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			KNIHA PRVNÍ[image: sdot]


			Na počátku bylo slovo...

		


		
			I 

			Michael Keie nervózně poklepával prsty na okenní parapet. Už půl hodiny čekal na svého spolupracovníka Antonia de Nebrija, který mu ohlásil senzační objev. Keie si během dvou uplynulých týdnů musel pomalu zvykat na to, že v Madridu hodiny ukazují jinak. Vychutnával si sice skutečnost, že patří k několika málo specialistům, kteří byli přizváni k restaurování vzácné malby, ale s tímto odpolednem byl velice nespokojený, protože s prací téměř nepohnul.

			Keie se protáhl a vyhlédl z okna na Retiro. Stále ještě ho překvapovala ta matná zeleň trávníku, vyprahlého sluncem. Jih!

			Po telefonátu z Berlína sedl okamžitě do letadla a letěl sem. Člověka koneckonců každý den nezavolají k nejzáhadnější a nejvýznamnější malbě na světě, k „Zahradě pozemských rozkoší“ od Hieronyma Bosche. Pokud Keie věděl, přiblížil se šílený duchovní pouze na několik kroků k triptychu, a než mohla ostraha v Pradu zasáhnout, podařilo se mu vystříknout na obraz několik kapek žíravé tekutiny, kterou si přinesl v malé lahvičce. Naštěstí nebylo poškození příliš rozsáhlé a dalo se předpokládat, že se dá oprava zvládnout za několik málo týdnů. Od Paseo del Prado byl slyšet hluk večerního provozu. Otevřeným oknem chvílemi zavanul do kanceláří nad dílnami Prada vlahý větřík, který přinášel aspoň mírnou úlevu.

			Konečně někdo zabušil na dveře. Než mohl Keie zareagovat, dveře se prudce otevřely a mezi nimi se objevil podsaditý muž s nápadně bledou tváří lemovanou bílými vlasy a rudými skvrnami na krku.

			Rychle se dobelhal ke Keieovu stolu a řekl poněkud zadýchaně:

			„Michaeli, podívejte se! Ty vaše snímky ukázaly něco naprosto neuvěřitelného. Pořádně si je ještě prohlédněte!“ Hodil mu na psací stůl dvě fotografie. Na prvním snímku bylo vidět plovoucí rybu s velkým zobákem, velikou asi jako křeček, která držela v ruce knihu a pozorně ji četla. Keie se sklonil nad fotografií. Byly na ní nepravidelné světlé skvrny, které způsobila kyselina. Nad knihou v ruce ryby se zobákem bylo vidět poměrně širokou stopu po žíravině.

			„Tak co? Vidíte to?“

			Keie se zhluboka nadechl.

			„Ne, Antonio, obávám se, že nic nevidím. No, lo siento. Nic!“

			Antonio de Nebrija si jednou rukou prohrábl vlasy a druhou si pak přejel po tváři.

			„Jak to, že nic nevidíte, Michaeli? Pak musíte být slepý! Vy nechcete nic vidět! Ale něco tam je. Vypadá to... vypadá to jako... písmo. No comprendes? Někdo tam něco napsal. Proč by tam jinak byla ta kniha? Rozumíte?“

			Keie potlačoval zlost. Nakonec musel být rád, že tu Antonia má. Přestože Nebrija už dávno dosáhl důchodového věku, pracoval neúnavně dál a patřil už téměř k inventáři Prada. Nikdo se nevyznal ve zdejších dílnách lépe než tento starý znalec a teoretik umění. A nikdo se tu nevyznal lépe v malířských technikách a přípravě barev a laků, které se používaly v šestnáctém století. Pokud šlo o rozluštění komplikovaných problémů při restaurování starých maleb, byl tento bělovlasý podivín s tím svým neomylným čichem skutečným zdrojem inspirace a vědomostí. Mezi oběma muži vzniklo velice rychle kolegiální přátelství. Oslovovali se už křestními jmény, jak to bylo ostatně ve Španělsku obvyklé.

			„Okamžik, Antonio, ještě jednou si to prohlédnu.“ Keie vytáhl ze zásuvky lupu a položil ji na snímek.

			A teď skutečně rozeznával na vybledlých obrysech knihy jakési seskupení podivných znaků, které vypadaly jako písmo. Ale stejně dobře to mohly být vlasové trhliny na dřevěném podkladu. Boschův triptych byl koneckonců starý téměř pět století.

			„No? Je to lépe vidět?“

			Keie zavrtěl hlavou. Potom si vzal druhý snímek. Byla na něm polovina sojčí hlavy, skupina modře kvetoucích bodláků a zbytek motýla. I na tomto zlomku se obrysy rozplývaly. Kyselina tuto část obrazu poškodila silněji, ale ani tady nepronikla pod povrchový lak. S velkou dávkou fantazie se daly rozeznat oči a nos. Bude zřejmě nutné nezřetelné kontury prohlédnout v klidu a s pomocí lupy linie dokreslit a doplnit.

			„Tak se konečně vyjádřete, Michaeli. Přece nemůžete být tak slepý.“

			„Poslyšte, milý Antonio, jediné, co vám mohu nabídnout, je to, že z toho udělám zvětšeniny. A pak se můžeme společně přesvědčit, kdo z nás se mýlil.“

			„Já se nemýlím, Michaeli.“

			Antonio de Nebrija se sklonil nad psací stůl a přejížděl prstem po údajných konturách.

			„Toto jsou písmena. A na druhém obraze je jasně vidět zvíře. Možná je to sýček, sova nebo něco podobného. Ale udělejte ty zvětšeniny.“

			Keie teď opravdu začal rozeznávat na obraze nějaké tvary a pocítil na zádech lehké mrazení. Snad měl ten starý lišák skutečně správný čich. Kdyby se nemýlil, měli by tu vědeckou senzaci. Tajné znaky na jedné z nejvýznamnějších maleb na světě.

			A on se na tom objevu podílel!

			„Přesvědčil jste mne, Antonio! Hned zítra...“

			„Zítra – maňana, maňana. Ne! Ještě dnes, seňore Keie. Takové věci se neodkládají!“

			Nikdy se k tomu neměl nechat přemluvit. Nebrija zřejmě patřil k lidem, kteří nedají pokoj, dokud se problém nevyřeší. On sám však nerad lámal něco přes koleno. S povzdechem se pomalu zvedal.

			„Negativy leží...“

			„... v trezoru. Pokud není vyšetřování uzavřeno, přála si policie...“

			„Antonio! Nepřerušujte mne, prosím, a nechte mne pracovat. Vy víte, že si vás vážím. Ale víte také, že vás...“

			„... považuji za tyrana!“ Nebrija si přejel rukou po obličeji a zašklebil se.

			„Neposmívejte se mi. Tak já ty zvětšeniny udělám hned. Protože vím, že máte posvátnou hrůzu z jakékoliv elektroniky a nikdy byste neobsloužil ani tiskárnu. Ale nechte mne už proboha o samotě. Pak vám ty zvětšeniny přinesu.“

			Antonio de Nebrija nasadil uražený výraz, prohrábl si bílé vlasy a kulhal ke dveřím. Ještě předtím však vrhl na Keie šibalský pohled a řekl: „Já si na tu vaši německou ,gemütlichkeit‘ snad nikdy nezvyknu.“

			Antonio vyslovil slovo „gemütlichkeit“ bez přehlásky a Keie vycítil z jeho tónu ironii. Starý muž dosáhl, čeho chtěl. Keie po jeho odchodu také odešel. Napřed však pečlivě zhasl světlo.

			Keie se vracel z tiskárny se zrychleným dechem. Rychle proběhl chodbami dílen, které byly v samostatné budově. Byl to malý labyrint, ve kterém už několikrát zabloudil. V ruce držel dvě zvětšeniny. Negativy uložil do kapsy u košile. Až Antonio de Nebrija zvětšeniny uvidí, vyskočí až ke stropu. Měl pravdu. Když došel do chodby, která vedla ke starcově pracovně, zůstal stát jako přimrazený. Z jeho vlastní pracovny, která ležela šikmo proti Antoniově, dopadal na chodbu úzký paprsek světla. Hned nato mu nad hlavou zakvílel alarm. Kdo vešel do jeho pracovny? Co tam hledal? V posledních týdnech zmizely z psacích stolů laptopy a tiskárny. Musí být opatrný. Horečně přemýšlel, co by měl udělat.

			Musí se pokusit vetřelce ve své pracovně zaskočit. Napřed se však chtěl zbavit těch zvětšenin a podívat se, jestli je Nebrija ještě u sebe. Opatrně proklouzl k jeho pokoji a tiše nahlédl dovnitř. Pracovna byla prázdná. Keie tedy položil zvětšeniny doprostřed stolu, aby je Antonio hned našel. Potom se opět vrátil ke dveřím své pracovny. Úzkou škvírou nahlédl dovnitř, ale nikoho tam neviděl. Bezděčně sáhl do kapsy po švýcarském noži a opatrně zatlačil do dveří, které se tiše otevřely. Vedle dveří, u regálu na knihy, stála žena. Měla hnědé vlasy, dlouhé až po ramena, nenápadné hnědé šaty a polovysoké boty. Celek působil bezbarvě, jen pásek na šatech byl jasně zelený.

			Listovala v jednom ze svazků.

			„Qué desea? Mohu vám pomoci?“ řekl Keie ostře. Žena zavřela knihu a otočila se.

			„Vy jste mne ale vyděsil!“

			Její hlas zněl vyčítavě. V první chvíli byla tak překvapena, že promluvila německy, s holandským přízvukem.

			„To se vždycky hrabete v cizích pokojích? Kdo vás vpustil dovnitř?“ zeptal se také německy.

			Žena šla k němu se srdečným úsměvem a podávala mu ruku.

			„Grit Vanderwerfová! Psycholožka a psychoterapeutka. Měl by tu někde být pan doktor Michael Keie.“

			Keie chvíli váhal. Nesnášel, když někdo ignoroval jeho otázky.

			„Co od doktora Keieho chcete?“

			„Jsem psycholožka pachatele atentátu.“

			Keie konečně vešel do místnosti a nenápadně se rozhlédl.

			„Jakého pachatele?“

			„Toho, který chtěl poškodit ,Zahradu pozemských rozkoší‘“.

			Keie se posadil na židli.

			„Já jsem doktor Keie.“

			Přestože žena proti němu byla atraktivní, okamžitě vycítil z jejích chladných šedých očí jistou rezervovanost. Velice těžce hledal vhodná slova.

			„Smím se posadit?“ zeptala se po chvíli mlčení Grit Vanderwerfová a ukázala na druhou židli před psacím stolem.

			„Prosím. Co vás sem přivedlo?“

			„Jak už jsem řekla, jsem psycholožka toho atentátníka.“

			„Holanďanka v Madridu?“

			„Moje matka je Španělka a já jsem sem přijela studovat. Po čase jsem si všimla, že už mne na sever nic netáhne. Teď už několik let spolupracuji s několika evropskými obrazárnami na velkém projektu o atentátnících na umělecká díla. A pro španělské úřady se starám o psychologický dozor nad těmito lidmi. Vypracovávám posudky, rozhoduji o jejich umístění a hodnotím jejich šance na uzdravení.“

			Keie si rozpačitě odkašlal. Náhle mu bylo nepříjemné, že Grit Vandewerfovou oslovil tak ostře.

			„Ale jak jste se dostala do mé pracovny?“

			„Jeden starší pán mi ukázal...“

			V té chvíli vtrhl do místnosti Antonio de Nebrija.

			„To je fantastické, příteli! Vidíte, měl jsem pravdu! Ty zvětšeniny jsou vynikající a dá se v nich číst jako v těch nejlepších středověkých rukopisech. Ale nechcete mne představit?“

			Keie stáhl kysele ústa.

			„Grit Vanderwerfová, psycholožka. Léčí toho chlapíka, který poškodil ,Zahradu pozemských rozkoší‘.“

			„Buenas tardes, seňora. Antonio de Nebrija.“

			„Tento pán je kapacita v restaurátorství,“ chytil se příležitosti Keie, který byl rád, že konečně překonal počáteční rozpaky. „Je pomalu starší než tato budova – a kromě toho je neúnavný badatel a puntičkář. Když jsme dnes pracovali na poškozených částech ,Zahrady pozemských rozkoší‘, objevil...“

			Antonio de Nebrija poskočil a přinutil Keieho přísným pohledem k mlčení. Michael si teprve teď všiml, jak pozorně Grit Vanderwefová naslouchala. Když Keie zmlkl, okamžitě navázala na jeho slova.

			„Pro mou práci by bylo důležité dovědět se něco o současném stavu obrazu. Podle způsobu poškození se dá mnohdy usoudit, jakou chorobou pacient trpí a jaký měl k činu motiv.“

			„Snad bychom si mohli o té záležitosti pohovořit u šálku kávy, paní Vanderwerfová,“ navrhl Keie. „Co tomu říkáte? Mohl bych vám něco povědět o své práci a vy mně o vaší. Nedaleko odtud je příjemná kavárna, do které občas zajdu. Velice by mne potěšilo, kdybyste mé pozvání přijala.“

			„A já se rozloučím,“ řekl Antonio de Nebrija. „Práce volá!“

			Když se otočil k Michaelovi, zvedl obočí a zavrtěl nenápadně hlavou. Keie nepochopil, co tím chce naznačit, ale rozhodl se, že si objevy na obraze nechá pro sebe.

		


		
			II 

			Horko před budovou bylo nesnesitelné. Temný asfalt byl rozpálený a ani ve stínu platanů to nebylo o mnoho lepší. Keie a Grit Vanderwerfová se pomalu vlekli k Plaza de Colón. V parku seděli ve stínu na lavičkách vedrem vyčerpaní lidé. I vzduch kolem zeleného pavilonu Café del Espejo, s těmi jeho typickými zelenobílými kachlemi, přímo žhnul.

			„Půjdeme dovnitř, nebo zůstaneme na terase?“

			Kavárenské stolky a židle vybíhaly až na chodník. Keie ukázal rukou na stolek pod zelenobílým slunečníkem, od kterého se právě zvedl mladý pár, a rychle jej obsadil. Sotva se posadili, objevil se vrchní číšník, který právě vedle inkasoval, a přijal jejich objednávku.

			„Dvě kávy s mlékem. A několik tapas.“

			Seděli pak vedle sebe a pozorovali Plaza de Colón, kde se na sloupu tyčila socha Kryštofa Kolumba.

			„Chtěla jste mi povídat o své práci,“ připomněl Keie. Hluk projíždějících automobilů a změť okolních hlasů byly tak silné, že byl nucen se ke Grit Vanderwerfové naklonit blíž.

			„Jedním z mých úkolů je přijít na to, jaký měl atentátník ke svému činu motiv a jestli za tím nestály jiné osoby. My, to znamená můj institut a policie, si myslíme, že za tím nikdo jiný nebyl. Ale potřebujeme důkazy.“

			Keie se nenápadně protáhl, protože ho opěradlo kovové židle tlačilo do zad. Vrchní přinášel obě kávy s mlékem a postavil na stůl talíř s chuťovkami.

			„A co vy, pane doktore? Četla jsem o vaší metodě analýzy obrazů zázračné věci. Angažovali vás sem snad jako kouzelníka?“

			„Infračervená reflektografie není žádné kouzlo,“ zasmál se Keie. „Ale v Evropě ji ovládá jen několik lidí a ještě méně ji dovede uplatnit v praxi. A protože jsem také restaurátor, zavolali si mne. ,Zahrada pozemských rozkoší‘ nakonec není jen tak ledajaký obraz. A já nejsem ničím vázaný. Myslím tím rodinu. Pro mne to není problém, odjet na několik měsíců do Madridu.“

			Grit se k němu sklonila o něco blíž. Najednou hluk kolem sebe přestala vnímat.

			„Nemáte ženu? Ani děti?“

			„Ne.“

			Grit Vanderwerfová odvrátila pohled k Plaza de Colón. Keie však měl na okamžik dojem, že se zahleděla do svého nitra. Okamžitě se však natolik ovládla, že na něho znovu upřela zrak a zeptala se:

			„Ještě nikdy jste si nepoložil otázku, proč vlastně lidé ničí obrazy? Co je nutí brát si s sebou do muzea lahvičku s kyselinou, nůž, skleněný střep nebo podobné věci a poškodit tím obraz?“

			„Já se mohu pouze domnívat.“ Napil se kávy. „Protože se snad cítí obrazem nějak ohroženi, protože chtějí milovníkům určitého obrazu způsobit bolest, chtějí se pomstít. Příčin může být mnoho. Nebo snad na sebe chtějí upoutat pozornost, nebo aspoň část pozornosti, která je věnována obrazu. Také mohou mít duševní poruchu a považují obrazy za živé bytosti. Zapomněl jsem na něco?“ Protože některá jeho slova zanikala v pouličním ruchu, sáhla i Grit Vandewerfová po svém šálku a napila se kávy.

			„Máte pravdu, pane doktore.“

			„To mne těší. Mé laické znalosti psychologických důvodů atentátníků na umění...“

			„Víte, většina atentátníků jedná na příkaz. Někdy na příkaz vyšší morálky. Ničí to, co je pohoršuje, co považují za pornografii. Nebo na příkaz vnitřního hlasu, který jim nařizuje malbu zničit, často naprosto bez důvodu. Nebo také na příkaz skutečné nebo vymyšlené organizace, která tím sleduje určité cíle: třeba zvýšení hodnoty jiných obrazů. Nebo je ničí proto, že je považují za falzifikát. Někteří snad chtějí zničit pověst tvůrce obrazu nebo jeho modelu. Měli jsme dokonce případ, kdy si zničení obrazu objednal ředitel muzea, aby tím zamaskoval nákup bezcenného duplikátu, za který pak chtěl inkasovat vysoké pojistné. Jen velice malé procento pachatelů tvoří skutečně duševně nemocní.“

			Grit Vanderwerfová ztišila hlas jen natolik, že tak tak přehlušila hluk na ulici. Na chvíli zmlkla, protože se za jejími zády skupina Madriďanů hlučně dohadovala o místo ve středu místnosti.

			„Za většinou pachatelů tedy skutečně stojí muži v pozadí. Cílem mé práce je odlišit duševně narušené osamělé pachatele od těch, kteří pracují na něčí příkaz.“

			Keie se neklidně vrtěl na tvrdé židli, protože ho opěradlo tlačilo do ledvin.

			„Je tu ještě poslední možnost. Objednatel chtěl poškodit obraz, protože tím chtěl zničit nějakou informaci. Důležitou informaci!“

			Poslední domněnku nevyslovila nijak zvlášť důrazně. Keie měl dokonce dojem, že je myšlenkami někde jinde.

			„Zničení informace? Co si pod tím představujete?“ Keie okamžitě myslel na objev, který učinil de Nebrija; na znaky, které považoval za písmo, a na figuru, jejíž oči poznal i on sám.

			„Nějaké poselství,“ doplnila Grit Vanderwerfová.

			„Malba může vyjádřit takové poselství nějakým znakem přímo na obraze nebo na rámu či pod několika vrstvami barev. Tady se fantazii meze nekladou.“

			„Ale to je absurdní!“

			Keie se naklonil dopředu. Záda ho už nesnesitelně bolela. Grit Vanderwerfová se znovu napila kávy a odpověděla ještě s podšálkem v ruce. „Je to častější, než si myslíte.“

			„Vy si tedy myslíte, že atentát na ,Zahradu pozemských rozkoší‘ byl cílený, plánovaný čin?“

			„Nic takového jsem netvrdila!“

			„Prosím vás! Pak by ten útok nebyl proveden tak diletantsky!“ rozohnil se Keie a potřásl hlavou.

			„A byl?“

			Keie teď začal přece jen povídat o své práci. Informoval psycholožku, že malba byla poškozena jen na několika menších místech.

			„Kdyby se bylo pachateli podařilo stříknout kyselinu výš, byla by tekutina stékala dolů a poškodila by obraz mnohem víc. Kromě toho byla kyselina velice zředěná. Dokonce ani nepronikla do hloubky. Zanechala pouze na třech místech matné skvrny. Na těch jsou ovšem patrné změny.“

			Keie vyčetl psycholožce z očí, že zašel příliš daleko.

			„Pak jste tedy na obraze skutečně něco našli! Už jste to naznačil ve své kanceláři. A nenapadlo vás třeba také to, že kyselina neměla obraz zničit, ale naopak zviditelnit nějakou informaci?“

			Keie zvedl obočí.

			„Prozradím vám ještě něco. Věděli jste, že byl pachatel kněz? Byl členem kongregace dominikánů v Salamance. Je tam knihovníkem.“

			Keie dopil zbytek kávy a rozkašlal se.

			„Malba se mu zdála nemorální? Příliš nahoty? Příliš sexu a pornografie?“

			„Doufala jsem, že se to dovím od vás. Ale část odpovědi jste mi právě dal.“

			Keie cítil, že váhá. Zřejmě se chystala k otázce, která pro ni byla důležitá.

			„Je možné poškození vidět? Pravděpodobně jste je už ofotografovali?“

			Keie pochopil, že ho zatlačila do rohu. Nechtěl lhát, ale také jí nechtěl prozradit celou pravdu. Viděl stále před očima varování Antonia de Nebriji.

			„Můžeme si obraz prohlédnout. Samozřejmě.“

			Grit Vanderwerfová se s úlevou usmála a upila malý doušek kávy. Keie si všiml, jak drobně působily její ruce na velkém porcelánovém šálku, a také, že její pohled změkl.

			„Potřebuji vaši pomoc, doktore!“ zašeptala prosebně.

			„Tento kněz si říká páter Baerle a je to známá postava. Je pachatelem celé série atentátů. ,Zahrada pozemských rozkoší‘ je za posledních pět let jeho čtvrtým obrazem. Byl vyobcován z kongregace, protože v klášterní knihovně ničil díla, která se týkala žen ve středověku a raném novověku. Zprávy inkvizice, dokumenty, dopisy a ještě mnohem víc.“

			Keie ženu nepřerušoval. Její tvář se během vyprávění rozjasnila. Pozorně jí naslouchal a bezděčně začal podléhat kouzlu jejího svůdného hlasu.

			„Mám pouze jeden problém. Páter Baerle nemluví se ženami.“

			Keie se usmál, jako by jí nevěřil.

			„Ale co pro vás mohu udělat já? Na policii nebo ve vašem institutu je jistě dostatek schopných mužů, kteří by toho pátera vyslechli!“

			„Jistě. A přece se nikomu z nich nepodařilo z toho muže něco dostat. Právě proto se policie obrátila na nás. Ten starý blázen stále trval na tom, že si přeje mluvit se znalcem obrazu.“

			Sklonila se nad stolek a pohrávala si s šálkem, jako by si chtěla uspořádat myšlenky. Téměř se Keieho dotýkala obličejem.

			„Tady v Madridu je sice mnoho odborníků a z počátku jsem na vás vůbec nemyslela, ale teď to vím. Vy jste ten pravý! Jako restaurátor výsledek jeho činu zahladíte. To ho přece musí vyprovokovat. Vy jste pravděpodobně na obraze něco objevil a to probudí jeho zvědavost. A potom – jste muž! S vámi bude mluvit. A je jedno, jestli vám bude spílat, nebo svůj čin věcně reflektovat. Myslím si, že to bude užitečné pro nás pro všechny, protože naznačil, že během svého působení v klášterní knihovně v Salamance narazil na rukopis, který má nějaký vztah k ,Zahradě pozemských rozkoší‘.“ Keie teď až příliš zřetelně cítil, že její poslední poznámka byla návnadou, na kterou ho chtěla ulovit. Měl v té chvíli neblahý pocit, jako by s poslední chuťovkou spolkl i háček.

			„Dobrá,“ slyšel se říkat. „Pomohu vám. Kdy mohu s tím páterem mluvit?“

			„Jestli chcete, tak okamžitě. Taxíkem by to trvalo půl hodiny. Metrem to bude rychlejší.“

			Keie místo odpovědi kývl na vrchního a zaplatil.

			„Ach ano, ještě maličkost, kterou bych vám neměla zamlčet. Páter Baerle tvrdí, že jsem ho k tomu atentátu svedla já. Absurdní! Je to projekce duševně chorého na jeho terapeuta. To byl další důvod, proč se mnou odmítal hovořit.“

			Keie na chvíli oslnilo slunce.

			„Absurdní!“ opakoval po ní.

			Když se vydali směrem k Plaza de la Cibeles, Grit Vanderwerfová se do něho zavěsila. Keie neprotestoval. Prošli pak pěší zónou velkého parku, zastavili se na chvíli u vodotrysku, pokochali se vlnící se vodní plochou širokého kamenného pečlivě upraveného jezírka a na stanici Retiro nastoupili do metra.

		


		
			III 

			Grit Vanderwerfová ho vedla ke starému klášteru v jednom okrajovém okrsku města. Budovy s mohutnými zdmi se zdály neobydlené. Omítka všude oprýskala a barva vytvářela puchýře, které celé odpadávaly od stěn. Z tmavých zdí vystupovala zamřížovaná okna. Za nimi se ve slunečním světle občas zaleskla stará, ještě nerovná okenní skla.

			„Vy pracujete v klášteře?“

			„Ale ne, kdepak,“ odpověděla psycholožka. „Mám v této stanici Třetího řádu několik místností jako jakousi ordinaci a také několik lůžek pro nepříliš těžké případy. Policie svěřila pátera do naší péče, protože není nebezpečný pro veřejnost. Má tady téměř rodinné prostředí a jedná se s ním velice mírně.“

			Vcházeli předimenzovaným portálem dovnitř. Grit Vanderwerfová ukázala ve vrátnici úředně vypadající papír, vyplnila formulář, který dala doktorovi podepsat, a vedla Keieho po dlouhých schodech a nekonečnými chodbami, stále hlouběji do klášterní budovy.

			Na chodbách je zdravily sestřičky v šedobílých řádových rouchách a tlačily kolem nich vozíky s jídlem nebo s léky, které zřejmě rozvážely nemocným. Konečně byli u cíle.

			Otevřela jim ošetřovatelka v rouchu Třetího řádu. Keie viděl, jak se z prostého lůžka zvedá vytáhlá postava, zjevně překvapená tak pozdní návštěvou. Páter byl celý v černém a nápadně se odrážel od bílých stěn, jejichž světlou barvou občas svítivě doplňovaly jen jeho ruce a obličej.

			I jeho vlasy svítily stejnou nažloutlou šedí, jako by je někdo právě vyleštil.

			„Páter Johannes Baerle,“ představila muže Grit. „Doktor Michael Keie, restaurátor a doktor dějin umění. Je specialistou na nizozemské malířství.“

			Páter Baerle přikývl a podal doktorovi ruku. Jeho ruka byla chladná a suchá.

			„Konečně muž!“

			Keie se usmál se sevřenými ústy.

			„Tak se přece posaďme!“ vyzvala oba muže Grit Vanderwerfová a vzala židli, která stála sklopená u stěny.

			Místnost byla zařízená spartánsky. Vedle lehátka stál malý psací stůl, na kterém ležel papír a několik krátkých zbytků tužek. Před stolem byla stolička, bílá jako všechno ostatní v místnosti připomínající celu. Keie si ji přitáhl a posadil se. Na stěně vpravo od okna byla zavěšená polička, na které nebylo nic jiného než Bible. Pootevřená úzká skříňka vedle dveří byla prázdná. Nahoře, ve výšce přes tři metry, visela matná zářivka bez skleněného krytu. V místnosti bylo dusno a byl tam nápadně cítit dezinfekční prostředek. Páter Baerle se posadil na okraj lehátka, přitáhl nohy k tělu a čekal, až bude osloven. Jeho zarudlé oči se neklidně leskly.

			„Jak se vám dnes daří?“ prolomila mlčení Grit.

			„Teď dobře, když konečně vidím v této budově muže. Neuvěřitelná spousta sukní. Neuvěřitelné množství!“

			„Jednají snad s vámi špatně, otče Baerle?“

			„Jak se to vezme. Dokonce můj lékař je žena! Byla byste nadšená, kdyby vás neustále ohmatávala mužská ruka, seňoro Vanderwerfová? Tak vidíte! To je pod mou důstojnost. A když jsem žádal, aby mi poslali mužského lékaře, tak mne odmítli.“

			Páter Baerle při každém slově zasyčel, jako by mu překážel jazyk, který se mu opakovaně dostával mezi zuby. Keie cítil na zádech husí kůži a otřásl se.

			„Co ten tady dělá?“ zeptal se Baerle a ukázal na doktora. „Má mne vyslýchat?“

			Grit Vanderwerfová zavrtěla hlavou. Sklonila se k Baerlemu a pokusila se ho vzít za ruku. Páter však byl rychlejší než ona a okamžitě ruku stáhl.

			„Restauruje obraz, který jste poškodil! Kromě toho jste si přece přál mužského partnera!“

			Páter Baerle prudce vyskočil.

			„Který jsem já poškodil, který jsem já poškodil! Nemáte o ničem ponětí! Ale to už jsem řekl nejméně stokrát!“

			Sklonil hlavu a znovu se posadil. Potom se podíval na doktora.

			„Účinkovalo to? Řekněte mi, účinkovala ta kyselina?“ Keie byl zděšený. V očích duchovního se objevil podivný vlhký lesk. Takový mívají ve starých filmech fanatičtí vědci, kteří už překročili hranici šílenství.

			„Obraz není příliš poškozený, pokud jste měl na mysli tohle, otče. Poleptání je jen povrchové. Přesto tekutina způsobila na místech pod povrchem reakci, kterou si zatím nedokážeme vysvětlit. A bude ještě nějaký čas trvat, než ji pochopíme. Musí se v každém případě odstranit povrchový lak a malbu je třeba restaurovat. Ale jinak je obraz nepoškozený. Došel jsem k tomu svojí novou metodou, která by vám jistě nic neřekla.“

			Páter poslouchal doktorovo vyprávění se sklopenou hlavou a šklebil se. Pak nečekaně zvedl oči, upřel je na Keieho a posměšně se zeptal:

			„Vy si myslíte, že bych nedokázal obraz trvale poškodit? To jste skutečně tak hloupý, nebo považujete za takového hlupáka mne?“

			Keie na jeho poznámku nereagoval. Ale než mohl položit první otázku, Baerle ho předešel.

			„Kde pracujete, doktore? V těch starých dílnách za muzeem, směr Retiro? V té šedočervené budově?“

			Keie poněkud udiveně přikývl. Proč to chtěl vědět?

			„Je to teď důležité?“ zeptala se Grit Vanderwerfová. Keie se soustředil na svoji otázku.

			„Mne by víc zajímalo, proč jste to vůbec udělal.“

			„Otče Baerle, snad povíte panu doktorovi, co jste nechtěl povědět mně.“ Baerle znovu vstal a přiblížil se k restaurátorovi. Přiblížil se k němu tak blízko, že se skoro dotýkal jeho obličeje. Keie cítil jeho dech a odvrátil hlavu stranou. Náhle však ucítil horký dech na uchu.

			„Pomozte mi. Prosím! Jinak mne tady oddělají!“ Hned nato se Baerle zase posadil, podíval se na Keieho tak pronikavě, že doktor musel zavřít oči, a pak se zeptal: „Proč bych mu měl něco vypravovat?“

			Baerle se protáhl a zasmál se svému nápadu. „Nepotřebuje nic vědět.“

			„Zřejmě jste svým poškozením něco odhalil. Vynesl na světlo něco skrytého, otče Baerle,“ zasáhla do rozhovoru Grit. Kněze její slova zřejmě zasáhla, protože zkřivil obličej.

			„Co jste našel? Tak už povídejte,“ vyjel na Keieho.

			O Keieho se v tom chladném jasu strohé cely pokoušela závrať. Měl pocit, že ho zarudlé Baerleho oči výhružně pozorují a zahánějí do kouta. Nic neprozradí, nic! Ani této ženě, ani šílenému páterovi. Ne, bude mlčet, nevydá jim nic z toho, co Antonio de Nebrija možná objevil. O obraz a jeho tajemství se najednou zajímalo až podezřele mnoho lidí. Pohrával si neklidně s nožem v kapse svých kalhot, dokud si nevšiml, že ho páter neustále napjatě pozoruje. V nepřirozeném tichu bylo slyšet pouze dech tří osob. Zamřížovaným oknem pronikalo do cely jen nepatrně sluneční světlo.

			„No dobře, nechte si své tajemství pro sebe, seňore! Snad už je skutečně čas, abych začal se svým vyprávěním. Důvěra za důvěru. Přestože nevím, jestli bych měl v těchto zdech... ale nechme toho.“

			Baerle se poohlédl po Grit, ale ta se nepohnula. Začal hovořit pomalu, s tak tvrdým akcentem, že mu Keie chvílemi sotva rozuměl. Na chvíli se zamyslel, co asi kněz svými narážkami myslel. Cítil se ohrožený? Byl pozorován? Keie neznal poměry ve španělských psychiatrických léčebnách ani v řádových nemocnicích. Ale naléhavý hlas vypravěče jeho úvahy přerušil.

			„... zodpovídal jsem za oddělení rukopisů knihovny v Salamance. Tam jsem se zajímal především o inkvizitorské procesy v minulosti. Mým úkolem bylo vyšetřit zákonnost některých rozsudků z hlediska teologie. Během svých rešerší jsem narazil v jednom protokolu na poznámku. Velice stručnou. Byla v ní řeč o jednom rukopisu. Celá léta jsem po něm pátral a nakonec jsem něco našel v podkladech z Kolína. Všechno ještě neuspořádané, vpravdě babylonský zmatek v zaprášených bednách a skříních. A bohužel neúplné. Písemnosti vznikly kolem roku 1511 v kobkách svaté inkvizice, v obci ‘s-Hertogenbosch v Brabantsku. Autorem byl muž jménem Petronius Oris; zřejmě umělecké jméno, jak bylo v té době obvyklé. Jeho skutečná identita je zahalena v temnotách. Dostal za úkol sepsat svůj příběh pro Svatou inkvizici. A já jsem jeho verzi četl...“

		


		
			IV 

			V krajině před obcí ‘s-Hertogenbosch se to hemžilo zákeřníky, hrdlořezy a lupiči. Číhali na počestné muže v hodinách mezi dohasínajícím dnem a přibývající nocí. Když Petronius Oris uviděl přijíždějící povoz, vystoupil z úkrytu v nízkých křovinách, aby ukázal kočímu, že nemá zlé úmysly. Slunce právě zapadlo, ale Petronius poznal i v soumraku, že kočí sevřel pevněji otěže.

			„Tak to má být! Vylézt a ukázat se, když to myslíte poctivě a nechcete skončit pod vozem,“ slyšel volat vozku.

			„A jestli se za vaší hrou na schovávanou neskrývá žádná zrada, můžete si nastoupit.“

			Přitom bylo slyšet zasvištění biče tak silně, že volci zvedli hlavu a ještě pevněji se opřeli proti jařmu. Vozka se potají rozhlédl po okolí, jestli v tom křoví nečíhají ještě další podezřelé postavy. Potom se poškrabal pod strniskem na bradě a musel konstatovat, že kromě zaprášeného Petronia nebylo široko daleko vidět ani živáčka. Prudce zatáhl za opratě a zastavil spřežení těsně u mlází, odkud vystoupil Petronius.

			„Směřujete do města? Jestli tam chcete dorazit před zavřením bran, musíte si pořádně pospíšit. Vyskočte si nahoru, jestli chcete!“

			Petronius sebral se smíchem ze země vak a hodil ho dozadu na vůz. Pak se vysoukal na místo vedle vozky. Věděl, že ho kočí shora pozoroval, a také, že s tím svým černým strniskem na bradě nevypadá právě důvěryhodně. Vozkův pohled se zastavil na polovysokých Petroniových botách z jemné teletiny, které ho musely přesvědčit, že pocestný není nemajetný.

			„No, doufám, že v nich ještě před pár hodinami nevězely jiné nohy,“ řekl kočí a hlasitě si odplivl. „Ale máte upřímný pohled, a tak vám chci důvěřovat. Teď mi ještě rychle řekněte své jméno. Každý poctivý křesťan se představí.“

			„Petronius Oris, malíř z Augsburgu. Jsem také na cestě do města. Hledám práci v dílně Mistra Hieronyma. Znáte ho?“

			„Ach, další ,mistr štětce‘! Vždycky jsem byl zvědavý, jak takoví tvorové asi vypadají.“

			Vozka si přitom Petronia neomaleně prohlížel, potom práskl bičem nad hlavami volů a pravil: „Nevidím žádný rozdíl od ostatních lidí, Mistře Orisi. Nos, ústa i uši máte na stejném místě jako každý řádný křesťan. Zbytek tedy bude také v pořádku.“ Pak se hlasitě rozesmál a hlučně si odplivl do křoví. Přitom podával malíři ruku. Petronius ji pevně sevřel. Trochu komický obličej s šibalskýma očima vzbuzoval důvěru.

			„Buďte mně i mým volům srdečně vítán! Meinhard z Aachenu. Nejsem sice žádný latiník, ale také nejsem jen tak někdo. Tak jedem! Až do Bosch mi můžete dělat společnost. A vašeho Mistra Hieronyma – jak bych ho neznal, když o něm mluví půl světa!“

			„Ano? A můžete mne tedy k němu zavézt?“

			„Jestli opravdu chcete…“

			„Jste nějak opatrný. Něco s ním není v pořádku?“ Nad volskými hlavami znovu zasvištěl bič, protože cesta začala mírně stoupat a po jedné straně začínala být velice strmá. Petronius viděl před povozem jen ojedinělé skupiny stromů, křovin a mladých porostů.

			„Za chvíli už musí být vidět stavba katedrály, cizinče. Pohněte, vy lenoši! Budete táhnout, vy líný kůže, abyste si zasloužili svý žrádlo? A co se týká toho malíře, druhá polovina světa ho posílá ke všem čertům.“

			Petronius se chytil oběma rukama kozlíku, aby při tak drkotavé jízdě nebyl vymrštěn na cestu. Najednou se proti horizontu objevil kostel Sint Jan. Působil zatím uprostřed lešení jako zkažený zub. Právě stavěli věž a zvedali sloupy střední lodi do výše klenby. Současně s tímto neobyčejným pohledem na napolo hotový dům boží objevil Petronius vedle rozestavěné věže tři sloupy kouře.

			„Proč právě do pekla? To tak špatně maluje?“

			„Ne,“ zabručel Meinhard. „Myslím, že ne, i když jsem ještě žádný jeho obraz pořádně neviděl. Lidem vadí to, co maluje. Určitým lidem. Podívejte se! Ti psi zase řádili!“ Ukázal nataženou rukou na sloupce kouře, které nahoře zbělaly a pak zmizely v temné modři večerní oblohy.

			„Co je to? A co jste myslel těmi psy, kteří řádili?“

			„Vyčkejte, malíři. Až příliš brzy poznáte novou pohostinnost obyvatel. A buďte vděčný, když ji nepocítíte.“

		


		
			V 

			Páterovo vyprávění přerušilo vrznutí otvírajících se dveří. Najednou bylo všechno zase bílé, stěny, nábytek i obličej pátera Baerleho, který nehnul ani brvou. Keie však měl dojem, že se na něho nepatrně zašklebil. Dveře se zavřely. Dovnitř vešla sestra a na bílém oprýskaném smaltovaném tácku přinesla tři šálky kávy, která páchla Keieovi dezinfekcí jako celá místnost. Restaurátor se jen pomalu vrátil do současnosti. Zřejmě se dal až příliš strhnout páterovým vyprávěním.

			„Co nám to tady povídáte? Věšíte nám tu na nos bulíky, abyste nás pobavil?“

			Páter Baerle jako by ještě o poznání zešedivěl a vyštěkl:

			„Můžete si myslet, co chcete!“

			„Nechtěl bych se vás dotknout, otče Baerle, ale proč nám to všechno povídáte? Co to má společného s obrazem?“ Páter Baerle zavřel oči a pomalu se zvrátil ke stěně.

			Jeho bílá tvář s ní v té chvíli skoro splynula. Sestra položila tácek a papírové šálky na úzký stůl na konci místnosti, a když se prodírala kolem doktora zase zpět, její až přehnaná čistota podráždila jeho citlivý nos, takže musel dvakrát silně kýchnout.

			„To je právě neštěstí naší doby, že lidé ztratili trpělivost,“ řekl Baerle.

			Vyrazil tu větu tak prudce, že sestra úplně zapomněla popřát doktorovi zdraví, jak se to dělává při kýchání. Jen mlčky zaklepala na dveře. Když se otevřely, rychle je za sebou zase zavřela.

			„Vás nezajímá, proč jsem se pokusil obraz poškodit, seňore? Ale přesto vám prozradím něco, co s příběhem, který vám vypravuji, úzce souvisí. Tak úzce, že byste se v tom mohl pěkně zamotat, kdybyste nebyl dost opatrný, milý vědče!“

			Páter Baerle se narovnal, potom se k doktorovi naklonil a drze se mu zašklebil přímo do tváře.

			„A jestli chcete vědět proč, pokud to skutečně chcete vědět...,“ poslední slova vykřikl téměř výhružně, „... tak držte pusu a poslouchejte!“

			Keie zvedl obočí. Měla to být hrozba? Chtěl ho zastrašit? Ale Baerle už šeptal, jako by se nic nestalo:

			„Všechna kolečka postupně zapadnou tak přesně jako u hodin. Jen trpělivost.“

			Na chvíli se odmlčel a upřeně se na Keieho zadíval svýma vodovýma očima.

			Grit Vanderwerfová, která celou dobu mlčela, se dotkla páterova kolena.

			„Vypravujte dál, otče,“ řekla prosebně. Páterův tupý pohled okamžitě vzrušeně zpozorněl.

			„Kvůli vám... madame,“ ušklíbl se a zvedl s přehnanou zdvořilostí ruku. „Kvůli vám by z mých úst nevyšlo jediné slovo.“

			Potom se obrátil k doktorovi: „Až se svým povídáním skončím, budete mým dlužníkem, seňore! Kdybych je neposlechl, pomstili by se mi. Nedávají mi najíst, nenechají mne spát. Ta zářivka tam nahoře má jen šedesát wattů, ale svítí ve dne i...“

			„Otče!“ přerušila ho Grit Vanderwerfová.

			„... kromě toho je to její vina, že jsem postříkal obraz žíravinou! Ona to chtěla! Ona! Ona! Ona!“

			Poslední slova Baerle znovu vykřikl a hned nato se zhroutil vyčerpaný do rohu. Keie se podíval na Grit. Jen pokrčila rameny a kývla.

			„Dávám vám své slovo, otče, že vám řeknu, co jsme našli,“ zamumlal Keie.

			Znovu sáhl v kapse po noži, jako by si tím dodával jistoty. Páter okamžitě ožil.

			„Slibujete mi to?“

			Keie přikývl a podal mu ruku. Zdálo se, že ji Baerle přehlédl. Chvíli doktora pozoroval; pak se zdálo, že přemýšlí a náhle začal mluvit nevýrazným hlasem:

			„Prohlásil jsem, že budu svůj příběh vyprávět pouze muži, odborníkovi, který pochopí o čem mluvím.“

			Znovu se krátce se odmlčel a pokračoval už zvláštním zpěvným hlasem.

			„Co vy vlastně víte o Boschovi, Hieronymu Boschovi, který se skutečně jmenoval van Aken, protože jeho rodina pocházela z Cách – německy Aachen – a on sám si říkal podle svého bydliště Bosch? Co? Nic! Nebo téměř nic. Spořádaný občan v ‘s-Hertogenboschi, vážený člen Bratrstva panny Marie při chrámu Sint Jan, jako tucty, stovky jiných v té době. O mnoho víc nevíme. Několik detailů z jeho života, sňatek, koupě pozemků, nějaká ta hostina, doba jeho smrti. Záhadná osobnost, která přes svoji proslulost zůstala zahalena tajemstvím. Něco málo se mi podařilo odhalit. Bosch byl totiž velice žádaný učitel, ke kterému ze všech koutů putovali nadání žáci, aby je přijal do své malířské školy. Přicházeli z Augsburgu, z Benátek, Vratislavi, Norimberka, Paříže i Madridu. Prostě náhodná směsice umělců. Nejlepší tovaryši z celé Evropy...“

		


		
			VI 

			Povoz škobrtal k městu, jehož tmavé zdi se každým otočením kol jevily na horizontu vyšší.

			Petronius poslechl vozkovu radu a měl oči i uši otevřené, aby nepřehlédl ani sebemenší maličkost, která by mu mohla pomoci najít odpověď na jeho otázku.

			Zaujala ho spousta pokácených a pečlivě opracovaných kmenů. Nikde na zemi žádné větve nebo jejich zbytky, ani opadané žaludy či bukvice. Už dávno neviděl pořádný les, snad ještě jen podél Rýna, ale když se od Nijmegenu odklonil od řeky a pokračoval pěšky, narazil už jen na malé skupinky stromů. Cítil, jak má polámané tělo po té jízdě na dřevěných kolech. Ale bylo lepší se těch několik zbývajících mil vézt, než se v té tmě plahočit pěšky. Pomalu se blížili k těm sloupům kouře. Petronius náhle ucítil pach spáleného masa.

			„Hranice!“ vydechl.

			„Váš čich vás neklame. Psi Páně, jak se říká dominikánům, milují pečené maso!“

			Vozka si zakryl ústa dlaní, naklonil se k Petroniovi a zašeptal mu opatrně do ucha:

			„Bude lépe, když si své mínění o počínání dominikánů necháte pro sebe. Kdo mluví moc nahlas, dlouho v tomto městě nežije. Vzduch je tu v poslední době nápadně zakouřený. Městský pluk a inkvizitoři si vjeli do vlasů. Dominikáni jdou pánům radním po krku.“

			Když volské spřežení projíždělo kolem tří hranic, zhroutily se právě v jedné z nich dlouhé tyče, na kterých viseli delikventi, aby je příliš brzo nezadusil kouř. Nesměli přece uniknout doteku pekelného ohně! Těla se zřítila a dopadla na hromadu ze slámy a ze dřeva. V té chvíli oheň vyšlehl do výšky, jako by chtěl následovat duše k nebesům.

			„Ještě chvíli a projedeme městskou branou. Musíme se domluvit. Dovezu vás až do města. Jste můj pomocník, cizinče. A žádné řeči, nebo přenocujete venku. Také byste mohl zmizet ve vězeňské kobce dominikánů. Ani slovo. Dělejte jen to, co vám řeknu.“

			Petronius přikývl. Sám pro sebe se rozhodl, že bude mlčet, dokud nebude za městskými zdmi. Až příliš dobře znal starosti měst. Jejich představitelé měli strach z každého cizince. Obávali se, že jim zavleče do města mor nebo že tam přišel žebrat. Kolem brány byl provoz silnější. K padacímu mostu právě dorazily dva povozy, zakryté plachtami proti dešti.

			„Jsou to samí chudáci,“ ukázal vozka jejich směrem.

			„Od chvíle, kdy se ve městě usadili dominikáni, zdejší obchod výrazně upadl. Objevují se tady balíky zboží z Kolína, Utrechtu, z Anglie nebo z Rigy. Některé obsahují jemné benátské sklo. Ale většinou tudy jen projíždějí. Zboží zůstane ve voze. Vozkové se třesou strachem. Nikdy neví, co mohou dominikáni prohlásit za dílo ďábla a pod tou záminkou to zabavit.“

			Když se blížili k městské bráně, strnul Petronius hrůzou. Před branou byly na dlouhých kůlech nabodnuty lidské hlavy. Jejich lebky byly místy obnažené až na kost.

			„Poněkud kruté zvyky těch kněžourů. Zřejmě to považují za poučnou lekci… Tak, už jsme tady.“

			Volské spřežení drkotalo po dřevěných prknech padacího mostu,který přetínal úzký kanál. Ze stínu podjezdu se vynořil voják, přistoupil k nim a pozdravil je křivým úšklebkem.

			„No, Meinharde, už zase zpátky? Měl jsi těžký náklad?“

			Voják poplácal jednoho z volů hrubě po zadku a pak se znovu podíval na vozku.

			„Od kdy bereš hosty?“

			„To není host,“ zamručel Meinhard. „Je to můj pomocník. Na stará kolena člověku ubývá sil. Je dobré mít na pomoc dvě silné ruce.“

			„No dobře, můžeš projet. Ale příště přijeď dřív. Brána by už byla dávno zavřená, kdybych tě byl v dálce nezahlédl.“

			Meinhard popohnal voly, kteří na hladkém dřevě jen tak tak udrželi rovnováhu. Na vojákovy narážky neodpověděl, protože se za ním už stejně tlačily další vozy. Projeli branou a vjeli do křivolakých uliček.

			Sledovaly je lačné pohledy. Všude se povalovali žebráci, kteří snad kolem brány hledali své štěstí, a když jim vozka nehodil mince, hrozili za vozem pěstmi. Ale i obchodníci ve stáncích sledovali volská spřežení s nenávistí. Zdálo se, že se Meinhard nestará ani o nenávistné pohledy, ani o hrozící pěsti.

			„Přátelský nárůdek, co? Mají strach z každého přijíždějícího vozu, protože jsou přesvědčeni, že jim zkazí ceny. Vyložím vůz poblíž tržiště a voly ustájím na jihu. Vy si můžete jít, kam chcete, cizinče. Ale nedělejte mi problémy! Ta pakáž u brány moc dobře ví, koho přivážím do města a koho odtud odvážím. Jestli skončíte v žaláři, ať už je to z jakéhokoliv důvodu, brzy tam budu sedět s vámi. A to bych nerad. Tak, a teď vypadněte. Dílna vašeho malíře leží nedaleko trhu, na straně, kde je katedrála. Nemůžete to minout. Já se musím postarat o voly.“

			Petronius ho sotva poslouchal. Koutkem oka pozoroval žebráky, kteří neustále sledovali vůz a příšerně se šklebili. Jeden z nich držel v ruce hůl s hlavicí z křivolakého kořene. Když si žebrák všiml, že je pozorován, zvedl proti vozu výhružně pěst a zmizel v jedné z uliček.

			Hned nato se vedle vozu objevil mnich, podle černobílé kutny zřejmě dominikán. Zvedl ruku ke kočímu a volal:

			„Milodar k poctě našeho Pána a pro potřebné!“ Meinhard zavrčel něco nesrozumitelného, skrčil štítivě nos a plivnul mnichovi přímo do natažené dlaně.

			„S krásným pozdravem panu převorovi. Ještě mi nezaplatil koberce z poslední dodávky. Až pošle peníze, můžeme se bavit dál. A omluvte mne, že můj plivanec náhodou skončil ve vaší dlani. Přijdu ke zpovědi. Hned zítra. Odpusťte mi, otče.“

			Petronius musel potlačit smích.

			„Vy máte srdce na pravém místě, Meinharde.“

			„Jen si nemyslete. Ale ti svatouškovští kněžouři mne vždycky hrozně rozzuří. Kdybych byl takový, jak říkáte, nechal bych to plavat. Spíš bych řekl, že už jsem životem unavený.“

			„Snad ne kvůli tomu mnichovi?“

			„Ne,“ zašeptal drsně Meinhard a ukázal hlavou na konec uličky. „Kvůli němu. Ten krvelačný ďábel je tady. Ten zabijácký žhář! Na toho si dávejte obzvlášť pozor!“

			Petronius se podíval směrem, kam Meinhard ukazoval. Ulici právě přecházel hubený, spíš nenápadný muž, a než opustil hlavní ulici, podíval se krátce jejich směrem. Potom pokrčil rameny a zmizel v davu na tržišti.

			Petronius se zeptal Meinharda, jestli si toho také všiml.

			„Páter Johannes von Baerle, inkvizitor. Ten muž je ztělesněná smrt!“

		


		
			VII 	 			                         		 	


			„Co tady chcete, cizinče?“

			Hlas se ozval těsně za jeho zády. Petronius se otřásl. Před ním stál znovu žebrák, který ještě před chvílí hrozil pěstí. Číhal zřejmě na jeho reakci, protože držel tu podivnou hůl v ruce tak, aby mohl okamžitě udeřit. Jeho hlava pod koženou čapkou byla nápadně úzká a pokrytá šedavými strupy, které se odlupovaly jako jemný sníh. Beztvará kutna visela na vychrtlém, lehce nakloněném těle. Nohy vězely ve špinavých hadrech, mezi nimiž byla vidět naběhlá červená a namodralá kůže. Jeho zapadlé oči Petronia vytřeštěně pozorovaly.

			„Nemáme rádi, když se kdejaký přivandrovalec pokouší hledat štěstí v našem městě! Nejste tady vítaný! Rozuměl jste?“

			Muž teď k němu přistoupil tak těsně, že Petronius cítil odporný pach jeho zkažených zubů.

			„Ve městě je už tak dost chudých, kteří si nevyžebrají ani tolik, aby neumřeli hladem. Abychom si rozuměli, tady se žebrat nebude. I když tě provezl do města sám Meinhard z Cách. Nemáme dost ani pro sebe a nebudeme se dělit!“

			Petronius se s vozkou rozloučil teprve před chvílí. Sebral prostě svůj vak, stiskl Meinhardovi ruku a seskočil z kozlíku. Přes pozdní hodinu bylo v ulicích města velice živo. Byli tu kupci, drobní obchodníčci, žebráci, vozkové, dámy z lepší společnosti i lehké ženštiny, děvčata, která předváděla své šaty, a čumilové, kteří na ně civěli. Petronius se v této atmosféře plné přepychu, bohatství a bezstarostného veselí okamžitě cítil dobře. Všude cítil brabantskou otevřenost. Líbily se mu ty neustálé úsměvy na ústech žen a ten přímý pohled v očích mužů. Už mnohokrát vdechoval tuto atmosféru na tržištích měst. V samotném vzduchu bylo cítit rajskou vůni svobody.

			Propracoval se až ke katedrále. Působila uprostřed města mohutně a těžce. A přitom chyběla střední loď a střecha. Nedokončené sloupy se zvedaly k obloze jako neúplný chrup. K Petroniovi se tu zatím nikdo nezachoval nezdvořile. Až za sebou zaslechl ten skřípavý hlas.

			„Ale...,“ chtěl se hájit, když byl hrubě přerušen. Koutkem oka zachytil dalších šest nebo sedm chlapíků. Všichni byli v hadrech jako ten před ním a pomalu kolem něho uzavírali kruh.

			„Zmiz, tuláku,“ sípal otrhanec, „než ti ukážu, jak si tady chráníme město.“

			V tom okamžiku ho udeřila do nosu vůně kadidla. Od horního konce ulice přicházelo procesí dominikánů, kteří se zvonečky v rukou zpívali. Všude kolem bylo okamžitě ticho. Bylo slyšet jen drkotání vozu, který jel za nimi.

			Atmosféra byla náhle stísněná a úsměv zamrzl občanům na rtech. Lidé se odvraceli, přecházeli na druhou stranu a klopili oči.

			Kruh kolem malíře se rozdělil na dvě části. Ti nepříjemní lidé museli ustoupit až k domovní zdi a chlapíka v hadrech zatlačili až na Petronia. Ticho bylo snad ještě hlubší. A opět jen vrzání kol na štěrku a rytmické cinkání řetězů na nádobách s kadidlem.

			„Odpusťte, ale jsem si jistý, že se mýlíte. Já nejsem...,“ šeptal Petronius a podíval se na vůz. Nahoře na prknech stála v poutech mladá žena. Rozcuchané vlasy se jí zvedaly v pramenech od hlavy. Měla na sobě jen spodní prádlo, vlastně hadr, který nic nezakrýval. Na těle měla otevřené rány, spáleniny s černými strupy. Některé byly podebrané. Oči měla zalité krví a nohy i ruce byly plné modrých a zelených podlitin. Nepřirozeně roztažené prsty prozrazovaly, že ji vyslýchali na mučidlech. Pouze její tvář se nezdála změněná. Vyzařoval z ní až děsivý klid a víra.

			„To je dnes už číslo čtyři. Jsou nenasytní. Dcera místního lazebníka. Patří prý k Bratrstvu adamitů a provádí s nimi ďábelské nemravnosti. Ale to jsou jen řeči.“

			Chlapík se opíral o svou žebráckou hůl a hrůzný průvod komentoval. Obličeje mnichů byly bez jakéhokoliv výrazu.

			„Kdo to jsou ti adamité?“ zeptal Petronius, ale ani na chvíli nespustil z ženy oči.

			Žebrák se tlumeně zasmál.

			„Snílci ve jménu Páně. Možná svatí. Nebo kacíři. Kdo to může posoudit. Jedno je jisté – papežští se jich bojí jako moru. A snad ještě víc. A proto se je snaží vyhubit. Kromě toho je jednoduché říct, že jsi adamita a proto patříš na hranici. Kdo může dokázat opak?“

			Žebrák skrčil nos a plivl jednomu z procházejících mnichů před nohy.

			„Říká se, že při mši páchají orgie. Nevím. Zatím mne na takovou mši nikdo nepozval.“

			Petronius odtrhl oči od průvodu a podíval se na žebráka. K zápachu kadidla a páleného masa se teď přidružil pronikavý pach lidského potu a stájí, ve kterých žebrák zřejmě nocoval.

			„Poslyšte, já jsem nepřišel do města žebrat. Hledám dům společenství malířů a hlavně dům, kde bydlí Mistr Hieronymus.“

			„Jak můžete při pohledu na tu tvář myslet na vlastní kůži?“

			„Kůže té panny na káře mi nebude k ničemu. Potřebuji svou vlastní. Lépe mi sedí.“

			Celá ulice pozorovala káru a mnichy, dokud průvod nezmizel směrem k městské bráně. Zpěv a drkotání kol byly stále slabší.

			„Znovu opakuji,“ řekl malíř a sevřel pevně žebrákovu paži. „Jsem poctivý malíř a hledám práci. Vám se do řemesla plést nebudu. Kdybyste mi mohl doporučit pokoj, kde bych mohl strávit noc, byl bych vám vděčný.“

			Žebrák zvedl prst a obličeje kolemstojících se uvolnily.

			„To mění situaci. Odpusťte mi mou vlezlost.“

			„No, plnil jste svůj úkol. Nemohu vám zazlívat, že varujete každého cizince, který vstoupí do města.“

			„Máte v sobě něco dobrého, cizinče. Půjdete zpět, směrem k městské bráně, přijdete k hostinci U orla, který je ještě otevřený. Řekněte, že jdete od Dlouhého Zuidera. Mějte se!“

			Žebrák zmizel v davu, jako by se propadl do země. Petronius zůstal sám. Když se podíval na konec ulice, měl dojem, že skulinou mezi dvěma domy ještě zahlédl dominikánovu kutnu.
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			VIII 	 			                         		 	


			Zapálili první lucerny. Petronius se vlekl k trojúhlému tržišti, které leželo uprostřed města. Pomalu obcházel kolem dokola celé náměstí, které se postupně vyprazdňovalo. Zvědavě si prohlížel výstavnou budovu, pravděpodobně radnici, která zřejmě představovala moc a bohatství města. Pomalu procházel mezi stánky obchodníčků, kteří i v pozdní hodinu nabízeli své zboží. Všude to páchlo po rybách, zelenině, pečivu, sýrech a čerstvém ovoci. Chvíli docela s požitkem vdechoval tu povědomou směsici vůní a pak už se vydal po ulici nahoru, aby vyhledal špeluňku, kterou mu doporučil žebrák. Odněkud zaznívala hudba. Vydal se tedy tím směrem. Ulicí zněly zvuky harfy, které se naprosto nečekaně mísily s mlaskavými zvuky podrážek v blátě. Náhle stál před mohutnou stavbou s černými balkony a černými dveřmi. Okenice na oknech byly zatažené. Když otevřel dveře, objevil se před ním obr, který se musel ohnout, aby prošel nízkou chodbou.

			„Máme zavřeno.“

			Petronius zvedl překvapeně obočí.

			„A ta hudba za dveřmi je asi šepot duchů.“ Obr se zamračil: „Já žádnou hudbu neslyším.“

			„Tak to mně asi zní v uších,“ zasmál se trochu stísněně Petronius. Na tak drsné přijetí nebyl připravený. Copak žebrák neříkal, že ho v hostinci přijmou? Vodil ho snad za nos?

			„Řekli mi, že tady najdu nocleh.“

			„Kdo opustí tento dům, je buď opilý nebo mrtvý!“

			Petronius se chtěl otočit a vrátit se na ulici, když mu na rameno dopadla obrovská ruka.

			„Neřekl jsem snad opilý nebo mrtvý?“ řekl chlapík a prudce ho otočil k sobě. Petronius zalapal po vzduchu.

			„Nespojoval jsem to se svou osobou. Kromě toho mne posílá Dlouhý Zuider!“

			Obrův obličej se rozzářil.

			„Tak to je něco jiného. Přátelé jsou vítáni!“ zabručel těžkopádně a vpustil ho dovnitř.

			A příjemně překvapený Petronius vešel. Přivítal ho pach piva, přepáleného tuku a vtíravého mužského potu. Kolem zamaštěného stolu sedělo na těžkých dřevěných lavicích asi tucet mužů a několik žen. Někteří z nich hráli hlučně kostky. Na stole stály džbány s pivem a košíky s chlebem. Uprostřed místnosti seděl harfeník a hrál. Jeho štíhlé prsty klouzaly po strunách tak lehce, jako by se jich sotva dotýkaly. A přesto se při každém doteku ozval z nástroje silný tón. Muž chraptivým hlasem přednášel verše, ke kterým hledal působivé akordy. Každý verš byl odměněn nadšeným aplausem.

			 

			... ten kdo je moudrý muž 

			nehledá ve víně jen radosti a slasti 

			Opilý člověk nemá nikdy dost 

			a nejen v pití nezná míru 

			vždyť opilost je druhem nemravnosti.

			 

			Petronius se usmíval. Nálada v krčmě byla nakažlivá. To nevázané ovzduší, ten zpěv a víno – to všechno ho rozjařilo. Hledal volné místo a za chvíli se ocitl u stolu, kde seděl žebrák a jeho dva kumpáni. Petronius si přisedl a pozoroval pěvce, který zpíval o tom, jak je pošetilé se trápit:

			 

			... a starosti hoď za hlavu 

			můj pošetilý blázne 

			víš přece, že nic nezměníš, 

			když světská přízeň vázne.

			 

			Křik a vřískot, přerušovaný jen zvukem pravidelně zvedaných korbelů, nebraly konce. Petronius se obával, že skutečnému smyslu narážek nerozuměl.

			Právě se zvedl trpaslík v dlouhém kaftanu, který mu zakrýval nohy. Jeho soused ho uchopil a posadil ho na stůl. Pak zahřměl hlasem, který zněl, jako by mluvil do prázdného sudu:

			„Starejme se jen o věci, které jsou pro život důležité, a práci nechme těm, kteří si myslí, že se bez ní neobejdou.“ Místnost už přímo bouřila nadšením a řev byl přerušován jen cinkáním korbelů.

			„Jsem rád, že jste sem trefil. Jste tady v nejlepší společnosti,“ řekl žebrák a ukázal na své kumpány. „Říkám tomu tady ,náš ráj‘. Je to tu samý zázrak – slepý, který vidí; chromý, který chodí; beznohý s oběma nohama… Jedním slovem celá sbírka blahoslavených a svatých. Církev by měla práci na celá staletí, aby to všechno zaznamenala a použila těch námětů pro barevná okna svých kostelů.“

			Žebrák pak nepřehlédnutelným rozmáchlým gestem dal znamení jedné z číšnic, která se blížila s plným korbelem a postavila ho před Petronia.

			„Na zdraví!“ pozdravila nového hosta a nastavila dlaň.

			„Platí se předem. Je to tady zvykem.“

			Petronius vylovil z pásu několik mincí a položil je na stůl. Přitom s velkým zájmem pozoroval dívčinu ruku. Potom jeho pohled sklouzl k vysoko vyšněrovaným ňadrům a skončil u obličeje. Ve snědé tváři, orámované téměř černými vlasy, zářily pouze modré oči. Jeho neomylný čich mu prozradil, že se tato žena chrání před dotěrnou zvědavostí vůní, která lehce odpuzovala, ale nemohla nikoho urazit.

			Zřejmě jí neušlo, že si ji prohlíží.

			„To by snad stačilo!“ přerušila jeho prohlídku a přiložila jednu ruku koketně k boku.

			Petronius se vesele ušklíbl, zavětřil nosem směrem k ní a pak prohlásil:

			„Levandule! Ta vůně by se k tobě hodila, kdyby...“ Žena zvedla obočí a zvědavě se zeptala:

			„... kdyby?“

			„... kdyby k ní nebyly přimíchané ještě jiné vůně, které varují: Nedotýkej se mne! Pancíř proti mužským pohledům a dotěrným dotekům. Ano, cítím v tom i trochu hořkosti.“

			„Co ty všechno nevíš!“ rozloučila se výsměšně, ale Petronius si všiml, že se jí hlas nepatrně zachvěl. Jeho soused se k němu naklonil.

			„U Zity nikdo neuspěje, cizinče. Ta je papežštější než papež, a dokonce v tomto doupěti neřesti zůstala čistá jako panenka Maria, než poznala Josefa.“

			Jeho žert byl přijat nadšeným chechotem. Všichni zvedli své korbele a velkými doušky novému hostu hltavě připili.

			Petronius několikrát zaznamenal silné klepání, ale nevěnoval mu zvláštní pozornost. Když však náhle všechno ztichlo, otočil se ke vchodu a zděšeně strnul. Mezi dveřmi stál páter Baerle, oblečený v prosté kutně dominikánského mnicha. Nezasvěceného by nenapadlo, že před ním stojí nejmocnější duchovní ve městě.

			„Tak to je teda síla!“ zašeptal žebrák. „Toho se ještě nikdo neodvážil!“

			Dominikán si pomalu razil cestu mezi hosty, každý obličej si pozorně prohlédl, jako by někoho hledal. Nakonec se zastavil u stolu, kde seděl Petronius.

			„Máte u stolu ještě místo, pánové?“ zeptal se až přemrštěně zdvořile.

			Žebrák a Petronius se zachvěli.

			„Džbán vody!“ vykřikl páter do hlubokého ticha a podíval se směrem k číšnici, která trochu jízlivě poznamenala, že se v krčmě voda nepodává.

			„Dobrá, tak víno!“

			„Červené nebo bílé?“

			„Červené, mé dítě, ale jen půl džbánku. Chtěl bych zůstat střízlivý.“

			Sáhl pod kutnu, vykouzlil odtud minci a položil ji na stůl. Potom se obrátil k lidem u stolu.

			„Co jste tak zaražení? Já dovedu ocenit veselost. Je to zdravý dar našeho Pána.“

			Všichni se jako na povel znovu rozhovořili, ale mnohem tlumeněji než předtím. Páter se obrátil na Petronia.

			„Máte snad jiný názor než já? Dobrý žert není proti principům pravé víry. Právě naopak, smích uvolňuje smysly, vyhání z hlavy temné myšlenky a je pro věřící ukázkou věčných radostí v ráji. Vy s tím přece máte zkušenosti, cizinče.“

			Petroniovi bylo najednou nepříjemně horko. Tak přece. Páter si všiml vozkových plivanců. Několikrát polkl, ale vhodná odpověď ho nenapadla.

			„Nemusíte mi odpovídat. Jen bych vám doporučil, abyste se každou sobotu účastnil veřejné očisty duší. Tam se vám dostane poučení, jak se správně chovat k představitelům církve. Jsou to hry, které mají ozdravný účinek na duši, prohlubují víru a předvádějí peklo tak přesvědčivě, že na to jen tak rychle nezapomenete. No, ještě vám to nic neříká? Také dobře. Tak se aspoň napijte na mé zdraví, cizinče!“

			Potom přisunul Petroniovi svůj džbán a vstal. Cestou k východu se zastavil, otočil se k hostům a požehnal jim.

			„In nomine patris et filii et spiritus sancti. A nezapomeňte na amen. Přemýšlejte o tom, co jsem vám řekl. Lítost v pravý čas zkracuje očistu na tomto i na onom světě.“ S těmito slovy z krčmy zmizel. Ještě než za ním zapadly dveře a do šenku se vrátil obvyklý hluk, zaznělo jeho jasné a hlasité varování:

			„Držte se od Mistra Hieronyma co nejdál!“
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			Slunce, vůně levandule, pach vařící se prosné kaše, prázdné nádoby, pravidelné údery kameníků ze staveniště, kde vyrůstal chrám Sint Jan, zvuky shazovaných plachet na tržišti, vrzání kol vozíků – ‘s-Hertogenbosch se probouzel. Kohouti ochraptěle kokrhali, psi štěkali, mladí učni zažívali první ranní hromování svých mistrů, ještě než si je poslali pro snídani.

			Petronius stál před domem malíře, velkého Hieronyma Bosche, a váhal. Potom se náhle rozhodl, vystoupil po dvou schodech a zaklepal na dveře z tmavého dubového dřeva. Sklonil hlavu a snažil se zaslechnout nějaké zvuky, ale uvnitř se nic nehýbalo. Vrátil se tedy na ulici vedoucí k tržišti, a zatímco čekal, pozoroval hemžení na trhu. Od brány rachotily povozy, v jednom z nich právě kovář rozdmychával oheň a trh zaplavil pach rozpáleného uhlí. Zněly první výkřiky obchodníků, nabízejících své zboží. Z přístavu sem vítr zavál pach po rybách a slané vodě. Kolem bylo vidět spěchající muže s plnými koši. Po krátké a neklidné noci ve studeném podkroví krčmy zavedl Dlouhý Zuider Petronia hned za svítání k Mistrovu ateliéru. Nějakou chvíli tam chodil sem a tam, několikrát musel uskočit před obsahem nočníků, které lidé vylévali z horních poschodí; nekonečně dlouho se pak opíral o zdi a pozoroval celtové stánky na trhu. Než usoudil, že by už obyvatelé domu mohli být vzhůru, téměř už necítil nohy. Do přízemí domu vedly dva schody. Petronius po nich ještě jednou vystoupil a energicky zaklepal na dveře. Teprve teď se uvnitř probudil život. Tlumené kroky, šelest, šepot; potom někdo odsunul závoru. Pootevřenými dveřmi vyhlédla neforemná hlava, spíš karikatura než skutečná tvář. Podivný tvor měl nazelenalé vlasy a pichlavé červené oči. Zeptal se nepříjemným, řezavým hlasem: „Co chcete, cizinče?“

			Petronius jeho hru téměř okamžitě prohlédl a zdvořile se zeptal:

			„Smím vědět, kdo se skrývá za tou strašidelnou maskou, nebo je to tajemství? Moje bojácná maličkost, plná strachu, by si přála, ještě předtím než dojde k mučení, poznat největšího a nejučenějšího živoucího malíře Brabantu, insignem pictorem doctum, Hieronyma, syna Antonia van Aken, zvaného Bosch.“

			Přitom se Petronius poklonil tak hluboce a s tak rozmáchlým gestem, že se málem dotkl čelem horního schodu.

			„Takže bychom mohli své tajemství odhalit.“

			Postava sejmula masku a pod ní se objevil silně zarudlý obličej plný vrásek. Ty vrásky byly seskupeny tak zvláštně, že vtiskly tváři stálý úsměv.

			„Buďte vítán. Připravujeme mysteria, hry pro Bratrstvo Panny Marie. Toto je jedna z masek. Není nádherná? Já jsem Pieter. Tovaryš a malíř ve škole Hieronyma van Aken. Buďte pozdraven a vězte, že vaše bouřlivá touha po přijetí v tak nekřesťanskou dobu velkého pána nesmírně rozladila. Ale klidně vejděte. Dnes už spořádal jednoho učedníka, takže jeho hlad po lidském mase není tak naléhavý.“ Petronius vešel do úzkého domu, který byl hlubší než se zvenku zdálo. Vpravo vedla chodba k dílně. Bylo odtud slyšet žertování nejméně tří dalších mužů. Petronius předpokládal, že jsou to také tovaryši. Z levé chodby vedly strmé schody do dalšího poschodí. Bylo odtud slyšet pronikavý hlas: „Nahoru s ním! Stojí přede dveřmi celé hodiny!“

			Pieter ukázal prstem na schody.

			„Uklidněte se, bratře, každý z nás tak začínal. Všichni jsme Mistra rušili a šli mu na nervy. A nakonec nás přece přijal.“

			Petronius přikývl a začal šplhat po úzkých schodech. Shora sem pronikal pach lněného oleje, alkoholu a vosku, smíchaný se stopami různých kovů, kamenného prachu a křídy. Teprve v polovině poznal, proč je schodiště tak strmé. Vedlo totiž z přízemí přes první patro přímo pod střechu. Čím výš Petronius vystoupil, tím bylo kolem světleji. Střecha byla složená z plochých částí, které byly teď v létě vyjmuté, takže nebránily přístupu přímých slunečních paprsků. Petronius byl prudkým světlem oslněný.

			„Aby bylo jasno. V současné době nové tovaryše nepřijímám.“

			Petronius se vyděsil. Za ním stál muž, na kterém si všiml především hubené tváře, úzkých rtů a ustupujícího čela. Oči se mu měkce leskly a jeho prořídlé vlasy už byly většinou prošedivělé. Na bradě měl strniště, jako by byl dlouho nenavštívil lazebníka. Celá postava působila něžně a křehce, zejména ruce s neobyčejně dlouhými nehty. Hieronymus Bosch (nemohl to být nikdo jiný) stál v šedivé hrubé lněné košili a plátěných kalhotách pod otevřenou střechou. V levé ruce držel paletu a v pravé štětec. Dílo, na kterém právě pracoval, bylo pečlivě zahalené plátnem.

			„Můžete dostat jídlo a stravné, jak to předpisují pravidla cechu, ale práci teď žádnou nemám. Z prostředků cechu vás tu mohu tři dny ubytovat, na další tři dny obvykle přispívá Bratrstvo. Za týden opustíte město. To by bylo asi všechno. A teď už mne nerušte při práci. Pieter vás zavede do kuchyně.“

			„Mám doporučení,“ odpověděl rychle Petronius a sáhl pod kabát, kde měl ve vnitřní kapse pečlivě ukryté dva dopisy.

			„Nevytahujte je! Řekl jsem vám přece, že mám v poslední době málo zakázek.“

			Petronius sklopil sklíčeně oči. Tak si to nepředstavoval. To byla porážka hned na počátku. Za sebou koutkem oka viděl Pietra a ještě dalšího malíře, který se zatím nepředstavil.

			„Dva dopisy. Jeden od Dürera z Norimberka.“

			„Vždyť jsem vám řekl, že to nemá smysl.“

			„Druhý mi napsal Jörg Breu. On...“

			„Breu, říkáte? Jörg Breu? Dejte to sem!“

			Bosch nastavil netrpělivě ruku a Petronius rychle vytáhl dopis. Potom ho s náznakem poklony předal Mistrovi. Ten dopis rychle otevřel a začal polohlasně číst. Chvílemi kývl hlavou, podíval se na Petronia a opět sklonil hlavu k dopisu.

			„Doporučuje vás jako portrétistu. Zajímavé. Ve vašem věku! Je to odvážný názor, ale Jörg má jisté oko.“

			Bosch si několikrát přejel jazykem ústa a pozorně si Petronia prohlížel. Potom mu dopis vrátil.

			„Dobře si s Jörgem rozumíme. Tak dobře, prokážu mu tu laskavost. Na půl roku. Ale jen proto, že Jörg také přijímá mé tovaryše – i v době, která není právě příznivá.“ Bosch se k němu obrátil zády a začal si míchat na paletě barvu. Petronia si už nevšímal, pouze zamumlal svým pronikavým hlasem:

			„Ukaž mu přední komoru, Pietře. To mu musí prozatím stačit. Jeden a půl guldenu měsíčně, strava zdarma a ubytování. Za to musí malovat pozadí a občas i nějakou zakázku. Ale ta se platí navíc. Volná neděle, jednou za měsíc volné pondělí, ale nic víc. V dílně budete s východem slunce. Přes poledne a za soumraku se drtí pigmenty a míchají barvy. A žádné hádky s ostatními tovaryši! To především!“

			Petronius přikývl a následoval Pietra po strmých schodech dolů. Teprve teď si všiml skulin v podlaze, kterými jistě muselo být vidět na ulici. Ještě než Petronius překročil práh, Mistr se k němu obrátil. Z jeho tváře zmizel klidný, vyrovnaný výraz a vystřídal ho úšklebek, se kterým ho z počátku přijal.

			„A žádné styky s dominikány! Kdo si s nimi vymění víc než nejnutnější slova, může si vydělávat na chléb u nich! To je zákon!“

		


		
			X 

			Někdo přicházel dolů po schodech, tiše, jako by chtěl zatajit, že byl nahoře v ateliéru. Kroky zněly velice zvláštně, jako by ten člověk kulhal nebo stále našlapoval na stejnou nohu.

			Petronius naslouchal, dokud kroky nedozněly. Pak něco proklouzlo kolem jeho pokoje a za chvíli někde v zadní části domu zapadly dveře tak tiše, že by to byl málem přeslechl. Petronius se usmál. Jestli ho nemámily smysly, byly to ženské kroky.

			Jeho pokoj přímo pod schodištěm mu připomínal trochu větší bednu, která byla jeho součástí. Přímo na bednění objevil háček na šaty, na malířské potřeby a některé potraviny. Asi ve výši kolen byla velká police na papír. Malým oknem přímo nad lůžkem bylo vidět na jakýsi světlík mezi Mistrovým domem a sousední budovou. Byl velice úzký a Petronius se pokusil tudy protáhnout. Člověk nikdy neví. S velkým úsilím se mu to podařilo. Potom pečlivě prohledal bednění dlouhým zhášedlem na svíčky, které našel na parapetu. Přitom přemýšlel o varovných slovech Mistra Bosche. Když sestupoval dolů, zeptal se Pietra, jestli Mistr myslel svou poslední poznámku opravdu vážně.

			„Poslyš, cizinče, jestli z toho rozhovoru něco myslel vážně, tak to byla ta poslední věta! Náš pán dominikány nesnáší – a oni jeho také ne. Mistr Bosch zasedá v radě a rada požadavky kněžourů odmítá. Měl by ses tedy rozhodnout – a to brzo!“

			Potom ho zavedl do jeho pokoje. Otevřel dveře, vyzval ho zdvořilým gestem, aby vešel dovnitř a popřál mu dobrého dne. Když se loučil, ještě dodal:

			„Poslední tovaryš, který tady bydlel, odtud velice rychle vypadl! Čert ví proč. Jisté je, že se Jan de Groot pověsil na ty hanebné psy, domini canes. Před odchodem si ani nepřišel pro zápis do tovaryšské knížky. Stále ještě nechápeme, co se stalo. V každém případě je teď pryč – a ty tu mezeru po něm jistě úspěšně vyplníš. Doporučení od Dürera a od Breue! Všechna čest!“ Petronius teď seděl na posteli a prohlížel si komůrku. Kromě postele a police, do které mohl odkládat náčrtky a tužky, už v pokojíku nebylo nic. Nebylo divu, že odtud jeho předchůdce tak střemhlav vypadl. Ale proč zatajil svou nynější adresu? Ze strachu? Třeba něco provedl. Zapletl se do rvačky, do souboje, nebo něco ukradl? A kdo nechtěl putovat do místní hladomorny nebo vězení pro dlužníky a počítat tam krysy, musel vzít nohy na ramena. Petronius si znovu všechno pečlivě prohlížel. Nějaká neurčitá síla ho donutila, aby si pozorně prohlédl obložení dveří. Na dolním konci byla barva nepatrně oprýskaná, jako by se chtěl někdo dostat ostrým předmětem pod obložení. Petronius vytáhl nožík a pokusil se udělat totéž. Přímo na dlaň mu vypadl lístek. Opatrně vytáhl nožík a podíval se na lístek. Byl zřejmě odtržený z většího kusu papíru, ale ani z jedné strany nebyl popsaný. Proč někdo schovával prázdný papír? Nechal ho tu Jan de Groot? Bylo to snad poselství?

			Petronius sebou trhl, protože někdo zaklepal. Rychle ukryl papír mezi své věci, které ještě ležely na posteli. Otevřely se dveře a mezi nimi se objevil sám Bosch.

			„Už jste se zařídil? Velké to není, ale na spaní to stačí. Dámské návštěvy jsou zakázané.“

			Mistr se při poslední poznámce usmál, jako by věděl, že byl tento požadavek jen formální. Pak se podíval na otevřené okno.

			„Papír, barvy a uhly si nemusíte kupovat. Dostanete jich jakékoliv množství. Stačí jen požádat. A teď poslouchejte: naskicujete mi scénu v ráji. Adama, Evu a Pánaboha. Nakreslíte je ve skupině, ale dejte si záležet. Nechci nic obyčejného, nic co se dá vidět každý den. V mém domě se přemýšlí, než se nasadí uhel nebo štětec na papír. Přeji si něco, co vás napadne, když si vzpomenete na ráj, který jsme všichni ztratili. Máte přece fantazii! Tři dny! Můžete pracovat s tovaryši v zadním ateliéru. Na střechu nikoho nepustím. Pieter vás tam zavede. A teď se pojďte nasnídat. Jistě už máte hlad!“

			Petronius neviděl Mistrovi dobře do tváře, protože stál v polostínu. Měl však dojem, že zahlédl v jeho očích zajiskření, jaké mívají kočky v mihotavém plameni svíčky. Jako by Bosch viděl i v noci jako ony.

			Vstal a následoval Mistra na snídani. Předtím si ještě vzal k sobě ten prázdný papírek a divil se, že Bosche neslyšel přicházet. Byl by měl přece slyšet jeho kroky na schodech. Mistr tedy musel přijít jinou cestou. A když šel za ním do zadní části domu, přísahal si, že bude mít oči otevřené a že tu tajnou cestu najde.

		


		
			XI 

			„To se mu nebude líbit. A Mistr zuří, když se mu něco nelíbí!“

			Pieter se díval Petroniovi přes rameno na scénu v ráji, kterou právě načrtl uhlem. Stáli v zadním ateliéru, odkud byl výhled do malé zahrádky s jabloněmi. Vedle pracovali na zakázce tovaryši Enrik, Jakob a Gerd. Přitom si tlumeně povídali.

			„Ale je tam přece všechno, co ke scéně v ráji patří!“ Pieter zvedl obočí, vzal z kredence – jediného kusu nábytku v ateliéru kromě žebříku a malířského stojanu – hmoždíř a začal v něm roztloukat žlutavý pigment. Enrik si začal zpívat.

			„On má zcela jinou představu o kráse. Nechce to, co visí v každém kostele. Tvrdí, že jsou to nehotové věci, protože nejsou dostatečně promyšlené. Tohle je žabařina! Povrchní! Je to prostě lživé, protože ty barvy jsou až příliš krásné.“

			Petronius zasténal a zadíval se na své dílo kritickým zrakem.

			Jemu se postava Boha Otce líbila. Právě se skláněl k Adamovi, vzal jedno jeho žebro, které se okamžitě proměnilo v Evu.

			„Co tedy chce?“

			Pieter právě listoval v tlustém svazku se zlatou ořízkou a mumlal si odtud údaje, jak namíchat směs, kterou potřeboval. Potom pečlivě roztíral práškový pigment na kameni. Odpočítal několik kapek lněného oleje, přidal odvážený vaječný bílek a začal všechno třít špachtlí z rohoviny. Byl tak zabraný do své činnosti, že si Petronius myslel, že na jeho otázku zapomněl. Dlouhým třením s dalšími kapkami lněného oleje vznikla světle žlutá olejová barva. Malíř ji neustále zkoušel, jestli je dost pevná a hladká. „V pořádku!“ ohlásil hrdě svůj úspěch. „Posledně to proběhlo ještě hladce. Mistr na mě křičel, že mi málem upadly uši. Je dost hustá. Neroztéká se, ale dá se dobře roztírat.“

			Nabral špachtlí barvu a přenesl ji do hliněného kelímku, který pečlivě uzavřel korkovou zátkou. Potom se obrátil k Petroniovi.

			„Chceš vědět, jakou fantazii si Mistr představuje? Pojď se mnou, něco ti ukážu.“

			Lehce se dotkl Petroniova ramene a ukázal mu, kam ho má následovat.

			„Proč mi Bosch nevysvětlí sám, co ode mne chce?“

			„Ty jsi nějak zvědavý! Buď rád, že tě vůbec přijal. Napřed se chop štětce a teprve potom můžeš klást otázky. Vždyť jsi sotva začal a už bys chtěl znát výsledek. Vezmi s sebou louč.“

			Jako dva spiklenci vyklouzli na chodbu a kráčeli ke dveřím, které Petronius minul při své cestě do kuchyně. Pieter položil prst na ústa, velice opatrně stiskl kliku a prudce otevřel dveře s takovým rachotem, že sebou Petronius trhl zděšením. Upustil louč a cítil srdce až v krku. Pieter se opřel o dveře a zkroutil se smíchem.

			„To je neuvěřitelné. Proč se za mnou plížíš jako zločinec? Neděláme přece nic nezákonného – a když, v domě není nikdo, kdo by nám to zakazoval. Ti tři vedle drží s námi, za to bych dal ruku do ohně. Mistr pracuje někde venku pro Bratrstvo, hospodyně je na Boschově venkovském sídle v Oirschotu a modely dnes přijdou až k večeru. A nikdo snad přístup do toho prostoru nezakázal. Tak co?“ Petronia to zarazilo. Něco ho nutilo k opatrnosti. „Co jsi mi chtěl ukázat?“ zeptal se vyhýbavě a zvedl louč, která mu málem zhasla. Pieter si vzal svíčku z poličky zavěšené na stěně, zapálil ji od louče a zamířil k zarámovanému obrazu, který stál v místnosti na malířském stojanu.

			„Podrž to!“ požádal Petronia a vtiskl mu do ruky svíčku. Potom z levého okraje obrazu poodhalil plátno, jež ho zakrývalo, a nařídil Petroniovi, aby tam posvítil. To, co tam Petronius uviděl, mu málem vyrazilo dech. Před jeho očima se objevila krajina s vysokým a širokým horizontem, který směřoval vzhůru. Plocha obrazu byla rozdělena na čtyři části. Nahoře, na nebesích, seděl na trůně Ježíš Pankrator, s jablkem v levé ruce. Z nebe se řítili k zemi andělé v podobě modravých ďábelských postaviček. Pod nebem však nedominovalo stvoření Evy, která jako by samozřejmě vyrůstala z Adamova žebra, ale skála s tryskajícím pramenem. Pramen měl stejnou světle žlutou barvu, jakou Pieter před chvílí namíchal. Silně kontrastovala s červenou, kterou malíř namaloval roucho Boha Otce. Další scéna, která se odehrávala na rozhraní louky a lesa a sugestivně přitahovala pozornost diváka, představovala prvotní hřích. Ale had nemá v sobě nic hrozivého, nic svůdnického, a zdá se, že si ti dva si povídají spíš o chuti jablka a zřejmě si neuvědomují, že dělají něco zakázaného. Spodní část obrazu zobrazuje vyhnání. Archanděl Michael vyhání svým mečem hříšníky z ráje. Ale zdá se, že se těch dvou vůbec nedotklo, že musí opustit nebeskou sféru. Zdá se, že Adam Michaelovi namítá, že na tom není nic hrozného, ochutnat ovoce ze stromu poznání. A Eva se už zcela odvrátila a anděla zjevně ignoruje. Celková kompozice obrazu působila příšerně.

			„Už chápeš, co myslím?“ zašeptal Pieter. „Svržení padlých andělů z nebe i vyhnání z ráje – to všechno je pojednáno zcela neobvykle. Nikdo před ním si to tak nepředstavoval.“

			Petronius nemohl od obrazu odtrhnout oči. V mihotavém světle svíčky jako by postavy na obraze ožily. Nebesa plivala pekelné stvůry do ráje a připravovala tak zkázu klidné krajiny. Petronia zamrazilo. Tady nebyl spouštěcím momentem hřích, to byl ještě schopen pochopit. Zde vládlo zlo.

			„Tak už chápeš? Tak si Mistr představuje fantazii!“

			„Myslím, že jsem pochopil. Zlo ovládalo svět ještě předtím, než Adam a Eva ochutnali jablko. Proto už had nemá v sobě nic ďábelského. Proto se také ti dva neděsí vyhnání z ráje do světa. Vždyť už ho dávno znají.“

			Pieter obraz zase zakryl plátnem a naznačil, že už se musí vrátit. Přede dveřmi převzal od Petronia svíčku a sfoukl ji.

			„Opravdu mimořádná idea! Pravděpodobně proto obraz ještě neprodal. Někdy maluje podobné... neobyčejné věci. Snad jen jako cvičení. Ani Bratrstvu se takové obrazy nelíbí.“

			Petronius přikývl. Pomalu začínal tušit, proč mu Mistr zakázal styky s dominikány. Byl v tom mnohem hlubší smysl než neshody rady s mnichy inkvizice.

			„Smím se přesto ještě na něco zeptat?“ Tovaryš zavřel dveře a opřel se o stěnu.

			„No ovšem. Proto jsem tady. Abych odpověděl na tvé otázky.“

			„Právě jsi mluvil o Bratrstvu. Co je to za bratrstvo?“ Pieter si odkašlal. Odlepil se od stěny a odcházel před Petroniem zpět do ateliéru. Petronius měl dojem, že svou otázkou překročil hranici, za kterou nesměl. Přesto ze zeptal znovu: „Dvakrát ses zmínil o bratrstvu. Co...?“

			„Teď ne!“ přerušil ho ostře Pieter. „Až na to bude vhodná doba, všechno ti povím. Teď se vrať k práci. Podnětů máš teď dost. Zítra večer bude chtít Mistr vidět tvé dílo – a když se mu bude líbit, zůstaneš! V opačném případě se uvidíme zítra u oběda naposled. A teď musím jít míchat barvy.“ Prudce se odvrátil.

			Petronius se postavil ke štaflím. Byl stále ještě omámený neobyčejným obrazem a také tím, co se právě dověděl. To nebyla náhoda. Něco v tomto ateliéru se nesmělo dostat na veřejnost.

		


		
			XII 

			„Co jste si přitom myslel?“

			Petronius se nemohl na Mistrovu otázku soustředit. Díval se jako očarovaný na dvoukřídlý obraz, který Mistr právě opatrně napouštěl fermeží. Byl celý šedivý. Šedá v šedé. Místnost byla cítit mastixem a alkoholem.

			„Na co jste se ptal, Mistře?“

			Bosch se po něm otočil a změřil si ho od hlavy až k patě.

			„Co je? To jste ještě neviděl fermežovat obraz?“

			„Jistě, ale nikdy tímto způsobem.“

			Bosch se zašklebil, vzal misku s tekutinou, do které namočil cíp plátna. Potom ji lehkými, krouživými pohyby vtíral do povrchu obou částí obrazů, až byla celá plocha vlhká a lesklá.

			„Ptal jsem se vás, na co jste myslel, když jste maloval to své vyhnání z ráje.“

			Petronius odtrhl pohled od Mistrovy malby. Jeho vlastní obraz visel připevněný hřebíčky na krokvici střechy ateliéru.

			„Nelíbí se vám to?“

			Bosch byl zjevně netrpělivý.

			„Odpovězte na mou otázku.“

			Petronius si odkašlal. Ten pach po alkoholu mu vysušil hrdlo.

			„Namaloval jsem obraz, jak jste si přál. Myslím, že promluví za mne. Ježíš tu stvořil Evu, ale Adam se odvrací od Boha, protože ženu nežádal. Pán mu ji vnutil a Adam zpočátku neví, k čemu mu to stvoření může být. A Eva tady nevyskočí Adamovi z žebra, jak udává Bible. Vystoupí z hlavy Pána. Navazuji tu na řeckou mytologii...“

			„... a to vás přivede na hranici! Jste blázen, Petronie Orisi! Kdybych nebyl Bosch, nechal bych vás i s vašimi kacířskými nápady upálit! Nechat vystoupit Evu z hlavy Pána, jako bohyni Athénu z hlavy Diovy; jedinou řeckou bohyni, která něco znamenala, jejíž slovo poslouchali i bohové na Olympu. Blázne! Jako by ženy měly stejná práva jako muži! To je bezbožnost! Musím to znovu zopakovat – vezměte ten obraz, roztrhejte ho na malé kousíčky a spalte ho v této nádobě!“

			Bosch pak ukázal na železný kbelík na uhlí, který stál v rohu naproti vchodu ze schodiště. Petronius strhl svůj obraz a začal ho pomalu trhat na malé útržky, které pak hodil do kbelíku. Bosch na ně nalil trochu alkoholu a zapálil je loučí. Papír okamžitě vzplál modrým plamenem. Okraje pomalu hnědly, potom zčernaly, papír se horkem zkroutil a nakonec se rozpadl. Z ráje nezůstalo nic. Petronius se sklíčeně zeptal:

			„Neobstál jsem?“

			„Ještě jednou si přečtu, co o vás napsal Dürer. Jedno vám musím přiznat, máte v sobě něco neobyčejného, Orisi! To se mi líbí. Nikdo v tomto městě by se mi neodvážil předložit takovou kresbu. Ale co říkám... nikdo v celém Brabantsku a široko daleko za ním. Jedni, že by to neuměli, a druzí ze strachu z inkvizice, a jen když by na to pomysleli, pomalovali by vlastní obrazy svými exkrementy.“

			Kroužil přitom kolem svého nového tovaryše se sklopenou hlavou.

			„Ponechám si vás. Proti dominikánům pomohou pouze lidé, kteří se nebojí. Kde jste se naučil takovému myšlení?“

			Petronius několikrát polkl. Nechtěl Bosche obelhávat, ale ke své výpravě s Pietrem se bál přiznat. Přesto se rozhodl pro pravdu.

			„U vás, Mistře Boschi. Pieter mi ukázal část vašeho obrazu, na kterém jste namaloval ráj. Předevčírem. Ten obraz, který stojí v tmavé komoře.“

			Petronius cítil, že Mistr za ním zůstal stát, ale neodvážil se ohlédnout. Zadíval se na obraz před sebou. Byla to dvě velká oltářní křídla, vnější strany triptychu. Na obraze byla zeměkoule, jakási předimenzovaná bublina či křišťálová koule. V ní byl uzavřený pustý zemský kotouč, který byl lemovaný mořem a vznášel se na polokouli podsvětí. Třetí den stvoření. Země se právě oddělila od moře a začaly se objevovat rostliny. Z jednoho mraku na obloze dopadaly na vznikající pevninu slabé paprsky. Slovo stvořilo tvary a barvy, ale Petronius se nemohl zbavit pocitu, že Slovo bylo špatně pochopeno. Tvary rostlin byly podivné, i hory a postavy byly naprosto nezvyklé. Připadaly mu jako mutace, převzaté z alchymistické laboratoře: fioly, části křivulí, trubičky, destilační baňky.

			Zdálo se, že Bosch jeho myšlenky uhodl, protože mu náhle zašeptal do ucha:

			„A nad tím vším vládne Pánbůh! Stvořil svět v křivuli! Rotornar al segno, zpět před počátek. Ale od země se vznášela mlha a zavlažila celou zemi, praví Mojžíš. Je to tvůrčí vlhkost, která tu zplodila život. Jen proto musí být svět šedivý… Já vím, co vám Pieter ukázal. Sám jsem ho o to požádal. Buďte rád, že jste byl upřímný. Něco takového by vás nemohl naučit ani Breu, ani Dürer. Obraz v komoře je kopie mého triptychu ,Fůra sena‘. Ano, kopie. Originál je prodaný.“

			Bosch se zasmál. Teprve teď se Petronius odvážil k němu otočit.

			„Co byste udělal, kdybych vám byl neřekl pravdu?“

			Mistr přešel k obrazu, vzal misku s fermeží a hadřík a znovu ji začal lehounce roztírat, až se obraz leskl.

			„Musel byste si hledat nové bydlení! Ipse doxit et facta sunt. Ipse mandavit et creata sunt.“

			Petronius znal natolik latinu i Bibli, aby si uvědomil souvislost s poznámkami na horním okraji:

			„Žalmy: On totiž pravil a stalo se! On poručil a vše bylo stvořeno! Chvalte ho nebesa nebes, rovněž vody nad vodami! Ať chválí jméno Hospodina... tak to stojí v jednom z posledních žalmů, z kterého jste použil citát.“

			Bosch se k němu pomalu otočil. Oči měl široce otevřené jako sova a podivně se mu leskly a světélkovaly. Petronius to konstatoval s úžasem. Měl dojem, že mu Mistr vidí i do mozku. Pak slyšel jak mu Mistr říká, téměř zavřenými ústy: „Mám pro vás zakázku, Petronie Orisi z Augsburgu!“

		


		
			XIII 

			„Dal dopravit obě křídla do Oirschotu, svého venkovského sídla. Žije tam jeho paní. Mám dojem, že si Mistr uvědomil, že je tu pro podobné obrazy půda příliš horká,“ řekl Petronius.

			„Jistě by tě zajímalo, co na nich je, že?“ poznamenal Pieter.

			„Myslím, že to byla vnější křídla triptychu.“ Petronius pokrčil rameny. Právě stoupal s Pietrem do schodech s novou dřevěnou deskou do ateliéru. Vyňaté střešní díly byly opět zasazeny. Celou noc pršelo jako z konve.

			„A co když se ti to jen zdálo?“

			„Poslyš, Pietře, já vím, že jsi tady nejstarším tovaryšem, a nezazlívám ti, že mi nevěříš. Ale já jsem ta dřevěná křídla triptychu viděl. A ne jen jedním okem, ale stejně zřetelně, jak teď vidím tebe.“

			„Já jsem to tušil, Petronie. Pracuje na něčem, co nám neukáže. Ale že ta křídla ukázal právě tobě...“

			Oba mladí muži už byli zadýchaní, protože dřevěná deska, kterou nesli, byla velice těžká.

			„Jak to, že ti dovolí malovat tady nahoře? Já už v této díře sedím tři roky a nikdy mi to nenabídl. Copak mám svrab?“

			Petronius si ho demonstrativně změřil od hlavy až k patě a pak žertovně prohlásil: „No, neškodilo by, kdyby ses oholil. Víc by ses podobal člověku! Možná, že je to tím!“

			Pieter zvedl oči k nebesům.

			„A já jsem si vždycky myslel, že jsou tam u vás lidé skoupí na slovo a líní. Ale ty celý den nepřetržitě žvaníš a ještě jsi přitom kousavý!“

			Postavili desku na stojan a chvíli ji pozorovali. Petronius ji pečivě připevnil. Pieter pak vytáhl z váčku štětec a krabici s barvami, položil ji na stůl uprostřed místnosti a otevřel ji. Potom přistoupil ke stojanu a také se na desku pozorně zadíval.

			„Skvělá práce!“ zamumlal. „Hladce ohoblované lipové dřevo. Má správný, klínový tvar. Taková deska je drahá. Zřejmě to bude mimořádný obraz?“

			Petronius znovu pokrčil rameny. Co mu měl odpovědět, když to sám nevěděl.

			„Nemám tušení. Řekl mi jen, že mu na té osobě velice záleží. A že dobře platí. Dokonce velmi dobře.“

			Pieter přejel dlaní po celé ploše dřeva. Potom desku otočil a pozorně si prohlédl rubovou stranu, na které objevil roztaženou tmavou ruku.

			„Podívej se! To je cechovní znak antverpského malířského cechu! Jak k tomu přišel? Už jen tohle desku nesmírně zdraží! Stojí to tolik jako hotový obraz! Ta se nezbortí ani za sto let! To musí být velice významná osobnost!“

			Hvízdl mezi zuby. Teď přistoupil k desce i Petronius a přejel po ní rukou.

			„Je už ohoblovaná a napuštěná první vrstvou lněné fermeže. Aby se dřevo přední strany nezkroutilo. Je velmi zajímavé, že je deska přes svůj velký rozměr poměrně lehká.“

			„No, jak se to vezme. Já jsem toho měl dost. Nést to dvě patra do schodů! Každý den bych to nechtěl nosit. To bych měl úplně zničené prsty. Ale když venku prší, tak se to bohužel nedá vytáhnout kladkostrojem. Bylo by to úplně mokré.“

			Petronius náhle zvedl ruku a oba zmlkli. Na schodech bylo slyšet nepravidelné kroky. Někdo vystupoval do podkroví. Petronius a Pieter se na sebe podívali. Pieter pak kývl hlavou a vklouzl za schodiště, kde se ukládala plátna, která se pak přitloukala na desky a provazy, na něž se pak zavěšovaly hotové obrazy. Vzal odtud hůl a čekal na vetřelce. Petronius se postavil tak, aby přicházející osobu uviděl první.

			„Salve!“ pozdravil Petronius.

			Osoba vystoupila po posledních dvou schodech do ateliéru a pozdravila vysokým, melodickým hlasem:

			„Salvete!“

			„Čemu vděčíme za vaši návštěvu? A kdo vás sem pustil?“

			Po tváři příchozího přelétl úsměv, který byl výsměšný, ale současně i soucitný.

			„Sám Mistr! Bude tu každou chvíli. Potkali jsme se před domem.“

			Petronius přikývl a Pietrova ruka s holí klesla.

			„Váš přítel může klidně vystoupit,“ pokračoval cizinec.

			„Cítím ho za svými zády.“

			Když chtěl Petronius odpovědět, zvedl odmítavě ruku.

			„V této těžké době je pochopitelné, že je člověk opatrný. Nedůvěra se dnes vyplácí. Vy jste ten malíř, který mne má portrétovat? Tak do toho!“

			Muž přistoupil ke stolu uprostřed místnosti, vybral si křeslo, opatřené zařízením, které fixovalo hlavu a ramena a mělo posuvné područky. Posadil se a plný očekávání se podíval na Petronia.

			Cizinec měl na sobě plášť z pevného barchetu, pod kterým měl ukryté ruce. Jeho krátké vlasy byly kolem oválného obličeje hladce sčesané. Když si sedal, plášť se mu poněkud rozevřel a objevily se velice jemné prsty, tmavé pánské kalhoty a polodlouhá kazajka. Všechno na něm bylo úzké a jemné, jen v jeho obličeji něco rušilo. Byl příliš zaoblený a proti štíhlému tělu poněkud beztvarý. I jeho pach Petronia mátl. Jeho citlivý nos mu říkal, že s tou „vůní“ něco není v pořádku. Jako by ho instinkt varoval, aby nevěřil tomu, co vidí. Nemohl však přijít na to, co je na té postavě tak divné.

			„Smím se zeptat, s kým mám tu čest? Mé jméno je Petronius Oris z Augsburgu. Jsem malíř a tovaryš, žák Dürera a Jörga Breue. A Mistr Bosch si přeje, abych vás maloval.“

			„Jakob van Almaengien!“

			„Jakob van Almaengien – a dál? Smím se zeptat na vaše povolání a váš původ?“

			Cizinec si změřil Petronia pohledem, ze kterého byla patrná nevole. Zdálo se, že chce malíři tím pohledem proniknout až do nitra, jako by ho prosvěcoval. Petronius byl většinou vůči cizím lidem uzavřený, ale tento muž k němu zřejmě našel klíč.

			Petronius se od cizincových očí odtrhl jen velice obtížně a obrátil se k němu zády.

			„Posaďte se tak, jak si přejete být namalovaný!“ řekl a musel si odkašlat.

			Pomalu začal stavět dřevěný rám, jehož vnitřní plocha byla propletena sítí z provázků. Postavil desku tak, aby měl sítí průhled na portrétovanou osobu.

			„Už jste se rozhodl, jaké má mít obraz pozadí? Má to být obvyklé pozadí nebo typický, nahoru protažený horizont, jaký maluje můj Mistr? Přejete si italskou krajinu nebo raději plochou nížinu, jako tady v Brabantu?“

			Petronius pak několika rychlými tahy uhlem načrtl hrubou skicu. Přenesl části uvnitř sítě, tak jak je viděl, na desku. Na ni už předem tovaryši nakreslili sotva viditelnou mřížku. Bílou na bílém podkladě.

			„Namalujte mi ráj, Petronie Orisi, zahradu Eden před prvotním hříchem.“

			Cizinec to řekl tiše, téměř nezvučně, ale tak naléhavým hlasem, že nepřipouštěl námitku. Pieter, který do té doby pouze mlčky stál a všechno pozorně sledoval, vytáhl jeden díl střechy. Venku už přestalo pršet a mezi mraky se objevilo slunce. Sluneční světlo dodalo pleti a vlasům cizince něco neskutečného, až průsvitného, jako by v křesle seděl anděl.

		


		
			XIV 

			Ten hluk rval uši. Harfeníka doprovázel pronikavý zpěv z třiceti hrdel, ke kterému zpěváci mlátili sklenkami a korbely do taktu o stůl. A kdo neměl před sebou nic k pití, bušil plochou rukou do dubového obložení. To však pouze dunělo. Rozdivočelí tovaryši stáli všude kolem nebo klečeli na zemi a vrhali kostky. Petronius si všiml osoby, která stála nedaleko východu a zjevně ho pozorovala. Sama však měla obličej zakrytý kapucí.

			Když zpěv na chvíli ustal, naklonil se Petronius k Dlouhému Zuiderovi.

			„Potřebuji tvou pomoc!“

			Žebrákova tvář se okamžitě zachmuřila.

			„Máš problémy s inkvizicí? Tvé první setkání se zdejším inkvizitorem nebylo právě přátelské!“

			„Ne, jde o něco jiného. Maluji právě obraz a nejde mi to tak, jak bych chtěl.“

			„Mám ti snad vést štětec?“ zašklebil se Dlouhý Zuider.

			„Nebo potřebuješ jinou pomoc?“

			Ukázal bradou na Zitu, která si se džbánky v rukou prorážela cestu mezi řadami lavic a současně od sebe odháněla dotěrné ruce.

			„Ale ne! Vážně!“

			Harfeník skončil, posadil se k jednomu ze stolů, objednal si talíř prosné kaše a pivo a dal se do jídla. Atmosféra se uklidnila.

			„Začal jsem obraz a nemohu s ním pohnout. S tím mužem, kterého maluji, něco nesouhlasí, věř mi! Už jsem maloval řadu portrétů! Ale takový problém jsem nikdy neměl. Něco mi na něm nesedí. Snad bys mi mohl zjistit, co je to za osobu. On sám nepovažuje za nutné, aby mi to sdělil.“

			Dlouhý Zuider se pořádně napil, otřel si rukávem ústa a zavolal Zitu. Petronius se ohlédl a uviděl, že se černá kapuce rychle odvrátila.

			„Možná, že bych mohl. Co vůbec o něm víš?“ zeptal se žebrák.

			„Znám jen jeho jméno. Jakob van Almaengien. Víc nic!“ Zita mezitím přišla ke stolu a na oba muže se usmála. Mezi ní a Petroniem se vyvinulo jakési tajné porozumění. Přicházel teď do krčmy na pivo pravidelně. Občas se jí dvořil malým dárkem.

			„Dva džbány?“ Dlouhý Zuider přikývl.

			„A chléb!“ dodal Petronius.

			Zita se na něho usmála, sklonila se pro prázdné džbánky a odcházela.

			„Celý dům plný chlapů – a ona se musí zakoukat zrovna do tebe. To je k nevíře!“

			Petronius se rozpačitě podíval na kaluž piva, která se vytvořila na stole.

			„Ty vážně myslíš, že...?“

			„No jistě. Už jak se k tobě chová! Ty jsi pro ni něco zvláštního. Ale vraťme se k tvému zákazníkovi. Pokusím se, ale slíbit ti nic nemůžu.“

			Petronius přikývl a narovnal se, protože Zita přinášela pivo. Napřed postavila džbán před žebráka a druhý podala Petroniovi. Jejich prsty se chvíli dotýkaly. Rychle se odvrátila. Petronius se díval za ní.

			„Další problém, Zuidere! Co je to?“

			Petronius vytáhl z kapsy útržek papíru a položil jej opatrně před žebráka na stůl. Ten si vzal útržek, chvíli ho obracel v ruce a pak mu ho vrátil.“

			„Kousek papíru, co jiného?“

			„Poslyš, schovával by sis takový útržek?“ Dlouhý Zuider zavrtěl hlavou.

			„Co je to za otázku? Jen kdyby to mělo nějaký zvláštní význam. Pak samozřejmě ano. Tak jak to je?“

			„Někdo si to schoval za obložení dveří v mém pokoji. Už jsem zkusil snad všechno: namočil jsem to, posypal grafitovým práškem, nahříval. Nic. A přitom jsem si jistý, že to obsahuje nějaké poselství. Tajným písmem, rozumíš?“

			„Pak bude na zbývající části listu. Nebo je přeneseno na ten útržek způsobem, který neznáme. Anebo – to neznamená nic.“

			Petronius se kousal do spodního rtu.

			„Neznáš ve městě nějakého alchymistu, který by nám pomohl?“

			„Ne. Co tě napadá? Všichni z města uprchli před inkvizicí. A kdo něco ví, ví toho až příliš, příteli. Mezi dominikány přežijí jen hlupáci, protože jsou bez hříchu. A ani ti to nemají jisté.“

			Dlouhý Zuider se zamyslel. Přitom si tak silně přihýbal, že se mu začínaly lesknout oči.

			„Možná v Oirschotu, ve starém mlýně. Tam paže pátera Johannese zatím ještě nedosáhne. Ve starém mlýně se uhnízdil zvláštní podivín, o kterém se říká, že provozuje magii. Mohl bych se na to přeptat.“

			Petronius přikývl a chtěl útržek zase schovat. V té chvíli se však objevila něčí ruka, vytrhla Petroniovi papír a několika skoky s ním zmizela venku. Petronius vyskočil tak prudce, že převrhl korbel s pivem. Ale zahlédl už jen černou kapuci, která se prchajícímu svezla z hlavy.

			„Co to, k čertu, bylo?“ vykřikl Dlouhý Zuider, který také přiběhl ke dveřím.

			Hosté se tím však nevzrušovali, pouze se na žebráka a malíře překvapeně dívali. Petronius se sklesle vrátil ke stolu a ohromeně se díval na ruku, která ještě před chvílí držela cípek papíru. A po stole se pomalu šířila nažloutlá kaluž rozlitého piva a kapala skulinami na podlahu.

		


		
			XV 

			„Ty jsi prostě dítě štěstěny, Petronie! Pozvaný do Oirschotu!“

			„To se ti za celou dobu, co jsi tady, ještě nestalo. Mám pravdu?“

			Petronius se zasmál a Pieter se široce zašklebil. Ještě Petroniovi podal váček s jídlem na cestu a naposled ho objal.

			„Měj se tam dobře, Petronie! A ještě si se mnou připij na svatou Gertrudu. Ať tě po celou cestu chrání před nepohodou!“

			Petronius si vzal sklenku červeného vína a vypil ji až do dna. A najednou se mu zdálo to šedivé a chladné ráno teplejší a jasnější.

			„A tady ještě medailon svatého Kryštofa. Ten ti zajistí bezpečnou cestu.“

			„Ty se mnou naděláš, jako bych se chystal na pouť do Jeruzaléma. Vždyť jsem za tři dny zpátky. Nejpozději.“

			„Bez tebe tu bude nuda.“

			Petronius věděl, že je Pieter docela rád, že do Oirschotu nemusí . Cesta tam nebyla žádný med a hlavně mu zabraly hodně času poslední přípravy na mysterie, pořádané v Sint Janu. Mělo to být mimořádné představení. Tak to aspoň Pieter Petroniovi důvěrně prozradil. Mělo se konat přímo v kostele. Úžasné divadlo se zpěvy a tancem. A to všechno k poctě Boha a k získání peněz k dostavbě katedrály.

			Petronius vystoupil z domu na prázdné tržiště. Prodejní stánky byly složené. Od řeky táhla mlha a v cárech pronikala mezi domy. Tu a tam přeběhla přes ulici krysa. Na jižní straně trhu se objevili první povozníci a mířili se svými poskakujícími kárami směrem k severní bráně. Petronius kráčel nahoru podél Hooge Steenweg a pak po Visstraat dolů, aby se dostal na cestu za mostem. Před branou, která vedla k řece Dommelu, se už řadily povozy a čekaly na spuštění padacího mostu. Každou chvíli některý z vozků vykřikl na voly, kteří trpělivě čekali v řadě. Pouze občasné zachvění jejich zadků prozrazovalo, že ještě žijí. Petronius kráčel kolem povozů. Právě chtěl některého z vozků poprosit, aby ho svezl, když úplně vpředu objevil na kozlíku skrčenou postavičku Meinharda z Cách. Svíral opratě pravou rukou a zdálo se, že spí. Petronius se radostně vyšplhal na kozlík.

			„To je ale náhoda, Meinharde. Vy odjíždíte z města? Míříte na sever, nebo na jih?“

			Kočí však na jeho slova nereagoval a ani Petroniovi neudělal místo, když se posadil vedle něho. Pouze se na malíře zamračil.

			„Pozval jsem vás snad?“ Petronius sebou trhl.

			„Co vám přelétlo přes nos?“

			Meinhard něco zabručel, ale jeho bručení přehlušilo řinčení řetězů. Most se pomalu skláněl. Dřevěné klády mostu ještě nedosáhly na protější břeh, ale Meinhard už práskl bičem a volské spřežení se pohnulo. Vozka nečekal, až voják, kterého už oba dobře znali, dá povel k pohybu. Popohnal voly tak prudce, že městská stráž musela uskočit. Voják zahrozil pěstí a vykřikl: „Ať už tě tady nevidím, ty pse!“

			Meinhard si odplivl a vrhl na město za sebou pohrdavý pohled. A nad hlavami volů znovu zasvištěl bič. Spřežení se už nedalo zastavit. Most duněl pod těžkým nákladem. Sotva přejeli na protější břeh, byl vozka náhle jako vyměněný.

			„Konečně je krk ze smyčky venku!“

			Meinhard se hlučně nadechl, vysmrkal se do dlaně a otřel si ruku o kozlík.

			„Poslyšte, malíři. Jen do Oirschotu – chtěl jste tam přece– ale ani o míli dál! Přitahujete neštěstí jako světlo můry!“

			„Ale co jsem...“

			„Všechno! Od té doby, co jsem vás dovezl do města, tak se všechno obrátilo. Ležel jsem kvůli vám tři týdny ve věži.“

			Uhodil se přitom do břicha, které bylo viditelně menší.

			I v obličeji byl šedivý a přepadlý.

			„Kvůli mně? Jak to? To přece není možné!“

			„Že to není možné? Copak jsem vám neřekl, že jsou styky s mistrem Boschem nebezpečné? A co jste celé ty týdny dělal? Spal? Copak nevíte, že tu spolu zápolí dvě moci – a to na život a na smrt? Rada a ti psi! A váš mistr je v tom až po krk. Vyptávali se mne na vás. Podívejte!“

			Meinhard mu ukázal levou ruku, zatímco pravou stále ještě řídil spřežení. Všechny nehty na ruce byly temně modré a některé z nich zlomené, jako po úderech těžkým předmětem. Prsty byly podivně zkroucené a musely pekelně bolet. Ale vozka ani na okamžik nezkřivil tvář.

			„Musím si je nechat v Eindhovenu nebo ve Venlo strhnout, nebo se mi ještě zanítí lůžka nehtů. A ty prsty potřebují dlahy.“

			„Oni vás při vyslýchání mučili?“

			Petronius byl rozrušený. Co to tady vozka povídal? Nebylo přece možné, aby on sám byl důvodem těchto krutostí. Vždyť neměl ve městě problémy ani s dominikány, ani s jinými skupinami. Celé tři týdny jen maloval, míchal barvy a pokoušel se malovat scénu z ráje a jeden portrét. Meinhard jeho úvahy přerušil.

			„Chtěli vědět všechno. Úplně všechno! Původ. Stáří. Co tady děláte, proč jste chtěl právě k Boschovi. Za jakých okolností jsme se seznámili a proč.“

			Petroniovi to vyrazilo dech.

			„Ale o tom jsem nic nevěděl! Kdo jsou ,oni‘?“

			„Ti psi! Inkvizitor páter Johannes. Samozřejmě ne oni osobně, ani on ne! Kněžouři se sami mučidel nedotknou. Ale zato ti druzí člověku ochotně zkroutí za zády údy, když za to budou zbaveni svých hříchů.“

			Před nimi se teď otvírala široká krajina, která na jihu klesala k bažinám, mezi nimiž však zůstalo dost ostrůvků, na kterých mohly vzniknout vesnice. Převládala tu zelená, hnědá a žlutá. Mezi nimi ležely rozptýleny šedivé, větrem a sluncem vyprahlé kupky slámy. A někde za tím, asi hodinu nebo dvě cesty, musel mít své venkovské sídlo insignis pictor.

			„Ale proč? Proč právě vy?“

			„To jsem se první týden také ptal. Druhý týden jsem už ani nevěděl, že jsem vás přivezl do města. Ve třetím týdnu jsem zapomněl úplně všechno a ve čtvrtém bych jim byl prodali svou vlastní babičku. Ale než k tomu došlo, tak mne najednou propustili. A od té doby jsem už byl jen na útěku.“

			Meinhardův hlas zněl hluše a vyčerpaně.

			„Odkud vůbec víte, kam jedu?“ Meinhard se drsně zasmál.

			„Máme oba stejného zákazníka. Mistr Hieronymus usoudil, že bychom se měli u brány setkat. On byl jediný, kdo mi dal zakázku. Nikdo jiný by mi byl své zboží nesvěřil. Člověku, který seděl ve věži a na kterého dominikáni zaměřili svou pozornost. Váš mistr je prozíravý a nesmírně odvážný člověk.“

			Meinhard popohnal voly, ale ti to zřejmě nevnímali. Petronius mlčky uvažoval. Když Meinharda při výslechu mučili, proč tedy ne pro jeho chování k mnichovi, kterému plivl do ruky? Proč se ho vyptávali na něho? Jak ho vůbec znali a čím vzbudil jejich pozornost? Že by byl mezi Mistrovými tovaryši špión, který vyzrazoval jeho zvědavé otázky?

			Nad horizontem se objevilo ranní slunce a oslnilo je. Nad celým krajem leželo těžké vedro, které znesnadňovalo dýchání. Vzduch byl vlhký a dusivý. Pak se od horizontu oddělila neurčitá modř a rozplynula se. Tu a tam ležely v krajině poloslané tůně, tmavé jako soví oči. Zdálo se, že se květy vysokých travin chvějí vzrušením, jako by celá krajina cítila, že se blíží člověk.

			„Můžete se položit dozadu na vůz,“ zabručel Meinhard, když zpozoroval, že Petroniovi padají víčka.

			Petronius se vyšplhal přes balíky se zbožím k mezeře, ve které se skrčil. Ještě než definitivně usnul, přemýšlel, co povozník asi veze za zboží.
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			„Hrom a peklo, ke všem čertům! Zatracený svině! No to nám tak scházelo. Zatracení korouhevníci, k ďasu!“

			Petronius se zděšeně posadil. Křik. Střepiny. Řinčení zbraní. Meinhardovy kletby. Jeho bič svištící v prudkém rytmu. Bučení volů. Zprava i zleva křoviny, nevysoké stromy. Asi ve výšce muže.

			Rokle.

			Petronius seskočil jedním skokem z vozu. Dopadl do hustého křoví a zavřel oči. Přepadení! Tohle bylo přepadení!

			Měl štěstí, nebo ho zahlédli? Petronius bez hnutí ležel a naslouchal, jestli se někdo neblíží k jeho úkrytu. Slyšel výkřiky, kletby a nadávky. Skřípění utichlo. Podivné bublání. Rdoušení. Tříštění. Pak nastalo hrozivé ticho.

			Petronius ležel na zádech. Dýchal jen povrchně a neodvážil se pohnout. To náhlé ticho působilo děsivě. Neozýval se ani cvrkot cvrčků. Petronius naslouchal, jestli je ještě někdo poblíž vozu. Najednou se asi šest kroků od něho zvedla hlava. Málem by byl leknutím vykřikl. Petronius se pomalu obrátil a začal se plazit po břiše hlouběji do křoví. Na Meinhardově voze někdo stál. Byl však k němu obrácený zády.

			„Objevil jsi někde toho druhého? Jaan tvrdil, že na kozlíku seděli dva.“

			„Zřejmě byl zase opilý. To vždycky vidí všechno dvakrát. A jestli tam skutečně někdo byl, tak už asi vystoupil dřív.“

			Petronius se přitiskl k zemi. Muž na voze ho sice nemohl vidět, ale možné je všechno. Náhle někdo tak příšerně zavyl, že Petronia zamrazilo.

			„To chceš celý den žvanit? Hledej obraz!“

			Petronius ten hlas poznal. Pomalu se posunul dopředu, aby muže zahlédl. Kromě toho chtěl zjistit, co se stalo s Meinhardem. Zabili ho? Měl dojem, že slyší z dálky sténání, ale to mohli být také voli.

			„Nic než šaty a masky, pane! Papírové nosy, kostýmy ryb, šklebící se škrabošky, křídla. Celá sbírka kuriozit, ale žádný obraz.“

			Mluví tak obyčejný lupič? Sbírka kuriozit! Ten muž byl vzdělaný, to bylo jisté! Ale pak přece neměl zapotřebí zákeřně přepadávat povozy! Mohl si přece najít práci bez takového rizika.

			„Musí tu být! Vím to! Sám mi to řekl!“

			„Nic tady není. Vůbec nic! Jen tohle směšné šatstvo a několik knih.“

			„Tak zase zmizíme. Někdo nás obelhal.“

			„Ale...,“ namítl muž na voze.

			„Žádné ale. A zapálit. Nesmějí zůstat žádné stopy!“ Petroniovi už nezbývala ani chvilka času. Musel vidět obličej toho muže. Pomalu se sunul po kupce sena a pak opatrně zvedl hlavu. Muži se právě podařilo vykřesat jiskru a zapálit jí slámu. O něco dál na cestě objevil Petronius další skupinu mužů, kteří v bezpečné vzdálenosti čekali, až vzplane celý vůz. Poznal mezi nimi povědomou hubenou postavu, která čněla nad ostatními – pátera Johannese von Baerle, inkvizitora!

			Oheň ve slámě náhle zapraskal. Plameny žíznivě stravovaly rozházené šatstvo a papírové masky. Páter se rychle vzdálil a připojil se ke skupině, která odcházela směrem, odkud Petronius právě přijel.

			Petronius ještě chvíli vyčkával, než se odvážil vysoukat z křoví. Z povozu vystupoval hustý kouř a každou chvíli odtud vyšlehl plamen. Opatrně vůz obešel a rozhlížel se po Meinhardovi. Volci, kteří byli stále ještě zapřažení, zřejmě ucítili oheň a začali zoufale bučet. Ale ti ho v té chvíli nezajímali. Musel najít jejich pána.

			Už se chtěl vydat na prohlídku okolí, když mezi hromadou kostýmů zahlédl vozkovy nohy. Dlouho se nerozmýšlel, sklonil se k nim, a ze všech sil se ho snažil vytáhnout. Přitom se mu posunul dopředu chlebník, který měl stále ještě zavěšený kolem krku. Chtěl jej odhodit do křoví, ale pak si to rozmyslel a vlekl Meinharda odtud. Jeho tělo však nejevilo známky života. Meinhard z Cách byl zcela zjevně mrtvý. Prohledal jeho nehybné tělo, teprve až byl v bezpečí. Petronius si přejel rukávem oči. Potom zakryl tělo jedním z kostýmů. Když se k němu skláněl, přepadl mu váček znovu na břicho. Petronius váček sundal a okamžitě se zarazil. Nehledali lupiči obraz? Možná, že ho má dokonce u sebe. Nepodíval se do chlebníku od chvíle, kdy se vydal na cestu. Opatrně vak otevřel. Kromě chleba, sýra a kožené láhve s vínem objevil úplně dole svitek z pevného papíru. Byl tohle snad obraz, který hledali lupiči nejsvětější inkvizice? Petronius vytáhl svitek, rozložil jej a dlouho jej pozoroval. Ted věděl, co Baerle hledal – a také věděl, proč!
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			Petronius teď pozoroval městské hradby od popraviště. Tento ‘s-Hertogenbosch zřejmě vznikl jako hraniční pevnost. Mocné a nedobytné město hlásalo hrdě pýchu a bohatství občanů Brabantu. Petronius svou cestu do Oirschotu přerušil. Mistr Hieronymus ho sice bude postrádat, ale nebezpečí, že padne cestou do rukou inkvizitora, bylo příliš velké. Teď se musel dostat bezpečně zpět do města. Jižní branou se mu to zdálo sotva možné, protože tam stála stráž, se kterou měl Meinhard konflikt. Kromě toho měl podezření, že ten strážný spolupracuje s páterem Johannesem. Tak Petroniovi nezbývalo nic jiného, než celé město obejít a pokusit se dostat dovnitř ze severu. Když se dostal zcela vyčerpaný k padacímu mostu severní brány, začínalo se už stmívat. Stráže si ho sice podezřívavě měřily, ale když jim ukázal pracovní průkaz malířského cechu, nechali ho projít.

			Plížil se pak velice opatrně k domu u tržiště, ale nezahlédl nic podezřelého. Lidé nakupovali, vláčeli domů nákupy, táhli za sebou své vozíky nebo mířili do kostela. Na cestě k tržišti nepotkal jediného dominikána. Rychle proklouzl podél sousedních domů do domu Hieronyma Bosche. Za okamžik se opatrně protáhl nedávno objeveným protipožárním světlíkem mezi dvěma domy, zavřel za sebou dvířka a zatlačil dovnitř okno svého pokojíku. Naštěstí bylo jen přivřené. Napřed hodil dovnitř vak a potom se tam protáhl sám.

			Natáhl se na postel a zavřel oči.

			Náhle vzbudil jeho pozornost neobvyklý šramot. Právě se probudil zděšený z krátkého snu, ve kterém se ocitl mezi mučidly a zvířecími lebkami. Byl zpocený hrůzou. V pokoji se mezitím tak setmělo, že už nebylo vidět ruku před očima. Někdo se plížil světlíkem. Petronius si s hrůzou uvědomil, že zapomněl zavřít okno. Štěrbina pootevřeného okna se v té temnotě jevila jako světlejší šedá skvrna. Kroky proběhly pod jeho oknem někam dozadu. Petronius ještě zaslechl vrznutí dveří, a pak už nic.

			Zíral vytřeštěnýma očima do tmy. Kam ta osoba asi šla? Náhle ucítil pach, který mu byl povědomý. Jeho smysly teď byly napjaté jako tětiva luku. A pak pocítil ve zdech domu lehké chvění. Vetřelec právě začal stoupat po schodech nebo po žebříku nahoru. Teď už věděl, kam noční návštěvník směřuje – do ateliéru Mistra Hieronyma. Neznámý musel znát tajný přístup do ateliéru.

			Když se chvíli nic nehýbalo, Petronius vstal, zatlačil lehce okenní křídlo s pergamenovou výplní zpět do dřevěného rámu a hledal ve svém vaku zápalnou hubku. Pomocí trpělivého foukání se mu podařilo zapálit svíčku. Měl by vyjít před dům a dostat se odtud na chodbu, nebo jít prostě po schodech? Petronius se rozhodl pro druhou variantu. Koneckonců nikdo nepočítal s tím, že je někdo v domě. Vyzul se a boty postavil pod postel. Když chtěl otevřít dveře své komůrky, uviděl na rámu viset lístek. Rychle po něm sáhl a začal si jej prohlížet. Na zadní stěně stálo naprosto jasně Pietrovým písmem:

			Hostinec U orla!

			Petronius zavrtěl hlavou. Bylo poselství určeno jemu? Pieter ho přece čekal až za tři dny. Bude ho tedy čekat v hostinci až v sobotu. Podržel papír nad plamenem svíčky. Okamžitě vzplanul a pak se rozpadl. Petronius rozšlapal černé zbytky po podlaze a dával pozor, aby někde nezůstala jiskra.

			Potom opatrně otevřel dveře a proklouzl ke schodům. Shora pronikal slabý paprsek světla. Velice obezřetně vystupoval nahoru.

			„Dopouštíte se svatokrádeže! Ale když už jste tady, tak aspoň vystupte až nahoru a ukažte se!“

			Petronius byl zděšený. Zřejmě nešel po schodech dost tiše, takže vetřelce jeho jemný sluch varoval. Vyběhl tedy až nahoru. Vedle leželo plátno a provaz na zabalení dřevěné desky, která se pak měla vytáhnout kladkou do ateliéru. Nahoře se otočil zády ke stěně a rozhlédl se. Na jednom stojanu našel portrét, který začal malovat. Vedle byla na větším stojanu připevněna druhá deska. Byla osvětlena mihotavým světlem svíčky. Petronius na ní ze svého místa nic neviděl. Vpravo od Petronia stál Jakob van Almaengien.

			„Vy? Co tu děláte?!“

			„Stejnou otázku bych mohl položit já vám. Jestli se nemýlím, měl jste vlastně být na cestě do Oirschotu, k zámku vašeho Mistra!“

			Petronius mu to potvrdil. Pak si všiml, že se v zadním koutě ateliéru něco pohnulo, a dokonce se mu zdálo, že zaslechl lehké zasténání. V ateliéru byla zřejmě třetí osoba.

			„Znovu se vás ptám, co tady děláte? Já v domě bydlím – a i když jsem se vrátil předčasně, mám právo tu být. Ale vy...“

			„... vy jste sem vnikl neoprávněně. To jste přece chtěl říct, Petronie Orisi, ne? Ale on potřebuje pomoc. A jen já mu ji mohu dát.“

			Ukázal bradou na postavu, která se krčila na prkně a neklidně sebou zmítala.

			„Kdo je to?“ zeptal se Petronius. Ale ještě než domluvil, cítil, že ví, kdo to tam leží.

			Jakob van Almaengien znovu ukázal do kouta. Na nízkém dřevěném stole tam ležel polonahý jeho mistr, Hieronymus Bosch. Jeho ruce i nohy byly ke stolu připoutané silnými koženými řemeny. Jeho tělo se lesklo, jako by bylo napuštěné olejem. Kolem hlavy, kterou prudce bušil sem a tam, měl ovázaný kus plátna, zřejmě proto, aby se nezranil. Kolem úst měl pěnu a celé jeho tělo se svíjelo v křečích.

			„Co je mu?“ zeptal se otřesený Petronius. „Je nemocný?“

			Jakob van Almaengien zavrtěl hlavou.

			„Ne. Je úplně zdravý. V této chvíli však není na tomto světě. Dlí teď někde mezi nebem a peklem. Dej Bůh, ať najde ráj!“

			Petronius šel k němu a podíval se mu do očí. Přestože nechápal, co se tam děje, před van Almaengienovým pohledem okamžitě znejistěl a pocítil v celém těle podivné mrazení.

			„Zemře?“

			Kolem úst tohoto záhadného muže se objevil lehký úsměv. Pomalu zavrtěl hlavou.

			„Dokud jsem s ním, tak ne.“

			Teprve teď si Petronius všiml, že jsou ruce Jakoba van Almaengiena stejně mastné jako Mistrovo tělo.

			„Co jste s ním dělal?“

			„Nic, co mi byl sám neporučil!“
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			Petronius ležel na svém lůžku s rukama za hlavou a přemýšlel. Nešel mu z hlavy obraz, který stál vedle dřevěného stolu. Okamžitě poznal, že je to první – vnitřní – deska triptychu, jehož vnější křídlo už viděl. Už to nebyla křivule či vejce, ze kterého v šestý den stvoření vyklouzne ráj, ale byl to ráj sám. Ale co to bylo za ráj, který tu Mistr divákovi předkládal?

			Petronius už nevěděl, co mu nahání větší hrůzu: stav jeho mistra, nebo sám obraz.

			Jakob van Almaengien s ním hovořil o malbě a Petronius si nebyl jistý, jestli tím jen nechtěl odvrátit jeho pozornost od stavu Mistra Bosche, nebo jestli mu chtěl vyzradit tajemství obrazu.

			„Co vidíte, Petronie Orisi?“

			„Vidím Mistra Bosche, který se zmítá v křečích, pane.“ Almaengien ukázal na obraz ráje.

			„Dívejte se na obraz a zapomeňte na malíře. Jemu se nic nestane. On právě hledá cestu labyrintem významů. Pozorujte rajskou zahradu. No?“

			Petronius přistoupil k obrazu o krok blíž. Hieronymus Bosch zasténal a Petronius viděl, že sebou zase začíná křečovitě házet. Při pozorování obrazu ho pronásledovalo Mistrovo těžké, přerývané dýchání – a náhle věděl, co ho na malbě děsilo. Obraz byl rozdělen na tři barevně odlišná pole, z nichž každé mělo svůj vlastní význam. Dole, na jemně nazelenalé barvě, přivádí Ježíš Adamovi Evu. Na střední, žlutozelené části je dominantou tvar, připomínající studnu, která je zbarvena stejně narudlou barvou jako roucho Stvořitele. Na nebesky modrém pozadí se opět objevují barvy obrazu Stvoření světa. A přece bylo na té scéně něco klamného.

			„Je to skutečně ráj?“ zeptal se Petronius, který si všiml, že se k němu Jakob van Almaengien zezadu přiblížil. A znovu ucítil onen zvláštní pach, který byl sotva znatelný, a přesto tak zneklidňující. I Almaengienův hlas se změnil. Měl teď měkký, téměř zpěvavý spodní tón.

			„Je to zcela zvláštní druh ráje! Mámení smyslů, bludná cesta, jestli to chápete. Musíte jí projít, aby k vám mohla promluvit.“

			A Petronius měl pocit, že se právě teď, když už ležel na svém lůžku a když už oknem do jeho komůrky pomalu vnikalo ranní světlo, vydal na cestu do nitra obrazu.

			Do tohoto ráje vstupovala smrt! Zatímco Adam pozoroval svou Evu, chytala kočka své myši a pták začal požírat žábu, kterou si vytáhl z rybníka v pravém spodním okraji obrazu. A v tůni se rodily bytosti z jiného světa: trojhlaví ptáci, ryby se zobákem, které četly, jednorozí koníci, létající ryby. Nikdo nic podobného nikdy neviděl, ani o tom neslyšel. Věděl, že rudá tunika, kterou měl na sobě Ježíš, znamená lásku. Vytušil, že se tato láska vztahuje k lidem, ale nikoliv ke zvířatům. Udivovalo ho, že se láska a smrt v tomto ráji snášejí. A přesto bylo v atmosféře obrazu něco podivného. Adam a Eva se nepozorovali s nevinností. Adam k ní překvapeně vzhlížel a Eva klopila oči k zemi, jako by ji k tomu nutil stud.

			„Ale to není stud!“

			Jakob van Almaengien ta slova vyslovil, jako by mu četl myšlenky.

			„Co to tedy je?“

			Petronius přece věděl, že oba první obyvatelé ráje byli v prvních hodinách nevinní. Museli být. Vždyť žádný z nich ještě neokusil ovoce ze stromu poznání.

			Petronius si představil Evinu tvář a snažil se ji zvětšit do nadživotní velikosti. A náhle mu to bylo jasné. Nechtěla se k Adamovi sklonit, Pán ji k tomu musel donutit. Zpočátku se tomu bránila, a nakonec se sklonila před mocí Pána, mocí Ježíše, Božího syna z Nového zákona. Nestala se tedy ženou prvního obyvatele ráje dobrovolně. Bylo snad toto porušení vžité idyly příčinou, proč do her a dovádění zvířat v ráji Bosch vnesl násilí?

			Petronius ukázal na studnu uprostřed obrazu a zeptal se:

			„Je to studna života, pane?“

			Almaengien se napřed musel postarat o Hieronyma Bosche, který se vzepjal a začal trhaně dýchat. Přistoupil k Mistrovi a začal ho hladit od čela až ke konečkům prstů u nohou. Boschovo tělo se pomalu uvolnilo a v jeho obličeji se objevil spokojený úsměv.

			„Už tam došel. Teď vidí ráj!“ zašeptal Jakob van Almaengien a posadil se vedle Mistra.

			Petronius si všiml, jak zvláštně sedí, jak se sklání nad Mistra a jak přitom neobvykle zkřížil nohy. Ale této noci bylo všechno podivné. Raději se opět věnoval obrazu.

			Studna se zvedala nad šedomodrým ostrovem z kamenů a fiol.

			„To je rozpolcený svět, pane,“ prohlásil Petronius sám k sobě. „Na jedné straně tu žijí zvířata pokojně vedle sebe, a na druhé straně vystupují z jezera, jehož vody jsou napájeny z pramene života, pekelné stvůry, jako třeba tamten trojhlavý mlok.“ Ukázal na zvíře, které vystupovalo z vody na pravé straně jezera a otáčelo po okolí tři štíhlé krky, na nichž seděly tři hlavy.

			A pak mu náhle spadly šupiny z očí! Petronius se na posteli prudce posadil. Scenerie obrazu mu ožila před očima, jako by ji namaloval na šikmém stropě své komůrky. V otvoru štítu, nad kterým se zvedala fontána, ten pramen živé vody, seděla sova a dívala se ven. Na jedné straně pták moudrosti, na druhé však také falše, znak satana, symbol kacířství. Zde to znamenalo: „Buď bdělé oko! Nedej se oklamat!“ Modrá barva ostrova také varovala: „Modrá je barva klamu.“ Byly tu soustředěny kameny moudrosti, fioly, ve kterých učenci vyráběli elixír života – quinta essentia – který však nikdy nenašli. Všichni byli zaslepeni – tito hledači a puntičkáři.

			„Zlo bylo na tomto světě vždycky!“ prohlásil lapidárně Petronius.

			„Zlo a klam. Pouze ten, kdo to prohlédne, uvidí poselství, které sem váš mistr vložil.“

			Jakob van Almaengien si umyl ruce v nádobě na vodu, které si Petronius do té doby nevšiml. Použil k tomu substanci, která ve vodě vytvořila bílou pěnu. Přitom ukázal bradou na Hieronyma Bosche.

			„Musíme ho přikrýt. Za hodinu se probudí. A pak bych vám doporučil, abyste tu raději nebyl. V tom stavu ho ještě nikdo neviděl. Nikdy! A jistě si nepřeje, aby se to někdo dověděl.“

			Petronius potají studoval pěnivou substanci. Almaengien si s ní odstraňoval z rukou mastnostu.

			„Ještě něco, pane,“ řekl Petronius. „Ti ptáci v pozadí. Zrodili se, prolétli světem a všichni se opět vrátili k výchozímu bodu. Pouze tam se mohou rozdělit na tmavé, kteří se vrátí do vajíček, a na světlé, kteří vejdou do ráje a smějí se radovat. Rozumím tomu tak, že se tu popisuje všemocný koloběh přírody, života a smrti. Ale proč se ptáci rozdělují?“

			Jakob van Almaengien rozložil na chvějící se tělo Mistra Hieronyma přikrývku. Pak mu přejel rukama po tváři, až se na ní opět objevil onen zvláštní úsměv. Teprve potom odpověděl:

			„Odpověď vyplyne z pochopení, Petronie Orisi. Přemýšlejte, ale teď odejděte. Já u něho budu sedět a čekat, až se probudí. Teď spí.“

			Petronius tedy sestoupil po schodech, položil se na pryčnu a snažil se usnout. Ale spánek nepřicházel, vzpomínky na to, co zažil, byly příliš vzrušující. Tížily ho v útrobách jako špatně strávené jídlo. Něco na tom obraze musel přehlédnout. Když mu Mistr vytýkal, že ho scéna z ráje, na které se Eva zrodila z hlavy Pána, přivede na hranici, pak byl sám Mistr přinejmenším stejným kandidátem pro ty kněžourské psy!

			A v té chvíli ho napadlo, že tu kresbu ještě má. Skicu, kvůli které musel Meinhard zemřít. Kvůli němu. Propadl panice. Musí okamžitě najít Dlouhého Zuidera, aby kresbu ukryl.

			Vyskočil z lůžka a vklouzl do bot. Čekalo ho ten den mnoho práce a chtěl s ní začít včas.

		


		
			XIX 

			Už několik dní leželo nad tržištěm jako sametová přikrývka úmorné vedro. Krásné letní dny se odrážely i v obličejích občanů. Ženy se procházely ve vzdušných šatech a nechaly se obdivovat. Pánové stáli ve skupinách, oděni v hedvábí a vzdušných, měkkých barchetech, rokovali o současných cenách v Bruggách a v Antverpách, smáli se výstřednostem politiky císaře Maxmiliána a žasli nad tím, jak pokročila stavba katedrály svatého Jana.

			Příjemný vánek teplého dne Petronia natolik osvěžil, že se prodíral davem před katedrálou s lehkostí, kterou už dlouho nezažil.

			Dlouhého Zuidera našel před portálem. Dřepěl se skrčenýma nohama u jednoho ze sloupů, přímo u vchodu. Hlavu měl zahalenou v kapuci a vztahoval kostnatou ruku ke kolemjdoucím. Přitom neustále mumlal větu:

			„Maličkost, maličkost, prosím! Maličkost, maličkost, prosím!“

			Petronius ho poznal podle hole s charakteristickou hlavicí z kořenů. Vtiskl žebrákovi do dlaně měděnou minci a zašeptal mu, aby ho následoval za katedrálu. Dlouhý Zuider přikývl, Petronius otevřel dubová vrata a vešel do katedrály. Prošel rozestavěnou lodí, kde se rozléhalo jasné klepání kameníků. Nedokončenou klenbou bylo vidět oblohu a pronikala sem směsice hlučných hlasů. Severní boční branou vyšel znovu na ulici. Mohutné zdi katedrály vrhaly do ulice chladivý stín. Petronius se v první chvíli otřásl chladem. K jeho úžasu už na něho žebrák čekal.

			„Malíři v tomto městě jsou stále velkorysejší,“ řekl kysele místo pozdravu a zamával měděnou mincí. „Mám si z toho něco odložit, abych měl ve stáří co jíst? No, nic ve zlém, Petronie. Co chceš?“

			Petronius mu povyprávěl o přepadení a o lupičích.

			„Jsem si jistý, že byli všichni dominikáni. Mniši jako lupiči!“

			Dlouhý Zuider pomalu přikývl.

			„Slyšel jsem o tom. Bosch vám jel z Oirschotu naproti. Objevil spálený povoz a kostýmy. Klusal okamžitě do města a ohlásil celý případ na radnici. Ale nemyslím, že by tím něčeho docílil. Ani kdyby byl páter Johannes přistižen při činu.“

			Petronius si přitáhl k tělu kazajku. Přes horký letní den vycházel z katedrály chlad. Právě chtěl položit další otázku, když se na ulici objevilo procesí.

			„Mrskači!“ zašeptal žebrák a zatáhl Petronia dál, do stínu katedrály. Muži táhli k tržišti. Doprovázelo je řinčení posvěcených řetězů a svištění bičů. Hlavy měly skryté v tmavých čepicích a byli do poloviny těla nazí. Spodní část vězela v tmavých kalhotách. Bili se pravidelnými údery. Sedm řemínků důtek bylo vlhkých od potu a krve. Všichni měli zkrvavená záda.

			A zatímco se skupina blížila ke katedrále, žebrák zamračeně bručel: „Od té doby, co jim kněžouři rozdávají polévku a měděné mince, je tu vždycky nával. Taková skupina táhne městem skoro každý týden. Ale aby dostali zaplaceno, nesmějí mít v poslední době na těle viditelné krevní podlitiny. Specialisté proto vyměnili kovové uzlíky na koncích bičíků za neškodné látkové kuličky. Kůže tak zůstává neporušená a mrskači se mohou každý týden připojit k jiné skupině a inkasovat. Proto tak silně stoupá spotřeba býčí krve.“

			Skupinu doprovázelo několik dominikánů s kadidelnicemi a svícemi.

			„Pokud jim vstoupíš do cesty, vnutí ti důtky. A budou tvrdit, že tě tím očistí, jako se snaží očistit svět. Beznadějní blázni! Ale to jistě není všechno, na co se mne chceš ptát?“

			Petronius se odtrhl od toho chmurného divadla.

			„Ne. Co se povídá o Jakobovi van Almaengien? Dověděl ses něco?“

			Žebrák se zašklebil, ale čekal, až mrskači přejdou a zabočí k náměstí před katedrálou.

			„Já se dovím všechno, příteli! Jakob van Almaengien byl žid. Před dobrými čtrnácti lety – to jsem ve městě ještě nebyl – se dal pokřtít. Ale ne jen tak obyčejně, jako každý! Měl vliv. Kdybys ho byl pojmenoval jeho pravým jménem, pod kterým ve městě žije, byl bych okamžitě věděl, koho myslíš. Jmenuje se meester Philipp van Sint Jan. Velký učenec s neposkvrněnou pověstí a vysokým postavením! Když jde o věci ducha nebo vědy, putuje za ním celý svět. Je akademik, představitel univerzity.“

			Petronius zahvízdal mezi zuby. Toto nečekal.

			„Jen počkej, příteli. To nejlepší ještě přijde. Představ si, že byl u jeho křtu přítomen sám Filip Sličný s celým svým dvorem. Tedy nikdo menší než vládce Brabantu! A vrcholem všeho je, že byl o něco později přijat do Bratrstva Panny Marie. Odtud se zřejmě zná s Boschem. Prozatím jen toto, příteli. Doufám, že ti to vyrazilo dech. Portrétuješ jednoho z mála lidí z ‘s-Hertogenbosche, kterého zná i ostatní svět. Dopisuje si se všemi velkými duchy současnosti!“

			Dlouhý Zuider k němu přistoupil ještě blíž. Od náměstí se k nim blížila další skupina dominikánů.

			„Ale mám pro tebe ještě něco lepšího. Říká se o něm, že se tajně zabývá alchymistickými pokusy. Ale zatím mu to nikdo nemohl dokázat. Filip Sličný nad ním držel ochrannou ruku. Ale ten před čtyřmi lety zemřel. Bůh mu žehnej! Od té doby se o alchymistických pokusech učenců nemluví. Jak jsem se doslechl, cestoval jistou dobu po Evropě. Ale asi půl druhého roku je zase ve městě.“

			Zmlkl, protože dominikáni už byli na doslech. Odtáhl Petronia k jednomu z bočních vchodů.

			„Raději odtud zmizme. Začíná to čpět spáleninou!“ zašeptal, když za sebou zabouchl bránu.

			Krátce nato brána opět zavrzala, ale ani jeden z mužů to nezaslechl.

		


		
			XX 

			Petronius mnichy cítil, ještě než je mohl vidět. Když vešel do krčmy, udeřilo ho do nosu kromě pachu piva a vína také nasládlé aroma kadidla. A skutečně je také v jednom ze zadních rohů nedaleko východu na dvůr objevil. Jeden z chlapíků, kteří se nedaleko dveří opírali o starý sud, hlučně popotáhl nosem, a když zahlédl Petroniův pohled, plivl na podlahu.

			„Sebranka!“ zavrčel.

			Petronius přikývl. Když seděli v hostinci kněžourští psi, znamenalo to, že budou kázat přímo na místě. Ve své misionářské horlivosti docházeli přímo za lidmi, kteří nepřišli za nimi. Vetřeli se do každého hostince ve městě a kázali tam. Dokonce tam i sloužili mše, celebrovali večeři a oznamovali, že je Pán mezi nimi. Nakonec obcházeli stoly s ofěrním pytlíkem se zvonečkem.

			Od přepadení už Petronius Pietra v Mistrově domě nepotkal. Podezříval ho, že ho zradil, ale jistě to nevěděl. Potřeboval si s ním napřed promluvit. Kromě toho ho překvapilo to zvláštní pozvání. Byl by mu to mohl říct osobně. Hosté v lokále se dnes bavili nezvykle tlumeně. Bylo jasné, že přítomnost mnichů hosty rušila. Kazili tu prostě náladu.

			Petronius se protáhl tlačenicí a tiskl se přitom zády ke stěně, aby nepřekážel. Pak odstrčil zpoceného koželuha a protlačil se do lokálu. Zastavil se, až uslyšel zahvízdnutí. Docela vzadu, kam nebylo od vchodu vidět, objevil Pietrovu lebku s prořídlými vlasy. Rychle zvedl ruku a zamával mu. Musel se znovu probíjet mezi těly, která na něj s nadávkami narážela. Byli to většinou kočí a příležitostní dělníci. Nakonec se přece jen dostal bez úhony ke svému kolegovi.

			„Kde jsi byl?“ přivítal ho Pieter a opět se skryl za hlavami ostatních hostů. Zřejmě nechtěl, aby ho tu někdo viděl.

			„Měl jsem práci. Ale co to znamená? Proč se skrýváš?“ Petroniovi neušlo, jak je Pieter neklidný.

			„Máš těžkosti? Potřebuješ peníze? Mohu ti nějak pomoci?“

			Pieter k němu natáhl ruce. Nic takového, prohlásil. Potřebuje s ním pouze mluvit.

			V tu chvíli postavila Zita před Petronia pivo. Pak se k němu na okamžik koketně přitiskla, s úsměvem ho klepla po hlavě a zmizela v moři lidských těl.

			„O čem chceš se mnou mluvit?“ zeptal se znovu Petronius. Tentokrát už netrpělivě.

			Při pohledu na Zitu se mu vybavilo, že svou poslední cestu málem nepřežil.

			Nenápadně se rozhlédl. Kolem seděli muži nad svými džbánky, bavili se se sousedy anebo jen mlčky popíjeli. Pieter začal hovořit tak tlumeně, že se Petronius musel k němu sklonit, aby vůbec něco slyšel.

			„Chtěl jsi vědět něco o Bratrstvu.“ Petronius přikývl a okamžitě zpozorněl.

			„Bratrstvo Volného ducha nebo Bratrstvo Matky Boží, jak se také nazývá a ke kterému patří Mistr Bosch, plní ve městě důležité úkoly. Patří k němu významní muži. Shromažďuje své členy k modlitbě, doprovází zemřelé občany ke hrobu, rozděluje chléb chudým a opatřuje hudebníky pro katedrálu. Kromě toho dodává do katedrály výzdobu a obrazy. Náš Mistr už dostal od Bratrstva nejednu zakázku.“

			„Poslyš, Pietře. To, co mi tady povídáš, přece není žádné tajemství! Proto se nemusíš schovávat. Podobné úkoly přebírají podobná bratrstva i v jiných městech,“ přerušil ho Petronius rozzlobeně. Ale když viděl Pietrovy ztrápené oči, řekl už mírněji: „Kde jsi strávil poslední noc?“

			Pieter se nejistě usmál.

			„Všude možně. Ale nikdy dlouho na stejném místě.“ Petronius se chtěl právě napít piva, když zahlédl Pietrův žíznivý pohled.

			„Napij se zatím ode mne, než ti přinesou džbán,“ nabídl mu.

			Pieter se vděčně pořádně napil a pak pokračoval:

			„To ještě není všechno. Bratrstvo dává každý rok peníze na mysterie, pekelné tance, frašky a podobné divadelní produkce. Kupují se za ně drahé látky na kostýmy.“

			Petronius ho znovu přerušil.

			„Proč mi to všechno povídáš? Přejdi konečně k věci!“

			Ještě než mohl Pieter odpovědět, zahlaholil sálem hlas jednoho z mnichů.

			„Pochválen buď Ježíš Kristus!“

			Ozvala se nedobrovolná, váhavá odpověď některých hostů: „Až na věky amen!“

			„Bratři a sestry!“ Petronius se zlostně otočil. Byl otrávený, že je mnich přerušil. Za chvíli však už pozorně sledoval divadlo, které se mu nabízelo. Uviděl mnicha v černobílém lněném rouchu, který se nadýmal důležitostí. Petronius se rozhlédl po tvářích přihlížejících a viděl pouze nezájem a odmítavost. Na rozdíl od fanatického výrazu mnicha.

			Kazatel byl však zkušený. Rychle se protlačil do středu místnosti, roztáhl paže a nohy, aby si udělal místo, jednu ruku zvedl dlaní k nebesům a začal. Byl až asketicky vyhublý, měl vpadlé tváře a chybělo mu několik zubů. Přesto hřímal hromovým hlasem tak dlouho, dokud všechno kolem neztichlo. Zdálo se, že si dominikán to ticho vychutnává.

			Pieter zatáhl Petronia za rukáv a zašeptal:

			„Chceš to tedy slyšet?“

			Petronius přikývl a naklonil se k němu.

			„To je ale drzost! Myslel jsem, že dominikáni nesmějí kázat!“

			Pieter protočil oči a znovu chytil Petronia za rukáv.

			„Tak mne poslouchej, prosím! ,Labutí bratrstvo‘ je ctihodná a vážená společnost!“

			Uprostřed jejich rozhovoru se znovu ozval pekelný hlas fanatického dominikána. Jeho mohutný hlas ohlašoval naléhavé poselství Pána. Mnich přešel do pronikavého šepotu. Jeho šepot se podobal syčení blížícího se hada. Hřímal proti nestřídmosti v jídle i pití, smilstvu a odmluvám. Přítomní museli potlačovat smích. Mnozí drželi před ústy ruku, aby zakryli úsměv.

			„... a sytí, kteří mají všechno a žijí v blahobytu, ať se bojí pekelného ohně, protože chtějí mít všechno jen pro sebe. Na ty čeká oheň, který člověka nespálí pouze zevně, neboť proto je ďábel černý, stejně jako duše těch, kteří mu padnou do drápů a které stáhne do pekelného ohně. Tento oheň se do člověka zažere, pronikne mu až do morku kostí. Propálí se i do jeho nesmrtelné duše, která se nakonec rozplyne v kouř, jako se rozpouští máslo na pánvi...“

			Pieter Petronia znovu zatahal za rukáv.

			„Tak už mne konečně poslouchej! Bratrstvo je pouze povrch, krásná vnější fasáda! Za tím se skrývá něco jiného...“

			Petronius na mnicha zapomněl.

			„Jak je to tedy s tím bratrstvem?“

			Pieter mu rychle sevřel ruku a položil si prst na ústa. Petronius byl jeho zprávou tak překvapený, že svou otázku téměř vykřikl.

			Mnich se však nedal vyrušit a pokračoval:

			„... a když odporuje a pošlape železné zákony lásky člověka i samotného Boha, kdo si myslí, že může kázat proti milosrdenství církve a prohřeší se proti té, která nás přijme do svého mateřského klína, toho postihne Boží hněv a bude souzen...“

			Pieter se naklonil přes stůl až k Petroniovu uchu. V té chvíli však přistoupila k jejich stolu Zita a postavila před Pietra džbánek piva. Bylo vidět, že ji dominikánovo kázání rozzuřilo. Někteří hosté odvolávali objednávky a odcházeli. Petronius zvedl svůj korbel, mrkl na Pietra a oba se společně napili. Malíř se pak k němu znovu naklonil, aby dobře slyšel.

			„Je to jen... jen povrch... za tím... je něco jiného... něco...“

			Petronius byl překvapený, proč Pieter znovu přestal mluvit uprostřed věty.

			Pieter náhle vytřeštil oči a zíral zděšeně na malíře. V jeho pohledu bylo tolik děsu, že se Petronius neovládl a hlasitě vykřikl.

			„... a kdo si myslí, že se odvrátí od tváře církve a nedá jí, co jí náleží, ten klesne jako zasažený bleskem...,“ křičel mnich.

			V té chvíli se Pieter sesunul z lavice, na které seděl, narazil přitom bradou o tvrdý stůl a s vytřeštěnýma očima dopadl na podlahu. Muži u stolu se k němu zvědavě otočili. Dokonce i mnich se odmlčel. Petronius slyšel, jak jeho přítel chroptí. V lokále teď bylo hrobové ticho, které náhle přerušil hlasitý vzdech. Petronius seděl jako zkamenělý a díval se zděšeně na přítele.

			„Ďáblova sklizeň pak bude bohatá! Bude k sobě volat odpadlíky jedem pýchy a požitkářství, v kteroukoliv hodinu!“ křičel mnich s pěnou u úst a přitom svým štíhlým prstem ukázal na Petronia a na mrtvého pod lavicí.

		


		
			XXI 

			„Vrahu!“

			Slovo náhle viselo v prostoru. Vykřikl je někdo z jedné ze zadních lavic. Povozníci, kočí, jircháři, koláři, kožešníci, kovářští a ševcovští tovaryši, všichni se najednou začali od Petronia odtahovat.

			Petronius se sklonil dolů k Pietrovi. Jako omámený sáhl po jeho ruce a snažil se ji vytáhnout nahoru. A tam uviděl mezi jeho zuby jazyk. Byl modrý a naběhlý. Oči měl stále tak nepřirozeně vytřeštěné. Byl mrtev.

			Jed, projelo Petroniovi hlavou. Pivo!

			„Vrahu!“ ozvalo se znovu, a pak ještě jednou: „Vrahu!“ Někdo ho chytil hrubě za rameno a odtrhl ho od Pietra. Petronius poznal mnicha, který znovu zasyčel obvinění:

			„Vrahu!“

			Hosté pomalu vytvořili kolem malíře kruh. Petronius byl ještě tak otřesený tím, co se stalo, že mu jejich tváře zpočátku splývaly. Ale ve všech četl nenávist a podezření z vraždy. Kdyby ho byl dominikán stále ještě nedržel za rameno, byli by se na něho vrhli.

			Pieter mu chtěl tedy něco říct, ale on neposlouchal. A přitom přece poznal, že má jeho přítel strach. A teď už věděl, z čeho.

			„Já jsem to neudělal!“ hájil se Petronius, ale jeho hlas byl příliš slabý.

			Mnich ho konečně pustil a zahřměl: „Prokletí zůstanou prokleti, odsouzení zůstanou odsouzeni a zatracení zůstanou zatraceni!“

			A jako by to bylo znamení, vrhli se přední hosté na Petronia s výkřiky: „Pověste vraha!“ Zakryl si obličej rukama. Ze všech stran na něho mířily kopance a pěsti.

			Náhle zazněl davem výkřik. Jeho mučitelé strnuli a přestali na Petronia dorážet.

			„Proč trestáte nevinného? Předejte spravedlnosti raději skutečného viníka! Sám jsem viděl, že je malíř nevinný! Praví traviči utíkají zadem!“

			Na prahu lokálu stál páter Johannes Baerle a ukazoval vztaženou rukou na zadní východ.

			„Tudy! Rudovlasý s bradkou a hubený v černém kabátci.“ Muži se okamžitě velice ochotně vrhli za uprchlíky. Páter Johannes přistoupil k Petroniovi, sklonil se k němu a sáhl mu lehce na rameno.

			„Vstaňte, můj synu. V tomto městě vám nikdo neublíží!“ Petronius se těžkopádně zvedl. Bolela ho záda a na rtech cítil chuť krve. Inkvizitor mu položil ruku na rameno a zašeptal:

			„Pojďte se mnou ven. Nevím, jak dlouho se mi podaří zadržet dav, aby vás nepověsil!“

			Nahlas pak řekl:

			„Tento muž je nevinný. Odneste toto ubohého chlapíka do hřbitovní kaple a položte ho na máry. Za tři dny mu všichni prokážeme poslední poctu. Ale tomuto dejte pokoj.“

			Páter Johannes chytil Petronia za ruku a vedl ho ke dveřím. Tam je však zadržela se vztaženými pažemi Zita.

			„A kdo mi zaplatí za mrtvého a hlavně za tohoto živého?“ Petronius vytáhl váček, který měl za pasem, a vytáhl odtud dva zlaťáky, které měly daleko větší hodnotu než ty dva korbele piva. Páter ho pak energicky vystrčil na ulici.

			Tam se jim připletla do cesty postava, zakopla a ztratila přitom hůl, která dopadla na dlažbu. Petronius poznal povědomou berli hubeného žebráka.

			Chladný večerní vzduch udělal Petroniovi dobře. Pomalu přicházel k sobě. Uprostřed ulice páter Johannes zůstal stát a zadržel i Petronia.

			„Myslím, že mám u vás něco k dobru. Bez mého energického zásahu byste teď visel na tomto háku.“

			Inkvizitor přitom ukázal na hák pod štítem hostince, na který se v pokojnějších časech věšely vlajky a erbovní praporce.

			Petronius nevěděl, jestli mu má být vděčný, nebo se jeho slov děsit.

			„Vy víte, že jste nevinný. A já to vím také. Ale ten dav si myslí, že jste ho otrávil. Bude tomu věřit zítra jako pozítří nebo za týden. Uvažujte, Petronie Orisi. Jedno mé slovo a hák na této stěně tu visí pro vás.“

			Petronius pochopil, co tím chce páter naznačit. Teď ho měl v hrsti.

			„Aspoň bych tam visel daleko od vašich takzvaných kajícníků a výš, než kam dolehnou hlasy prodavačů odpustků.“

			Páter Johannes se tiše zasmál.

			„No, aspoň jste neztratil humor. Nezapomeňte na mne.“ S těmito slovy nechal malíře stát na ulici a zmizel. Petronius už zahlédl jen cípy jeho sutany. Chvíli se díval za ním. Najednou zaslechl zvuk, jako by narazilo dřevo na kámen. Dlouhý Zuider zvedl svou hůl.

			„Teď tě má, Petronie!“ komentoval žebrák události.

			„Věř mi, ještě budeš líbat prsten na jeho ruce a umývat mu nohy. A nejen to!“

		


		
			XXII 

			Petronius stál před domem svého mistra a zíral na ty dva schody, které vedly ke vchodu. Po zážitcích v krčmě mu připadaly nepřekonatelné. Přitom mu do zad vanul teplý letní vítr a jako by ho posunoval vpřed, stačilo jej jen sledovat.

			Skutečně přitahoval těžkosti jako světlo můry, jak mu to tvrdil Meinhard? Meinhard byl mrtvý. Pieter byl mrtvý. Při každé této smrti byl s nimi. Kdo měl na svědomí Meinharda, věděl. Ale Pieter? Kdo mohl mít zájem usmrtit malířského tovaryše? Bylo snad zakázáno hovořit o Bratrstvu? Byl do toho zapletený Bosch? Co si měl vlastně o Mistrovi myslet? Může o tom mluvit s ostatními tovaryši, nebo byl mezi nimi zrádce, který všechno, co uslyší, předá dál? Měl v hlavě naprostý zmatek.

			Kéž by mohl spát. Prostě zavřít oči a na nic nemyslet. Zítra se uvidí dál. Odhodlal se k těm dvěma krokům a stiskl kliku u dveří. Překvapilo ho, že nebylo zamčeno. Tovaryši už jistě spali. Obvykle spávali v malých komůrkách v prvním poschodí. Ten luxus Mistr Bosch dopřál všem. Okamžitě zmizela únava, skleslost a bolest. Petroniovy smysly ožily. Vnikl do domu zloděj, nebo jen zapomněli zamknout? S největší opatrností otevřel dveře a vklouzl dovnitř. Za dveřmi zůstal stát a naslouchal. Přivítala ho však pouze hluboká tma a naprosté ticho. Už si chtěl oddechnout, když tu náhle zaslechl velice slabé zvuky. Ze zadního ateliéru k němu doléhaly tlumené, nesrozumitelné hlasy. Rozhodně to byly hlasy. Petronius rozeznával nejméně dva. Pokud se nemýlil, znělo to jako důvěrný šepot dvou milenců. Zůstala tu modelka některého z tovaryšů přes noc? Připadalo mu jako celá věčnost, než došel do ateliéru. Ale nikdo tam nebyl, přestože hlasy teď zněly jasněji. Ateliér osvětlovalo jen slabé světlo měsíce.

			Petronius byl bezradný. Obě osoby hovořily naprosto bezstarostně. Vůbec ne jako zloději nebo vetřelci, kteří museli počítat s tím, že je každou chvíli může někdo přistihnout. Buď si byli vetřelci tak jistí, nebo... Petronius přistoupil ke zdi a opatrně přitiskl ucho na dřevěné obložení. Teď už slyšel hlasy naprosto zřetelně:

			„... já vám mohu jen dodat písmena, mohu vám je pouze slabikovat, Mistře Boschi. Napsat je už musíte vy. Vy jste insignis pictor. Já takové nadání nemám.“

			„To by chtělo bytost, kterou já rozhodně nejsem. Monstrum, anděla, pro mne za mne třeba i Boha. Já jsem pouze člověk!“

			„Nepřehánějte to se skromností, Mistře Boschi! Máte velice jemný cit a neznám nikoho s tak fantastickou inspirací. Ten nápad se vzdušnou perspektivou na vašem obraze byl geniální. To ještě nikdo nenamaloval. Jen tak vidí pozorovatel svět takovým způsobem, jako by měl před sebou otevřenou knihu. Musí zaujmout pozici čtenáře, je donucen ke čtení. Ten nápad pochází z vašeho štětce, Mistře Boschi.“

			„A já mám pocit, že létám, Mistře Philippe. Jako bych se vznášel nad světem. A přece mne ty noci vysilují. Vždyť se na mne podívejte. Jsem už kost a kůže. Mohu vědět před cestou, že se na tento svět skutečně vrátím?“

			Petronius se neodvážil dýchat. Ještě stále nechápal, jak si mohou dvě osoby povídat za zdí, za kterou nemělo být nic jiného než úzká protipožární mezera, která dělila oba sousedící domy. Teď už ty hlasy poznával: Mistr Hieronymus Bosch a muž, kterého Petronius portrétoval, Jakob van Almaengien. A přece by byl přísahal, že tam hovoří muž a žena. O čem se baví, však mohl jen tušit. O jakém létání to jeho mistr mluvil? A co ho tak vysiluje? Má jeho zážitek z minulé noci něco společného s tímto rozhovorem? Petronius znovu přitiskl ucho ke zdi. Za ní byl slyšet šelest, vrzání dřeva, jako by někdo něco tahal a pak to odložil.

			„Vy mi nakreslíte své vize a tváře, naskicujete postavy, se kterými jste se setkal, a já vám pak z toho sestavím celek. Jen tak se dílo podaří. Sám dobře víte, že si musíme pospíšit. Dominikán stahuje sítě stále pevněji. A zrádci jsou i v našich řadách. Začíná být jasné, kdo jsou praví věřící.“

			Petronius při slově zrádci strnul. Byl Pieter jedním z nich? Zabili ho snad proto?

			„Ale když já sám nechápu, co maluji, nehrozí nebezpečí, že je takový obraz zbytečný? Vždyť bude naprosto bezvýznamný!“

			„Žádná kniha, která obsahuje klasické myšlenky, není bezvýznamná. A tento triptych nebude ničím jiným. Bude to kniha, ve které je nutno číst. Vezměte třeba tu fontánu života. Nepozná každé dítě, že je skutečným středem obrazu? Nevidí pozorovatel, že dutina v kouli, která tvoří základ fontány, zase představuje centrum ráje? Nepoznává v tom oko, v jehož zornici sedí pták, který symbolizuje moudrost a rozum – sova? Neznamená to, že se duše člověka zrcadlí v jeho oku? Neznamená to, že kdo chce poznat svou vlastní duši, musí do ní nahlédnout, a kam by se měl dívat, když ne do vlastního oka? Poselství obrazů je pak přece jasné.“

			„Ale sova má přece dvojí význam!“ odporoval Bosch. Petronius musel polknout. Dýchání otevřenými ústy mu vysušilo hrdlo. V krku měl všechno jakoby slepené.

			Slyšel, jak se Jakob van Almaengien tiše zasmál.

			„Nestačí, když hlubší význam poselství poznám já?“

			„Pokud to má být poselství Bratrstvu, musí umět číst, co je v něm psáno, i bratři a sestry!“

			„Však oni budou rozumět. Téma lásky mezi lidmi není tak těžké pochopit. Ta střední část jim k tomu nabídne dostatek příkladů. Láska, připomínající lásku mezi anděly. Serafínská láska bez tělesného spojení, kromě spojení s Bohem. To všechno namalujete. Musíme jim tu lásku ukázat. Je tu skrytý vznik světa. A já prohlašuji, že vznik světa je jen jediný! Obraz může nabídnout pouze výchozí bod k meditaci. A pak stačí zobrazit téma ve středu obrazu.“

			Petronius cítil, že se každou chvíli rozkašle, jestli se rychle něčeho nenapije. Ale na druhé straně nechtěl odejít, aby nic nepropásl. Snažil se ve vyschlých ústech shromáždit sliny. „Neříká snad Jan van Ruysbroeck: ,Prozradí nám pravda o cestě vzhůru smysl zániku?‘ Tak je nutné nazírat na tuto první desku, Mistře Boschi. Pokud člověk není schopen věc pochopit, stačí když zůstane tichý a věc si ho pak vtáhne sama. Abych svá slova vysvětlil – neznamená to nic jiného, než že při meditaci svou mysl zcela vyprázdním. A když v tomto stavu pozoruji studnici života a zcela se jí oddám, vyroste z pozorovaného předmětu samo od sebe neskutečné bohatství. Člověk pak nechápe věci svými smysly, ale sám je uvnitř věcí. Je to zcela zvláštní druh vidění, Mistře Boschi.“

			Poslední věty vyslovil učenec tak tiše, že jim Petronius už sotva rozuměl. Srovnával toto prohlášení se svou vlastní zkušeností. Jemu se studna života jeví jako svatostánek, ve kterém pramení čtyři rajské proudy. Teď poznával, že oko, o kterém hovořil učenec, bylo vlastně jakýmsi druhem tabernákula, ve kterém se skrývalo tajemství obrazu. Petronius cítil, že učenec tabernákulum otevřel a že jeho obsah předložil Mistrovi jen částečně. Sova symbolizovala vědění o tom, co bylo skryté a letmý pohled na neviditelné. A o tom neviditelném sice hovořil, ale před jeho duchovním zrakem je i nadále tajil.

			„Do práce, Mistře Philippe. Musíme připravit zítřejší pobožnost. V katedrále po západu slunce. Má k nám promluvit bratr z Bruselu. Amy bychom měli předložit k meditaci ráj. To je zcela jistě i váš záměr.“

			Učenec se zasmál. Petronius měl dojem, že oba muži vystupují po schodech. Jeho mistr něco odpověděl, ale Petronius už mu nerozuměl, protože se hlasy vzdalovaly.

			Tlumeně si odkašlal a opřel se o dřevěnou stěnu. V hlavě měl sice zmatek, ale chvílemi jako by některé věci viděl jasněji. Ale v podstatě nevěděl, co by si měl myslet, cítit a vidět. Věděl pouze, že teď musí spát. A zítra po západu slunce bude čekat v katedrále. Petronius vklouzl do své komůrky, zavřel zástrčku u dveří a položil se na postel. Okno nad ní trochu pootevřel. Usínal jen velice pomalu. Musel myslet stále na jedinou věc: Kdo měl něco společného s Pietrovou smrtí – a pokud to byl i sám Bosch, vydá ho spravedlnosti, třeba i na hranici. To si přísahal.

		


		
			XXIII 

			Přestože bylo venku letní vedro, Petronia v katedrále mrazilo. Pod sloupy, které ještě nebyly zcela překlenuté klenbou, stáli prodavači ryb, kteří přišli děkovat Bohu za bohaté úlovky, a mezi nimi i řezník, který se uchýlil před vedrem do chladného stínu katedrály. Penězoměnci stáli mezi kupci se sukny, žebráci čekali na večer v pološeru zdí a nedokončených sloupů, vedle patriciů. Protože bylo za chvíli v nedokončeném chrámu víc lidí než venku v dusných ulicích, přišly sem lovit své mužské oběti i městské nevěstky a jejich pasáci čekali za sloupy na peníze. V jednom rohu zpovídal duchovní prosebníka a jen několik kroků odtud vyplácel frejíř své groše za rychlé štěstí za zástěnami kameníků.

			V mariánské kapli, nad kterou už dohotovili klenbu, nějaký mnich konal pobožnost. Mši sledovalo jen několik žen, které klečely na chladné kamenné dlažbě, aby přijaly tělo Kristovo. Petronius objevil jednoho dlouhoprsťáka, který se opíral o jeden ze sloupů a měřil si patricijské dámy a pány. Náhodná srážka, rychlý hmat po ňadrech dámy, po kterém ne vždycky následoval zděšený křik, a řez. Váček jejího průvodce byl rychle předán kumpánovi, omluva dámě, a chlapík opět zmizel za sloupem, nad kterým bylo vidět jen modré nebe. Uličník svou práci ovládal tak dokonale, že Petronius sevřel svůj váček pevněji.

			Petronius vešel na zastřešený kůr malou brankou mezi dřevěným lešením, které jej dělilo od hlavní lodi, a čekal. Krátil si čas pozorováním obrazů, který pro chrám namaloval Mistr Bosch. Byl to cyklus obrazů s biblickými náměty. Cyklus pokračoval i v přilehlých kaplích. Například příběh Abigail, která klečela před Davidem.

			Na levém křídle byli namalováni poslové. Přinášeli Davidovi mírový pozdrav od manžela Abigail. Byli však vykázání už na prahu. Na středním obraze klečela Abigail před Davidem na kolenou. Kolem ní byly rozloženy dary pro krále. Dvě stovky chlebů, hadice na stáčení vína, vybrané ovce, připravené k porážce, pražené zrní, koláče, sušené hrozny a nakonec oslíci, kteří tyto poklady nesli trpělivě na svých bedrech až k Davidovi. Třetí tabule však ukazovala, jak Bůh trestá Nabala nemocí a jak ho usmrcuje, zatímco David odvádí Abigail domů.

			Petronius byl vyděšený Nabalovým zlým a šíleným výrazem. Uvědomil si, že už návrh na tuto scénu viděl – na papírovém svitku, který měl přinést do Oirschotu. Nabalova tvář tak nápadně připomínala pátera Johannese, že ho až zamrazilo.

			Abigail se vrhla před Davida nahá. Nabídla mu k usmíření sama sebe. Tuto interpretaci příběhu Petronius neznal. Ale připadala mu docela přirozená a pravděpodobná.

			Na poslední desce triptychu se z nebes řítí na zemi podivná stvoření, jiná zase vystupují ze země a nahánějí Nabalovi smrtelný strach. Petronius ještě nikdy neviděl podobná monstra, takovou sbírku příšer. Ani v nejděsivějších snech.

			„Z toho se musí točit hlava, můj synu. Má to v člověku vyvolat hrůzu. Je snad posedlý ďáblem, že ho dokáže zobrazit, nebo je jeho fantazie jen daleko větší než naše?“

			Petronius strnul leknutím, ale okamžitě se vzpamatoval.

			„Je to velice vzácný dar, dokázat zobrazit hrůzy, které člověku hrozí. Přirozeně pak vyvolávají v divákovi podobný děs, jaký prožívají v hrůzných snech.“

			Páter ho začal obcházet s bradou podepřenou rukou, jako by usilovně přemýšlel. Zvuk jeho kroků se mísil s hlasy kupčíků, kteří se nerozpakovali obchodovat přímo pod sloupy chrámu. Petronius se podíval směrem ke kůru. Shromáždila se tam menší skupina a dívala se k oltáři. Zdálo se, že se nahoře koná mše. Někteří si dokonce vzali s sebou skládací stoličky, jiní klečeli na kamenné dlažbě, další seděli přímo na zemi nebo prostě zůstali stát. Náhle si všiml ve skupině luxusně oblečené dámy, která mávala pánovi, jenž právě prošel bočním vchodem nového mariánského portálu. Rozběhl se k ní a s přehnanou úctou jí líbal ruku. Potom společně sledovali mši.

			„Neznamená to snad: Můj dům má být modlitebnou či chrámem pro všechny národy? Ale vy jste z něho udělali doupě loupežníků. Nehovořil tak Ježíš, když přišel do Jeruzaléma a vyhnal kupující a prodávající z chrámu Páně? Neudělala současnost z Božího domu opět doupě loupežníků? Neukazují obrazy i lidé stejné výstřelky těch nejhorších hříchů? A nepochází hřích od ďábla?“

			Páter Johannes ukázal dobře vypočítaným gestem směrem, kde se mísil obchod s vírou. Prosícím davem právě procházel muž a hlasitě vychvaloval své lístečky, líčící jejich zázračnou moc proti zlu.

			Petronius se obrátil přímo na pátera Johanesse. Věděl, že mu teď může jít o krk. Ale bylo vůbec možné k těmto větám mlčet? Nemohl prostě dopustit, aby se srovnávalo mimořádné umění Mistra Bosche s nešvary těchto penězoměnců a prodavačů hroznů!

			„Zapomínáte, že svět uvnitř tohoto chrámu je zrcadlo! Venku to vypadá stejně jako uvnitř. Máte přece v rukou moc vyhnat obchodníky z chrámu jako kdysi Ježíš. Proč to neuděláte? Jistě také proto, že na tom vyděláváte, protože pak máte lepší přístup ke svým ovečkám. Nebo mám říci k ovcím? Protože ovce pak budete muset ostříhat.“

			Petronius hovořil zuřivěji, než měl původně v úmyslu.

			Páter přitom pozoroval střídavě Petronia a obraz.

			„Vy tedy tento způsob malby obhajujete? Pořádně si ho prohlédněte. Abigail před Davidem. Musí ta žena být nahá? Musí před ním klečet v tak chlípné pozici, že nutně musí vyvolávat v divákovi necudné představy? Kde pak zůstává víra a meditace? Není to mnohem nebezpečnější pro chlípné oko než to, co vidíte kolem?“

			Páter Johannes ukázal rozmáchlým gestem do nitra kostela. Petronius také dost dobře nechápal, proč Abigail klečí před Davidem nahá. Malíř tím chtěl zřejmě naznačit, že se Abigail Davidovi otvírala. Jiná představa ho v té chvíli nenapadala.

			„Možná je to právě ono, otče Johannesi. Koho napadají takové myšlenky, o kterých jste právě mluvil, ten je zbožný pouze povrchně, jeho víra je slabá a je příliš připoutaný k tomuto světu, než aby byl schopen myslet na věci poslední.“

			Petronius věděl, že tím přiblížil poselství obrazu mnohem víc než páter Johannes svou kritikou. Inkvizitor zbrunátněl a prohlásil s nevinným výrazem a nápadně měkkým hlasem:

			„Neřekl snad Ježíš, že všechno, co do člověka vejde zvenku, ho nemůže pošpinit, ale že pošpiní pouze to, co z něho vyjde? Chcete tedy říct, že ve mně obraz vzbuzuje hříšnou fantazii, protože jsem hříšný člověk?“

			Páter se začal procházet rychlými kroky před obrazem. Přitom si neklidně mnul bradu. Bylo zřejmé, že se snaží ovládat.

			„A co když je to poselství skupiny kacířů a představuje jejich porážku? Nahota je tu jako špatně chápaný symbol ráje. Co když mnozí věří, že stále ještě žijeme v ráji, protože Bůh stvořil dobro i zlo současně a že je považoval za rovnoprávné? Žádný strom v centru Elysia, žádné vyhnání z ráje, žádní cherubíni s hořícími meči, kteří stráží cestu ke stromu života, aby tam nevkročil člověk a s ním hřích tohoto světa.“

			Petronia inkvizitorova slova zasáhla jako blesk. No ovšem, to bylo ono. Popisoval první desku Boschova triptychu – ráj. Strom života byl posunut ze středu – v rajské zahradě nebyl rozdíl mezi dobrem a zlem.

			„A kdo má nyní pravdu? Ústa kacíře, nebo slovo našeho Pána, které k nám promlouvá prostřednictvím Bible?“ Petronius vytušil, že mu páter nastavil léčku, léčku, která ho může stát život.

			„Slovo Boží má samozřejmě přednost před slovem člověka. Ale když má slovo našeho Pána více významů, smí pak člověk použít svůj rozum a fantazii?“

			„Ha. Rozum a fantazie. Jedinou fantazii, kterou věřící křesťan v tomto krutém světě potřebuje, je představa o nádheře onoho světa.“ Z páterova hlasu zněla nenávist, bezedná nenávist. „A kdo se tomuto poznání postaví do cesty, je prosáklý zlem a musí být očištěn. Veritas extinguit, pravda zabíjí. Předáme ho očistným plamenům, aby vypálily z jeho svědomí zlo a zůstala pouze čistota a zápal víry.“

			Petronius cítil, že už nesmí říci ani jediné slovo. Každá poznámka mohla inkvizitora obrátit proti němu. Mohla se stát dalším polínkem na hranici, jejíž plamen by ho mohl strávit.

			„A oni všichni patří k těm kacířům: Bosch, Almaengien a také Pieter. Viděl jsem strach v jeho očích. Viděl jsem jeho svědomí. Bylo černé skvrnami hříchů a kacířství. Třásl se jako zajíc tváří v tvář smrti. A jeho scestná víra mu nepomohla!“

			Páter Johannes se přiblížil k Petroniovi tak těsně, až mu levandulová vůně jeho roucha podráždila nos tak silně, že musel kýchnout. Oči inkvizitora zaplály tak divoce, že Petronia zamrazilo.

			„Vy svého mistra hájíte. Ale já vám říkám, že už jen kvůli svým obrazům je zralý pro hranici. Skolím ho jako jelena šípem a lstí. Až zvrátí oči k nebesům, zasadím mu smrtelnou ránu...“

			Potom se odvrátil a dodal tak tiše, že mu Petronius sotva rozuměl: „... a budu s rozkoší přihlížet, jak trpí.“

			Páter pak dlouhými kroky odcházel modlícím se davem, který mu ochotně ustupoval. Muži, který mu zastoupil cestu a nabízel mu svůj leták, vyrazil lístek z ruky.

		


		
			XXIV 

			Petronius ucítil na rameni ruku. Zděšeně se otočil.

			„Co tady děláš?“ Za ním stála Zita.

			„Na koho čekáš?“ zašeptala, a když jí chtěl tlumeným hlasem povědět o svém záměru, rychle mu zakryla dlaní ústa. „Sloupy mají uši a okna oči. Dokonce se dívá i nebe,“ usmála se. „A zdržovat se po setmění v katedrále, to je leda tak pro staré ženy.“

			Život se už dávno opět přesunul ven, mimo katedrálu. Jasné klepání kameníků umlklo. Obchodníci a nevěstky zalidnili uličky před katedrálou. V kostele zůstalo už jen několik věřících. V otevřené kostelní lodi zněly jejich kroky, směřující k jednomu z oltářů. Přicházeli se sem pomodlit.

			„Každou chvíli musí přijít můj mistr. Musím ho varovat.“ Zita zvedla obočí. „Před kým?“

			Petronius chvíli váhal, ale pak se rozhodl, že jí řekne aspoň část pravdy. „Před inkvizitorem. Chce ho uštvat.“ Zita se zasmála. „To dělají skoro všichni,“ zašeptala.

			„Ale on má vlivné přátele, vlivnější než dominikán. Proto dá páter od Mistra ruce pryč. Můžeš tedy jít klidně domů. Lehni si do postele, Petronie. Ty kruhy pod očima ti moc nesluší.“

			Opatrně nasál její vůni. „Voníš jinak. Takhle to tedy je? Jsi tady na záletech? Proto mi radíš, abych šel do postele?“ Dívčiny oči se na okamžik žádostivě zaleskly. Rychle však sklopila víčka. Pak přistoupila k Petroniovi tak těsně, že cítil její dech. Potom mu přejela hřbetem ruky po tváři a kolem úst se jí nečekaně objevil posměšný výraz.

			„Každá žena, která nemá doma muže, nemusí být hned na záletech, když si vyjde ven. A teď jdi domů. Zítra na tebe budu mít víc času – budeš-li chtít.“

			Pak ho sebe odstrčila. Tady něco nesouhlasí, pomyslel si Petronius. Proč se ho chtěla Zita zbavit?

			„Máš se tu s někým setkat? Nějakým mu...,“ Než mohl větu dokončit, ucítil na tváři políček.

			„Na něco takového nesmíš ani pomyslet, slyšíš? Já nepatřím nikomu. Ani tobě! A když mluvím s nějakým mužem, pak jen proto, že to chci. Zmiz!“

			Poslední větu vyslovila Zita s takovou vážností a důrazem, že Petroniovi nezbylo nic jiného, než ji poslechnout. Běžel několik kroků směrem k východu, ale pak zůstal stát za jedním z mohutných sloupů. Nemohl odejít, protože by byl propásl Bosche a Jakoba van Almaengiena. Čekal. Slyšel, jak Zita odchází. Náhle se z druhého konce neosvětleného chrámu ozval úder portálu. Petronius tiše naslouchal. Neozvaly se však kroky, které by byl čekal. Někdo tedy odešel z kostela. Když opustil své místo za sloupem, aby hledal Zitu, nikde ji už neviděl. Několikrát tiše zavolal:

			„Zito! Zito! Ukaž se!“

			Nic se však nepohnulo. Když to už chtěl vzdát, zaslechl cupitavé krůčky. Snažil se rozeznat odkud přicházejí, ale zvuk se odrážel od kamenných sloupů, takže se zdálo, že přicházejí ze všech stran. Ve světle dorůstajícího měsíce, který pronikal do chrámu závěsy proti prachu, zahlédl u severní části kůru hlavu s dlouhými vlasy, která však ve stínu sloupů rychle zmizela. Nebyl si jistý, jestli se mu to jen nezdálo. Dokončená část klenby byla oddělena od ostatní části chrámu dřevěným lešením. Petronius se rozhodl, že se podívá za ně.

			Velice tiše se vplížil k ochozu. Dřevěná brána právě zapadla. Petronius opatrně otevřel těžké dveře a skutečně zaslechl z jedné zadní kaple bušení, vrzání veřejí a vzdálený šepot. Rychle vklouzl na ochoz a ukryl se ve výklenku mezi sloupy. V jedné kapli hořelo v lustru zavěšeném na řetězech věčné světlo. Celý lustr se houpal, jako by visel v průvanu. Petronius se opatrně plížil dál. Teď už měl v matném, červeném světle před sebou celý prostor kaple. Nikdo tam však nebyl. Pokud opravdu zahlédl Zitu, kde tedy byla? Byly tu někde další dveře a za nimi skrytá místnost?

			Za chvíli skutečně objevil pár kroků od sloupu kazetové dveře s bílými a zelenými poli, jejichž střed zdobil červený čtverec. Petronius přistoupil blíž a pečlivě prohlížel spoje mezi kazetami. Neobjevil však žádný mechanismus, kterým by dveře otevřel. Přitiskl ke dveřím ucho, ale nic neslyšel. Náhle objevil asi ve výši kolen paprsek světla. Skulina. Petronius se sklonil a podíval se dovnitř. To, co viděl, mu málem vyrazilo dech. Uprostřed malé místnosti stála Zita. Prostor byl osvětlený pouze světlem svícnu, který mladá žena držela v ruce. Co však Petronia nejvíc ohromilo, byla skutečnost, že tam Zita stála nahá. Eva, za kterou by se nemusel stydět žádný ráj. Její ňadra se zvedala v dokonalých obloucích dopředu a končila malými temnými bradavkami. Její klín byl porostlý jen úzkým proužkem černých chloupků. Těžké, rozpuštěné vlasy jí padaly hluboko pod ramena. Co tady Zita dělala? A co znamenala její nahota? Petronius chtěl právě zaklepat a vyslovit její jméno, když zaslechl, že se dveře do kaple otvírají. Pak se ozvaly kroky. Rychle se ohlížel po skrýši, ale objevil pouze úzké místo za oltářem. Byl to však jen nouzový úkryt. Rychle odtrhl pohled od Zity a vklouzl do úkrytu.

			Kroky se blížily a chvílemi se ozýval i šepot. Petronius poznal svého mistra a Jakoba van Almaengiena.

			„Obraz už stojí v kapli Bratrstva, Hieronyme. Dostavil se už kazatel, ale zatím ještě sedí u jídla. Zřejmě k nám dorazí poslední. My jsme však hotoví a vy byste už měl začít se svatou mší.“

			Oba muži pak odkráčeli ke kazetovým dveřím a zaklepali. Dveře se okamžitě otevřely a Mistr Bosch vklouzl dovnitř. Jakob van Almaengien ještě chvíli čekal a pak odešel. Petronius vyčkal, až zapadnou dveře, a když se ujistil, že není nikdo nablízku, podíval se škvírou dovnitř. Hieronymus Bosch právě odložil šaty a pověsil je Zitě přes nataženou paži. Zita na okamžik z jeho zorného pole zmizela, ale hned se zase objevila. Mistr ji uchopil za ruku a vedl ji po několika schodech hlouběji do kaple. V místnosti za dveřmi byla náhle tma. Petronius zvedl hlavu a strnule zíral do červenavého ohně věčného světla.

			Co se tu dělo?

		


		
			XXV 	 			                         		 	


			„Nehýbejte se, pane!“

			Petronius držel jeden štětec v ústech, další dva společně s paletou v levé ruce a čtvrtým se pokoušel korigovat bradu na portrétu Jakoba van Almaengiena. Všechno v něm vřelo. Tento podivný obličej mudrce ho ještě dožene k zuřivosti.

			„Dovolte mi otázku, pane. Myslíte, že se učeností tělo nadýmá? Víte, jako při nemoci. Tak, že se mění rysy.“

			Model se znovu pohnul a Petronius měl co dělat, aby ho opět vrátil do pozice, která by se kryla s podkreslenou mřížkou.

			„Jen ještě chvíli, pane. Pak vás už vysvobodím.“

			„Proč se ptáte, Petronie?“ vrátil se učenec k jeho otázce.

			„Protože je mnohem lehčí malovat sedláka než vás. Máte příjemnou tvář, ale nedaří se mi ji zachytit. Víte,“ Petronius nečekal na odpověď a pokračoval, „takový sedlák má ve tváři hrany a rýhy, jasné stíny a plochy. To mi u vás chybí.“

			Vaše tvář je jakoby z těsta, spíš ženská než mužská, pomyslel si. Nahlas se to však neodvážil vyslovit.

			„V tom vás mohu uklidnit, učenost člověka nemění, snad kromě jeho nitra. Kdo zná tajemství tohoto světa, milý Petronie, pohybuje se v něm snáze. O proměně těla opravdu nic nevím, a tím méně ji pozoruji na sobě.“

			Jakob van Almaengien se řezavě rozesmál.

			„Pro dnešek by to stačilo, Petronie. Slyším už na schodech Mistra Bosche. Zítra budeme pokračovat.“

			„Půjde to příliš pomalu, pane, když vždycky tak brzy odcházíte. Platíte dobře, ale já bych nechtěl cenu obrazu neúměrně zvyšovat.“

			Jakob van Almaengien jen přikývl, ale naznačil mu pohybem ruky, aby se vzdálil.

			Petronius neprotestoval. Sbalil paletu, barvy, štětce a olej a počkal u schodů, dokud Hieronymus Bosch nevystoupil k ateliéru.

			„Jakobe,“ vydechl, když uviděl učence, „přeložím si ateliér do sklepa. Mé plíce už na ty schody nestačí.“

			Almaengien vstal a s rozpřaženými pažemi mu šel vstříc. Oba muži se objali.

			„Zato máte vynikající pomocníky, Mistře Boschi. Váš tovaryš pracuje opravdu skvěle, i když chvílemi kritizuje, že to jde příliš pomalu.“

			„A pravděpodobně má pravdu,“ zasmál se Mistr a těžce dopadl do křesla, ze kterého Almaengien právě vstal.

			„Dovolte, abych se rozloučil,“ řekl Petronius a pomalu odcházel.

			V ateliéru bylo ticho. Oba muži čekali, až sejde dolů. Teprve když vešel do dolního ateliéru, ve kterém Enrik maloval krajinu, zaslechl shora tlumený hovor.

			Měl už delší dobu podezření, že portrét učence je pouze záminkou, aby si Mistr a Almaengien mohli nerušeně promluvit. Měl snad velký malíř strach, že ho někdo uvidí s židem, který konvertoval? Jakob van Almaengien přicházel na sezení dřív, pohovořil si s Boschem, pak asi hodinku seděl modelem, ale z domu odcházel mnohem později. Sezení Petroniovi bylo mnohem kratší než jeho rozhovory s Mistrem.

			„Proč tak zadumaný?“ zeptal se Enrik a ukázal na svůj obraz. „Podívej se mi na to a hned ožiješ. Co bys chtěl, pracuješ přece s nejvýznamnějším žákem nejvýznamnějšího muže!“

			Petronia Enrikova dobrosrdečnost nakazila. Po Pietrově smrti zaujal kulaťoučký Enrik po právu jeho postavení. Jeho krajiny, které často tvořily pozadí i Mistrových obrazů, platily široko daleko za nejvýznamnější pokrok v brabantské krajinomalbě. Kromě toho ho měl Petronius rád pro jeho veselost. Jeho malá očka, která pod víčky nebyla téměř vidět, se dívala na svět šibalsky. Přesto Petronius musel obdivovat, s jakou elegancí jeho tlusté krátké prsty dokázaly vést štětec. Pouze k jeho hlavě byla matka příroda macešská. Vlasy mu trčely na všechny strany a nedaly se učesat, a to přesto, že mu jich na hlavě zbylo jen málo.

			„Pak ale musí být tvůj nejvýznamnější obdivovatel a mecenáš zřejmě punčochář, protože tvé punčochy jsou v lepším stavu než tvé obrazy. Nebo snad nazýváš tyto mazanice uměním?“ odpověděl Petronius stejným hravým tónem jako Enrik.

			„Nedokážeš vytěžit z okamžiku, ubohý Petronie. Právě jsi urazil malíře, jehož umění budou znát i příští staletí. Zatímco tvé obrazy budou plesnivět na vlhkých stěnách domů nevzdělaných řemeslníků a obchodníků, přetrvají mé obrazy věky a budou vystavovány v palácích!“

			„Ano, před okny, jako ochrana před nájezdy holubů,“ zašklebil se Petronius.

			„No a co?“ odpověděl malíř a pohodil svou „bohatou“ hřívou. „Budu zneuznaný. Ale to už je osud skutečného génia. Umírají tak chudí, jako se narodili.“

			„Pak dovol aspoň nám, abychom se dosyta najedli, než sám zchudneš. Věř mi, s plným žaludkem se umírá snáze než s prázdným.“

			„Máš pravdu. Nechme mrzké umění a věnujme se činnostem, které ovládáme skutečně mistrovsky.“

			Rozesmáli se a odešli společně do kuchyně, kde si každý z nich ukrojil velký krajíc chleba a nalil na talíř olivový olej, do kterého si pak chléb namáčel. Petronius pak postavil na stůl dva džbánky s vínem, silně zředěným vodou, a okurky naložené v hořčici, které posypal špetkou sušené bazalky s trochou soli.

			„Je to skutečně geniální pokrm. Můžeme si jej vychutnat,“ zašeptal Enrik. „Mistr Bosch je totiž velmi zaneprázdněný.“

			Petronius se usmál. Mistr Bosch neviděl rád, když se jeho tovaryši zdržovali u jídla příliš dlouho.

			„Kdo otrávil Pietra?“ vyhrkl nečekaně Petronius. Jeho společník okamžitě oněměl. Veselost z jeho tváře zmizela.

			„Jestli se mi dostane do rukou, zakroutím mu krkem,“ vykřikl pak horlivě a vztáhl k Petroniovi své mozolnaté, barvou potřísněné ruce.

			„Byl Pieter členem Bratrstva?“ zeptal se Petronius. Enrik si ho pátravě změřil.

			„Ty si nedáš pokoj, co? Stále na to myslíš, Petronie. Vidím to na tobě. Možná, že byl jeho členem. Ale...“

			Petronius uchopil Enrika prudce za ruku.

			„Co ,ale‘?“

			„A co když chtěl z bratrstva vystoupit? Kvůli inkvizici, rozumíš? To je docela možné.“

			Enrik teď šeptal a opatrně se rozhlížel.

			„Myslím, že nemáš tušení, co všechno s tebou může inkvizice provést!“ zašeptal Enrik a namočil si chléb do olivového oleje.

			„Proč ho otrávili přímo před mýma očima?“

			Petronius sledoval Enrikovu reakci. Tovaryš sáhl po džbánu a zhluboka se napil. Přitom se díval Petroniovi do očí. Ten žvýkal chléb a ztěžka ho polkl.

			„Kdo vyzradí tajemství, musí zemřít. Ve hře je příliš mnoho. Život jedince proti životům mnohých. Ve městě určují pravidla hry pouze dominikáni. Od té doby, co jsou ve městě, je všude přítomna i smrt.“

			Enrik se předklonil. Ve vousech na horním rtu se mu zachytily mastné drobky chleba.

			„Viděl jsi, co se dělo na popravišti? Víš, co to znamená, muset zemřít pro své přesvědčení, které nikomu neubližuje? Ne, to nemůžeš vědět! Nevíš vůbec nic!“

			Poslední slova tovaryš téměř vykřikl.

			„A kdybych to chtěl vědět, Enriku? A když chci sám být členem? Jak to mám zařídit?“

			To byla velice vážná situace. Enrik dlouho zamyšleně žvýkal svůj chléb, než se odhodlal polknout. Zřejmě si chtěl odpověď řádně promyslet.

			„Docela prostě. Zajdeš do domu Labutího bratrstva a přihlásíš se tam.“

			Uprostřed talíře zbývalo ještě trochu oleje. Oba malíři si v něm namočili poslední zbytky chleba. Byli zřejmě oba v rozpacích.

			Petronius uvažoval, kolik má Enrikovi prozradit z toho, co ví. Přes nebezpečí, že by Enrik mohl stát na straně inkvizitora, nakonec odpověděl:

			„Ty víš dobře, co myslím. Myslím bratrstvo, které se schází v jedné z kaplí v chrámu svatého Jana. Jak se stanu jeho členem?“

			Tovaryš se na Petronia zděšeně podíval. Ten poznal, že trefil do černého.

			„Poslyš, Petronie, nikdo ti neřekne, že toto bratrstvo existuje nebo že někdy existovalo. A setkání v katedrále se také nekonalo. To se ti jen zdálo! Ale možná bych tě mohl dát dohromady s muži a ženami, kteří o tom vědí víc než já. Kromě toho potřebuješ dva občany, naprosto spolehlivé, protože...“

			„Co? Tak mluv!“

			Enrik se zvedl. Do tváře se mu vrátil čtverácký výraz.

			Prostě pochmurné myšlenky zahnal.

			„Protože není jednoduché přiblížit se mysteriu. Především ne v té formě, v jaké ho celebruje bratrstvo. Víc ti říci nemohu. Opravdu ne. Bratrstvo potřebuje osobnosti. Pevné. Odvážné a čisté v myšlenkách i činech. Proboha, moc mluvím! Možná, slyšíš? Možná!“

			Petronia tovaryšovy vytáčky rozzlobily.

			„Co si mám z toho vybrat, Enriku? Je tedy možné k nim vstoupit, nebo ne? Potřebuji to vědět, ale brzo.“

			Když se Petronius otočil, aby odložil talíř do vědra na nádobí, stál mezi dveřmi Jakob van Almaengien a pozoroval ho velice zvláštním, váhavým pohledem.
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			Petronius zabočil do Oude Hulst a zamířil ven, na okraj města. Zdálky už bylo cítit napolo slanou vodu kanálu a slyšet volání lodníků, kteří tudy převáželi zboží a později je dopravovali do města. Zůstal stát na konci Sint Jorris Straat. Ulice mu připadala vylidněná. Dlouhý Zuider ho ujišťoval, že tu Zita někde bydlí, v domě pro osamělé ženy. Zrovna tedy jistým krokem kráčel ke vchodu do nově postaveného útulku, když na konci ulice vystoupila z jedné budovy, patřící ke klášteru dominikánů, povědomá postava. Petronius zůstal bezděčně stát ve stínu útulku. Postava chvíli čekala, rozhlédla se vpravo a vlevo, jako by si přála, aby ji nikdo neviděl, a pak se vydala směrem k němu. Tvář záhadné postavy se skrývala pod kápí širokého pláště a dívala se k zemi. Petronius ji poznal hned po prvních krocích. Když se přiblížila na několik kroků, zastoupil jí cestu.

			„Zito! Co tu děláš.“

			Dívka sebou trhla, když ho poznala. Rozpačitě si odkašlala, a když odpovídala, třásl se jí hlas.

			„Ty, Petronie?“

			„Co děláš v klášteře dominikánů, dítě? Bydlí tam inkvizitor!“

			„Za ním,“ odpověděla slabým hlasem. „Bydlí v paláci za ním.“

			Petronius její slova ignoroval. Začalo v něm klíčit podezření.

			„Dominikán od tebe něco chtěl?“

			Zita se zapotácela, takže ji jen tak tak zachytil. Nohy jí zřejmě vypovídaly službu. Její reakce ho překvapila, protože byla obvykle až překvapivě odvážná.

			„Tak mluv, Zito! Co chtěl ten kněžour?“

			„Ptal se mne na tebe a na Dlouhého Zuidera.“ Petronius stáhl čelo. Inkvizice se o něho už znovu zajímala a on stále ještě nevěděl proč. Věděl snad dominikán, že má Boschovu kresbu? Ale odkud by to mohl vědět?

			„Řekl, co ode mne chce?“

			Zita zavrtěla hlavou. Náhle měla oči plné slz.

			„Co je?“ zeptal se Petronius a přitáhl ji k sobě. Chvíli ji držel beze slova v náruči. Vychutnával její blízkost, její vůni a díval se přes její hlavu směrem ke klášteru.

			„Musíš zmizet z města, Petronie. Páter Johannes po tobě jde a zatím do tebe ještě nevidí. Musí tě tedy buď přemluvit ke spolupráci, nebo tě zničit. Odejdi! Prosím!“

			Pomalu ho od sebe odsunula a Petronius neodporoval. Od konce ulice k nim přicházela vojenská hlídka. Zřejmě směřovala k dolní bráně. Najednou mu hlavou proběhla zvláštní myšlenka.

			„Znala jsi Jana de Groot? Byl tovaryšem Mistra Bosche, ještě před mým příchodem.“

			„Odkud znáš jeho jméno?“ zeptala se Zita už beze strachu.

			Petronius se jí podíval do očí. Stále tu něco nehrálo. Ty náhlé změny nálad, vyhýbavé odpovědi a hned nato ostré otázky. Ne, něco tu nesedělo! Musí být opatrný.

			„Zdědil jsem po něm komůrku. Pieter – Bůh mu buď milostiv – mi vypravoval, že zmizel. Jen tak, ze dne na den. A nic si neodnesl, ani tovaryšskou knížku, ani peníze. Vůbec nic. Říkalo se, že snad uprchl před inkvizicí.“

			Zita zavrtěla energicky hlavou.

			„Ne. Jan de Groot? U Orla se neobjevil.“

			Petronius cítil, že Zita lže. Ale proč? Souviselo snad zmizení Jana de Groot s Pietrovou smrtí? Nebo byl Jan také mrtev? Jaký význam měl ten cár papíru, který po něm zůstal? Petronius se donutil k úsměvu, zavěsil se do dívky a kousek cesty ji doprovodil. Náhle si uvědomil, že změnila směr. Předtím mu skoro vběhla do náruče, a teď se vrací směrem k Sint Joris Straat.

			„Jsem rád, že jsem tě potkal. Stejně jsem tě hledal. Dlouhý Zuider mi řekl, že tě tu najdu. Bydlíš jen o tři domy dál?“

			Zita jen mlčky kývla.

			„V domě osamělých žen.“

			Nejistě se rozhlédla. Malíři to samozřejmě neušlo. Na co čekala? Skrývala něco? Zastavila se před nízkým domkem a ukázala k hornímu patru.

			„Tady bydlím. Ale... nemohu tě vzít nahoru, Petronie. Žijí tu jen ženy. Neprovdané a vdovy.“

			Petronius přikývl, přestože se mu nezdálo, že by v domku ještě někdo bydlel.

			„Můžeme se tedy sejít u Orla. Rozhodně tam přijdu.“ Zita se na něho usmála a zaklepala na dveře. Otevřela jí jeptiška. Petronius ucítil zvláštní vůni kadidla a hostie, která se do domova pro osamělé ženy příliš nehodila. Přestože se dveře otevřely jen nepatrně, s naprostou jistotou poznal řeholní roucho dominikánky. Sestra u brány měla na tváři hlubokou jizvu, která ji nutila ke stálému úsměvu. Petronius a sestra se na sebe krátce podívali a pak se dveře prudce zavřely.

			Zamyšleně se vydal směrem k hostinci U orla, když tu mu někdo položil zezadu ruku na rameno.
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			„Pozoroval jsem vás, Petronie Orisi. Lísal jste se k Zitě jako nějaký frejíř! Žádostivost je od ďábla! Zejména když člověk sahá po zakázaném ovoci!“

			Petronius se pomalu otočil. Před ním stál inkvizitor. Ve světle zapadajícího slunce působil jako tmavý stín. I obličej měl ve stínu.

			„Co ode mne chcete? Dovolil jsem vám snad, abyste na mne sahal? Nebo teď patří k vašim úkolům ochránce duší děsit lidi?“

			Páter Johannes se tlumeně zasmál. Chvíli jen nerozhodně stál, jako by zvažoval, má-li brát tuto otázku vážně, nebo ji prostě ignorovat. Pak Petroniovi pohybem ruky naznačil, aby se k němu přidal.

			„Kdo žije ve strachu a úzkosti, jistě přijme rád útěchu a milost. Naše náboženství žije z toho, že přináší útěchu lidem, kteří se děsí budoucnosti a smrti. Dáváme jim naději.“

			„A přitom svět zůstává stále stejný.“

			„Proč bychom jej měli měnit?“

			Blížili se k tržišti ulicí, kterou Petronius přijel s nešťastným vozkou do města. Dřevěné stánky obchodníků trčely ze všech stran do ulice. Vedle pekařů tu nabízeli své zboží i ševci.

			Ti měli na dřevěných tyčích zavěšeny kožené řemeny, šněrovací jehly a kožené tkaničky. Když se blížili k trhu, zabránila jim v cestě skupina lidí. Stáli v půlkruhu kolem rozedraného mnicha, který na měšťany hlasitě pokřikoval. Stál na okované bedně na kolečkách, takže ji mohl zatáhnout kam potřeboval.

			„... a pravím vám, že rozšiřují bludy, haní to, co neznají. Jsou jako nevědomá zvěř, a proto bídně zahynou. Čeká je děsivý konec. Neboť tak stojí psáno, že Pán na konci dní vzkřísí ty, kteří se rozpadli v prach, a bude je soudit. Běda těm, kteří se vydali cestou Kainovou! Ti, kteří propadli mamonu, se řítí do zkázy!“

			Mnich zvedl prudce paže, jako by chtěl zažehnat neštěstí, které se řítilo z nebes na hlavy lidí. Někteří se křižovali, klesli na kolena, a začali vzlykat. Jiní jen sklopili hlavy. Páter a Petronius zůstali stát. Inkvizitor pak řekl pohrdavě:

			„Nám představenstvo města zakazuje kázat uvnitř městských hradeb a tuto chátru, která lidem nastavuje sítě, spředené ze špatně pochopených citátů z Bible a oslnivých slov, nechá mluvit.“

			Hlas kazatele náhle dostal čistý, zvonivý zvuk, který mnohé posluchače překvapil. I obsah jeho kázání se změnil. Už nebylo slyšet tirády o zatracení a utrpení. Náhle tu byl obchodník, který nabízel své zboží. „Ale našemu Pánu, Ježíši Kristu, našemu zachránci, byla dána moc vás ušetřit a sejmout z vás hříchy tohoto světa. Každý dar, který bude darován s čistým srdcem naší katolické matce církvi, bude na onom světě stonásobně odměněn. Byl jsem pověřen nejvyšším představitelem církve a zástupcem Pána na této zemi vám zajistit odpuštění. I vaše hříchy mohou být odpuštěny, podle hloubky vašeho provinění a vašich měšců.“

			Mnich pružně seskočil z bedny a začal nabízet obálky s odpustky. Peníze zděšených hříšníků pak mizely v bedně, na které předtím stál.

			„Jen se podívejte na ty stvůry, jak si horlivě kupují záchranu svých špinavých duší! Prodavač odpustků jim prokáže laskavost a odkoupí od nich jejich hříchy za nejvyšší cenu. Máte ponětí, kolik na tom vydělá?“

			Malíř pozoroval mnicha, který ohnivými slovy a rozmáchlými gesty naháněl posluchačům strach a pak jim prodával naději. Rozděloval obálky s odpustky na všechny strany. Dav se o ně přímo rval.

			„Pojďte se mnou, Petronie Orisi. Chci s vámi mluvit.“

			„Co ode mne chcete?“

			Páter Johannes mu položil paži kolem ramen a kráčel s ním mezi stánky na tržišti. Zvonek právě ohlašoval konec prodeje a obchodníci ještě rychle obsluhovali poslední zákazníky. Ceny klesaly. Dal se tu koupit levněji chléb i ryby. A za zády dozorců dokonce i nějaké to kuřátko. Pak už se rychle sklízelo zboží.

			„Proč tak tajemně, otče Johannesi? Řekněte mi, co chcete, nebo mne nechte jít.“

			Páter Johannes zamyšleně přikývl a začal velice pomalu hovořit, jakoby teprve hledal slova: „Ten kazatel říkal pravdu, i když se vyjadřoval poněkud květnatě. Rozhlédněte se kolem. Nežijeme v ráji? Máme dostatek jídla, dostatek požitků i zábavy. Je postaráno dokonce o blaho duše. Nestaví snad město chrám boží, jehož věž se tyčí jako ona v Babylonu? Máte práci, země je bohatá a lidé jsou spokojení.“

			Petronius se pokoušel vysmeknout z páterova sevření. Ale Johannes ho držel pevně. Vemlouvavým hlasem zkušeného kazatele pronášel své moudrosti, dokud ho Petronius nepřerušil.

			„Pojďme k věci, otče Johannesi. Nebo mne snad chcete také nalákat svými vizemi ráje na onen svět? Já mám však v úmyslu na tomto světě ještě alespoň nějakou chvíli setrvat.“

			Kupující odcházeli z trhu a ulice kolem se vylidňovaly. Petronius stále ještě nevěděl, co po něm páter chce. Nakonec ho už zneklidňovaly i pohledy kolemjdoucích.

			„Je to proměnlivý ráj, kam má přístup i hřích, Petronie. Poslyšte, zlo tohoto světa k nám přistupuje a zažírá se nám do duší. Vidíte dům, před kterým právě stojíme? Patří člověku, o kterém každý věřící v tomto městě ví, že je ve spolku s ďáblem. Dělá zlo. On sám je zlo! A vy pro toho člověka pracujete, Petronie!“

			Teď už se Petronius snažil páterovi vymknout násilím, ale Johannes ho držel pevně a tiskl ho k sobě silou, kterou by v něm byl Petronius nikdy nehledal.

			„Pusťte mne, otče Johannesi!“

			„Hned, Petronie Orisi! Já vím, že váš mistr pracuje na obraze, na kterém soustředil všechno zlo tohoto světa. A také vím, že musí usmrtit každého, kdo by chtěl proti němu svědčit. Vzpomeňte si na Pietra. Proč myslíte, že musel zemřít? Samozřejmě proto, že mi prozradil, že tento obraz existuje a že na něm Bosch stále pracuje. Zabilo ho Bratrstvo.“

			Kolem Petronia se začínalo všechno točit. Dusil se pod Johannesovým sevřením. Jeho odhalení ho vyděsilo, ale nezapadalo do obrazu, který si o Pietrově smrti vytvořil.

			„Chci vás před tím ochránit, Petronie. Přidejte se na naši stranu. Pomozte mně i mým bratřím vyčistit město od tohoto malomocenství! Stačí jen, když mi...“

			Páter náhle umlkl. Petronius hned nepochopil, proč.

			„Pusťte toho muže, inkvizitore!“

			Hlas Hieronyma Bosche zahřměl přes celé náměstí. Petronius viděl jen matně, že lidé zůstávají stát. A náhle mu bylo jasné, co páterovo sevření znamenalo. Johannes ho nechtěl varovat, chtěl se s ním pouze ukázat před celým městem.

		


		
			XXVIII 

			Petronius se dal do běhu. Teď musel rozhodně vidět Zitu a vypravovat jí, co se stalo.

			Nemohl se vzpamatovat z toho, co právě zažil. Když přišel k sobě, Mistr a páter už zmizeli. Návštěvníci trhu, kteří byli svědky jeho setkání s inkvizitorem, ho obklopili a zvědavě na něho civěli. Když ho dotlačili až k malířovu domu, naplil mu obtloustlý muž v plášti s kožešinovým límcem přímo do tváře a s opovržením se odvrátil. Petronius vběhl do domu, rychle se umyl a položil se na postel. Tentokrát okamžitě usnul a měl zvláštní sen. Svého mistra už neviděl.

			I ve snu ho však pronásledovala myšlenka, že se musí setkat se Zitou. Sen mu také připomněl jednu inkvizitorovu poznámku, která musela být co nejrychleji objasněna. Neřekl mu snad páter Johannes, že sahá po zakázaném ovoci? Myslel tím Zitu?

			Petronius došel na konec Kerkstraat a zrovna se chystal zabočit, když se musel prudce zastavit. Asi deset kroků od něho blokovaly ulici tři postavy. Na obličeji měly černé masky a celé tělo měly skryté v černých kutnách. V rukou držely dlouhé tyče. Když uviděly Petronia, utvořily kolem něho půlkruh. Překvapený malíř uvažoval. Peníze nemá, kromě několika mincí na dva džbánky piva, a nic cenného také s sebou nenosil. Kdyby to mělo být loupežné přepadení, muži by ho zlostí z ubohé kořisti pravděpodobně zabili. Rychle se otočil a dal se na útěk.

			První rána ho zasáhla přímo do spánku a srazila ho k zemi. Petronius byl ještě schopen poznat, že vběhl do připravené pasti. Muži před ním ho měli pouze zadržet. Špinavou práci měl provést někdo za jeho zády. Někdo ho hodil do díry, která se zdála bezedná, a kde byla naprostá tma. Měl pocit, že se odtud už nikdy nedostane.

			„Co víte o Bratrstvu?“

			„Kdo vás poslal k Mistru Boschovi?“

			„Usmrtil jste Pietra?“

			„Proč musel zemřít?“

			„Kde je chybějící obraz?“

			„Viděl jste triptych?“

			Podobné otázky prudce dopadaly na Petroniovo vracející se vědomí. Cítil kadidlo, vosk svíček, mužský pot a pach laciného plátna, plesnivinu, rez a hnilobu. Nepřetržitě mu hučelo v uších. Nebyl schopen rozeznat, jestli to bylo tím přílivem otázek, nebo následkem úderu. Pokusil se pohnout, ale zjistil, že má k něčemu připoutané ruce i nohy. Bezděčně trhl koženým řemenem, který cítil kolem zápěstí.

			„Pozdě, malíři!“ zabručel hlas, který se výrazně lišil od ostatních tázajících se hlasů.

			Petronius otevřel oči a uviděl nad sebou bílou sklepní klenbu. Místnost byla osvětlena plameny svíček. Poznával postavy v černých kutnách.

			„Co ode mne chcete? Peníze nemám!“ zasténal Petronius.

			„Vaše peníze nás nezajímají, cizinče. Odpovězte na naše otázky.“

			Petronius nevěděl, co si má o celé věci myslet. Pod černými kápěmi nebylo naprosto nic vidět. Dokonce ani otvor pro ústa. Petronius se pokusil otočit hlavou, aby mohl postavy spočítat. Těsně za ním stála postava v masce, která zatím mlčela. Zato ostatní neustále sborově opakovali:

			„Znáte místo, kde se Bratrstvo schází?“

			„Jste jeho členem?“

			„Znal jste Meinharda z Cách?“

			„Zabil jste ho?“

			Petronia přepadl strach, který už sotva ovládal. Kde byl? Kdo byly ty postavy pod kápěmi? Co po něm ti muži chtěli? Byli to dominikáni? Podle jejich otázek to bylo téměř jisté. Byl rozhodnutý, že o Bratrstvu nic neprozradí. Stejně toho věděl jen málo.

			Náhle mu nad břichem zasvištěl bič. Instinktivně se vzepjal.

			Mokré kožené řemínky mu projely kůží. Chtěl uhnout na stranu, ale pouta mu v tom zabránila.

			„Mluvte, Petronie Orisi. Čekáme. Podívejte se na stěnu mezi svýma nohama. Visí tam prostředky, kterým říkáme ‚hledači pravdy‘. Každý, kdo se s nimi seznámí, se přizná. Abych byl upřímný, vážený malíři, většina se přizná už při pohledu na toto nářadí Pána!“

			Dva muži v kutnách ustoupili stranou, aby Petronius viděl na mučidla.

			Visela tam železná maska s ostrými hřebíky na vnitřní straně, pak kovové španělské boty, které se daly donekonečna přitahovat a zahřívat v rozpáleném uhlí. U stropu se houpala kožená síť s úplnou sbírkou šroubů na palce, lamačů prstů a drtičů rukou. Nejrůznější velikosti kleští, ostré nože k amputaci údů, řezání uší a jazyků, šrouby ke svíráni lebky, roztahovače nosních dírek. Byl to tak děsivý pohled, že musel Petronius zavřít oči. „Já nic nevím! Věřte mi. Vůbec nevím, co po mně chcete!“

			A znovu stejné otázky. Muži kolem Petronia vytvořili kruh a tázali se společně:

			„Jak celebrují adamité mši?“

			„Byl jste přítomen na některé jejich schůzce?“

			„Kdo k nim patří?“

			„Znáte Jakoba van Almaengiena?“

			„Chcete k nim vstoupit?“

			„Přestaňte!“ vykřikl Petronius z plných plic, ale klenba jeho hlas zdusila. „Nemohu odpovědět na žádnou vaši otázku! Nic nevím. Jsem pouze malířem u Mistra Bosche. Nic jiného nevím.“

			Muži umlkli. Jeden z nich se znovu sklonil až k jeho uchu:

			„Ležíte na jednom z mučidel, Petronie. A my vás teď pořádně natáhneme. Bude to trochu bolet, ale tím víc pak pocítíte kleště, kterými vás zmáčkneme! Jen klidně křičte, vážený malíři. Tady vás nikdo neuslyší! Snad potom budete trochu hovornější.“

			Petronius zatáhl za řemeny a pokoušel se kroutit hlavou. Nemohl však zabránit, aby k jeho uchu nepronikly skřípavé zvuky kovového kola, které se ozývaly při každém otočení. Cítil, jak mu pomalu vytahují ruce nahoru. Cítil ve svalech nesnesitelnou bolest. Pak bylo slyšet praskání kostí a jeho těžký dech.

			„Prozraďte, co víte, a budete volný!“ Petronius vykřikl bolestí.

			„Já nic nevím!“ zasupěl. „Nic, nic, nic!“

			„Rozmyslete si to! My na chvíli odejdeme. Časem určitě změknete. Ono to chvíli trvá, než se železa rozžhaví!“ Petronius sevřel ústa, ale stále měl pocit, že se roztrhne.

			Lapal po dechu a myslel s hrůzou na kleště v pánvi s horkým uhlím nad svou hlavou, která ho začínala pálit.

		


		
			XXIX 

			„Petronie! Petronie!“

			„Kde jsi?“

			Petronius dobře nevěděl, jestli je to jen pouhé mámení smyslů, nebo jestli skutečně někdo volal jeho jméno. Neodvážil se však odpovědět, protože se obával, že by se zadusil, kdyby zbytečně plýtval dechem.

			„Můj Bože, Petronie! Kdo to udělal? Jak bych ti mohla pomoci?“

			„Věznili mne!“ zašeptal slabě a hned svých slov litoval. Před očima se mu objevily tmavé stíny. Zalapal po dechu. Stále ještě slyšel práskání biče, řinčení řetězů. Najednou tah v jeho pažích ustal. Několikrát se zhluboka nadechl.

			„Zito,“ zasténal Petronius. „Musíš pryč. Uprchni, než se tu znovu objeví. Já už si nějak poradím.“

			Petronius se s námahou posadil a zbavil se pout. Měl pocit, že se mu ruce i nohy skutečně prodloužily. Potom se pokusil postavit vedle lavice, na které ho mučili, ale musel se zachytit.

			„Už bych to byl nevydržel ani okamžik. Byl bych se zadusil. Ale teď utíkej, oni se vrátí.“

			„Kdo jsou ,oni‘?“ zeptala se Zita. Ale Petronius mávl odmítavě rukou.

			„Teď ne. Musíme co nejrychleji zmizet.“

			Zita Petronia pozorovala. Ruce mu visely podél těla, jako by mu nepatřily. Nohy se mu pod tíhou těla podlamovaly.

			„Drží se sotva na nohou, nedokáže si navléknout ani košili, ale všechno chce dělat sám. Typický mužský! No, aspoň jsi otevřel ústa a řekl děkuji.“

			Petronius se téměř zastyděl a slova díků spíš vykašlal než vyslovil. Zita rychle sáhla po jeho šatech, navlékla mu košili, strčila mu ruce do kabátce a zašněrovala pás u kalhot.

			„Dřeváky až venku. Dělají moc hluku!“ Petronius přikývl a dal se vést.

			„Tak jsem si vždycky představovala děcko,“ posmívala se Zita. Petroniovi stékal námahou po zádech pot. Měl pocit, že kráčí po pohybujících se vejcích. Po napínání na kole mu připadaly jeho nohy na tak vytažené svaly příliš krátké...

			„No tak pojď, Petronie!“ naléhala Zita, protože už byly shora slyšet hlasy. „Musíme být z domu dřív, než si všimnou, že jsi pryč.“

			Zdálo se, že se tam Zita vyzná. Místo aby vystupovala po žebříku, který vedl k východu, kráčela ještě dál do sklepa, dvakrát zabočila a zastavila se přede dveřmi, které se daly lehce otevřít. Vešli do dalšího sklepa. Petronius to cítil. Pach po plísni a po horkém oleji se teď změnil v kyselý pach vína a zelí. Obcházeli kádě se zelím, velké role provazů, sudy, kádě s vínem, až došli ke schodům, které vedly nahoru.

			„Kam mne vedeš?“

			„Neptej se a věř mi.“

			Petronius vystupoval po žebříku jen s velkou námahou. Kolenní klouby mu praskaly a při každém kroku cítil hroznou bolest. Konečně se ocitli na nějakém dvoře.

			Zita opřela Petronia o stěnu, otevřela bránu a vyhlédla ven. Chvíli jen strnule stála, ale pak se vrátila pro Petronia a vedla ho ven na ulici. Mezi domy bylo ještě nesnesitelné vedro, ale nad střechami se už objevil měsíc.

			„Kam jdeme, Zito?“

			„Na nic se mne neptej. Na otázky budeš mít čas později.“ Sledovali slabé světlo měsíce a blížili se k svatému Janu. Petronius pomalu začal své údy ovládat. Nohy i paže ho opět poslouchaly.

			„Proč mne vedeš právě do chrámu? Myslel jsem, že mne zavedeš k sobě.“

			„Tiše!“ sykla Zita a vtáhla ho do výklenku dveří.

			Blížila se vojenská hlídka. Zita naštěstí zahlédla jejich kopí, na kterých byly zavěšené lucerny. Jejich světlo je nemohlo ohrozit, protože bylo příliš slabé.

			„Přicházelo to odtud, mohl bych na to přísahat!“

			Jeden z mužů zůstal stát a posvítil svou lucernou do vchodů do domů.

			„Noc je vždycky plná zvuků! Asi to byly krysy nebo kočky. Tak už pojď. Ve strážnici na nás čeká džbán od Orla. To si přece nesmíme nechat ujít!“

			„Hmhm,“ zabručel první voják, který stále ještě svítil lucernou po domech. „Nejspíš to opravdu nic nebylo.“

			Oba muži zabočili do další ulice.

			„Vidíš, kdybych byla nezahlédla jejich kopí, byli bychom teď ztraceni. Ted už můžeme jít.“

			„Ale pak bych tě byl necítil u sebe tak blízko. Stejně jsem měl dojem, že ses ke mně přitiskla víc než bylo nutné. Všechno má dvě stránky, Zito!“

			„Jen si nic nenamlouvej!“ zasykla Zita, ale okamžitě přešla do příjemnějšího, prosebného tónu: „Petronie, musím ti zavázat oči, nesmíš vědět, kam tě vedu. Důvěřuj mi, prosím.“

			„Co to má znamenat, Zito?“

			Zita měla za pasem černý šátek, kterým teď Petroniovi zavázala oči.

			„Nebudeš toho litovat, Petronie!“ zašeptala a vzala ho za ruku.

			Pak se těsně podél zdí blížili ke katedrále Sint Jan, jejíž černé nedokončené tělo se odráželo od modré noční oblohy. Petronius cítil povědomý pach kostela a nedaleko mohutné, jen zčásti zastřešené hlavní lodi zaslechl kroky. Když Zita s Petroniem vstoupili do chrámu, dřevěná brána těžce zavrzala. A Petronius věděl, že jsou otevřenou střechou vidět hvězdy a že měsíční světlo osvětlí podlahu chrámu tvarem kříže. Když za nimi zapadla brána, Petronius uchopil Zitu za zápěstí.

			„Kam teď? Myslím, že už nastala ta pravá chvíle!“

			Petronius dívku k sobě prudce přitáhl. Neviděl ji, ale cítil na obličeji její dech. Cítil její stehna, břicho, ňadra, kterými se k němu tiskla, a její smyslné chvění ho lákalo. Když ji však chtěl políbit, vzepřela se. I její výsměšný tón ho odradil:

			„Kam? Nechtěl jsi snad být členem Bratrstva? Vedu tě právě k nejvyšším hlavám bratří a sester. Tak mě pusť!“ Petronius byl ohromený a okamžitě její zápěstí pustil.

			A pocítil na svém rozpáleném obličeji chlad katedrály. Bratrstvo!

		


		
			XXX 

			„Co to má znamenat, Zito?“ vyhrkl Petronius.

			I se zavázanýma očima cítil, že ho vede do uzavřeného prostoru. Pak mu někdo sejmul šátek z očí a místo Zitiny odpovědi zazněl pronikavý mužský hlas, ve kterém Petronius okamžitě poznal hlas Hieronyma Bosche.

			„Nesmíš jí to zazlívat. Jednala podle rozkazu, který jsme vydali podle našeho nejlepšího vědomí a svědomí. Z obavy o naše bratry a sestry, které ten ďábel a antikrist pod rouškou pravého křesťanství vede na hranici. Petronie Orisi, vyslovil jsi před jistým člověkem přání, že chceš vstoupit do bratrstva, které se nazývá ,Homines intelligentiae‘, nebo ,Bratři a sestry Volného ducha‘, a které nevědomí a hříšníci nazývají ,Společenstvím adamitů‘?“

			Petronius strnul. Podél zdi boční kaple stáli stejní muži v kapucích, kteří ho ještě před chvílí mučili. Počítal: sedm, deset, jedenáct. Ano, museli to být oni. A všechny tyto zakuklené postavy notovaly Dies irae tak pronikavě, že se chvěl nejen celý prostor, ale i tabule skla v olověných rámech.

			Petroniovi se podařilo promluvit, teprve až skončili.

			„Tak proč jste mne napínali na lavici? Vždyť jste mne mučili! Proč?“ vykřikl vyčítavě Petronius a zvedl jakoby na protest obě paže. Po Mistrových slovech cítil bolest ve všech údech snad ještě silněji. Dokonce prsa ho začala pálit, a když teď nehybně stál, cítil, že ho svaly na zádech násilně táhnou dozadu. Dovedl si představit, že jeho pokřivené tělo musí působit komicky.

			„Od jisté doby jsme vás pozorovali. Jste řádný a schopný tovaryš, máte široký rozhled a jste i chytrý. To by samo o sobě nestačilo, abychom vás přijali do Bratrstva. Všichni naši členové se musí zavázat, že budou mlčet i na mučidlech. Našim údělem na tomto světě je smrt na hranici, Petronie Orisi. K našemu společenství se může připojit jen ten, kdo snese bolest, kdo neselže ani na mučidlech. Aby nás nezradil. Tyto hrozné zkoušky neděláme rádi, Petronie Orisi. Ale musí se jim podrobit každý, kdo chce k nám patřit. Kromě toho se musí za jeho bezúhonnost zaručit dva spolehliví občané tohoto města. Táži se tedy všech přítomných v této kapli, jestli jsou bratři a sestry připraveni zaručit se za Petronia Orise, malíře z Augsburgu a tohoto času tovaryše v domě váženého, zde přítomného Mistra Bosche?“

			Těsně před Petroniem se pomalu zvedla jedna ruka. Ostatní muži v černých hábitech zůstali nehybní. Petronius se pokoušel proniknout pohledem černou látkou, ale opět marně. Náhle malíř objevil šikmo za sebou zakuklence, který tam ještě před chvílí určitě nestál. Teď zvedl svou úzkou ruku i on.

			„Konstatuji, že bylo dosaženo potřebného počtu hlasů. Petronie Orisi, smím vás tedy vyzvat, abyste vyslovil formuli přísahy, kterou budete přijat za člena prvního stupně. Navždy a navěky. A pamatujte, že jedinou možností, jak toto bratrství opustit, je milosrdná smrt. Ještě máte čas se rozhodnout.“

			Petronius stále ještě cítil bolestivé následky mučení a neustále napínání v zádech, jako by se mu celé tělo stáčelo do oblouku. S hrůzou čekal, že se každou chvíli převrátí dozadu, a snažil se s tím bojovat. Kde jen viděl podobné stočení, jaké se snažilo ovládnout jeho tělo? V té chvíli se nemohl soustředit na nic jiného. A náhle to věděl! Přesně tak byl stočený vrchol chrámového tabernáklu. A přesto byla osa tabernáklu přímá, bez nejmenší odchylky, jako všechno v této katedrále.

			„Poslouchám!“

			„Ano, jsem si toho vědom!“ slyšel Petronius svůj hlas. Začínalo ho pokoušet kacířství, zmocnila se ho žádost po Zitě, kterou viděl zcela obnaženou. A myšlenka na její tělo ho pronásledovala i při slovech, která mu předříkával člen bratrstva:

			„Opakuj po mně, malířský tovaryši: Já, Petronius Oris, přísahám, stvrzuji svou přísahou a dosvědčuji, že tímto dnem cíle bratří a sester tohoto...“

			Petronius zvedl pravou ruku a opakoval slova přísahy, která mu nic neříkala a zdála se mu prázdná.

			Náhle jeho pohled dopadl na protější stranu kaple. Na stěně tam viselo hotové oltářní křídlo s malbou ráje od jeho mistra. Ježíš vedl k Adamovi Evu nebo naopak. Eva se chystala přijmout Adamovu ruku a Syn Boží pronášel slova přísahy za ni...

			„... škody odvraceti a blahobyt množiti. Členové se zdržují během bohoslužby všech tělesných žádostí vůči členům společenství. Tímto vyhlašujeme ráj na zemi a odmítáme svedení zlem a rovněž dědičný hřích...“

			Vedle však visela jiná malba, širší, bezmála čtyřikrát tak široká, kterou Petronius ještě neviděl. Zdála se nedokončená, podle bílých nebo téměř nebarevných ploch a několika pouze naskicovaných míst. Střední část, projelo Petroniovi hlavou.

			Bosch právě začal s druhým obrazem triptychu!

			„Slyšte Petronie, i když nejste právě u věci. Chci vám nalít čistého vína. Kdyby bylo po mém, nikdy bych vás k našemu společenství nepřipojil. Můžete za to děkovat jen vlivným přímluvcům – a okolnosti, že se páter Johannes rozhodl jednoho z nás provokovat. Budete pověřen zvláštním úkolem, pro který se v našich očích obzvlášť hodíte. Váš příkaz zní...“ A teď se ozval v jeho hlase výhružný spodní tón, který odvrátil Petroniovu pozornost od obrazů. Soustředil se na obsah řeči:

			„Budete udržovat kontakt s páterem Johannesem a budete nám hlásit všechny jeho záměry. Bratrstvo samozřejmě nezradíte. Celou vahou svého úřadu, jako Nejvyšší bratr, vás zavazuji k mlčenlivosti. Pokud se dopustíte chyby při provádění svého úkolu, v zájmu Bratrstva nemůžeme brát ohledy. Dostanete pak možnost sám si naši víru ověřit. A to není možné na tomto světě. Rozuměl jste? Jste pouze nástrojem, nic víc!“

			Petronius přikývl a čekal, že se něco stane. Všichni zůstali stát na svých místech, mlčky a nehybně, jako by patřili k figurální výzdobě katedrály. Co čekali, že udělá? Petronius byl zmatený. Náhle ho někdo zatahal za kabát. Zita.

			„Pojď,“ usmála se, „půjdeme.“

			„Ano,“ řekl roztržitě Petronius. „Přímo za katolickým lovcem!“

		


		
			XXXI 

			Petronius odemkl dveře Boschovy dílny a vešel dovnitř. Malíř se nadechl a opřel se s povzdechem o dveře, které za ním těžce zapadly. Teď byl také kacířem, a svět kolem něho se nezačal točit jinak než dříve. Zita ho ještě doprovodila do krčmy, ale sama si nařídila domácí klid. Petronius cítil únavu v celém těle. Po paměti hledal v síni klíč ke své komůrce, když jeho pohled padl na podlahu. Úplně dole uviděl malou škvírou pode dveřmi tenký, chvějící se paprsek světla. Na zádech mu okamžitě naskočila husí kůže. Co to mělo znamenat? Za dveřmi zřejmě hořela svíčka. Petronius si však nevzpomínal, jestli ji sám nezapomněl zhasnout. Potom ho napadlo, že třeba nezavřel okno, kterým vycházel z domu.

			Pevně uchopil těžký svazek železných klíčů, aby jej mohl v případě potřeby použít jako zbraň, rozrazil dveře své komůrky a vešel dovnitř. V poslední chvíli zadržel výkřik. Díval se zděšeně na předmět, který ležel na jeho posteli: Kříž, a na každém z jeho čtyř ramen byla přilepena hořící svíčka. Dřevěná postava Krista se zdála zlomená a hlava a nohy byly připoutány k sobě. Co to mělo znamenat? Co mu tím chtěl někdo sdělit? A komu se podařilo vniknout do jeho komůrky?

			„Myslím, že je to varování,“ zašeptal náhle za Petroniem hlas.

			Otřesený Petronius se otočil a bezděčně vyrazil pravicí. Někdo mu však sevřel zápěstí tak silně, že mu klíče upadly na podlahu. Malíř se díval do hubené tváře inkvizitora.

			„Překvapený?“

			„Co tady děláte?“ zakoktal Petronius. „To vy jste položil na postel ten kříž?“

			Páter Johannes se podíval Petroniovi přes rameno a zvedl obočí.

			„To není náš styl. Příliš dětinské! Má to znejistit toho, kdo je nejistý ve víře. Možná, že vás, Petronie? Možná jste opustil pravou cestu ke spáse? Kdo ví. Zhasněte ty svíce, než shoří celý dům!“

			Petronius se uklidňoval jen velice pomalu. Cítil na čele studený pot a v hlavě měl úplný zmatek.

			„Co to znamená? Kdo dělá takové věci?“ koktal.

			Páter Johannes teď současně s ním vešel energicky do malé komůrky. Pak uhasil tři ze čtyř zbytků svíček a malým nožíkem, který vyčaroval z rukávu, je zručně odřízl od kříže. Čtvrtou svíčku nechal hořet a vtlačil ji do prázdného svícnu u hlavy postele. Potom vzal kříž, opřel jej o stěnu a posadil se, jako by ho byl malíř pozval, aby zůstal.

			Petronius byl pobouřený.

			„Nepamatuji se, že bych vás pozval,“ zamumlal.

			„Když se nad tím zamyslím, tak přímo ne. Ale čekáte zřejmě odpověď. A ono se lépe odpovídá, když člověk sedí. Stání unavuje. Přece proti tomu nic nemáte?“

			Petronius se zakousl do rtů, nechal pátera hezkou chvíli čekat na odpověď a pak vycedil mezi zuby:

			„Zmizte z mé komůrky, nebo vás dám vyvést!“

			„Víte,“ páter Johannes se pohodlně opřel, „udělal bych to s velkou radostí. Ale pokud odtud odejdu a nevyřídím jisté věci, pak pro vás ještě této noci vzplane hranice. Rozsudek už padl!“

			Petronius zůstal stát s otevřenými ústy. Taková drzost ho naprosto ohromila.

			„Takovou moc v tomto městě nemáte. To si myslíte, že dostanete tovaryše Mistra Bosche jen tak jednoduše na hranici?“

			Petronius se ochraptěle zasmál, ale přitom cítil, jak se mu z přítomnosti pátera Johannese a z toho podivného kříže začíná stahovat hrdlo.

			„Než byste se mne zmocnili, vykázali by vás z města. Můj pán je mocný!“

			„A přece není dost mocný proti pověrám a kacířství. Lidé v tomto městě jsou nám vděční, že odtud vypálíme to nebezpečné zlo adamitů. Židé nám dají peníze a obchodníci své vědomosti. Ptáte se proč? Ti jedni jsou rádi, že nejsou sami obětními beránky, a ti druzí doufají, že se zbaví konkurence. A my jim to můžeme nabídnout. Abych nezapomněl. Tady je listina, kterou jste vydán ohni.“

			Páter Johannes vytáhl z rukávu své kutny listinu a rozpečetil ji. Byla opatřena pečetí se znakem Svaté inkvizice. Baerle mu ji podržel před očima, ale Petronius dokázal přečíst pouze své jméno. Hustě napsané řádky v církevní latině však ne.

			„Poslouchejte, Petronie. Zbývá vám pouze jediná záchrana. Budete spolupracovat se mnou. Pak zůstanete svobodným mužem a po skončené práci můžete Bosche opustit, kdy budete chtít.“

			Petronius polkl a zachvěl se chladem, který vnikal dovnitř otevřeným oknem. Cítil, jak mu měknou kolena. Sebral všechny své síly a pokusil se ovládnout strach.

			„Co bych měl udělat?“ zakoktal.

			„Máte přístup k adamitům. A pracujete v domě muže, který je pravděpodobně jejich velmistrem. Pokuste se o to, aby vás přijali mezi sebe. Udělejte všechno, abyste mi ty kacíře vydal do rukou. Víc nepotřebuji. Souhlasíte?“

			Petroniův pohled padl na kříž se zlomenou postavou Krista.

			„Opravdu s tím nemáte nic společného?“

			„Už jsem vám přece řekl, že to není náš styl!“ odpověděl už zlostně páter. „Dlouho se nerozmýšlejte. Ani se nenadějete a já svou nabídku odvolám!“

			Petronius přikývl.

			„Svoboda za zradu? Můj návrat do Augsburgu za hlavy adamitů?“

			Páter Baerle se usmál a pak přikývl. Petronius četl v jeho chladných očích svou smrt.

			Pomalu se začal ovládat. Dýchal už klidně a pravidelně, do rukou mu opět proudila krev, přestal se potit, jen železo klíčů bylo ještě studené. Ať mu kříž položil do pokojíku kdokoliv, něco tím sledoval, ale Petronius stále ještě nepochopil, co. Co znamenala ta Kristova zlomená postava? Chtěl ho snad někdo varovat před paktem s inkvizitorem?

			„Pak vám navrhuji obchod: službu za službu. Já pro vás opatřím poznatky o adamitech a vy mi za to řeknete, co znamená tento strašidelný kacířský kříž.“

			Páter Johannes se pohoršeně zašklebil.

			„Vy nemáte právo klást podmínky, Petronie Orisi! Vaše hranice už hoří!“

			Petronius už bezstarostně pokrčil rameny. Není jedno, komu padne za oběť, když ho stejně všichni měli v hrsti? Nahlas však řekl:

			„Ruka ruku myje. A moje je mnohem méně špinavá. Tak platí? Ruku na to! I když kněžím hluboce nedůvěřuji.“

			Páter Johannes váhal. Petronius pak cítil, že se lehce dotýká jeho ruky. Náhle měl dojem, že slyší od okna šramot. Než se však dostal k oknu, slyšel, jak zapadly dveře, které uzavíraly mezeru mezi domy. Někdo je poslouchal.

		


		
			XXXII 

			Michael Keie se opět ocitl v současnosti. Jako by někdo přepnul vypínač obrovského lustru. Grit Vanderwerfová stále seděla vedle něho. A docela v rohu se krčil s podepřenou tváří páter Baerle, ještě bělejší než předtím. Oči měl zavřené.

			„Jste bohem nadaný vypravěč, otče!“ zamumlal Keie, který se snažil vrátit do současnosti.

			Páter se pousmál.

			„Ale mizerný ničitel obrazů. To si přece myslíte.“ Páter Baerle byl zjevně zcela vyčerpaný.

			„Ne. Jsem pouze zklamaný, že jste přestal vyprávět. Ten příběh přece ještě nekončí.“

			Páter náhle otevřel oči a mezi ním a restaurátorem vzniklo podivné pouto, kterému se Keie nemohl ubránit. Oči pod zarudlými víčky ho k sobě přitáhly jako neviditelná chapadla. Keie se snažil tomu pohledu vyhnout a podařilo se mu to jen s obrovským úsilím. Okamžitě se cítil volnější. Jeho ruka sáhla mimovolně po noži, který měl v kapse, jako by se ho chtěl přidržet.

			„Ne, seňore Keie. Příběh samozřejmě pokračuje. Ale končí doba návštěv. Mají tu přísná pravidla. Dokonce i pro psychiatry!“

			Otevřely se dveře a vešla sestra s tácem.

			„Večeře!“

			„Večeře,“ opičil se po ní páter Baerle a otočil se k hostům. „Vedení ústavu si přeje, abychom toto nejdůležitější jídlo přijímali sami. Smím vás tedy poprosit?“

			Páter se hned nato se smíchem zvedl a odkráčel mezi oběma hosty ke dveřím, aby převzal od jeptišky tácek. Ještě předtím však přistoupil k malíři a objal ho. „Vřelý dík, seňore Keie, že jste si na mne udělal čas. Je pro mne potěšením hovořit s mužem,“ dodal a zašilhal přitom po Grit.

			„Určitě se ještě uvidíme. Musím vám to přece dopovědět.“

			Keie náhle cítil, že Baerle mu sahá do kapsy po noži a že ho vytahuje. Nebyl si jistý, jestli se má bránit nebo hlasitě protestovat.

			Když Baerle od Keieho odstoupil, viděl restaurátor, že skrývá jeho nůž v dlani. Na okamžik se mu zdálo, že čte v páterových očích něco jako vděčnost. Baerle pak převzal od sestřičky tácek a ukryl nožík pod jeho okrajem.

			„Tak pojďte,“ řekla netrpělivě Grit Vanderwerfová. Lehce se uklonila jeptišce, která se právě pátera ptala, co bude pít.

			„Tak se mne na to pořád neptejte, jako byste to nevěděla. Každý večer piji červené víno. Přece to moc dobře víte. Večer výhradně červené víno.“

			Jeho výčitky ji pronásledovaly až na chodbu. Keie s Grit vycházeli jako první a jeptiška za nimi pečlivě zavírala dveře. Doprovodila je až ven.

			„Nezdá se vám zvláštní, že se jmenuje stejně jako inkvizitor?“ zeptal se Keie, když sestupovali po schodech.

			„Dala jsem po tom jménu pátrat. Náš páter Johannes Baerle toto jméno přijal. Není to jeho původní jméno. Za jeho pobytu v konventu dominikánů mu říkali páter Eustachius, podle jména patrona dne jeho vysvěcení. V záznamech v den svého nástupu je zapsán jako Lorenzo Vázquez. I toto jméno jsem dala přezkoumat. Lorenzo Vázquez byl architekt v patnáctém století. Jeho pravé jméno tedy neznám. Ještě ne. Jméno páter Baerle začal používat od té doby, když začal v Salamance ničit ženské rukopisy.“

			Keie se zarazil.

			„Proč pseudonym?“

			Grit Vanderwerfová pokrčila rameny.

			„,Kdybych na to znala odpověď, byla bych o krok dále.“

			Když vystoupili z brány, okamžitě na ně dolehlo nesmírné vedro. Ulice byla úplně prázdná. Nikde auta ani žádní lidé.

			„Všiml jste si jeho neobyčejného talentu?“

			Keie přikývl. Ještě teď mu naskočila na zádech husí kůže, když si na toho podivného pátera vzpomněl.

			„Umí neuvěřitelně vyprávět.“

			Grit se rozběhla směrem ke stanici metra.

			„To přece nemyslíte vážně? Nemohlo vám přece ujít...“

			„... že se mne pokoušel hypnotizovat? Ovšem, že ne. Má neobyčejné oči.“

			„Pokoušel? Vy jste ale šprýmař, doktore! On se o to jen nepokoušel. Síla jeho sugesce je mimořádná. Copak jste ten jeho příběh z roku 1510 dost intenzivně neprožíval? Kterou postavu vám přidělil? Malíře Bosche? Nebo jeho tovaryše Petronia Orise? Nebo jen nějakou okrajovou figuru? Ten člověk vás dostal, doktore.“

			Michael Keie polkl. Když ho teď na to Grit upozornila, znovu cítil ten velitelský, vyzývavý pohled pátera Baerleho – nebo jak se vlastně ten člověk jmenoval.

			„Jistý druh mága!“

			„Víc než to! Řekla bych, že je mistr svého oboru. Je nadaný. A má v tom směru neuvěřitelné schopnosti.“

			Když vešli společně do metra, Keie se zamyslel. Necítil se příliš dobře, protože přenechal páteru Baerlemu svůj kapesní nůž. Když ho teď Grit Vanderwerfová upozornila na jeho mimořádné schopnosti, nebyl si už tak jistý, že to udělal z vlastní vůle. Keie se na ni podíval a zeptal se:

			„A co vy? Vás náš páter neupoutal?“

			„Stejně jako vás,“ přiznala Grit.

			„Chcete tím říct...“

			Grit Vanderwerfová ho přerušila.

			„... že mi také přidělil roli.“

			Zastavili se před automatem na jízdenky. Keie vhodil mince na dvě jízdenky a přemýšlel přitom, jakou roli mohl páter přidělit Grit. Roli Zity? Podal jí lístek a šel pomalu za ní. Pozorně přitom sledoval její chůzi. Poprvé u ní objevil ženské křivky a pocítil lehké vzrušení.

			„Velice ráda bych věděla, doktore, jestli to, co nám vypravoval, odpovídá skutečnosti.“

			Keie se znovu zamyslel. Pohyblivé schody vedly k nástupišti. Má k ní být otevřený? Přes varování Antonia de Nebriji neviděl důvod, který by mu zakazoval být ke Grit upřímný. Zavedla ho k páteru Baerlemu a umožnila mu se z jeho vyprávění dozvědět spoustu věcí o obraze.

			Na nástupišti byl zatuchlý vzduch. Prudký závan větru ohlásil, že se blíží vlak, a na nástupiště se začali tlačit cestující. Keie musel dávat pozor, aby se mu jeho společnice neztratila v davu.

			„Něco jste mu zamlčel. A jak pátera znám, bude to chtít vědět.“

			Keie se na chvíli zastavil. „Co jsem mu zamlčel?“

			V tu chvíli přijížděl vlak a přehlušil její odpověď. Dav ji tlačil dopředu, ale Grit se po něm otočila, takže jí mohl číst z úst:

			„Váš objev!“

			Nebyl si jistý, jestli jí dobře rozuměl, ale probudila jeho zvědavost. Zatímco ho proud cestujících tlačil do vozu, horečně uvažoval. Proč se Grit Vanderwerfová tak silně zajímala o znaky na obraze? Rozhodně to musí zjistit! A k tomu vedla pouze jedna cesta.

			„Zajeďme do restaurátorské dílny k Nebrijovi. Rád bych vám něco ukázal. Pravděpodobně to zapadá do Baerleho vyprávění. A dokonce by je mohlo potvrdit.“

		


		
			XXXIII 

			Když vešli do kanceláře, Antonio de Nebrija seděl za svým psacím stolem nad nějakou listinou. V místnosti byl typický pach po knihách a vzduch byl téměř nedýchatelný.

			„Michaeli, maravilloso! To je báječné, že jste se zastavil. Bádání ve věci Bosch úžasně pokročilo. Den objevů...!“

			Když za doktorem zahlédl Grit Vanderwerfovou, okamžitě se zachmuřil. Než však mohl Nebrija vybuchnout, pokusil se Keie svého kolegu zarazit.

			„Pokud existuje někdo, kdo nám může říct, jestli příběh, který nám o Boschovi vypravoval páter Baerle odpovídá pravdě, pak je to Antonio de Nebrija.“

			Keie sice hovořil ke Grit Vanderwerfové, ale pozoroval přitom Nebriju, jestli ho pochopil. Zdálo se, že ano, protože zvedl pravé obočí.

			„Jaký příběh?“

			Keie mu krátce povyprávěl o návštěvě v domě Třetího řádu, zmínil se o rukopise a o nejdůležitějších událostech mnichova příběhu. Nakonec dodal, že má o celé věci jisté pochybnosti.

			Antonio de Nebrija už nevydržel sedět. Vstal a začal se prodírat hromadami papírů, knih a novin k jediné prázdné stěně, která nebyla plná knih. Na volné ploše visela „Zahrada pozemských rozkoší“ ve velikosti originálu. Kolem celé kopie obrazu byl nalepený papírový okraj, na kterém byly drobným písmem napsané poznámky, od kterých vycházely k jednotlivým postavám, krajinám, rostlinám a barevným plochám obrazu barevné nitě, které byly připevněné špendlíky.

			„Zabývám se tímto obrazem téměř čtyřicet let. Je to jakési poselství, jako rukopis napsaný v řeči, kterou ještě neznáme. Můžete tomu věřit, nebo ne. Ale fascinuje mne, když vidím, jak z kamínku po kamínku vzniká mozaika. Jako kdybych skládal puzzle. A teď si přijde šílenec a poškodí obraz – a ejhle, celé bádání učiní senzační skok, protože pachatel atentátu tvrdí, že zná historii vzniku ,Zahrady pozemských rozkoší‘. Snad teď bude text konečně čitelný. Příliš neočekávám, Michaeli, snad jen kámen z rozety jako klíč k Hieronymu Boschovi.“

			Poslední věty vyslovil tiše, jakoby pro sebe. Keie a Grit postávali ještě u dveří. Náhle se k nim Nebrija prudce otočil.

			„Por favor. Nestůjte tady a pojďte dál, do mého doupěte! A moc se neděste. Obvyklý nábytek, na který jste zvyklí, u mne nenajdete.“

			„Přinesu židle ze své kanceláře,“ nabídl se Keie. Když se s židlemi vracel, zaslechl Nebriju říkat:

			„... ty osoby samozřejmě žily. Johannes van Baerle zemřel v roce 1515. Píše o tom jistý dominikánský kronikář. Byl to obávaný inkvizitor a byl prý proslulý svou krvežíznivostí. Jakob van Almaengien, žid, který konvertoval ke katolické víře, v té době také žil a jmenoval se magister Philipp van Sint Jan. Dokonce i prudké spory mezi Bratrstvem Matky Boží a dominikány skutečně existovaly.“

			Keie nabídl Grit Vanderwerfové židli a sám se také posadil.

			„Chcete tím říct...“

			„... že váš pacient, seňoro Vanderwerfová, to všechno velice dobře ví. Dokonce se nedá popřít, že jsou nákresy Petronia Orise pravé.“

			Keie překvapeně hvízdl. Baerleho vyprávění tedy pravděpodobně nebyly pouze výmysly duševně nemocného.

			„A co adamité? Co víte o té sektě?“

			Grit se v té chvíli k němu obrátila a Keie si nebyl jistý, jestli v jejím pohledu četl výsměch nebo zvědavost. Než mohl Nebrija odpovědět, prohlásila:

			„Ovšem, že adamité existovali. O tom se nedá pochybovat, koneckonců...“

			Ale Nebrija, který zřejmě nesnášel, aby se někdo jiný pletl do jeho vědeckých výzkumů, pokračoval:

			„Šestnácté století bylo dobou nové orientace ve věcech víry. Nejvíc byl sice slyšet hlas Lutherův, ale volání po změnách, po obrodě církve, zaznívalo sborově ze všech stran zeměkoule. Volající na poušti o tom kázali dokonce celá staletí. Na příklad takový Joachim z Fiore. Jeho myšlenky vlastně ani nebyly protikatolické, ale pouze předstihly úzký svět a chápaní víry tehdejšího Říma. Tři Joachimovy principy tehdy určovaly myšlenkový svět několika sekt, které povstaly z bažiny proticírkevních snah. ,Perfectio, contemplatio, libertas‘. Tak se tyto principy nazývaly. Z pojmu ,perfectio‘ vyvozovali Bratři Volného ducha, že pro vědoucího člověka hřích neexistuje; z principu ,contemplatio‘, že je člověk rovný Bohu, a ,libertas‘ pro ně znamenala volnou lásku. Silou andělské lásky se měl ráj rozšířit na celou Zemi. Znělo to revolučně a pro tehdejší hlavy církve to bylo něco naprosto nestvůrného. To pouze úvodem. Ale adamité, ke kterým Bosch patřil...“

			Teď ho pro změnu přerušil Keie, protože hrozilo, že Nebrija až příliš odbočí do teorie.

			„Promiňte, ale kdo jsou to ti Bratři Volného ducha? Nikdy jsem o nich neslyšel. A kromě toho si myslím, že je Boschova příslušnost k sektě adamitů přinejmenším sporná.“

			Antonio de Nebrija přikývl.

			„Máte pravdu. Nedá se ovšem popřít, že Bratři Volného ducha byli zejména v Porýní velice rozšířeni. Bylo to heretické hnutí, které mělo ve své době značný vliv. Byli organizovaní v malých skupinách, před veřejností se maskovali jako devótní křesťané a tajně holdovali představě ráje, ve kterém pro člověka nebylo nic hříchem. Věřili, že jsou ztělesněním Svatého ducha. Ani původ, ani stav nebo pohlaví a majetek pro ně nic neznamenaly. Proto mohla do kruhu Bratří vstoupit žena jako rovnoprávná partnerka.“

			„Tím z ní byla sňata nesvéprávnost, ke které ji odsoudila katolická církev!“

			„Ano, seňoro Vanderwerfová. Dnes by se tomu říkalo skutečná rovnoprávnost i v praxi.“

			Antonio de Nebrija vstal a otevřel okno vedoucí do světlíku, aby vpustil do místnosti trochu vzduchu.

			„Pro vašeho pátera to byl přinejmenším důvod se zabývat obrazem. A jestli tento rukopis poukazuje na Boschovu příslušnost k adamitům, pak lze z obrazu vyčíst představu o rovnosti muže a ženy. A pro pátera, který tak slepě nenávidí ženy, je to pochopitelně vítaný objekt.“

			Keie se nemohl zbavit pocitu, že Grit Vanderwerfová čekala právě na tento okamžik, aby konečně položila rozhodující otázku.

			„Skutečně jste při prohlídce poškození obrazu objevil něco, co bylo až do této doby skryté? Dnes jste zmínil...“

			Antonio de Nebrija se tlumeně zasmál.

			„Seňoro, celý ten obraz je jedinou hádankou – a každý den na něm objevujeme něco nového. Podívejte se na místa, která jsem označil špendlíky a nitkami. Třeba tady nahoře, na papírové obrubě obrazu, si můžeme přečíst pojmy jako ,Nekonečno‘ s otazníkem a ,Představa koloběhu‘. Odtud jsem napnul nitku ke kamennému útvaru v levém okraji. Nikdo neví, co to znamená, ale z jeho dutiny vylétá hejno ptáků. Prolétá otvory ve skále, zdá se, že se ztrácí někde v nekonečnu, ale zase se vrátí, a než usedne na zem, rozdělí se na světlou a tmavou zvěř. A zatímco světlá zvířata spěchají do rajské zahrady, kráčejí tmaví ptáci k vajíčku a zase mizí. Podívejte se, od tohoto vajíčka jsem napjal zelenou nit k okraji, na jehož konci jsou napsány další pojmy. ,Vejce světa‘ – ,Počátek‘ – ,Chemická křivule‘. To jsou všechno pokusy přinést do této temnoty trochu světla. Každý den člověk objeví něco nového.“

			Keie sice Nebrijovo vysvětlování sledoval, ale rychle pochopil, že chce pouze odpoutat pozornost jiným směrem. Pod obrazem bylo napsáno velkými písmeny: „ZOBRAZENÍ SCIENTES BONUM ET MALUM!“

			Najednou se doktorovi rozsvítilo v hlavě. Už věděl, co Petronia Orise ve vyprávění pátera Baerleho na tomto ráji tak rozrušilo. Scéna v ráji ukazovala na jedné straně moudrost boha jako tvůrce – summum bonum, ale na druhé straně nepopírala, že se současně s životem zrodila i smrt – summum malum. Nebyl to tedy ráj známý z Bible, kdy se součástí života stala smrt až po požití jablka ze stromu poznání, ale ráj, ve kterém dal bůh člověku vědomí už od počátku a tím i poznání života i smrti. Proto se mohla na obraze postavit Eva tak posměšně a svobodně po bok Pána a od Adama se spíš odtahovat než se mu oddat. Tato interpretace osvobozovala člověka od dědičného hříchu. Zbavovala ho viny a trestu!

			„A to je všechno?“ vytrhla ho z rozjímání ostrá otázka Grit Vanderwerfové. „Mám dojem, že jste dnes v poledne hovořili o úplně jiných věcech. Mám podezření, že mi nechcete při mé práci pomáhat. A přitom jsem s vámi hrála s otevřenými kartami, seňore Nebrijo!“

			Keie pozoroval tvář mladé psycholožky, zčervenalou potlačovanou zlostí, s neskrývanou sympatií. Její nevypočitatelnost a nečekaný temperament ho docela přitahovaly.

			„Měl bych návrh,“ skočil jí do řeči a sklidil za to její výhružný pohled. Podíval se však klidně na hodinky a dodal: „Sejdeme se zítra ráno před vchodem do dílny a podíváme se na obraz v originále. Dnes už dole nikdo není. A o záhadě v ,Zahradě pozemských rozkoší‘ si přece můžeme pohovořit kdykoliv!“

			Antonio de Nebrija zřejmě nebyl jeho návrhem nadšený, protože se zamračil. Keie tušil, že by byl Grit Vanderwerfovou nejraději už nikdy neviděl. Ale myslel teď hlavně na sebe a měl názor zcela opačný.

			„Souhlasíte?“

			Girt Vanderwerfová byla okamžitě jako vyměněná. Usmála se na doktora a Keie objevil v jejích očích takový lesk, že pocítil příjemné rozechvění. Podíval se na Antonia de Nebriju.

			„Ano, to je v pořádku. Mně to nevadí,“ řekl téměř omluvně a zvedl smířlivě paže.

			Nastalo tísnivé ticho, které se zjevně nikdo nemohl odhodlat přerušit. Grit Vanderwerfová tedy vstala a podala doktorovi ruku.

			„Myslím, že bude lepší, když teď půjdu. Kdy se zítra sejdeme? V deset hodin?“

			„Ano, v deset. Zastavím se pro vás,“ odpověděl Keie.

			„Mnohokrát děkuji, seňore de Nebrijo, za váš obšírný výklad,“ obrátila se Grit na a otevřela dveře. Na prahu se ještě jednou otočila a upřeně se na něho podívala.

			„Víte vůbec, proč Hieronymus Bosch vlastně přijal pseudonym Bosch, když jeho rodina používala jméno van Aken, podle místa svého původu?“

			Nečekala na odpověď a zavřela za sebou dveře. Antonio de Nebrija se díval překvapeně za ní. „Zatraceně, odkud to ví?“ zamumlal.
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			„Vy jste zešílel, Michaeli,“ obořil se na doktora Nebrija, když za dívkou zapadly dveře. „Nemůžete přece s sebou brát nikoho cizího, když jsme na stopě takové senzaci!“

			Antonio šel po špičkách ke dveřím a prudce je otevřel. Venku však nikdo nebyl. Bylo slyšet jen vzdalující se kroky Grit Vanderwerfové.

			„Co proti té ženě máte? Její zásluhou máme přece potvrzené vaše hypotézy. Tedy, do jisté míry. A kromě toho, ta výpověď pátera Baerleho rozhodně nebyla bezvýznamná!“

			Antonio de Nebrija zavřel dveře a opřel se o ně.

			„Nemám ji rád. Něco mne před ní varuje. Ještě nevím, co. Možná, ty její oči. Jsou jako z ledu. Ale ujišťuji vás, Michaeli, že to není žárlivost, protože na vás dělá oči.“

			Keie cítil, jak se červená.

			„Teď samozřejmě přeháníte, Antonio. To bych snad byl poznal. Kromě toho...“

			„... jste dělal oči na seňoru Vanderwerfovou vy!“ Nebrija se rozesmál a poodešel ode dveří. „Snad máte pravdu. Neměl bych vidět všude přízraky. A zdá se, že ten páter Baerle je pro nás přímo zlatý důl!“

			„Zřejmě pro mne něco máte?“ zeptal se Keie.

			„Něco? Celou spoustu, Michaeli. Pojďte se podívat.“ Vedl Michaela k psacímu stolu. Vytáhl ze spisů malý útržek papíru a mával jím doktorovi pod nosem. Byl zjevně utržený z většího kusu, měl tvar trojúhelníku a nebyl popsaný.

			„Víte, Michaeli, někdy člověka přivedou na pravou stopu docela nenápadné události. Podržte ten útržek proti světlu. Tak. Co vidíte?“

			„Nic. A přece tam něco je. Vodotisk! HBP, písmena jsou napsána zřejmě ručně a poněkud neobratnou rukou.“

			„Víte, a právě to mne zarazilo, když jsem ten útržek před lety našel. Pro jistotu jsem si ho nechal.“

			Keie se o podivné nespočetné Antoniovy sbírky příliš nezajímal. Starý muž sbíral snad úplně všechno a každý předmět měl pro něho mimořádný význam. Spíš hledal na psacím stole zvětšeninu. Zeptal se jen, aby ho nepodráždil:

			„Odkud máte ten útržek?“

			„V jednom nizozemském antikvariátě jsem kdysi objevil knihu o míchání barev. Zejména výrobu té zvláštní žluté z pigmentů. Kniha byla vázaná v kůži a měla zlatou ořízku. Nebyla zrovna levná, ale já jsem okamžitě poznal, že se jedná o něco mimořádného. Také už nebyla v nejlepším stavu. Jak jsem v ní listoval, vypadl z ní tento útržek. A jak jsem ho držel jen tak v ruce, náhle jsme na něm objevil ten vodotisk, nebo chcete-li průsvitku, která byla zřetelně vidět pouze navlhčená.“

			Antonio vytáhl z jedné zásuvky misku s vodou a opatrně do ní útržek ponořil. Objevila se tmavá písmena HBP.

			„Myslím, že tuším, co máte na mysli. Hieronymus Bosch Pictor. Útržek by mohl pocházet z jeho dílny.“

			Keie okamžitě ožil. Vzal papír do ruky a náhle měl pocit, že už ten útržek kdysi viděl.

			„Jste si tím jistý, Antonio?“

			„Téměř jistý!“

			„Že měl malíř svůj vlastní, označený papír?“

			„To nebylo nic neobvyklého, Michaeli. Papír na skicování většinou vyráběli tovaryši sami. Neobyčejné je na tom jen to, že se k nám dostala právě část s vodotiskem. Je to přece jen pět procent archu.“

			„Jistě jste si jej neuschoval jen kvůli vodotisku.“

			„Vlastně ano. Myslel jsem si, že je snad na útržku tajné písmo. Zahříval jsem jej, žehlil, dával do vody. Nic. Ale když jsem se díval na naše obrazy, všiml jsem si něčeho velice zvláštního.“

			Keie zpozorněl. Antonio měl zvláštní vlastnost vidět i v nedůležitých maličkostech dobrodružství. Položil na psací stůl zvětšeninu a ukázal na místa, na kterých i Keie viděl něco, co se podobalo písmu.

			„Kyselina, která poškodila jen povrchový lak obrazu, měla dvojí účinek. Rozleptala povrchovou vrstvu, a tím ji zničila. Na druhé straně však také něco odhalila. To stále ještě nejasné písmo. Nebyl to samozřejmě úmysl, ale není to zvláštní, že kyselina dopadla právě tam, kde bylo pod lakem to záhadné písmo? A teď, Michaeli... senzace...“

			Antonio postavil na psací stůl misku s průhlednou tekutinou. Potom do ní vložil útržek a pomocí kávové lžičky ho ponořil. Keie ucítil lehký pach octa.

			„Do této směsi patří trochu kyseliny octové. Složení směsi jsem našel v knize ‚Elementa chemicae‘ od leidenského profesora chemie Johanna Conrada Barchusena. Byla vydána v roce 1718 v Leidenu. Popisovala však mixtury ze starších pramenů. Tam byl popsán prostředek, kterým lze zviditelnit neviditelné písmo nebo kresbu. Kniha je ostatně skvěle ilustrovaná.“

			Nebrija vytáhl lžičku z tekutiny. Papír teď plaval na povrchu.

			Oba muži se sklonili nad misku. Náhle se na bílém papíře objevila tmavá písmena:

			„Natura mutatur. Veritas extinguit,“ předčítal pomalu Nebrija. „Příroda se mění. Pravda zabíjí!“

			Keie zatajil dech.

			„A co to znamená?“

			„To také nevím, seňore Michaeli. Abych byl upřímný, pátral jsem po tom, co by tato slovní kombinace mohla znamenat, už v alchymistické literatuře, ale na nic jsem nepřišel. Nakonec mne napadlo, že se mi dostaly do rukou písemné poznámky studenta latiny. Znáte přece ty mnemotechnické pomůcky při biflování skloňování.“

			„Natura mutatur. Veritas extinguit,“ opakoval Keie a znovu se sklonil nad útržek.

			„Nejšílenější na té věci ovšem je, že je písmo viditelné pouze s pomocí této tekutiny. Ať zkusíte cokoliv: citron, teplo, vlhkost, uhelný nebo grafitový prášek, útržek nereaguje. Písmo se objeví pouze ponořením do této tekutiny, která je u Barchusena zaznamenána jako aqua acetum, octová voda. Když papír uschne, písmo samozřejmě zmizí. Není to geniální?“

			Keie vstal a přistoupil k Rajské zahradě. Její barvy se mu rozplývaly před očima. Ten lístek přece neměl žádný význam. Nebylo to prostě nic jiného, než docela zajímavý nález. Stálo na něm: Pravda zabíjí. Ale podle vyprávění pátera Baerleho hrál tento útržek významnou roli v době vzniku „Zahrady pozemských rozkoší.“ Pokud měl páter pravdu, byla to zpráva od tovaryše, který ze ‘s-Hertogenbosche beze stopy zmizel. Předpokládejme, že se papír tak dlouho zachoval. Skoro čtyři sta let! Co však mělo znamenat varování, které se zřejmě týkalo obrazu? Měl snad na mysli, že se v obraze skrývá pravda, která zabíjí toho, kdo ji objeví? Skrývá se snad za touto už stejně podivnou fasádou neobyčejného ráje z ruky Hieronyma Bosche ještě něco jiného? Ale Jan de Groot mohl vidět pouze toto první křídlo triptychu! Podle Baerleho vyprávění byla střední část v té době jen ve fázi vzniku. Pokud ovšem ten šílený páter mluvil pravdu.

			Antonio de Nebrija jeho úvahy přerušil. Téměř neslyšně k němu přistoupil a položil mu ruku na rameno.

			„My dva tu hádanku nevyluštíme, Michaeli – teď ještě ne. Ale mám pro vás ještě něco.“

			Michael se odtrhl od obrazu a tázavě se na Nebriju podíval. Starý muž vzal zvětšeninu a připíchl ji špendlíkem na stěnu.

			„Já si totiž myslím, že ten text dovedu přečíst. Je zřejmě zapsán zrcadlově, zprava doleva. Jedno P, dvě S, dvakrát N, jedno M a jedno R: PSSNNMR.“

			Nebrija obtáhl písmena tužkou a části zničené kyselinou doplnil. Když Nebrija doplnil i poslední písmena, všechny pochybnosti se rozplynuly. Na zrcadlový zápis by byl sám nikdy nepomyslel.

			„Jak jste na to přišel?“

			„Leonardo psal zrcadlově, protože byl levák. A z malířské techniky ,Zahrady pozemských rozkoší‘ se dá vyčíst, že byl Hieronymus Bosch také levák. Vycházel jsem z této analogie. Nebylo to nic těžkého.“

			Pro Michaela to však byl malý zázrak. Musel znovu obdivovat Nebrijovu vzácnou citlivost, jeho neobyčejné vědomosti a úžasnou prozíravost. Byl už zřejmě jedním z mála restaurátorů, kteří dokonale znali malířské techniky a k tomu stejně dobře i dějiny umění. Většina jeho kolegů se spokojila se znalostí technik. Musel si trochu zahanbeně přiznat, že k nim patří i on sám.

			„A co kombinace těch písmen znamená, Antonio?“ Nebrija pokrčil rameny a posadil se za psací stůl.

			„Jsem snad jasnovidec? To potřebuje čas a celou knihovnu se záznamy latinských zkratek. A také pořádnou dávku štěstí.“

			Keie se teď také posadil.

			„Na druhé kopii jsem doplnil sovu. Je to správné, Antonio?“

			„Já také. Podívejte se, Michaeli.“ Podal mu druhou kopii, na které doplnil transparentní barevnou tužkou obrysy. Byla to bez všech pochyb sova.

			„A co to znamená?“

			„To je stejná záhada jako ta písmena.“

			„A jak si představujete další postup?“

			Nebrija se sklonil nad psací stůl, podepřel si hlavu dlaněmi a podíval se Michaelovi ostře do očí.

			„Páter Baerle! Musí nám prozradit víc. Můžeme získat klíč k tomuto znaku pouze z jeho vyprávění. Zítra k němu zajdeme. Musí vyprávět dál!“

			Keie trochu váhavě přikývl.

			„Jestli ho ještě zastihneme.“ Antonia jeho slova překvapila.

			„Proč? Myslíte, že...“

			„Musím se vám k něčemu přiznat, ještě než půjdu domů. Když jsme byli s Grit Vanderwerfovou v jeho komůrce, ukradl mi z kapsy kapesní nůž. Všiml jsem si toho, ale mlčel jsem. Byla to zřejmě prosba o pomoc.“

			Antonio vyskočil tak prudce, že jeho židle narazila na knihovnu za psacím stolem.

			„Michaeli, vy jste korunovaný vůl! Promiňte!“
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			V zahradě pozemských rozkoší...
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			Když Keie vešel do kanceláře, Antonio de Nebrija seděl skloněný nad psacím stolem a spal. Místnost byla cítit studenou kávou a vydýchaným vzduchem. Rychle překročil stohy knih a rukopisů, přistoupil k oknu a otevřel je. Nebrija sebou trhl.

			„Quien es...? Kdo...? Ach, to jste vy, Michaeli!“

			„Zdá se, že jste nenašel cestu do postele!“

			Nebrija se protáhl, pak vstal a poplácal Michaela po zádech.

			„Už jsem na vás netrpělivě čekal. Představte si, že to mám!“

			„Co?“

			„Řešení!“ zašeptal a ukázal na stěnu proti psacímu stolu. Viselo tam sedm archů papíru a na každém bylo napsáno jednotlivé písmeno: PSSNNMR.

			„Myslíte tím, že víte, co to znamená?“ Nebrija přikývl.

			„Aspoň si to myslím. Seděl jsem nad tím problémem celou noc. A teprve k ránu jsem to rozluštil. PSSNNMR. To není tajná šifra, jak jsem si původně myslel. Je to prostě jen zkratka. Jsou napsané pouze souhlásky. To je v latině obvyklé. Musí se nahradit pouze chybějící vokály a vznikne věta: ,Posse non mori‘.“

			Keie pozoroval skupinu písmen, přistoupil asi o krok blíž a podíval se na kopii obrazu. Ryba se zobákem četla v knize, kterou držela, právě tato písmena.

			„Posse non mori přece znamená, že nelze zemřít.“

			„Přibližně. Musíte se vžít do tehdejšího myšlenkového světa. Do konce patnáctého a začátku šestnáctého století. Je tím myšlena neschopnost zemřít, nebo...“

			„... nesmrtelnost! Včetně ďábla! Opravdu si myslíte, že je tématem malby nesmrtelnost, že je tam někde skrytý návod, jak jí dosáhnout?“

			„Pouhá spekulace. Může to znamenat všechno možné. Jen jedno vám můžu říct už dnes. V Bibli je přece psáno: Deus mortem non fecit, Bůh nestvořil smrt. Může to být narážka na situaci v ráji, Michaeli.“

			„Smrt vstoupila do života člověka až po vyhnání z ráje. Prohráli svou šanci tím okamžikem, když ochutnali ovoce ze stromu poznání. Aspoň podle Bible,“ rozvíjel Nebrijovu myšlenku Keie.

			„Ano. Augustinus tvrdí, že byl člověk v ráji nesmrtelný, ale nevylučuje smrt po úrazu nebo kdyby padl za oběť zvířeti. Smrt tedy z ráje vyhnána nebyla, jak ukazuje náš obraz. Vidíte, tam polyká jakási šelma myš a lev usmrtil srnce. Bůh chtěl člověka zkoušet. A Adam a Eva selhali, protože vstoupili na cestu hříchu. Zradila je jejich zvědavost. A poznáním sebe sama na sebe přivolali kletbu. Tímto hříchem pozbyli nesmrtelnosti. Posledním činem člověka je smrt.“

			Keie si během Nebrijových úvah uvolnil jednu židli.

			„Muy bien, Antonio. Výborně. Vy jste géniem interpretace!“

			Nebrija se zašklebil.

			„Ale to přece není nic jiného než první krok. Stále ještě nevíme, jaký význam má ta citace pro samotný obraz.“

			„Bez vás bychom nevěděli vůbec nic. Vaše vědomosti a vaše puntičkářství...“

			„Vy jste zase zazářil v jiných oblastech. Bez vašich obrazů bych neměl nic v ruce. Ale nechme toho. Nepotřebujeme se přece vzájemně chválit. Představte si, že jsem včera ani nevečeřel. Víte co? Dal bych si teď snídani. Tortilly a pořádný šálek kávy.“

			„Zvu vás, Antonio.“

			Keie vstal a Nebrija si podal z věšáku sako. Potom za nimi zamkl.

			„Takové noci si ve svém věku nemohu dovolit moc často!“

			Projel si prsty pravé ruky vlasy, aby si dal do pořádku účes. Bez úspěchu. Procházeli mlčky temnými chodbami. Na ulici to už Michael nevydržel.

			„Antonio, dovolte mi otázku.“

			„Doufám, že mi tím nezkazíte chuť k jídlu. Už mi kručí v žaludku.“

			Keie zaváhal, ale počítal s Nebrijovou zvědavostí.

			„Přemýšlel jsem celou noc o slovech, která vám řekla při odchodu seňora Vanderwerfová. Víte, co měla znamenat?“

			Než přešli silnici a zamířili k malé hospůdce, Nebrija se nenápadně protáhl. Vrchní rozestavil stolky a židle venku. Když uviděl oba muže přicházet, už zdálky je zdravil. Keie i Nebrija se rozhodli pro stolek hned vedle dveří.

			„Mohu vám pouze doporučit, abyste byl opatrný,“ varoval Antonio Michaela. „Ta žena ví o Boschovi a o obraze víc, než je pro nás dobré. Nevím proč, ale přesvědčila mne o tom její narážka na Boschovo jméno.“

			Antonio si objednal bocadillo s tortillou a bílou kávu. Keie se k němu přidal. Vrchní kývl hlavou, otřel utěrkou mramorový stolek a zmizel uvnitř restaurace. Keie se sklonil k Nebrijovi.

			„A vy víte, proč Hieronymus Bosch přijal jméno Bosch?“

			Antonio de Nebrija chvíli váhal.

			„Ovšem, že jsem o tom přemýšlel. Ale člověk o té době ví velice málo. Většinou jsou to jen pouhé dohady. Kromě toho si musím trochu pohrát s čísly.“

			Nebrija vzal ze stojánku jeden bílý papírový ubrousek a začal psát kuličkovým perem číslice od jedné do devíti a pod ně abecedu. Keie nad tou hrou číslic vrtěl hlavou.

			„Co to je?“

			„Kabalistická numerologie. Mystika čísel. Magie číslic. Dnes se tomu smějeme, v Boschově době žili zasvěcení ve světě symbolů. Věřili, že čísla ovlivňují podstatu věcí. A mnohé z této oblasti nás ohromuje ještě dnes. Víte vůbec, že třeba číslům 2, 4 a 6 byly přičítány ženské vlastnosti a číslice 1, 3 a 5 byly považovány za mužské?“

			Antonio rychle odsunul ubrousek, protože vrchní přinášel kávu.

			„Dnes ostatně víme, že žena má dva stejné chromozomy, a to XX. Jsou tedy určeny sudými čísly. Zatímco my muži máme jeden velký chromozom X a jeden malý Y. A to jsou lichá čísla. Může to být náhoda. Ale takových náhod je víc. Za mystikou čísel stojí vědomosti staré celá tisíciletí. Pyramidy nám ještě dnes odhalují svou hru čísel. Třeba antika používala zlatý řez. Judaismus, křesťanství a islám postavili celá náboženství na mystice čísel a jejich souvislostech. Například: trojjedinost Svaté trojice, čtyři evangelisté, dvanáct apoštolů – vlastně třináct, protože k nim musíme počítat i Jidáše, čtyřiadvacet biblických králů, a tak dále.“

			Keie, který skepticky poslouchal úvahy svého společníka, si dal do kávy cukr a pak podal cukřenku Nebrijovi.

			„To je všechno humbuk. Nechoďte na mne s takovými levnými triky, Antonio. Buďme přece rozumní!“

			Antonio de Nebrija se usmál a pak se s požitkem napil kávy. Zavřel přitom oči.

			„Pro vás to všechno nemusí nic znamenat. Ale Bosch žil ve světě, který si všechno vysvětloval hrou čísel. I katedrály se v jeho době stavěly podle takových hříček. Je v nich zvěčněna symbolika křesťanského číselného kódu. Dvanáct sloupů je symbolem dvanácti apoštolů, tři věže jako symbol trojjedinosti, a tak bych mohl vypočítávat dál. Dochází nám to pomalu.“

			Vrchní přinesl bocadillos a teplou tortillu. Michaelovi, který také ještě nesnídal, se začaly sbíhat sliny.

			Že by měla čísla určovat svět? S tak šílenou myšlenkou se už dlouho nesetkal. Keie pozoroval malou uličku, která vedla k Pradu. První kolegové spěchali do práce. Někteří jedinci dokonce běželi. Ve stínu výklenku mezi dvěma domy stál muž celý oblečený v černém. Zdálo se, že na něco čeká. Chvílemi bylo slyšet spouštění kovových rolet obchodů. Metropole vypadala tak časně ráno pochmurně a zaprášeně. Na Keieho to působilo dojmem, že se Madrid pokouší nabrat co nejvíc dechu, aby s ním vystačil i v době, kdy nastane v ulicích zácpa.

			„Nevědomě stále ještě žijeme v tom světě čísel,“ přerušil Nebrija jeho úvahy. „Proč si děláme na kapesník jen jeden uzel a ne dva? Proč třeba říkáme třikrát fuj, fuj, fuj, a ne dvakrát nebo čtyřikrát?“

			Antonio přitom spokojeně žvýkal. „Často jsem přemýšlel, proč syn Antona van Aken přijal jméno Bosch. Jeho bratr si totiž jméno van Aken ponechal. V kronikách města ‘s-Hertogenbosche je zaznamenán malíř van Aken. Samozřejmě by se to dalo vysvětlit velice prostě. Jako člen městské rady se musel s městem identifikovat. Já jsem ovšem přesvědčený, že to mělo jiný, hlubší důvod. Jméno Bosch v sobě určitě obsahuje magii. Nesignoval své obrazy ‘s-Hertogenbosch nebo Bois-le-duc nebo van Bosch, což by bylo stejně přirozené. Dokonce ani ne hovorovým názvem města Den Bosch. Podepisoval se prostě jen Bosch. Rozumíte?,Bosch‘ má pět písmen. A víte, že se třeba u krystalů číslo pět nevyskytuje, ale že se s ním často setkáváme v počtu okvětních lístků? Číslo pět je číslo všeho živého. I člověk je tímto číslem definován – dvě ruce, dvě nohy a trup, to je dohromady pět částí těla. Na každé ruce je pět prstů, stejně tak na každé noze. Nerad bych vás nudil, ale pokusím se vás přesvědčit. Pětka je číslo pentagramu. Už Paracelsus napsal, že je v judaismu přičítána pentagramu velká moc. Proto tam přece musí být skrytá moudrost. A nehledali snad alchymisté ke čtyřem elementům quinta essentia, pátý element, který by jim umožnil vyrobit z olova zlato?“

			Keie, který teď sledoval jeho úvahy s větším zájmem, se napil horkého nápoje. Mimoděk se přitom podíval přes ulici do výklenku, kde si muž v černém právě zapaloval cigaretu a vyplivoval přitom na chodník vydrolené drobky tabáku. Nebylo mu vidět do tváře, ale jeho neobyčejné bílé ruce svítily i na dálku.

			Keie se zeptal ještě s plnými ústy:

			„A co to má všechno společného se jménem Bosch, kromě toho, že se skládá z pěti písmen? Vraťte se k věci, Antonio. Vaše myšlenky jsou přinejmenším stejně fantastické jako Mistrovy obrazy.“

			Zdálo se, že Antonio ironickou narážku přeslechl. Otočil ubrousek s čísly a písmeny k Michaelovi, aby je mohl číst současně s ním.

			„Ke každému z prvních devíti písmen hebrejské abecedy je přiděleno číslo. Když si rozložíte slovo alfabeta na alfa a beta, pak alfa představuje číslo jedna a beta číslo 2. A tak to pokračuje až do devíti. V Boschově době se však užívala pouze latinská abeceda. Latinská písmena ale bohužel neodpovídala hebrejským. Musely se pro ně tedy najít jiné číselné hodnoty. Z toho by vyplynul následující závěr: B se rovná číslu dvě, O je sedmička. S trojka, C také trojka a H pětka. Když se čísla sečtou, vyjde nám dvacet. Každý součet měl určitý význam. Tak například dvacítka odpovídala pojmu život. V magii čísel platí, že se od každého čísla odečte jeho příčný součet a dělí se devíti. Jistě se mne zeptáte, proč právě devíti. V kabale je devítka číslo pro nevyslovitelné jméno Boha.“

			Keie si všechna čísla psal a začal počítat.

			„Jestli počítám správně, Antonio, když od dvacítky odečtu dvojku, vyjde mi osmnáct. Osmnáct děleno devíti – zase mi vyjde dvojka.“

			„Ano. A číslo dvě má dva významy – dělící a spojující. Rozdvojení, já a ty, muž a žena. Je to číslo odporu, ve kterém není nic božského, protestu, a současně přitažlivosti, jin a jang. Kabala zná ,hieros gamos‘, posvátné spojení mužské a ženské moci, která má v páru božskou schopnost plození. Vidíte – ve jménu Bosch je obsaženo všechno. Všechno! Zdá se vám to komplikované? Ano, ta pětka, stejně jako dvacítka, ze které počítáním vyjde dvojka, jsou symboly vysoké hodnoty, jakou jméno van Aken nikdy nemělo.“

			Keie sklopil hlavu a uznale hvízdl mezi zuby. Jeho pohled přitom znovu padl na protější stranu. Muž v černém tam stále ještě stál a Michael měl dojem, že se dívá směrem k nim. Náhle se vynořil ze stínu a rozběhl se po ulici dolů.

			„Nikdy bych si byl nemyslel, že v pouhém jménu může být tolik záhad. Ale člověk nikdy není dost moudrý, i když mi to všechno připadá dost vzdálené.“

			„Pouze pro nás, Michaeli. Ale před pěti sty lety bylo takové žonglování s čísly pro každého vzdělaného člověka úplně běžné. A ještě jedna maličkost: Bosch se podepisoval Jheronimus Bosch. Když sečteme všechna písmena, vyjde nám padesát devět, pět a devět je čtrnáct. Když od součtu čtrnáct odečteme čísla písmen Bosch, totiž pět, pak vyjde devět. A toto číslo opět symbolizuje nevyslovitelné jméno Boha. Jméno Bosch tedy v sobě obsahuje symboliku stvořitele. A kdo jiný než tento umělec je sám stvořitelem vlastního myšlenkového světa? Mám pravdu?“

			Michaelova káva mezitím vychladla a chutnala hořce. Dal se strhnout Antoniovým nadšením. Jakob van Almaengien mohl malíři předat své znalosti o kabale. Pokud se dalo věřit páteru Baerlemu, byli ti dva přece věčně spolu. V hlavě mu teď vířilo číslo pět: Chanel No. 5, pět smyslů, pět chytrých a bláhových panen, pět knih Mojžíšových, pět archandělů. A přesto ještě pochyboval.

			„Ale ruku na srdce, milý Antonio, to jsou pochybná kouzla. A i kdyby to bylo tak, jak říkáte, co by to znamenalo? A co měl Bosch z toho, že měl jméno, ze kterého se dal vypočítat takový výsledek? Kromě několika zasvěcených to nemohlo mít význam pro nikoho!“

			„Michaeli, já si myslím, že toto jméno… že význam tohoto jména má něco společného s naším obrazem. Se ,Zahradou pozemských rozkoší‘. Že se tato čísla vztahují k něčemu, co je skryto na tomto obraze. A už proto budu tuto cestu sledovat dál. A k tomu budeme naléhavě potřebovat víc informací o obraze a o jeho vzniku. Snad také třetí obraz. Neřekl jste, že jste udělal i snímek ,Pekla‘, tedy třetího křídla? Musíte ten snímek bezpodmínečně zvětšit, Michaeli.“

			Keie jen nepřítomně přikývl. Stále ještě držel u úst šálek, ale nenapil se. Jen se strnule díval na ulici a na muže, který teď běžel k budově, ve které byly dílny. Všechno na tom muži bylo příliš velké. Kalhoty i kabát na jeho hubeném těle visely. Keieho na tom muži něco zneklidňovalo, ale nepřišel na to, co to bylo. Chvíli předtím, než mu muž zmizel z dohledu, se Michael se kávou málem zadusil. V poslední chvíli ho poznal.

			„Zatraceně, Antonio! Myslím, že jsem právě viděl pátera Baerleho!“

			Antonio de Nebrija sebou trhl a uhodil se dlaní do čela.

			„Por favor. Já jsem věděl, že jsem na něco zapomněl. Pro všechny ty obrazy a záhady s písmeny. Volala mi Grit Vanderwerfová. Ještě včera v noci. Varovala mne před ním. On totiž utekl z kláštera...“

			Keie ho nenechal domluvit.

			„Zaplaťte. Musím rychle do své kanceláře. Jestli to byl skutečně páter...“

			Uprostřed věty vyskočil a rozběhl se za postavou v černém.

		


		
			II 

			To, že se někdo vloupal do Nebrijovy kanceláře, poznal Keie hned na první pohled. Když vešel dovnitř, stál uprostřed pokoje páter Baerle a prohlížel si listy s písmeny. V ruce držel kapesní nůž.

			„Buenos Días. Dovolíte, abych vám pomohl?“ Páter se otočil a ušklíbl se.

			„Naturalmente, seňor Keie. Podívejte se na tato písmena. Určitě něco znamenají. Ale napřed se vydýchejte.“ Přitom ukázal rukou, ve které držel nůž, na stěnu, kde viselo devět archů s písmeny.

			„Ach, odpusťte. Není to tak, jak si myslíte. Chtěl jsem vám nůž jen vrátit. Přece vám patří. Proto jsem tady.“

			Zaklapl nůž a podával jej Michaelovi. Keie chvíli váhal, ale pak šel k němu a vzal si nůž.

			„Co tady děláte, otče Baerle? A jak jste si mohl dovolit vloupat do cizí kanceláře?“

			Páter se rozhlížel po něčem na sezení a nakonec si sedl na židli uprostřed pokoje, na které předtím seděl Keie.

			„Pomalu, jedna otázka po druhé, doktore. Napřed vám musím poděkovat. Bez vás a vašeho nože...“

			„Mne vynechte ze hry, otče Baerle. Nejsem si jistý, jestli jsem jednal z vlastní vůle. Zřejmě dokážete lidem vnutit svou vlastní vůli.“

			Páter Baerle se tiše zasmál.

			„To vám namluvila seňora Vanderwerfová? Přeceňujete mé schopnosti. Neudělal jste nic, co byste byl nechtěl. Ale vraťme se k vaší otázce. Vrátný mi řekl, kde vás najdu, a dodal, že kdybyste nebyl u sebe, mám zaklepat na protější kancelář. Býváte prý často u seňora... seňora...“

			„De Nebriji,“ dodal Keie. Páter vystupoval velice sebevědomě. Keie měl dojem, že se pohledem stále vrací k listům s písmeny, jako by ho magicky přitahovaly.

			„Sí, seňor Nebrija. Myslel jsem, že jdu špatně, a tak jsem to prostě zkusil. Máte tu staré zámky. Snad teď dostanete nový typ.“

			Keie se nemohl rozhodnout, jestli se má také posadit, nebo raději zavolat policii.

			„Ale uprchl jste!“

			„To je nesmysl! Zapomínáte, že mne neumístili do uzavřeného oddělení. Jenom jsem neoznámil, kam se jdu projít.“

			„A k tomu jste použil můj nůž.“

			„Do určité míry mi posloužil jako klíč. Protože mi nevěřili.“

			Keie se nejistě usmál. „Koneckonců jste málem zničil velice vzácný obraz! A nebylo to poprvé. Kdo by vám pak měl věřit?“

			Páter Baerle se otočil k písmenům. „Vidím, že jsem se nemýlil. Na ,Zahradě pozemských rozkoší‘ přece jen bylo něco skryto. Už jsem skoro přestal doufat.“

			Keie si přisunul otáčivou židli a posadil se. „A proto jste chtěl obraz zničit? Co víte? Co jste nám ještě neprozradil?“ Páter ho pozoroval s kamennou tváří. Potom lehce zavrtěl hlavou a tiše se rozesmál. „Opravdu milý způsob výslechu, doktore! Jdete přímo k cíli, že ano?“ Sklonil se a už nespustil z Michaela oči.

			„Už první vykladači Boschova díla tušili, že malba zobrazuje tajné učení. Možná to tušil už jeho první majitel Filip II. Španělský. Dal koneckonců obraz převézt do Escorialu. Tam zůstal celá příští staletí. Dalo by se říci, že byl ukrytý. Obraz oněměl, protože nikdo nedokázal rozluštit jeho tajemství.“

			Keie poznal, že Baerle zápasí s pokušením prozradit něco víc. Nakonec se přece jen rozhodl.

			„Myslím, že vám musím ještě něco vypravovat. Už za Boschova života se pokoušely obrazu zmocnit nejrůznější skupiny: církev, jednotlivci a přirozeně ti, kteří si obraz objednali – adamité. Fernando Alvarez de Toledo, vévoda z Alby, dal pravděpodobně obraz zabavit. Jako místodržící španělského Nizozemí měl na to právo. Tenkrát už ovšem obraz nevisel v chrámu Sint Jan, ale byl soukromým majetkem Viléma I. Oranžského. Vilém nebyl jen vůdcem nizozemského osvobozeneckého hnutí, ale byl i členem Bratrstva Panny Marie, ke kterému patřil i Bosch. Pro kapli Bratrstva obraz mohl objednat jeden z jeho předků, Jindřich III. První doba reformace znamenala pro podobná díla nebezpečí, a obraz proto putoval do Bruselu. Říkali tomu ,malba o mnohotvárnosti světa‘, aby ho zachránili před zničením. Církev tehdy dala zničit mnohé Boschovy malby – ,Zahradu pozemských rozkoší‘ však ne. Pod tímto označením se objevil v inventáři Escorialu, když ho nakonec koupil od vévodova syna španělský král. Filip, nejkřesťanštější panovník té doby, triptych sice vlastnil, ale v podstatě zvítězila církev. Španělský král byl koneckonců známý svou bigotností.“

			Keie byl překvapený. Tak hluboké vědomosti nečekal. Náhle zazněl z chodby tlumený potlesk. Páter Baerle vyskočil.

			„Je mi líto, že jsem vás vyrušil. Jsem Antonio de Nebrija. Smím si k vám přisednout? Vy jste tedy ten proslulý páter a atentátník?“

			Keie zpozoroval, že páter není schopen tak rychle zhodnotit situaci. Nebrija však v každém případě jeho myšlenky rozvíjel dál:

			„Nechme stranou domněnku, že král používal obraz, o jehož erotickém obsahu nelze pochybovat, jako podnět k onanii. No, netvařte se tak dotčeně. Myslíte, že to králové nedělají? Ani katoličtí nebyli výjimkou. Rozhodně v tom měla prsty církev. V roce 1599 se pokusil páter José de Siqüenza o záchranu jeho cti. Hájil Boschův obraz před obviněním z kacířství. Tím zavedl celou vědu na scestí. Ze zbožnosti státníka a sběratele Filipa přece nelze dojít k závěru, že malíř Bosch vyznával tu pravou víru. Ať už to tedy bylo jakkoliv, Bosch byl poznamenán, stigmatizován a jeho dílo nebylo možno pozorovat nezaujatě. Celé generace vědců se neustále pokoušely hledat v obraze pouze katolicko-ortodoxní význam. Ale všichni nakonec ztroskotali.“

			Páter Baerle si přemýšlivě přejel prsty přes ústa.

			„Neřekl Novalis, že nesrozumitelnost je následek hlouposti? A že hlupák nemůže najít nic jiného než to, co má v sobě?“

			„Klobouk dolů, otče. Na Novalise bych byl nepřišel. Ale myslím, že jste uhodil hřebík na hlavičku.“

			Keie začínal mít nepříjemný pocit. Chtěli se tito dva muži přít, kdo o obraze ví víc?

			„Přišel jste sem proto, abyste nás ohromil svými znalostmi o ,Zahradě pozemských rozkoší‘? Nebo jste mi chtěl skutečně pouze vrátit nůž? Musíte přece počítat s tím, že uvědomíme policii. Především proto, že jste se sem vlastně vloupal.“

			Keie se podíval ke dveřím. Páter však vstal a postavil se před kopii obrazu.

			„Já nevím, co vám o mně pověděla seňora Vanderwerfová, seňore Keie, ale já nejsem šílený. Snad jsem si vytyčil neobvyklý životní cíl. Patřím k řádu kazatelů, který je bezvýznamný. Teprve když Vatikán začal otevírat archivy inkvizice a já jsem četl staré spisy, bylo mi náhle jasné, že jsem byl vyvolen bojovat proti démonu naší doby – ženě.“

			Páter se současně prudce otočil k Michaelovi, který se tvářil nechápavě.

			„A teď mne dobře poslouchejte, pánové! Tento obraz je poselství. A zcela mimořádné. Stále ještě existuje celá řada lidí, kteří by až příliš rádi věděli, co chtěl Bosch tímto obrazem sdělit... a,“ na tomto místě Baerle klesl hlasem a přistoupil oběma mužům blíž, „jestli je v něm skryto poselství. O malíři je toho známo jen málo, vlastně nic – protože i to málo zmizelo v archivech inkvizice. Ano, chtěl jsem to poselství zničit. Ale jen proto, aby se nedostalo do nepravých rukou. A oni mne teď pronásledují.“

			Antonio de Nebrija se mezitím posadil za psací stůl.

			Před ním ležely zvětšeniny.

			„Kdo vás pronásleduje, otče Baerle?“

			„Copak to stále ještě nechápete? Grit Vanderwerfová. Ona není psycholožka. Vyslala ji skupina, kterou sám ještě neznám, aby pro ni vypátrala poselství skryté v obraze. Varuji vás před ní!“

			Keie si konečně oddechl. Páterův duch je zcela zjevně ovládaný klamnou představou. Skutečně je to šílenec.

			„Přece si vážně nemyslíte, že vám to uvěříme, otče? Vaše verze je absurdní!“

			Keie se pak s úlevou protáhl. Ostatní už bude věc španělských úřadů. Baerle, nebo jak se ten pomatenec skutečně jmenoval, patří do vězení. A on sám už podruhé nadpřirozeným schopnostem toho šílence nepodlehne. Právě chtěl sáhnout po telefonu, aby zavolal policii, když se k jeho velkému překvapení Nebrija na pátera ještě jednou obrátil.

			„Proč si myslíte, že se Grit Vanderwerfová zajímá o poselství, skryté v tomto obraze?“ zeptal se s napjatým výrazem v očích.

			„Když se mne zmocnili a převezli mne do domu Třetího řádu, přišla za mnou, údajně na příkaz úřadů. Ihned se mne ptala na rukopis Petronia Orise, přestože jsem, pokud vím, o něm nikomu neřekl. Věděla tedy, že existuje. Ale odkud? Přicházela pak každý den a vyslýchala mne. Proč? Podal jsem několik žádostí, aby mne přeložili jinam. Po prvních útocích, nebo chcete-li atentátech, jsem byl umístěn ve státních zařízeních. Ale na mé žádosti nikdo nereagoval. Ani nevím, jestli je vůbec odeslali dál. Sestřičky pravděpodobně táhnou s Vanderwerfovou za jeden provaz. Věřte mi, já psychology znám a vím, jak jednají. Vanderwerfová se zajímá výlučně o ten obraz. O mne nemá zájem.“

			De Nebrija se zhluboka nadechl. „Otče, snad bychom mohli uzavřít dohodu. Podíváte se, jestli je v obraze skutečně poselství.“

			Ukázal na listy s číslicemi.

			„Teprve včera jsme část objevili a snad i vyluštili. My vás budeme o našem objevu informovat a vy nám řeknete všechno, co víte o obraze a jeho historii. My za to vynecháme policii.“ Baerle s úšklebkem přikývl.

		


		
			III 

			„Musím přiznat, že jsem se skutečně zajímal o obsah vašich fotografií.“

			Baerle se začal vzrušeně procházet po Michaelově kanceláři. Keie se opíral o polici s knihami. Soustředil se na pátera, který teď na něho působil zcela jiným dojmem než při prvním setkání. V této místnosti plné knih ztratil všechno démonické, přestože před barevnými obálkami knih stále ještě působil jako černobílá fotografie. V tomto prostředí působil uvolněně. Už to nebyl onen uzlíček nervů, který se před ním krčil v rohu pokojíku tehdy v klášteře.

			„Objevil jsem v různých spisech poukazy, že na obraze musí být někde skryté tajné znaky. Moje žádost, kterou jsem před dvěma lety podal správě Prada, aby mi dovolili prozkoumání obrazu, k ničemu nevedla. Nebo možná přece – ostraha obrazu byla posílena. Považovali mne za fantastu nebo blázna.“

			Baerle se rozohnil a Keie měl znovu pocit, že se ho snaží silou svého pohledu ovládnout. V jeho očích zahořel takový plamen, jako by v nich někdo zapálil plyn, jehož přívod pomalu zvyšoval. Ale Keie už věděl, že ho sugestivní pohled duchovního ohrožuje, a proto se přímému kontaktu s jeho očima vyhýbal. Antonio de Nebrija seděl na psacím stole, zcela obrácený k páterovi. Jeho pomalá řeč ho zřejmě znervózňovala. Keie měl alespoň ten dojem.

			„A pak vám jednoho dne pomohla náhoda,“ pokusil se Nebrija urychlit vyprávění.

			Páter Baerle chvíli váhal. „Ano, dalo by se to tak říct. Ještě jako knihovníka mne navštívil jistý člen kongregace pro věrouku a pověřil mne úkolem prohlédnout podklady Svaté inkvizice od 16. do 19. století a zvážit, které jsou vhodné ke zveřejnění. Během tohoto bádání jsem narazil na mimořádný rukopis – záznamy malířského tovaryše, který začátkem 16. století pracoval pro Bosche. Začal jsem se zajímat o životní osudy lidí, o kterých se tam zmiňoval. Byli to: Petronius Oris, Zita van Kleve, Jakob van Almaengien. Pokoušel jsem se zjistit, co se s nimi stalo. Jen o tom posledním jsem skutečně něco našel. V roce 1534 byl upálen jako kacíř. No, to tehdy nebylo nic mimořádného. V protokolech však byl podivný zápis, který, mne zarazil. Bylo to vyúčtování pro městského kata: „Magister Jakob van Almaengien – za spálení tři krejcary. Spálen se vším všudy, item šatstvo a čepice.“ Rozumíte?“

			„Ne. Jsem snad historik? Rozumím tomu, jak zbavit obraz prachu a poškozeného laku nebo jak zpevnit prořídlá místa, doplnit chybějící vrstvu pigmentů, ale nemám ponětí o zvyklostech katů raného novověku. Musíte mi to vysvětlit, otče.“

			Antonio de Nabrija se už nedokázal udržet a s okázalým gestem zasáhl do vyprávění.

			„Rozhodně nepatřilo k běžným zvyklostem doby připomínat i šatstvo. Církev koneckonců přidělovala kajícím se hříšníkům speciální šat. Ani zatvrzelí, kteří se nechtěli vrátit do lůna církve, nebyli vedeni na hranici nazí, nýbrž ve vlastních šatech.“

			Baerle byl zjevně spokojený, že vzbudil pozornost obou mužů.

			„Z toho jsem usoudil...“

			„... že Jakob van Almaengien měl co skrývat – a že si inkvizice přála, aby to zůstalo skryto.“

			Nebrija teď planul horlivostí. „Teď tedy zbývá zjistit, co si ten učenec pod svým oblečením vzal s sebou na smrt, otče Baerle.“

			„Sí, seňor Nebrija. Došel jsem k závěru, že to muselo být nějaké znamení, karta, tetování nebo něco podobného. Prostě něco, co by bylo klíčem k interpretaci ,Zahrady pozemských rozkoší‘! Mohl bych sice zprostředkovat přístup k rukopisu, ale Almaengien je mrtev. Toho už se nemůžeme ptát. Potom jsem se tedy zabýval obrazem, protože jsem doufal, že se v něm skrývá rozluštění.“

			Baerle se odmlčel.

			„Proč si myslíte, že měl Jakob van Almaengien onu informaci na svém těle?“ zeptal se Keie a neušlo mu, že jeho otázka pátera zabolela, protože z ní vycítil pochyby.

			„Kdybych na to znal odpověď, dovedl bych obraz číst, seňore doktore! Mohu však pouze říct: Myslím si to, protože se mi zdá neobvyklé, že se o tom protokol zmiňuje. A že to nemůže být náhoda. Ve stejný den byly upáleny i jiné osoby, a nikde nebyla ani zmínka o tom, jestli je přivedli oblečené nebo nahé. Musí to tedy něco znamenat. Doufal jsem, že mi dnes o tom něco povíte.“

			Keie začínal být tak neklidný, že vstal a začal pocházet po místnosti. Než si však promyslel otázku, ozval se znovu Nebrija.

			„Stále ještě nechápu, proč jste chtěl obraz poškodit nebo dokonce zničit?“

			Baerle mlčel. Díval se na starého muže, jako by od něho čekal pomoc.

			„PSSNNMR, otče Baerle. Jak byste ta písmena četl, kdyby to byly zkratky latinského nápisu?“

			„Chcete mne zkoušet? Posse non mori. Četl bych to posse non mori.“

			Antonio de Nebrija přikývl. „ Zřejmě jste v latině zběhlejší než já. Já jsem na to potřeboval celou noc. Je to nápis, který je na prvním křídle triptychu.“

			Baerle pokrčil rameny, přistoupil blíž ke kopii a začal mumlat něco nesrozumitelného. Pak se z boku podíval na Michaela. A doktor cítil, jak jeho pohled zaplápolal stejně neklidně jako tehdy v klášteře. Najednou opsal rukou kruh.

			„Kruh nemá začátek ani konec, je symbolem nesmrtelnosti. Snad byste měl zaměřit pozornost na tento tvar!“

			Zdálo se, že se usmívá sám pro sebe a přitom pozoruje části obrazu velice zblízka, jako krátkozraký.

			„Všiml jste si ostatně, že všechny figury, které se projíždějí na koních kolem ústředního kruhu, jsou muži? Není mezi nimi ani jediná žena. Pouze muži krouží kolem rybníka a ženy se v něm koupají. Zarážející, ne?“

			Baerle přistoupil ještě o krok blíž a sklonil se k obrazu.

			Jako by všechny tři části triptychu podrobně zkoumal.

			„Znám to už všechno málem zpaměti. Kdybych uměl malovat, byl bych schopen namalovat celé dílo jen podle paměti. Věděl jste, že ústav, do kterého mne zavřeli, provozovaly pouze ženy? Od ředitelky až po uklízečku, všechno ženy. Neobjevil jsem tam žádného muže. Vy jste byl jediný muž, kterého jsem tam za celou tu dobu viděl.“ Keie se na pátera podíval překvapeně. Toto sdělení ho skutečně ohromilo, přestože si vzpomněl, že páter už o tom mluvil. Tehdy ho to zvlášť nezaujalo.

			„Co to má společného s obrazem?“ vyhrkl Nebrija.

			„Všechno,“ odpověděl Baerle a narovnal se. „Nesmíte tento objev zveřejnit, seňore Nebrijo. Mohl by se dostat do nepravých rukou. Ženských rukou. A povím vám, proč. Dobře poslouchejte. Jistě vás zajímá, co se stalo s Jakobem van Almaengienem, s Petroniem Orisem a Hieronymem Boschem. Pánové, vy jste objevili něco, co se nesmí nikdo dovědět!“

			Páterův hlas byl náhle nápadně drsný. Keie se už nemohl ubránit jeho horečnému pohledu. „Slibte mi, že to, co vám teď řeknu, nikdy nepoužijete. Souhlasíte?“

		


		
			IV 

			„Samozřejmě, že souhlasím,“ zašeptal Petronius a zadržel dech.

			Zita si povolila pás, rozepnula kovový řetízek, který přidržoval její třírohý živůtek, a přetáhla si šaty přes hlavu.

			„Pak to podrž!“ poručila a sklonila se, aby si rozvázala napřed jeden sandál, pak druhý a vyklouzla z nich.

			„Nemusíš tady stát tak bezradně,“ usmála se Zita a ukázala na prázdný stojan na šaty. „Pověs to tam.“

			Petronius přikývl, ale nemohl od ní odtrhnout oči. Pod svrchním šatem hnědé barvy měla ještě spodničku z bílého lněného plátna, které bylo mimořádně jemné a těsně přiléhalo k jejímu tělu. Zita vstala a přetáhla přes hlavu i spodničku. Teď stála před Petroniem nahá. Petronius zvedl spodničku, která silně voněla ženským tělem, a nejraději by ji byl přitiskl k obličeji. Pozoroval Zitu s nezastíranou zvědavostí.

			„Teď ty. A šaty si pověs tam, prosím!“

			Znovu ukázala na věšák, pak zvedla své sandály a podala mu je. A Petronius jakoby bez vůle věšel šaty, spodničku a boty.

			Když se vrátil trochu rozpačitý, protože nevěděl kam s rukama, Zita znovu naléhala.

			„Svlékni se! Já zase pověsím šaty tobě!“

			A Petronius se jako omámený začal svlékat.

			„Zito, já...,“ začal koktat a rozvazoval si pás a boty. Pak dopadly na zem jeho kalhoty a Petronius z nich vystoupil. Zita je zvedla a přehodila si je přes ruku.

			„Jsi krásná,“ mumlal Petronius.

			„Tak dělej! Už čekají,“ naléhala Zita s pohledem na průchod, ve kterém se právě objevila hlava jednoho z členů Bratrstva. Jeho lichotku přeslechla.

			Petronius si rychle svlékl košili a podal ji Zitě. Už nemohl skrývat, jak na něho její krása zapůsobila. Zita se usmála.

			„To se stává! Když je to poprvé.“

			Podívala se Petroniovi do očí. Ten náhle sáhl po její paži a přitáhl si ji k sobě. Nebránila se. Cítil měkké chloupky mezi jejíma nohama. Přitiskla se k jeho stehnům a zvrátila hlavu. Vlasy jí spadly až na záda a nic jí nebránilo vidět Petroniovi do tváře. Její tělo se prohnulo do oblouku.

			„Prosím tě, pusť mne, Petronie. My nežádáme zdrženlivost, ale všechno má svůj čas. Ale serafínská láska, láska andělů v ráji, je čistá. My jsme děti první rajské zahrady, synové a dcery Pána, jako byli Adam a Eva. Všechna hnutí lidského těla jsou pro nás posvátná, tedy i tělesné spojení. Pán by byl muže a ženu nestvořil rozdílné, kdyby je byl neodsoudil k vzájemné touze. Ale my během liturgie zachováváme zdrženlivost. Rozumíš? Tak se ovládej!“

			Zita ho od sebe odstrčila, vzala ho za ruku a vedla ho průchodem a dalšími dveřmi do vlastní kaple. Nebyla už tak strohá a zcela bez výzdoby jako nedávno, když ho přijímali do kruhu adamitů a před bratry a sestrami ho podrobili zkoušce. Teď byla podlaha pokryta zelenými vlněnými koberci a na stěnách visely modré závěsy. Místnost byla ozářena svíčkami v dřevěných svícnech, protože závěsy byly i na oknech, aby ven neproniklo světlo. Před nimi seděli na podlaze muži i ženy, všichni nazí jako první lidé v ráji. Petronius si okamžitě všiml, že vedle sebe sedí páry.

			„I Adam vedl Evu za ruku, posadil ji vedle sebe a vybídl ji, aby s ním jedla a sdílela s ním lože,“ vysvětlovala mu šeptem Zita, protože si všimla, jak s napjatou pozorností přítomné sleduje. Pak stáhla Petronia vedle sebe na podlahu a někdo jim podal hedvábnou podušku. Petronius si všiml, že přítomní nevěnují nahotě nejmenší pozornost. A brzy pochopil, že je nezajímají ani oděvy, řetězy, prsteny, náhrdelníky a diadémy. Dokonce je nezajímalo ani společenské postavení přítomných, učenost ani hloupost, bohatství či chudoba. „Kdo vejde do této místnosti,“ šeptala Zita, která mezitím poklekla, „je rovný mezi rovnými, všichni jsou tu pouze dětmi ráje. Muž a žena se neliší ničím jiným než svým tělem.“

			Na konci kaple, kde býval obvykle oltář, teď stál obraz. Petronius si jej všiml, hned když vešel. V době jeho prvního setkání s adamity byl obraz ještě velice nehotový, byl to tehdy spíš náčrt některých částí. Teď už bylo jasně rozvržené celé dílo. Nejasných bylo už jen několik míst. Některé postavy byly jakoby v mlze a jejich tváře a těla byly zatím pouze v konturách. „Naše vyznání víry, Petronie,“ komentovala Zita a ukázala na obraz. „Vzhlížíme z našeho světa k ráji. Toto nevinné laškování, ta čistá radost osvobozuje člověka od všech nízkých žádostí. Nezdá se ti? A muži i ženy tu mají stejná práva a povinnosti. Toto je pravý ráj!“

			Petronius přikývl, přestože s tímto poněkud lehkovážným výkladem nesouhlasil. Perspektiva prvního křídla triptychu pokračovala i na druhém. Pozorovatel se díval na tento svět shora, jako by se nad ním vznášel jako duch nebo anděl a jako by se s krajinou teprve pomalu seznamoval. A přece se něco změnilo, některé části byly méně zřetelné. Tady se už člověku nenabízel onen čistý ráj, ale proměněné království, až příliš světská říše rozkoše a žádostivosti, které – jak Zita správně poznamenala – chybělo vědomí viny. K těmto závěrům docházel v horečnatém napětí a bylo mu jasné, že bude muset o všem ještě přemýšlet, než si udělá na vše definitivní názor.

			V tom okamžiku vešel do místnosti kazatel, vysoký, ramenatý muž s holou lebkou. Petronius by ho byl považoval spíš za kováře. Rozhodně ne za kazatele. Přejel pohledem po přítomných. Jediným kusem oblečení byla štola z hrubé příze, kterou si přehodil na znamení svého postavení kazatele. Postavil se před věřící a začal celebrovat mši. Jeho hlas na chvíli odpoutal Petroniovu pozornost od obrazu jeho mistra. Po pozdravení věřících a úvodní modlitbě zanotoval kazatel Kyrie. Podle toho, co Petronius věděl o augsburském křesťanském ceremoniálu, se obřad rozcházel s tradicí katolických mší, jak je znal. Chybělo tu přiznání viny: „Vyznávám se Bohu všemohoucímu, že jsem zhřešil v myšlenkách, slovy a skutky...“ Žádné z těchto slov nevyšlo kazateli z úst. Po Kyrie následovalo Gloria, které věřící přednášeli s hlubokou vroucností.

			Petronius cítil, že se k němu Zita nenápadně přiblížila. Jejich stehna se teď lehce dotýkala. Přestože byl dotek Zitina těla jen velmi lehký, Petronius okamžitě ucítil na zádech husí kůži. I jeho čich byl náhle citlivější, protože velice silně cítil vůni jejího těla.

			A potom téměř bez přechodu následovalo čtení z Bible:

			„A tehdy vyvedl Duch Ježíše na poušť, aby byl pokoušen ďáblem. A postil se čtyřicet dnů a čtyřicet nocí a nakonec zlačněl. Tu k němu přistoupil pokušitel a řekl: „Jsili Syn Boží, tak řekni, aby toto kamení bylo chlebem.“ On pak odpověděl: „Ne samým chlebem živ bude člověk, ale každým slovem, které vychází z úst Božích.“ Evangelium podle Matouše!

			Kazatel toto místo citoval zpaměti. Pak nastalo chvíli ticho a Petronius pociťoval vzrušené chvění chloupků na svém i Zitině těle, jako zachvění země. Ale Zitě nestál ani za pohled. Sledovala jako očarovaná slova kazatele a Petronius v té chvíli nevěděl, jestli ho fascinuje víc obraz, nebo žena vedle něho. „Když musíme žít slovem, jaká to musí být slova?“ pokračoval kazatel. „Jako hvězdy. Hvězdy jsou totiž zcela jasné a zcela přesné. Vydejme se tedy hledat tato hvězdná slova na tomto světě, která nám budou svítit v temnotách a ve dne budou zářiti jasněji než slunce, aby nás vedla na pravou cestu. Sedlák najde ve hvězdách pokyny pro svou práci, námořník pro plavbu své lodi a matematik pro svá pozorování a výpočty. Ano, tak jasné jsou pokyny Pána, že i sedláci a námořníci, kteří neumí číst, hvězdám rozumí...“

			Petronius se vrátil v myšlenkách k obrazu. Samozřejmě, kazatel mluvil o tomto obraze a o přesnosti jeho poselství. Petronius cítil, že se přes chladný vzduch v kapli začíná z výparů lidských těl na pískovcových stěnách vytvářet vlhkost, která mu dopadala v kapkách na záda a odtud na koberec. A slyšel kapky vod celého světa, cítil, jak se plní nádrž rajského rybníka, a zaslechl žbluňkání proudů, které se v té zahradě lásky slévaly a spojily se v jezero. Nebyl snad obraz plný vodních symbolů? Mušle, ryby, krabi, neznamenalo to snad spojení tělesných tekutin, mužských a ženských, sjednocení v jedno tělo? Mušle tu byla symbolem lásky, pro svou podobnost s ženskou vulvou. Petronius znal ještě ze svých učednických let, že když má malíř namalovat ženskou figuru, položí jí do klína mušli jako symbol vulvy. A přece ústřice stvořil Bůh a slávky ďábel! Nenesl snad muž v levé dolní polovině obrazu na zádech slávku, jako symbol svého ďábelského utrpení? A z tvůrčího semene soulože, která se v této mušli konala, se vytvořily tři perly. „My bratři laikové bychom se měli učit znamení hvězd správně číst. A z tohoto důvodu dalo Bratrstvo vytvořit tuto malbu, která naše slova, tak jasná a čistá, převede v symboly, kterým porozumíme. Nehovořil jsem o pokušení? Tady je nese muž na svých zádech.“

			Kazatel ukázal na figuru, kterou si Petronius prohlížel.

			„Břemeno ďábelské žádosti člověka ponižuje a omezuje jeho schopnost lásky. Musí je však snášet. Malíř nám však na tomto obraze nechtěl prezentovat hřích, ale krásu Společenství bratří a sester Volného ducha. Z tohoto obrazu k nám hovoří láska, všeobjímající, ničím neomezená láska, kterou lidem v ráji přinesl Bůh.“

			„Co má znamenat ta skupina šesti postav na levém dolním okraji obrazu?“

			Petronius ztuhl. Klást otázky během bohoslužby bylo něco nemyslitelného. Otočil se po tazatelce. Podle bujné, plné postavy se dalo usoudit, že byla bohatá. Měla ruce sepjaté v klíně a v té chvíli prudce zčervenala.

			„Naše víra lidské bytosti nerozděluje. Kdo chce věřit v zatracení a že je cesta ke spáse tvrdá, ať tomu věří. Plodivá síla Boží vůle nás však všechny spojuje. Těch šest osob na obraze představuje úplné číslo světa, tedy číslo šest. Vzniklo z prvního mužského a ženského čísla, tedy dvakrát tři. Nebyl snad svět stvořen v šesti dnech? Mladý muž drží v ruce plod vejčitého tvaru. Tvůrce tím chce vyjádřit božskou trojjedinost, Svatou trojici. To nubijské stvoření je ona nevěsta z Písně písní, která praví: ,Jsem sice snědá, ale přesto krásná... jako strop stanu Šalamounova. Nedívejte se na mne proto, že jsem hnědá, to slunce mne tak opálilo.‘ Barvou své kůže tu ztělesňuje panenskou zemi. Nese na hlavě zrnko rybízu, jako symbol plodnosti. Z jejího klína vyrůstá rostlina nevinnosti. Těchto šest požilo plody, plody světa, které předávají dál. Pohled jedné z žen směřuje k nově stvořené zemi – k ráji Pána, odkud přilétl holub a usedá na její vztaženou ruku. Nechválí snad těchto šest lidí tvůrčí sílu Pána? Jsou jejími svědky a předávají svědectví novému světu. Nikde jediné slovo o hříchu, o zatracení, ani o vyhnání, jak je slýcháme z úst nepravé matky církve.“

			Petronius užasl – a s ním všichni ti muži a ženy, kteří se tu shromáždili k bohoslužbě. Bylo zjevné, že kovář – kazatel míní v bohoslužbě pokračovat.

			Po celou tu dobu měl pravou ruku na Zitinu stehnu, ale teprve když kazatel domluvil, pocítil teplo a pot cizí pokožky. Zděšeně ruku odtáhl. Zita k němu zvedla oči.

			„Nic jsem proti tomu neměla!“ zašeptala a trochu trpce se usmála. „Ale přesto by ses mohl příště zeptat.“

			„Dnes jsme se zabývali přijetím naší tělesnosti. Při příští mši budeme ve výkladu obrazu pokračovat.“

			Po těchto slovech kazatel přešel ke Credu, připravil eucharistii, podával bratřím a sestrám chléb a víno a nakonec se rozloučil požehnáním.

			„To bylo všechno?“ zašeptal Petronius, když pomáhal Zitě vstát.

			„Co jsi čekal? Orgie? Měla jsem ti snad sedět na klíně a znesvětit tím mši?“

			Přistoupila k němu tak těsně, že ho chloupky jejího ohanbí zalechtaly na stehnu, a podívala se mu výsměšně do očí.

			„Povídá se o nás leccos, milý Petronie, ale tyto pomluvy jsou pouze výplody bujné fantazie kazatelů, kteří ve svých vlhkých celách nemohou myslet na nic jiného než na pohlavní spojení, které jim zakazuje celibát.“

			Petronius se cítil přistižen.

			Náhle však odvrátil jeho pozornost šramot, přicházející od malého okna nad částečně skrytými dveřmi ve stěně, které byly zavřené na závoru. Nemohl se zbavit pocitu, že ho tím nepatrným otvorem neustále pozoruje pár očí, které ho svým žárem spalují.

			„Co je to za okénko, Zito?“ Zita se otočila k otvoru ve zdi.

			„To je výstup ke střešní klenbě.“

			Petronius zaostřil sluch a zaslechl jemný šustot, jako by se o sebe třely části oděvu. Současně se ozvalo skřípání pískovce. Neznámý zřejmě vystupoval po schodech. Petronius rychle skočil ke dveřím a chtěl je otevřít. Byly však zamčené.

			„Co je?“ zašeptala zděšeně Zita, když uviděla, že přiložil ucho ke dřevěnému prknu.

			Petronius už teď zřetelně zachytil rychlé kroky, které se vzdalovaly.

			„Někdo nás pozoroval! Střešní klenba je nahoře otevřená. Přes lešení v hlavní lodi se na točité schody dostane každý, kdo o nich ví.“

			Rychle se obrátili k východu. Tam už si páry pomáhaly při oblékání. Pak členové Bratrstva vyklouzli z kaple. Když Petronius odcházel se Zitou z katedrály, ještě jednou se ohlédl a pokusil se ve tmě mezi sloupovím někoho zahlédnout. Viděl však jen dlouhé stíny kamenné architektury.

		


		
			V 

			Petronius si vychutnával své volné pondělí v uvolněné náladě a to krásné a slunné počasí mu přišlo právě vhod. Malíř ležel na hradební zdi, jejíž stříška chránící střílnu vrhala stín. Jejími otvory vnikal dovnitř chlad. Chtěl být tady nahoře sám, utřídit si všechny ty neuvěřitelné události posledních dní a dívat se do prázdna. Nechtěl mít před očima ani lidskou tvář, ani krajinu nebo rostlinu. A přece ani tady nahoře nad městem už nenašel klid. Nevydržel ležet s obličejem vystaveným slunci a pozorovat pod zavřenými víčky rudé skvrny. Posadil se a nerozhodně si rukou prohrábl vlasy. Město pod ním se zdálo jako po vymření. Každý prchal před horkem. Měšťané zalezli do svých domů. Dokonce i na malém tržišti přímo pod střílnou bylo poměrně klidno. Vozíky z Antverp se zdály opuštěné. Petronius měl dojem, jako by se zastavil nejen čas, ale i celý svět. Ale mrak, který mu zastínil stehna, ho přesvědčil o opaku. Nic se nezměnilo. Vůbec nic!

			A právě tato skutečnost ho vyprovokovala k činnosti. Náhle pocítil v nohou cestovní horečku malířského tovaryše. V Haagu nebo v Amsterdamu přece také najde malířské mistry, kteří ho mohou něco naučit. Na chvíli se chtěl také zastavit v Paříži a odtud zamířit na španělský dvůr. Chtěl vidět Madrid, Cordóbu nebo Salamanku. Chtěl se učit, všechno pochopit, chtěl se stát mistrem svého oboru. A přece, když pomyslel na to, že by musel opustit město a člověka, na kterém visel, se mu představa této životní cesty rozplývala.

			Nebylo mu při té představě příliš dobře. Od včerejší noci ho poutala k tomuto městu jedna bytost. Po mši si uvědomil, že je mu Zita víc než jen sympatická. Odpovídala představám, které si dělal o své budoucí ženě. Byla rozhodná, samostatná, chytrá a současně to byla přítulná a něžná ženská bytost. Měl ji tu nechat, opustit ji? A to by samozřejmě musel, kdyby chtěl ve svém putování pokračovat. Vzít ji s sebou nemohl. Na to by jeho hotovost nestačila.

			Vlastně ho měl rád, toto malé město, které se dalo celé lehce přehlédnout, ve kterém každý každého okamžitě znal. A přece věděl, že tu už dlouho zůstat nemůže. Jeho dřívější výstup s páterem Baerlem naladil většinu občanů proti němu. Cítil to, když nakupoval chléb či olej k míchání pigmentů, štětce nebo papír. Všude cítil nepřátelství.

			Petronius by se byl nesmírně rád oddával představám o šťastné budoucnosti, ale vyrušilo ho zvláštní vysoké fistulové zasvištění, téměř výkřik. Zvědavě vyskočil.

			Prodejní stánky dole ožily. Náhle se jakoby z ničeho vynořili obchodníci, začali zvedat dřevěné soudky na pulty, které byly celou dobu zastrčené pod vozíky, a šeptem nabízet sáčky a krabice se zbožím. Tuto náhlou činnost zcela zjevně vyvolala jediná osoba, která pomalu obcházela vozy.

			Petronius se prudce posadil. Znal ten krok, ty klidné, téměř neohrabané pohyby paží, tyto prsty i spleť žil a šlach na hřbetech rukou. Tam dole kráčel Jakob van Almaengien. Petronius ho okamžitě poznal, přestože si chránil hlavu před sluncem kapucí. Strčil nos pod každou plachtu, dotazoval se, čichal, podržel každý kus proti světlu a pomalu měl svůj váček plný nejrůznějších věcí. Petronius mezi nimi poznal zeleninu, semena a sušené houby. Pod jednu plachtu však čichal znovu a znovu a tím vzbudil Petroniovu zvědavost. Měl by seběhnout dolů a dát se poznat? Nebo ho měl raději pozorovat shora a vystavit se nebezpečí, že ho Jakob uvidí a že vzbudí jeho nedůvěru? Rozhodl se pro střední cestu. Ve stínu střílny proklouzl ke schodům a přitiskl se tam ke zdi. Tam ho nemohlo být vidět. Petronius viděl, že si učenec nechává odvažovat malá množství prášků různých barev. Některý sáček otevřel obchodník jen po naléhavých prosbách a pod pultem. Potom z něj vytřepal zrnka nebo prášek na úzkou mosaznou váhu, kterou držel v ruce, a velice obratně je odvažoval. Nato odvážené množství vysypal rychle do nového sáčku. Almaengien mu přes pult podal mince, převzal sáček a uschoval jej v koženém měšci. Petronius si najednou dodal odvahy, vyskočil a bez ohledu na obchodníky seběhl s hlasitým pískotem po schodech dolů. Koutkem oka zahlédl, že Almaengien zděšeně zvedl hlavu a stáhl si kapuci.

			Když poznal Petronia, zjevně se uklidnil. Petronius se zastavil pod schodištěm a přelétl pohledem stánky. Pak přistoupil k Jakobu van Almaengienovi a předstíral, že je překvapený. „Co vy tu děláte, pane?“

			Almaengien se už vzpamatoval. Nebo to aspoň předstíral. „Nakupuji byliny,“ odpověděl a vesele zamrkal. Přitom se nenápadně vzdálil od stánku, kde nakupoval prášky. „Některá koření, jako hřebíček a skořice, se dnes těžko seženou. Stejně jako přísady do mého inkoustu. Právě jsem šel za vámi, Petronie, abychom dokončili ten portrét. Ale vidím, že máte dnes volno.“

			Petroniovi však neušlo, jak ostře si ho Almaengien prohlíží. Přesto se oba muži na sebe usmívali.

			„Doprovodím vás. Měl jsem dlouhou chvíli. A když mohu mít až k ateliéru tak příjemný doprovod, nemohu si to nechat ujít.“

			Odbočili ke kanálu Oude Dieze a kráčeli po Peperstraat ke katedrále. Oba muži mlčeli. Petronius už nemohl zahlédnout, že obchodník, od kterého Almaengien nakupoval, rychle složil svou plachtu, naložil ji na vozík a odjel z tržiště.

			„Dovolte mi jednu otázku, Jakobe van Almaengiene!“ vykoktal Petronius.

			„Prosím! Jen se ptejte, Petronie! Pokud mi to mé skromné znalosti dovolí, s radostí vám odpovím.“

			Petronius se kousl do rtů.

			„Co jste to právě kupoval, mistře Jakobe? Koření, nebo jedy?“

			Almaengien chytil Petronia za rameno tak silně, že se musel zastavit. Jakobova tvář zůstala nehybná, jen v očích mu nebezpečně zajiskřilo.

			„Nikdy neobviňujte někoho, kdo se ničeho nedopustil. Kupoval jsem byliny, které nejsou běžně k dostání, to je pravda. Můžete jim třeba říkat jedy, když chcete. Ale v každé jedovaté rostlině je i léčivá substance. Vezměte si třeba bolehlav. Vypijte pohár výtažku z této byliny a budete pomalu umírat. Jedna část těla po druhé. Jako by člověk postupně zmrzl. Když však zamícháte pár kapek do džbánu vody a vypijete to nebo si tím budete potírat údy, třeba prsty nebo rány po operaci, výrazně to zmírní bolesti.“

			Petronius rozpačitě sklopil oči. Že by byl učenci křivdil? Almaengien ho vzal za rameno a táhl ho za sebou k trhu.

			„Možná, že jsme jen zvolili špatná slova, Petronie. Vyslovíte neuváženě slovo jed, aniž byste znal souvislosti. Ale to slovo se přenese dál a někdo už to oznámí, možná u zpovědi, některému z dominikánů. Třeba jen ze strachu, že by se mohl stát obětí jedu. Ale duchovní této zprávy využije a možná jen z obavy o svou ovečku na to upozorní inkvizici. Ale pak se dá do pohybu soukolí, které už nikdy nikdo nezastaví. Skončíte v mučírně, protože jste byl obviněn. Tam už z vás dostanou doznání. Pod mučidly si člověk není jistý sám sebou. Při mučení zradíte mne, svého mistra, tovaryše a třeba i polovinu města, když už jsou bolesti nesnesitelné. A obviní vás z čarodějnictví. Tisíce nevinných přijde o život, protože jste byl neopatrný a vyslovil jste slovo jed!“

			Ve stínu katedrály se Jakob van Almaengien zastavil, ukázal nahoru ke klenbě a na venkovní zdi, kde na dřevěném lešení pracovali kameníci.

			„Takové stavby mohou vzniknout jen tam, kde existuje přísný řád a důsledná mravní čistota. Traviči jakéhokoliv druhu jsou nežádoucí! A oni,“ ukázal na stavbu, „používají toho nejsilnějšího jedu: strachu. Jen ten, kdo je ovládán strachem, je schopen postavit takový monument k chvále a oslavě církve a všemohoucího Pána.“

			Jakob van Almaengien se otočil přímo k Petroniovi. Jeho tvář teď byla nezvykle vážná a Petronius znejistěl. Almaengien už otvíral ústa, aby pokračoval, ale v té chvíli přitáhl jeho pozornost křik a shluk lidí před vchodem do katedrály. Něco se tam dělo.

			Petronius dobře nerozuměl, co Almaengien v té chvíli zamumlal. Měl však dojem, že to bylo něco o smrti.

		


		
			VI 

			„Za to budete pykat, Boschi!“ křičel hlas, který Petronius až příliš dobře znal.

			Jakob van Almaengien chytil malířského tovaryše za paži a odtáhl ho stranou. Rychle vystoupili na dva schody, které vedly ke vchodu do domu. Odtud mohli celou scénu dobře pozorovat.

			„Inkvizitor,“ zamumlal Jakob van Almaengien a ukázal bradou k portálu.

			Skutečně. Před portálem se objevil Johannes Baerle, doprovázený dvěma městskými strážemi v pestrých uniformách. Strážci dominikána pevně svírali a vyváděli ho z katedrály. Pustili ho, teprve až za nimi zapadla brána. Z inkvizitorových úst vytékaly bílé sliny. Byl ztrhaný v obličeji a hledal přízeň hloučku, který vycházel mlčky z brány a přihlížel nečekané scéně před chrámem. Johannes hlučně zalapal po dechu. Rozpřáhl paže a vykřikl směrem k houstnoucímu davu:

			„Lide Boží, vaše vrchnost vás připraví o zasloužený klid na onom světě. Kdo zakazuje slovo našeho Pána Ježíše Krista, vrhá vás přímo do očistných plamenů hranice. Tam budete věčně pykat za své hříchy, neboť jste se dopustili hříchu na služebnících našeho Pána a proti jediné, zákonem ustanovené katolické církvi. Ale já vás žádám, vyvrhněte ty rouhače z města, dejte nevěřící upálit! Ten, kdo nám dominikánům zakazuje slovo, bude sám umlčen na věky!“ Ze skupiny zvědavců se ozývaly hlasy souhlasu a několik pěstí dokonce zahrozilo směrem k městským strážcům. Dav byl neklidný.

			Jakob van Almaengien stále ještě držel Petronia za paži.

			Teď se k němu otočil.

			„Vyvedli ho z kostela! Můj Bože! Magistrát prosadil zákaz proti dominikánům! Bratrstvo Panny Marie si nepřeje, aby dominikáni šířili ve městě nepravé slovo Boží. Stále ještě mají za sebou většinu města. Ale teď bude následovat pohroma. Dominikáni si to nemohou nechat líbit!“ Stále ještě bylo slyšet hlas pátera Johannese, který zřejmě cítil, že se přízeň davu přiklání na jeho stranu.

			„Odkud pocházejí tyto nesmyslné myšlenky odporu proti svatému řádu? Řeknu vám to. Z oněch zhoubných obrazů, které zaplňují tento dům Boží bezmála až po střechu. Prozatím toto posvátné místo ještě nechrání střecha, a proto sem lehce vniknou démoni a ďábel. Oltáře znesvěcují bezbožné obrazy bez jakéhokoliv smyslu a přináší zkázu každému, kdo na ně pohlédne. Spalte tato díla, pocházející od ďábla. Vydejte je hranici stejně jako čaroděje a nevěřící kacíře!“

			„Teď už zašel příliš daleko!“

			Petronius v první chvíli nevěděl, co tím Jakob myslel, ale po reakci davu to pochopil. Dav, který se ještě před chvíli začínal přiklánět na stranu dominikána, teď zvedal pěsti proti němu. Dotkl se nechtěně bolavého místa: hrdosti měšťanů na úžasnou výstavbu obce. Městským strážím se vrátila odvaha. Uchopili pátera Johannese a odváděli ho z davu před kostelem. On se jim však vytrhl a řval, až mu přeskakoval hlas:

			„Nedotýkejte se mne. Jsem vyslancem Jeho Svatosti, všemocného Otce v Římě. A jestli nechcete pocítit můj hněv, nesahejte na mne. Nasloucháte každému potulnému knězi a přijímáte ho ve svých zdech. Pravdě z úst dominikánů se však uzavíráte. Ubohé město, na kterém leží kletba. Které ponese na svých bedrech kletbu falše a zla, dokud je nevypálíme.“

			„Náš páter Johannes je populární,“ usmál se Almaengien. „Je to démonický řečník. Každé jeho slovo má sílu bodnutí dýkou. Doufejme, že ho zarazí. Dokáže otrávit myšlení!“

			Petronius měl dojem, že je v jeho slovech i určitá míra obdivu. Náhle se cítil na schodech nejistý. Pozorovali celou scénu až příliš nápadně.

			V tom okamžiku se Almaengien sklonil k nějaké osobě, která byla i přes tak velké horko oblečena do kabátce z červeného sametu, na kterém měla ještě další z těžké kůže, lemovaný kožešinou.

			„Co se stalo?“

			Obchodník s úzkým, začervenalým obličejem se zastavil.

			„Copak jste nic neviděli?“

			„Ne. Bohužel ne. Proto jsme také chtěli... samozřejmě zcela důvěrně...“

			Muž se napřed nejistě podíval směrem k páteru Johannesovi, který zuřil, protože mu biřic zabránil v řeči, a teprve potom vypravoval, co se stalo v katedrále.

			„Duchovní chtěl právě předstoupit před své věřící a začít s kázáním. Vtom vystoupil na kazatelnu páter Johannes, odstrčil ho stranou a začal hovořit o pravdě ve slově Božím. Ještě nedokončil ani tři věty, když jeden z radních zavolal biřice, kteří stáli poblíž, jako každý den od zákazu kázat bez svolení. Ti okamžitě přiskočili a násilně pátera odtrhli od pultu. Ten se vám bránil jako šílený, pánové!“ Muž se nejistě rozhlédl. „Ale teď už musím za rodinou. Odpusťte!“

			Almaengien už jeho poslední slova nevnímal. Petronius sledoval jeho pohled. Brána do katedrály se otvírala, objevili se další biřici a vytvořili špalír. Pak čtyři z nich uchopili pátera Johannese, protože začal vykřikovat nesouvislé věty. Radní se znechuceně odvraceli. Za nimi kráčel další z radních pánů a velitel městské stráže a tvářili se nevšímavě.

			„Tak je to správné. Nereagovat na provokaci, jen na ni nereagovat. Jako by se vůbec nic nestalo,“ komentoval scénu Almaengien. Mluvil si sám pro sebe.

			Dav mlčel. Bylo slyšet jen zvuk kroků, vrzání kožených podrážek na písku a křik dominikána. V okamžiku, kdy vyšel z portálu kostela Hieronymus Bosch, zatemnil slunce mrak a na náměstí dopadl chladný stín. Petronius cítil na zádech husí kůži a Almaengien zvedl ramena. Zdálo se, že i inkvizitora nezvyklý úkaz zarazil, protože náhle zmlkl. Hieronymus Bosch nečekaného úkazu využil. Místo aby se k páterovi obrátil zády, přistoupil k němu a dlouze ho pozoroval.

			Petronius při scéně před kostelem pocítil přímo tělesné vzrušení. Cítil, jak se mu na šíji ježí vlasy. A lidé pozorovali Bosche i Johannese a zdálo se, že na něco čekají. Na něco, co by vyčistilo vzduch.

			„Mlč!“ zašeptal Almaengien a sevřel Petroniovi paži.

			„Ani slovo!“

			Znělo to jako prosba, jako volání o pomoc. A právě v tom okamžiku dolehl k Petroniovým uším hlas, zvučný hlas Mistra Bosche. Svou jedinou větou pátera Johannese zcela zničil.

			„Vaše řeč budiž: Ano, ano, ne, ne. A co je nad tím, od zlého je!“

			Jakobovy prsty se zabořily do Petroniova ramene. Malíř teprve teď zpozoroval, že má učenec dlouhé, úzké nehty.

			Před kostelem se Bosch od inkvizitora prudce odvrátil.

			V té chvíli ho ozářil sluneční paprsek.

			„Vyřkl svůj vlastní rozsudek smrti!“ zašeptal Jakob van Almaengien a tlačil Petronia před sebou dolů po schodech.

			„Před takovými slovy byl měl člověk prchat!“

			Pak proti svému zvyku zabočil do úzké boční uličky a táhl Petronia za sebou do stínu domů řemeslníků. Za sebou už slyšeli pouze dlouhý ostrý výkřik, který zněl jako vytí zraněného vlka.

		


		
			VII 

			Petronius se náhle probudil. Vzbudilo ho tichounké klepání. Protřel si ve tmě oči a zaposlouchal se do noci. Stále ještě zápasil s démony ze svého hrůzného snu. Viděl v něm podivné stvůry z lidských těl se zvířecími hlavami. Vracel se do skutečnosti jen s velkou námahou. Měl neklidné sny. V hlavě se mu uhnízdil zlý duch a zjevil se mu v každém snu. Ústřední postavou jeho nočního putování byl inkvizitor, který se proměnil v obrovského draka a městečko ‘s-Hertogenbosch zničil. Svým horkým, ohnivým dechem ničil domy a lidi a vyháněl je ze zahrady, ve které Petronius poznal ráj adamitů. Městečko ‘s-Hertogenbosch jako zahrada Eden. Musel se usmát.

			Klepání se opakovalo. Buch, buch, buch, klepal v pravidelných intervalech na okno někdo neznámý. Petronius zadržel dech. Obával se, že ho chce někdo přepadnout. Že se jeho sen stal skutečností a že se k němu dobývá nějaký démon, ďábel nebo něco podobného. Poslouchal teď s nejvyšší pozorností. Tupý zvuk se však neúprosně opakoval a ani náznakem neprozradil totožnost svého původce.

			Petronius se pomalu posadil, natáhl se k oknu a nepatrně je pootevřel.

			„Kdo je tam?“ zašeptal ostražitě. Stále se ještě nemohl zbavit strachu, že k němu vnikne někdo nevítaný.

			„Petronie?“ ozvalo se zvenku stejně tiše. „Jsi to ty? Musím s tebou mluvit. Je to nutné!“

			Dlouhý Zuider! Petronius teď otevřel okno dokořán a vystrčil ven ruku.

			„Chyť se mne. Já tě vytáhnu nahoru,“ zašeptal.

			Petronius ucítil kolem zápěstí tvrdé sevření žebrákovy ruky. Pak se jeho hubená postava vyšvihla oknem do pokojíku rychleji, než by byl Petronius čekal. Ještě než se mohli pozdravit, sáhl Dlouhý Zuider po okenním křídle, rychle je přirazil a zašeptal:

			„Žádné světlo, Petronie. Nikdo nesmí zpozorovat, že jsi vzhůru nebo že jsem u tebe. Musíme šeptat.“

			Petronius přikývl, ale hned si uvědomil, že ho host nemůže vidět. Zasykl tedy jen „ano“.

			„Co tě ke mně přivedlo, Zuidere?“

			Chvíli bylo ticho, které Petronia zneklidnilo, dokud si neuvědomil, že se žebrák opatrně rozhlíží a hledá něco na sezení.

			„Posaď se na postel. A povídej.“

			„Je tohle pokoj, ve kterém bydlel ten tovaryš? Jan de Groot?“

			Petronius vycítil v jeho hlase spodní tón. Nekladl mu pouze otázku, ale současně srovnával a vyvozoval závěry.

			„Proč to chceš vědět?“

			„Protože jsou na vnější stěně zapuštěna kovová stupadla a kruhová držadla. Někdo si chtěl zřejmě ušetřit nebezpečný skok nebo namáhavé šplhání. Ten, kdo o nich ví, může být během několika okamžiků v pokoji, anebo stejně rychle vyklouznout ven.“

			Petroniovi to vyrazilo dech. Stupadla. Proto se tedy Dlouhý Zuider tak rychle vyšvihl do okna.

			„Odkud to víš? Už jsi tu někdy byl?“ zeptal se Petronius.

			„Žebrák se rychle učí! Všiml jsem si toho, když jsem si obhlížel domovní zeď. K ničemu jinému to sloužit nemohlo. Když jsem vešel do mezery mezi domy, zahlédl jsem slabé světlo. Cvičeným očím nic neujde.“

			„Ty tedy myslíš, že sem může kdokoliv nepozorovaně vniknout a zase zmizet?“

			Hlasy dopadaly tiše do noci jako kapky.

			Petronius už nevydržel sedět. Začal neklidně pocházet po pokoji.

			„O tom jsi mi ale nechtěl povídat, Zuidere. Jistě máš pro mne jinou zprávu. Sice se toho trochu děsím, ale myslím, že to snesu.“

			„Tak dobře, Petronie, ale pevně se drž. Jan de Groot bydlel v tomto pokojíku před tebou.“

			„To já vím, ale zmizel.“

			„Správně!“ potvrdil Dlouhý Zuider. „Nikdo už ho nikdy neviděl. Ale nejkrásnější na tom je, že něco pro Bosche vyřídil. A teď hádej, co to bylo!“

			Petronius užasl. A hrdlo mu se sevřelo předtuchou, co od žebráka uslyší.

			„Jan de Groot namaloval portrét!“ vyrušil ho Zuider z úvah. „A teď můžeš třikrát hádat, koho portrét představoval.“

			A Petronius zašeptal to tmy pokoje jméno, které mu v té chvíli najednou připadalo nebezpečné.

			„Jakob van Almaengien! „Ano! A ještě něco, Petronie. Portrét beze stopy zmizel, stejně jako tovaryš. Vím o tom proto, že Jan de Groot hrával s oblibou kostky a jednou se o tom zmínil. Měl ostatně s portrétem stejné potíže jako ty – práce se mu příliš nedařila. Něco mu v tom bránilo, mám dojem, že nějaký malířský problém. Ale když o tom mluvil, byl opilý – on totiž ke konci hodně pil.“

			Na podlaze bez koberce bylo slyšet klouzání Petroniových bosých nohou.

			„Proč mi to říkáš?“ zašeptal malíř do neproniknutelné tmy.

			„Bosch se před katedrálou dopustil chyby! A teď jsou ohroženi všichni z jeho okolí. I ty, Petronie! A inkvizitor si nevyřídí svůj spor s Hieronymem Boschem přímou cestou. Ví, že většina města stojí za tvým mistrem. Odejdi, dokud ještě můžeš. Měl by ses poučit z osudu Jana de Groot.“

			Petronius sevřel ústa mezi zuby tak silně, že pocítil bolest a sladkou chuť krve.

			„Ty myslíš, že má páter Johannes Jana na svědomí?“

			„Kdo ví. Dovedu si to představit. Neshoří každý, kdo zmizí v hladomornách inkvizice. Mnozí jsou pochováni tajně, bez požehnání a bez vědomí veřejnosti. A některým se nedostane ani té hlíny nad hlavou. Svěří je moři, Petronie. Voda nezná rozdílu mezi křesťanem a kacířem.“

			Petronius měl náhle dojem, že slyší ze všech stran podivné zvuky a hlasy. Doléhaly k jeho sluchu tak silně, že si musel přidržet ruce u uší, aby je neslyšel.

			„Já nemohu odejít z města, Zuidere. Nejde to.“

			„Proč?“

			Žebrák se už dál neptal.

			To jméno viselo v ovzduší už dlouho, dokud si Petronius nepřiznal pravdu. A to jméno rozhodlo. To ostatní teď nemělo význam. Celý svět kolem oněměl, jako by čekal jen na jeho odpověď.

			„Zita!“

			Petronius cítil, že Zuider zavrtěl rozvážně hlavou.

			„Jsi blázen, Petronie Orisi. Zita nebyla v krčmě už několik dnů. Proč myslíš, že jsem přišel?“

			Zita, blesklo Petroniovi hlavou. Zita zmizela!

			„Teď teprve nemohu z města odejít! Jestli ji má v rukou páter Johannes, bude se mi za to zodpovídat!“

		


		
			VIII 	 			                         		 	


			Než za sebou Enrik zavřel dveře, neopomenul Petronia ještě naposled poučit:

			„Nemusíš nanášet v barvu v příliš silné vrstvě. Úplně postačí, když budou k rozeznání obrysy. Bude to jen jedna z kulis pod horou pokušení. Ale dělej rychle. Budeme ji potřebovat už dnes večer.“

			Vchodové dveře ještě chvíli vibrovaly, a pak už bylo v domě ticho. Petronius zůstal sám.

			Musel se smát. Tomu lišákovi Enrikovi se přece jen podařilo pověsit mu ty práce na krk, aby mohl ke zkouškám. Vsadili se – a Petronius prohrál. Vlastně by byl měl za tovaryšem vyběhnout, zabránit mu jít do katedrály a donutit ho, aby s ním zase vylezl na žebřík. Ale nakonec Enrikovi ten malý úspěch přál. Co by on sám dělal venku, když Zita zmizela?

			Před Petroniem bylo vidět velké lněné plátno, přichycené na hrubých lištách. Byla už na něm vrstva hnědého křídového podkladu. Malíř teď nanášel obrovským štětcem na hnědavou plochu obrysy, ze kterých začal pomalu vystupovat tvar, který se už podobal skále. Kdykoliv potřeboval namočit štětec a zkontrolovat, jak práce pokročila, musel Petronius sestoupit dolů a postavit se před kulisu z větší vzdálenosti. Musel to opakovat mnohokrát a bylo to únavné. Po každém zhodnocení se snažil kulisu vylepšit. Nakonec si malbu prohlédl kritickým okem experta, ale současně s pýchou průměrného řemeslníka, kterému se přece jen podařilo dílo dokončit.

			Odložil štětec na štafle, opřel se o protější stěnu a oddechl si.

			Právě se chystal vykřiknout slova obdivu, když pocítil, že jeho tělo začíná vibrovat a s ním celý dům.

			Strnul. Kdysi zažil ve svém rodném městě, jak se zřítil dům. A zřícení se ohlásilo podobným chvěním. Přitiskl ruce ke zdi, aby zjistil, odkud to podivné chvění přichází. Náhle mu projela hlavou myšlenka: není v domě sám. Copak sám jednou za touto stěnou nevyslechl rozhovor dvou mužů? Musí tam být nějaký prostor, možná schodiště. Nemohlo by to chvění znamenat, že někdo stoupá po schodech, nebo možná sestupuje?

			Z ateliéru tovaryšů bylo vidět na zahrádku. Petronius tam ještě nikdy nebyl. Tovaryši si tam pěstovali zeleninu, ale pokud mohl Petronius vidět přes nerovné okenní tabulky, vypadala dost zpustle. Měl pocit, že kdyby se vydal tou malou stezkou mezi domy, musel by na zahrádku dojít. Přístup k ní byl i z opačné strany domu. Vchod však byl zarostlý vysokými travinami a stál před ním stůl a dvě židle ze zvětralého dřeva. Sousedé už zjevně zahrádku neužívali.

			Petronius odsunul opatrně závoru jednoho z oken, odhadl výšku mezi oknem a zemí a vyskočil.

			Vonělo to po planém tymiánu a silněji po šalvěji a po meduňce, které tam zasadili někteří tovaryši. Protipožární proluka skutečně vedla na zahrádku. I tu byla branka ze zvětralých, vybledlých prken, která tu už byla pouze opřená. Petronius je odsunul a vklouzl do tmavé proluky mezi oběma domy. Sotva dva kroky od zadního vchodu objevil ve fasádě ateliéru dveře.

			Když dveře otevřel a tiše nahlédl dovnitř, cítil srdce až v krku. Panty byly dobře namazané olejem. Petronius napřed strčil do škvíry ve dveřích jen hlavu. Shora pronikalo dolů pouze slabé světlo svíček. Petronius zahlédl strmé schodiště, které vypadalo spíš jako žebřík a vedlo nahoru. Vklouzl rychle dovnitř a začal stoupat do prvního poschodí. Sotva se odvážil dýchat. Otevřel široce oči a snažil se si na to slabé světlo zvyknout. Když byl asi v polovině schodiště, najednou za ním uviděl zvířecí oči. Černé, planoucí oči, zahnutý zobák a kolem obličejové části bílou rozetu. Sova! Nehýbala se, pouze ho bez mrknutí upřeně pozorovala. Petronius natáhl ruku a dotkl se jejího zaprášeného peří. Lehce se zakymácela. Byla vycpaná.

			Odvážil se na „žebříku“ pootočit. Vzadu byly stejné regály plné kuriozit. Byly tu lahvičky s modrou tekutinou, kameny s otisky zvířat, vysušené končetiny – nohy, ruce, celé zvířecí mumie, tvrdá rybí těla. Ale také celá řada monster, naložených v alkoholu. Byl to Mistrův kabinet rarit. Podobnou sbírku měl téměř každý významný malíř. Velikáni výtvarného umění v nich nacházeli podněty, studovali tu stavbu těla, barvu, tvar tvorů tohoto světa podle přírody. Podobnou měl i Jörg Breu, a viděl ji dokonce také u Dürera, ale ten tam měl takové stvůry, že se Petroniovi ježily vlasy na hlavě. Ale takové množství rarit jako tady neviděl ani u Breue, ani u Dürera.

			Nalevo byly sloupce knih, kodexů a kolorovaných rukopisů. Petronius jeden vytáhl a hned věděl, co má v ruce: Malleus Maleficarum, Kladivo na čarodějnice. Bylo to dílo pekla, vize ďábla, který musel myšlenky svého chorého rozumu diktovat přímo do tiskařského lisu. Rychle vrátil knihu do regálu, jako by byla jedovatá, a oprášil si ruce.

			Pak opatrně vystupoval dál. Na trámech podél stěn visely letáky, které popisovaly mimořádné události. Vedle nich rytiny dlouhokrkých tvorů s rohy na hlavě a mohutných šelem s mimořádně prodlouženými čenichy. Na policích vedle sebe ležely kusy různých kovů. Olovo vedle mědi, železo vedle zinku. A o kousek výš vkročil na podivnou, téměř neskutečnou plošinu: do regálu byly zapuštěné skřínky, ve kterých měl jeho mistr sbírky brouků a jiné podobné havěti. Vypadalo to, jako by tu měl zásoby potravy ťuhýk.

			Na zadních stěnách skříněk byly přibodnuty stovky maličkých mrtvol. Byli tu brouci nosorožíci s ostrými rohy a roztaženými křídly a hned vedle nich podivní tvorové s dlouhýma, štíhlýma nohama. Vážky, které dobře znal, visely na stěně jako větrné mlýny. Ale byla tu i okřídlená ryba, kterou ještě nikdy neviděl.

			A náhle se mu v hlavě rozsvítilo! No ovšem! Toto nebyla pouze obvyklá sbírka rarit ke studiu přírody. Tady Bosch čerpal nápady ke svým podivným bytostem, k oněm fantastickým tvorům, které Petronius viděl na jeho novém obraze, ale i na některých starších, pokud věděl. Ty hlavy černých brouků s těly cvrčků a nohama kobylek, to byli zcela noví tvorové, kteří sice měli vlastnosti tohoto světa, ale ve skutečnosti neexistovali.

			Téměř ve výšce druhého patra objevil v jednom ze zadních regálů skleněné nádoby s nažloutlou tekutinou. Po dlouhém uvažování poznal, že v tekutině plavou části pohlavních orgánů. Ženská ňadra i mužské penisy. Zdálo se, že nádoby nejsou neprodyšně uzavřené, protože na prknech kolem bylo vidět tmavé skvrny a také byl cítit lehký pach alkoholu, ve kterém plavaly. A možná, že byla některá z nádob dokonce otevřená.

			„Už jsme si mysleli, že vás snad nikdy nenapadne po kabinetu rarit pátrat. Začínali jsme už o vás pochybovat.“ Petronius strnul. Ten hlas znal. V té chvíli na ten fascinující svět kolem sebe zapomněl.

			Opatrně vystoupil po zbývajících příčkách a ocitl se v místnosti klínového tvaru, která přiléhala k venkovní zdi domu. Měla trojúhelným půdorys s ostrými úhly. Petronius se otočil. Před ním seděl na židli Jakob van Almaengien.

			„Vy?“

			Almaengien měl zkřížené nohy a na klíně položenou knihu. Petronius měl okamžitě dojem, že tu něco nesouhlasí. Přestože učenec pohyboval pouze pažemi, ty pohyby a jeho pozice jako by k sobě nepatřily.

			„Zřejmě jste mne tu nečekal?“

			Petronius vešel do místnosti a opatrně se rozhlédl. Několikrát vdechl a zaznamenal podivně nasládlý pach, jako po krvi. „Mohlo mne napadnout, že tu kabinet rarit musí někde být. Ale tento je opravdu neobyčejný. Málem bych řekl, že je podivný.“

			Almaengien zavřel s lehkým úsměvem knihu a vstal.

			„Střízlivý mozek by v tom možná viděl dokonce předpeklí, Petronie! Pro muže, kteří se naučili užívat svou fantazii, je to ráj! Podívejte se kolem, všechno tu slouží jen k tomu, aby vznikl tajemnější, zcela zvláštní svět. A přitom musí působit věrohodně, nesmí odpuzovat, ale naopak nás přitahovat. Všichni se přece zamyslíme jen tehdy, když uvidíme něco mimořádného. A to se podaří nejlépe, když použijeme tvarů, který každý zná, ale které vědomě nepozoruje. Známe je – a přece jsou nám cizí. To je umění, Petronie, skutečné umění: hrůzy světa odvodit ze světa samotného.“

			Jakob van Almaengien hovořil tiše, ale přesvědčivě a přitom kolem tovaryše pomalu kroužil. A Petronius stále jako omámený pozoroval všechny ty poklady, kterých byl pokoj plný. V regálech tu ležely čočky, sklenky na vodu a v ostrém rohu nad žebříkem byly zasunuté alchymistické destilační baňky. U jedné stěny ležel na pultíku herbář s exotickými rostlinami, jako by je byli k úžasu všech botaniků dovezli do Evropy z nedávno objevené Indie. Byla tu také bedna plná tobolek nejrůznějších plodů a od stropu visely sušené nohy různých zvířat, ve kterých Petronius poznal jen kozy, krávy, ovce, psy a kočky. Z místnosti vedl žebřík do ateliéru. „Jiní malíři jsou na své sbírky hrdí a každému je ukazují. Ale mám dojem, že Mistr tu svou skrývá. Proč?“

			„Brzy to pochopíte. Tam je brána!“ Almaengien ukázal nahoru k ateliéru. „Kdo projde tímto světem, je připraven přijímat hrůzy na obrazech jako skutečnost. Jsou součástí světa, který nás obklopuje. Kdo přijde předním vchodem, ten je ještě zatížený vlastními myšlenkami a hodnotí obrazy pouze podle nich.“

			Almaengien vystupoval do podkroví a Petronius ho následoval. Snad na každém centimetru tu bylo něco ohromujícího. Petronius objevil obrovského škorpiona, který byl uprostřed proříznutý a visel na čtyřech nitích. Přední část se každou chvíli oddělovala od zadní, chvíli se v průvanu točila a pak se zase spojovala se zadní částí s nebezpečným ostnem.

			Ale to už vešel za Almaengienem do podkroví. Vstup do kabinetu rarit byl ukrytý za výklenkem ve zdi s dvířky, která teď učenec pečlivě zamkl. Potom je zakryl kobercem.

			„Abych se vrátil k vaší otázce, Petronie. Člověk je zvláštní tvor. Předložte mu obraz, na kterém malíř namaloval něco neznámého, snad i démonického, pak většinou uvěří, že je ve hře ďábel. A přitom je to pouze fantazie toho malíře. Ve skutečnosti je ďábelský pouze život. Dar fantazie je však naprosto nevinný. Není v ní ani stopa po hříchu. Takový umělec je otevřený, svobodný. Zatímco naše myšlení je uvězněno v kleci našich omylů!“

			Petronius prošel podkrovím a zastavil se před deskou, která byla potažena černým plátnem. Petronius okamžitě věděl, který obraz se za ním skrývá. Horečně přemýšlel. Toto setkání zřejmě nebylo náhodné. Bylo součástí nějakého plánu. Zatím ještě netušil jakého. Byla jeho součástí i Enrikova sázka a Zitino zmizení?

			„Proč mi to všechno povídáte, Mistře Jakobe? Proč jste na mne čekal a snažil se zřejmě vydráždit moji zvědavost? Pravděpodobně jste věděl, že v domě nikdo není. Přece k tomu musíte mít vážný důvod, panebože!“

			Almaengien obešel židli, na které sedával při portrétování, potom stůl s barvami a pigmenty. Nakonec přistoupil těsně k Petroniovi a začal pomalu stahovat tmavou látku z obrazu. Objevila se střední část triptychu. Hieronymus Bosch pracoval s ohromující rychlostí. To byla Petroniova první myšlenka. Na velké části prázdných ploch se už objevily první přemalby.

			„Hemží se to lidmi, Petronie! Muži, ženy, téměř všichni ve stejném věku, žádné děti, žádní starci. A všichni jsou ještě ve stavu prvotní nevinnosti. Když ještě nevěděli o existenci hříchu. Vezměte si ráj, který se dnes hledá tam, kde Kryštof Kolumbus objevil novou zemi. Má to být nový kontinent. A lidé tam mají žít, jak je Bůh stvořil, bez vědomí hříchu, bez myšlenek na stáří. Nebo si třeba vezměte naši společnost. Lidé na tomto obraze slaví bohoslužbu stejně jako my. Centrem všeho je láska, vzájemná náklonnost, nesobecké štěstí, nikoliv však pohlavní spojení. Žádný člověk na tomto obraze nevykonává akt rozmnožování. Jen proto je ten obraz nebezpečný, Petronie. Popírá přece jednu základní zásadu Starého zákona: Buďte plodní a množte se. Kdyby lidé na obraze padali jeden přes druhého, zvedla by Matka církev varovně prst, malíře by pokárala a obraz by zabavila. Tuční opati by si jej pověsili do svých pokojů. Na tomto díle však něco takového nenajdou. A proto je nebezpečné. Radost člověka ze samotné rozkoše. Něco nemyslitelného! Kdyby se dostal do rukou inkvizitora, všichni bychom skončili na hranici: Mistr Bosch, vy, já, a dokonce i všichni tovaryši, kteří o ničem nevěděli.“

			Petronius přejel pohledem po obraze a nemohl si pomoci, v každé jeho části viděl pohlavní spojení. Viděl erotiku v jahodách, hroznech i ve švestkách. Jedna mužská postava měla dokonce švestku místo hlavy. Zdálo se, že muž hovoří s dívkou, která ležela vedle na zemi, a zřejmě nemyslel na nic jiného než na její pohlaví. Pak Petronia upoutaly dvě bytosti, uzavřené v jakési rostlinné tobolce a vzájemně se obšťastňující láskou. On měl ruku na jejím břiše a ona svou na jeho kolenu. Blížil se k její tváři, jako by ji chtěl políbit.

			Jakob van Almaengien malířův pohled sledoval, a když se zastavil u této části obrazu, řekl:

			„Jste vynikající pozorovatel, Petronie. Jen málokdo má váš cit pro významy. Proto jsem chtěl, abyste ten obraz viděl. Jeho význam…“

			„... není jednoznačný!“ přerušil ho Petronius, kterému teprve teď svitlo, s jak nesmírnou jemností tu Mistr Bosch pracoval. Rostliny tvořily písmena, která se objevila až při bližším pozorování.

			„Alfa a omega, začátek a konec. Člověk v ráji a člověk na konci času. V lásce jsou si podobni!“

			Petronius se nemohl rozhodnout, jestli má Almaengienovi povědět o rozhovoru, který vyslechl z ateliéru tovaryšů. Něco ho však od toho zrazovalo.

			„Vy jste nadaný, Petronie. Velice nadaný. Toto je dům svateb, ve kterém se obnovuje přikázání Pána: Buďte plodní a množte se. Ale má to jiný smysl. Nemá to znamenat: Zaplavte svět sobě podobnými, ale: Neste naše myšlenky dál.“

			„Samen est verbum Dei!“ zašeptal Petronius. „Slovo Boží je sémě, z něhož se zrodil život. Koule se podobá vejci světa na vnější straně triptychu.“

			„Výborný postřeh, Petronie. Nové stvoření z nevinnosti milenců. Fantastická myšlenka. Myšlenka, která přesahuje všechno, co na tomto světě kazatelů konce, pochybovačů, fantastů o onom světě a těch, kteří touží po moci, lze najít. A přece jde tato scéna na obraze ještě o krok dál. Je to portrét současnosti. Nepoznáváte se? Nesedí tu jen nějaký pár, ale zcela určitý: Petronius a Zita van Kleve. Oba v nevinné nahotě adamitů a oba jako nositelé těchto myšlenek, které přesahují čas. Vyjadřuje to i tato tobolka zralé pampelišky, která se oddává větru a oplodňuje svými semeny svět.“

			Petronius si odkašlal.

			„Proč Zita, proč já?“

			Almaengien se posadil na židli, obklopené malířskými stojany. Na jednom z nich stála vycpaná sova, kterou si Mistr zřejmě přinesl jako model z kabinetu rarit.

			„Očekávám to nejhorší. Mistr Bosch urazil inkvizitora způsobem, který nemůže zůstat bez následků. Johannes Baerle připravuje úder proti Bratrstvu adamitů. Tuším to. Obraz musí být zachráněn a snad i dokončen, i kdyby už ho nemohl dokončit sám Mistr Bosch. A musí existovat lidé, kteří drží v rukou aspoň klíč k tomuto dílu. Nesmí zůstat nepochopené. Rozumíte, Petronie? K čemu by byl obraz, jehož výpověď nikdo nepochopí, nebo ji pochopí špatně? K ničemu.“

			Petronius přikývl – a přece měl pocit, že adamité nebyli skutečným důvodem, proč Almaengien tolik naléhal na to, aby se poselství obrazu přeneslo dál.

			„Pro vás to už nebude tajemství. Musíte vědět, že bytosti na tomto obraze jsou převzaté z přírody, že skupiny a osoby si rozumí, i když hovoří různými jazyky.“

			Petronius si znovu prohlížel lidské hemžení na obraze, ty podivné útvary kopců, obrovské plody a ptáky.

			„A jaké další tajemství obraz skrývá, že si přejete, aby byl bezpodmínečně zachráněn?“

			Jakob van Almaengien prudce vyskočil a zasípal vysokým, třesoucím se hlasem:

			„Kdo vám řekl, že obraz v sobě skrývá víc, než krédo našeho bratrstva?“
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			„Neschovávej se, Petronie, a raději sem přines kulisu!“ Tak zahlaholil Enrikův hlas mezi sloupovím katedrály. Petronius se zasněně díval k obloze. Mraky nad nedokončenou klenbou sice slibovaly na zítřek déšť, ale teď večer se místy objevila jasná obloha, takže sloupy vrhaly tak dlouhé stíny, že to budilo dojem, že sahají až do nebe. Petronius si pod tou nebeskou klenbou připadal jako pouhý brouček a nikdy necítil tak intenzivně, že se podílí na božím záměru, jako v této chvíli.

			„Ty patříš do jiného světa,“ slyšel náhle Enrikův hlas těsně vedle svého ucha.

			Přicházel Petroniovi naproti a pokoušel se převzít kulisu.

			„Kdyby všichni pracovali tak jako ty, Petronie, mohli bychom uvést naši hru až někdy v příštím roce!“

			Petronius se dotčeně odvrátil od nekonečného nebe.

			„Kam mám tu kulisu odnést?“

			„Vždyť jsem ti to řekl už třikrát! Napravo za horu pokušení. Zatím ji opři o sloup a vyšplhej nahoru! Celá kulisa se musí zezadu přivázat. Tady je lano. Ale pospěš si!“ Petronius přikývl a vlekl třímetrové plátno napjaté na dřevěném rámu tam, kam mu Enrik ukázal. Pomalované plátno, které tam už viselo, skutečně zepředu vypadalo jako obrovská skála. Viselo už na silném laně, které bylo vedeno po zadní straně. Mezi sloupy ještě zůstalo volné místo. Měla tam přijít poslední kulisa. Petronius zasunul své plátno do mezery a pak opatrně vklouzl dozadu. Odtud pak vylezl po žebříku až nahoru a začal své dílo přivazovat.

			Když vysunul hlavu mezi kulisami, viděl ze svého místa značnou část kostela. Od jeho místa se táhly sloupy až dozadu ke kůru. Byly tam přineseny lavice pro měšťany a městské patricie. Prostý lid byl od vážených občanů oddělen lany, napjatými mezi sloupy. Petronius právě přivazoval lano uzlem, když celým chrámem zazněl silný hlas:

			„Boschi!“

			Hlas byl ostrý a silný. Tak silný, že se odrazil od sloupů a odtud se ozval znovu:

			„Hieronyme Boschi!“

			Ze tmy kostela se vynořila postava inkvizitora. Divoce gestikuloval a málem srazil jednoho herce, který už byl namaskovaný. Petronius lehce nadzvedl plátno, aby mu nic neušlo.

			Johannes Baerle vypěnil zlostí. Mraky se na chvíli roztrhly a poslední paprsky ozářily klopýtajícího herce a za ním mezi sloupy postavu ďábla. Prozradily ho rohy na hlavě, přivázaná koňská noha a ocas, který se na konci rozšiřoval do tvaru srdcovitého listu. Byl oblečený v kutně dominikána.

			„Hieronyme Boschi,“ vykřikl ještě jednou dominikán a byl to výkřik, při kterém všem přítomným naskočila na zádech husí kůže. „Pojďte ven! Ukažte se. Já vím, že jste tady!“

			Teď se páter Johannes začal otáčet na všechny strany, jestli malíře někde nezahlédne. Jeho bílá tvář v přítmí katedrály nápadně svítila a ty jeho věčně zarudlé oči teď působily jako černé díry. Petronius bezděčně couvl za plátno, aby ho dominikán nezahlédl.

			Z přední kulisy náhle vystoupil Hieronymus Bosch. Právě ve chvíli, když byl Baerle obrácený zády. Malíř se ironicky usmíval a z jeho postoje vyzařovalo sebevědomí a důstojnost. Nikdy by se byl nesnížil k tomu, aby kolem sebe plival jedovaté sliny jako jeho protivník.

			„Co si přejete, otče Johannesi?“

			Inkvizitor se obrátil a v prvním okamžiku urostlého malíře jen upřeně pozoroval. Potom vyhrkl:

			„Chcete vědět, co chci? Co tady dělám? Toto!“ zařval a odstrčil postavu v masce ďábla bezbrannému malíři k nohám.

			„To jste už úplně ztratil rozum, že ukrýváte satana do mnišské kutny dominikána? Nestojí snad psáno: Nebudeš pokoušeti Pána Boha svého?“

			Bosch rozvážně poklekl a pomohl maskovanému muži na nohy. Zděšený muž hledal ochranu za jeho zády.

			„Také však stojí psáno: Pánu Bohu svému klaněti se budeš a pouze jemu sloužiti! Pokud mi sahá paměť, o službě dominikánům Bible nemluví. Ale protože si dovolujete stále opovážlivěji zasahovat do věcí víry občanů ‘s-Hertogenbosche, zdá se mi srovnání se zlým duchem pokušení z Evangelia svatého Matouše víc než oprávněné.“

			Hieronymus Bosch se svými slovy neobracel na inkvizitora, nepovažoval ho zřejmě za vhodného partnera rozhovoru. Obracel se zjevně na účinkující a dělníky, kteří připravovali scénu. Přilákal je dominikánův křik a pomalu se shromáždili kolem. Petronius viděl ze svého úkrytu na oba protivníky. Oba teď byli bledí, jeden měl ruce zkřížené vpředu a druhý za zády. Náhle zahlédl v druhé řadě Jakoba van Almaengiena, s rukama před obličejem. Chování Mistra Bosche ho zjevně rozladilo.

			„Nepokouší nás snad ďábel neustále? Nepodléhejme slibům a hrozbám dominikánů, protože je mnohem jednodušší říct: ‚tamten je vinen, ten musí být potrestán‘, než se sám přiznat k vině a říct: ‚nikdo z nás není bez viny‘. A proto musíme být potrestáni všichni a činit společně pokání, neboť na konci života nás všechny čeká smrt.“

			„Nebudete vykládat Bibli podle svých kacířských myšlenek! Náš Pán žádá poslušnost Bohu. A já vás k té poslušnosti donutím!“

			„Jste snad Bůh, otče, že si to dovolujete vyslovit? Pak bych vám samozřejmě blahopřál, ale měl byste si uvědomit, že jste se tím dopustil největšího kacířství, jakého se může pobloudilý člověk vůbec dopustit. Já se raději vždycky držím Bible!“

			„Já nejsem Bůh, jako jím nejste ani vy! Ale slibuji vám, jestli tu zítra v noci vystoupí ďábel jako dominikán, vrhnu na toto město pochodeň a vy si budete přát, abyste už nebyl na tomto světě.“

			Petronius viděl, že se lidé od dominikána odvracejí a že se každý vrací ke své práci. Někteří něco nesrozumitelného mumlali nebo o výstupu rozzuřeného inkvizitora hovořili se svými sousedy. Mnozí Mistru Boschovi jen mlčky přitakávali.

			Výstup otce Johannese se zjevně minul účinkem. Teď se zuřivě prodíral davem lidí, kteří stáli kolem Bosche, a zmizel někde za sloupy.

			Hieronymus klidně čekal, až odejde, a pak se obrátil ke svým spolupracovníkům:

			„Pokračujte v práci a ničeho se nebojte. Město stojí za námi. A slibuji, že ďábel nevystoupí v kutně dominikána.“

			Petronius ještě chvíli postával na žebříku, pak sestoupil dolů před kulisu a zhodnotil své dílo. Nebylo to špatné. Teď už mohl jen doufat, že budou andělé stát i při jeho mistrovi a že ho ochrání před ďáblem inkvizice.

			A zatímco šeptal „Odstup satane!“, blesklo mu hlavou, kde je asi Zita. Copak neměla nejbližší vztahy k samotnému pánu zlých duchů, Belzebubovi a Luciferovi?
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			Petronius velice spěchal. Rychle vyklouzl zadní branou, běžel kolem věže katedrály a podél Kerkstraat. Občas ho postříkala špinavá voda z louže, když do ní v té rychlosti šlápl. Do nosu mu stoupal pach ztuchliny a bahna. Jestli se inkvizitor vracel do svého konventu, musel jít nahoru po Waterstraat. Petronius tam chtěl na něho počkat. Postavil se za velkou káď na dešťovou vodu, kterou tam postavil klempíř a chladil v ní své výrobky. Nebyla to špatná skrýš. Vyčerpaný padl na zem mezi sudem a domovní zdí. Ještě sotva popadal dech, když zaslechl povědomé kroky otce Johannese. Když páter kolem něj procházel, Petronius ani nedýchal. Za chvíli ho nedostatkem vzduchu pálily plíce a před očima viděl černé skvrny. Ze všech pórů mu vyrazil pot, a když pak vydechl, hlasitě zachroptěl. Johannes okamžitě zpomalil. Petroniovi to samozřejmě neušlo a pokusil se dýchat otevřenými ústy. Páter se vracel zpět a podíval se napravo i nalevo. Zřejmě uvažoval, odkud se ten podivný zvuk ozval. Za chvíli však pokračoval v chůzi. Petronius vyčkal, až nebude na doslech, a pak ho pomalu následoval. Na ulici v té chvíli nikdo nebyl. Noc byla tak tmavá, že sledovaný zřejmě netušil, že má téměř v patách stín.

			Asi o tři ulice dál kroky zmlkly. Petronius se zastavil a zíral do tmy. A náhle zahlédl před jedním domem, na jehož fasádu na chvíli zasvítil měsíc, bílé ruce a mnichovu lesklou tonzuru. Páter zaklepal na dveře kláštera a někdo mu otevřel. Petronius se připlížil podél zdí sousedních domů blíž. Zdálo se, že páter Johannes na někoho čeká, protože se neklidně procházel a střídavě svíral ruce v pěst a pak je znovu otvíral, až bylo slyšet praskání jeho kostnatých prstů. Náhle se dveře znovu otevřely, tentokrát velice tiše. Bylo vidět ruku, která otce Johannese zřejmě zvala dovnitř, protože rychle vklouzl za bránu.

			Petronius byl zklamaný. S kým se páter mohl v klášteře setkat?

			Rozhlédl se kolem, jestli by někde neobjevil strom nebo zídku, na kterou by mohl vyšplhat.

			Právě se chystal přejít ulici a pokusit se vyšplhat po fasádě, když náhle klopýtl a současně ucítil, že mu nějaká ruka sevřela rameno. Někdo ho táhl zpět do stínu. Bylo to tak nečekané, že se ani nestačil bránit.

			„To jsi už úplně ztratil rozum?“ Petroniovi to vyrazilo dech.

			„Zuidere! Co ty tady děláš?“

			„Všechno se dovíš, ale až se nebudeš vrhat po hlavě do neštěstí a stát uprostřed ulice osvětlené měsícem. Ty si vážně myslíš, že se inkvizitor nepojistil proti špehům? Ještě bys nedošel do středu ulice a ani bys nestačil zaznamenat, že je po tobě. Tam nahoře, za tím holubníkem, sedí stráž s namířenou kuší a můžeš mi věřit, že je to zatraceně dobrý střelec.“

			„Měl bych ti teď poděkovat?“ zeptal se Petronius, ale přece jen si oddechl.

			„To patří k mým obvyklým úkolům, zachraňovat v noci hlupáky. Jinak by našinec neměl před očima Pána právo na život. Ale teď vážně. Proč pátera sleduješ?“

			Petronius se posadil. Stále ještě viděl žebráka jen nejasně, a proto obdivoval jistotu, s jakou ho Zuider poznal.

			„Měl jsem tušení, že by mne mohl přivést k Zitě. Byl to jen takový pocit. Nic určitého nevím. Dnes došlo mezi páterem a Mistrem Boschem v katedrále k výstupu. Snaží se jeden druhého vydráždit. Jen ještě nevím proč.“

			Petronius teď jasně slyšel žebrákův hlasitý a pomalý dech.

			„Teď nemáme čas o tom přemýšlet. Já jsem totiž Zitu našel. Byla to hračka. Našel jsem ji tam, kde stále bydlí. S jednou výjimkou. Zdá se, že nesmí vycházet ven. Něco jako domácí vězení. Právě jsem chtěl jít za tebou do katedrály, když mi přeběhl přes cestu páter Johannes – a o něco později samozřejmě i ty. Tebe jsem nemohl přeslechnout. Možná, že bys byl nenápadnější, kdybys byl šel přímo vedle pátera.“

			Petronius sklopil rozpačitě oči.

			„A co teď?“

			„Nic není jednoduššího. Půjdeme dovnitř a ty si promluvíš se Zitou.“

			Petronius byl ohromený. Taková opovážlivost mu vyrazila dech. „Já jsem myslel...“

			„Poslouchej Petronie. Myšlení přenechej těm, kteří se v tom vyznají – a já přece půjdu s tebou. To víš, že nedám tomu střelci tam nahoře příležitost, aby mi vypálil díru do kožichu. Mohlo by mi tou dírou v té zimě táhnout. A teď pojď za mnou.“

			Dlouhý Zuider se přitiskl ke stěně, která byla ve stínu, aby byl z dohledu střelce, a pak opatrně přeběhl ulici. Petronius ho sledoval. Pak oba jako lasičky vklouzli do boční uličky, žebrák pak cvičeným pohybem otevřel dvířka protipožární proluky, protáhl se dovnitř a naznačil Petroniovi, aby šel za ním. Po několika krocích stáli v zahradě, která se ve světle měsíce podobala zahrádce Mistra Bosche. Byla stejně zanedbaná a zdivočelá a plná haraburdí z okolních domů. Zuider se lehce dotkl Petroniovy paže a ukázal na protější nízkou budovu. Její okna připomínala prázdné oční důlky a zdálo se, že jsou dveře pootevřené. Žebrák rychle proběhl přes zahradu a zmizel v domě. Petronius šel za ním. Teprve když byli uvnitř, začal mu Zuider vysvětlovat: „Tato část budovy patřila dříve ke klášteru, ale to už je dávno. Ale hned za ní začíná klášter dominikánek. Je spojený s domem, ve kterém bydlí Zita.“

			„Zita tedy bydlí u jeptišek?“ zeptal se překvapeně Petronius. Nemohl tomu uvěřit. „Dnes je den překvapujících odhalení.“

			„Asi je to tak,“ zavrčel Zuider. „Dobře mne poslouchej. Tady ta kůlna má na zadní straně dveře, které vedou přímo do klášterní zahrady. Když projdeš zahradou, najdeš na druhé straně další dveře, které nejsou zamčené. Projdi jimi a po pravé ruce najdeš schodiště, po kterém vystoupíš do prvního patra. Zitin pokoj je třetí zleva, když počítáš od schodiště. Jeptišky teď budou určitě ve svých studených postelích. Máš tedy dost času, než tudy projde představená budit k ranním laudám. Těch se totiž musí účastnit i ženy, které bydlí v nízké budově.“

			Dlouhý Zuider strčil Petronia do dveří, které v té tmě nebylo téměř vidět.

			„Odkud to všechno víš?“

			„Prostě to vím, Petronie. Sestřičky v klášteře koneckonců také tu a tam potřebují změnu. A ruka ruku myje. Tak rychle, než přijde představená. To bych ti nepřál.“

			Ve tmě bylo slyšet jeho smích. Petronius šel ke dveřím a opatrně je otevřel. Za nimi se objevila zahrádka, ve které voněly různé byliny. Převážně to byla máta, taky heřmánek, šalvěj a tymián. I další dveře se daly lehce a tiše otevřít. Petronius vklouzl dovnitř. Srdce mu chvílemi bušilo až v krku a v uších cítil rytmus svého tepu.

			Ještě se za ním nezavřely dveře, když zaslechl od schodů dvojí kroky. Jedny byly těžké a vedle nich nepravidelný klapot, jako by ta druhá osoba kulhala. Bylo slyšet dva tlumené hlasy, mužský a ženský.

			Ale i když Petronius napínal uši co nejvíc, rozuměl jen velice málo. Zcela určitě však poznal klidný a rozvážný hlas pátera Johannese, který zřejmě hovořil s jednou z řeholnic:

			„... spoléhám tedy na to, že ji zítra – jak bych to řekl – postihne nehoda, nebo snad neštěstí.“

		


		
			XI 

			„Zito!“

			Petronius opatrně zaklepal na dveře a doufal, že jsou to ty správné. Co by byl v té chvíli nemohl potřebovat, byla rozespalá jeptiška, která by se před ním objevila a považovala ho za satana, který si ji přišel odvést za její hříchy.

			„Zito! Prosím!“ zavolal hlasitěji, aby vzbudil ženu, která měla spát za dveřmi. Tam se však nic nepohnulo. Ozval se pouze klášterní zvon, který odbíjel jedenáctkrát. Do společné ranní modlitby tedy zbývalo dost času. Petronius přiložil ucho ke dveřím, ale stále nic neslyšel. Že by Zita už v klášteře nebyla?

			„Zito! Zito!“

			Po jeho posledním pokusu se za dveřmi ozval šustot a pleskot bosých nohou. Pak někdo opatrně odsunul závoru a dveře se pootevřely.

			„Kdo je tam?“

			„Zito?“ zeptal se Petronius a tlačil se dovnitř.

			„Co tady chceš?“ zeptala se Zita a jen neochotně vpustila Petronia dovnitř. „Jak ses vůbec dostal do kláštera?“

			Ve vzduchu bylo cítit pach krve. Pach čerstvé i staré krve, pach obvazů a vody, ve které se zřejmě praly.

			„Později, Zito. Ublížili ti? Mučili tě? Tak mluv, Zito! Prosím tě!“

			Zita se vrátila zpět na postel a posadila se na okraj. Pod ní zavoněl čerstvý slamník. Malým okénkem, které bylo umístěno tak vysoko, že se člověk musel postavit na špičky, aby viděl ven, dopadalo do klášterní cely měsíční světlo. Kromě pryčny na spaní tu byl ještě malý noční stolek, pak stůl a malá stolička. Když Petronius rozpřáhl paže, dotýkal se stěn po obou stranách. V rohu pod oknem stála truhla. Petronius se na ni posadil, opřel se zády o bílou zeď a díval se na Zitu. Rozpuštěné černé vlasy jí padaly přes ramena téměř do pasu. Její tělo vězelo v kutně, která se zdála příliš velká, protože si před spaním rozvázala pás. Ruce měla na klíně a pevně je svírala.

			„Co mají znamenat ty tvé otázky?“ zašeptala. „Kdo mne měl mučit?“

			„Dlouhý Zuider mi vypravoval, že tě tu vězní. Že máš domácí vězení. A právě teď jsem vyslechl, že tě chtějí usmrtit. Zítra v noci.“

			Zita se k němu naklonila a pohladila ho po hlavě, jako by byl malý chlapec, který blouzní z horečky. Petronius cítil, že váhá s odpovědí, jako by si musela rozmyslet, co může prozradit.

			„Mně nic není, Petronie. Měla jsem pouze své ženské dny, a proto jsem raději zůstala doma. Dělávám to tak vždycky. To je všechno, věř mi.“

			Petronius nevěděl, jestli má pocítit úlevu, nebo být dotčený. Viděl snad před chvílí přízraky? Vzpomínal si vůbec, jestli Zita některé dny v měsíci skutečně neobsluhovala?

			„Odpusť, ale měl jsem pocit, že se za těmito zdmi dějí podivné věci. Tím víc mne to sem táhlo. Opravdu jsem si myslel, že ses stala obětí všech těch intrik kolem, protože tě zavřeli do tohoto kláštera, se kterým je v úzkém spojení inkvizitor.“

			„Mé krvácení už skončilo a zítra mne najdeš zase v pořádku,“ zašeptala a položila mu ruku na rameno. Pak se k němu sklonila a políbila ho lehce na čelo.

			„Víš, jak je to krásné, že na mne někdo myslí? Jistě nebylo lehké mne tu najít.“

			Petronius se snažil přeslechnout lehké chvění jejího hlasu. Ale ten polibek ho vzrušil. Co to povídal Dlouhý Zuider – že i jeptišky v klášteře potřebují občas změnu? Ale Zita nebyla jeptiška. Bezděčně jí položil ruku na šíji a pomalu ji k sobě přitáhl. Její pokožka na krku byla cítit po pramenité vodě a po spánku a vlasy zase sladkou vůní levandulového oleje. Zita mu sama pomalu vklouzla do náruče a Petronius náhle ucítil její ňadra. Cítil, jak její rty hledají jeho ústa, a na šíji její ruce. Pak tiše sklouzli na podlahu. Zitiny tápající ruce ho pak začaly svlékat. Potom přetáhla přes hlavu i svou kutnu. Její tělo v záři měsíce žlutě zazářilo, jakoby bylo z medu. Petronius cítil, jak se zvedá jeho mužství a naráží na Zitina stehna. Tiše zasténala, přitáhla ho k sobě a obratně se mu posadila na klín. Mezi oběma těly byl cítit pach žádosti a vášně. Petronius se však od ní začal odtahovat. Zita vzala jeho ruku a vedla ji do svého klína. Petronius cítil její vlhkost, měkká místa zdroje její slasti, začal je hladit, až se Zita vzepjala, klesla mu hlavou na rameno a zavzdychala. Visela na něm celou věčnost, až pocítil bolestivé vzrušení.

			„Teď ty!“ zašeptala, sáhla mu mezi nohy a přitom ho vášnivě líbala na ústa.

			Klášterní hodiny začaly znovu odbíjet.

			„Už musíš jít. Představená nás za chvíli přijde budit k modlitbám.“

			Petronius vklouzl rychle do šatů a přitom ji líbal po celém těle.

			„Ještě chvíli počkej. Musíš mi slíbit, že se nepostavíš mezi Mistra Bosche a inkvizitora, ať se stane cokoliv. Nepleť se do toho. Slib mi to, Petronie!“

			Petronius byl ještě omámený vůní jejího těla, ale přesto se zeptal:

			„Co o tom víš? Proč jdou po sobě jako dva vlci?“ Zita vstala a divoce se k němu přitiskla.

			„Jestli se do toho zapleteš, skončíš na hranici nebo v hladomorně, jako mnozí před tebou.“

			„Jako mnozí přede mnou?“ opakoval Petronius. „Jako Jan de Groot? Nebo Pieter?“

			Zita ho pustila a odvrátila se. Když rychle sáhl po její kutně, opět se k němu otočila. V krásných očích se jí leskly slzy.

			„Jan de Groot si smrt zasloužil! A Pieter nebyl lepší. Ale teď zmiz!“

			Petronius zůstal stát jako zkamenělý. Zita tedy znala osud obou mužů!

			„Co se stalo s Janem de Grootem, Zito? Musím to vědět. Objevil jsem od něho zprávu, kterou mi hned nato někdo ukradl. Ano, v krčmě ,U orla‘!“

			Zita ustoupila a posadila se na truhlu. Musela se přidržovat rukama, jinak by se byla skácela.

			„Co psal?“

			Petronius pokrčil rameny.

			„To nevím. Na lístku nic nebylo, ale jsem si jistý, že tam byl vzkaz, napsaný neviditelným inkoustem.“

			Zita si povzdechla.

			„Ale kdo ten lístek má teď?“

			Petronius znovu pokrčil rameny a vrátil se k ní. Poklekl před ní a pokusil se ji vzít za ruku. Zita však ucukla, jako by se jí dotkl jedovatý had.

			„Já nevím, Zito, někdo mi ho vytrhl z ruky. Ani Dlouhý Zuider nezahlédl, kdo to byl.“

			Na vzdáleném konci chodby byl slyšet pohyb. Ozývalo se klepání, otvírání dveří, zdušený šepot, který přecházel v modlitbu.

			„Musíš jít. Už začínají budit k modlitbě,“ zašeptala Zita. „Uvidíme se zítra. Začínají přece mysteria.“

			Petronius otevřel dveře. Na konci chodby poznal stín postavy, která držela v ruce jen jedinou svíci. Svíce se chvílemi zvedala a hned zase klesala. Postava se před každou celou zastavila a zaklepala. Hned nato se otevřely dveře a jeptiška se zařadila do řady za představenou. Procesí šlo společně k další cele. Petronius chtěl právě vyklouznout ze dveří, když ucítil lehký dotek Zitiny ruky.

			„Uprchni z města, Petronie, a už se nikdy nevracej, jestli je ti život milý a jestli miluješ své umění. A na mne zapomeň! Uteč ještě dnes v noci!“

			Petronius už neměl čas odpovědět. Když se průvod zastavil u dalších dveří, vyklouzl ven a běžel ke schodům. Teprve když byl v bezpečí ve tmě, položil si otázku, co mělo Zitino varování znamenat.

		


		
			XII 

			„Proč jste mne vlastně vylákal do kabinetu rarit?“ Petronius se snažil, aby jeho otázka působila bezelstně.

			Přitom už potřetí seškrabával partie obličeje a brady. Porušil tím podklad, takže místy prosvítalo dřevo.

			„Víte, co je podstatou vědy, Petronie? Když se zvědavost zmocní ducha a už ho nepustí. Když je člověk posedlý proniknout tajemstvím jevů tohoto světa. Máte vůbec ponětí, co žene lidi jako je třeba ten Kryštof Kolumbus, aby vypluli do dalekých moří, aniž by měli jistotu, že se někdy dostanou na druhý konec? Vaše řemeslo se omezuje na pravoúhlé desky. Má tedy své meze. Říše vědy je však skutečně bez hranic.“

			„Aspoň chvíli se nehýbejte, magistře. Musím konečně zachytit vaši bradu a tváře,“ přerušil Petronius Jakoba van Almaengiena. Pak klouzal pevnou rukou po šedé ploše, aby nakreslil obrysy. Ale už po prvních tazích věděl, že se mu to opět nezdaří. Tváře byly příliš měkké a plné a brada mu stále vycházela kulatá. Stejně nemužně působila celá tvář.

			„Myslím, že to brzy vzdám, magistře. Ale z toho vidíte sám, že malba může být stejným dobrodružstvím, srovnatelným s objevy janovského Kolumba. Náš mořeplavec může objevovat jen věci, které skutečně existují, zatímco malíř na svých cestách světem barev musí sám vytvořit věci, které by rád objevil. Ale ještě jste mi neodpověděl.“ Protože se Petronius musel dívat střídavě z obrazu na model, nemohlo mu ujít, že ho Almaengien ostře pozoruje. „Copak jste nebyl zvědavý, co se za těmi tajemnými dveřmi skrývá?“

			Petronius přikývl a o krok ustoupil, aby měl od obrazu větší odstup. Přitom tiše klel, protože nemohl pochopit, proč se mu právě tento portrét nedaří. Když pozoroval magistrovu tvář, byl by ho nejraději oblékl do ženských šatů a zakulatil mu ňadra i boky.

			„Stejně to nechápu. Vždyť jste mi mohl kabinet ukázat někdy po sezení, nebo mne tam mohl provést sám Mistr Bosch a všechno mi vysvětlit.“

			Při posledním pokusu vedl linie tvrdě. Teď obraz sice vypadal jako portrét muže, ale zase nebyl učenci podobný.

			„Víte, on je v tom velký rozdíl, jestli člověk něco objeví sám, nebo jestli mu tajemství odhalí někdo jiný. To druhé je princip našich univerzit. Nikdo nemusí o světě přemýšlet, studentům se předloží vysvětlení. Stačí jen tento model převzít a věřit mu. Nejhorší na tom je, že se jim tím brání najít jiná řešení problémů. Srovnejte to s barvami, Petronie. Když si takový pigment namícháte sám, víte o něm všechno. Třeba i to, jak ho podle potřeby doplnit, když chcete malbu třeba prosvětlit. Když si koupíte hotovou barvu, nikdy nepoznáte všechny její vlastnosti, protože nevíte jak vznikla.“ Petronius to protentokrát vzdal a zakryl portrét plátnem.

			„Pro dnešek jsme skončili, Mistře Jakobe. Přijímám vaše vysvětlení, ale přesto – co jste tím sledoval?“

			„Prostě účinek!“ ozvalo se za Petroniem tak nečekaně, že leknutím upustil paletu.

			Do ateliéru vešel Hieronymus Bosch. Petronius ho neslyšel přicházet. Rychle se sehnul a zvedl paletu.

			„Kdybych vám řekl, že je sova symbolem moudrosti a vy byste pak uviděl na nějakém obraze sovu, prohlásil byste, že je to ztělesnění moudrosti. Ale kdybyste někdy stál v noci v lese a nad vámi přeletěla sova a k smrti vás vyděsila, pak byste si uvědomil, že sova může představovat i strach a děs. Tak prosté to je, Petronie.“

			Mistr Bosch pak přešel do zadní části ateliéru, odklidil několik obrazů a štafle a nakonec vytáhl malbu, kterou Petronius až příliš dobře znal. Prudkým pohybem obraz odhalil. Pod plátnem se objevil hotový obraz. Petronia to překvapilo, protože nikdy neviděl Mistra na tomto díle pracovat. A to obraz viděl teprve nedávno. Buď Mistr Bosch v noci nespal, nebo tento obraz dokončil někdo jiný.

			„Tohle je střední část triptychu, Petronie. Každý, kdo uvidí triptych, si okamžitě pomyslí: To je oltářní obraz. Musí tak tedy působit i jeho obsah. Já maluji vnější i vnitřní strany: stvoření světa, první lidi, ráj a vpravo část, kterou ještě neznáte, Petronie... pravděpodobně peklo.“

			Bosch se spokojeně usmál, nenápadně se podíval na Almaengiena, který se ironicky usmál a uhodil se dlaní do stehna.

			„Scéna v pekle! Správně. Tedy křesťanské dílo, které ochotně přijme každý průměrný kněžour. Ale my nemáme v úmyslu přidat k nesčetným oltářním obrazům další. Chceme tím obrazem zprostředkovat poselství – a vy jste už jistě poznal, jaké poselství se v něm skrývá, Petronie.“

			Petronius přikývl, ale hned neodpověděl. Měla to být zkouška, nebo mu mistr Bosch právě nabízel to, před čím ho před chvílí Jakob van Almaengien varoval – hotové řešení?

			„Myslím, že je v tom obsaženo učení adamitů, Bratrstva mužů a žen Volného ducha,“ slyšel se Petronius říkat.

			„Uhodil jste hřebík na hlavičku, Petronie. Naše bratrstvo má mnoho nepřátel. Lidé v ‘s-Hertogenboschi zatím ještě stojí za námi, ale to věčné popichování inkvizitora nezůstane bez účinku. Nebude to dlouho trvat a budeme pronásledováni jako ti Homines intelligentiae z Eindhovenu, Chartres, Bruselu a Antverp. Kdo potají celebruje mše, musí být ve spolku s temnými silami. Ten, kdo koná eucharistii v nevinnosti a otevřenosti, na památku prvních lidí v ráji bez oděvu, protože jen tak mohou pravé radosti ráje také prožít, je podezříván z kacířství. Mistr Jakob nás včas varoval a my jsme věřili, že jsme v bezpečí. Teď však víme, že čas nastal. Vliv dominikánů je silnější. Proto musíme poselství adamitů vyjádřit formou, která nemůže být zničena společně s námi, až budeme hořet na hranici.“

			Almaengien se strnule díval někam do dálky. Věřil snad také, že se řádu kazatelů podaří adamity vymýtit? Byli bratři a sestry Volného ducha pouhými kostmi, vrženými těm dominikánským psům? Věděla Zita, co se děje ve městě, a proto je varovala? A měly provokace Mistra Bosche pouze vyvolat soucit obyvatel, aby je získal na stranu pronásledovaných? Odpovědi na tyto otázky nebyly jednoduché. Petronius přelétl pohledem celý ateliér. Všude kolem teď visely náčrty mysterií, která dnes měla být uvedena v nedokončené katedrále. Světlo, které dopadalo do ateliéru okenními vikýři, dostatečně osvětlovalo scény na papíře: Pána, kterého pokouší ďábel. A Petroniovi náhle spadly šupiny z očí. No ovšem, hra spočívala v úzké souvislosti s momentální situací adamitů, kteří se bránili pokušení dominikánů. Proto tedy postava satana v mnišské kutně a proto scéna s inkvizitorem. Petronius začínal záměr svého mistra chápat.

			„Proč raději nenapíšete knihu? Nejsou obrazy příliš nesrozumitelné?“

			Jakob van Almaengien se zasmál, jako by Petronius právě řekl dobrý žert. Vstal a přešel ke sloupci nápadně tenkých knih, ve kterých byly zaznamenány mytologické interpretace. Jednu z nich otevřel a přidržel ji tovaryši před očima vzhůru nohama. Petronius se zmateně díval na rukopisné záznamy, které v té poloze nemohl přečíst.

			„Čtěte, Petronie Orisi!“ poručil učenec.

			„To byste musel knihu napřed správně otočit.“

			„Jste zmatený? No, to aspoň dokazuje, že umíte číst. Ale pro toho, kdo číst neumí, by ta kniha nebyla k ničemu. Víte vůbec, jak málo lidí umí číst? Tuto smutnou skutečnost nezměnilo ani nové umění knihtisku olověnými písmeny. Ale obrazy umí číst každý, kdo má oči k vidění, Petronie.“

			„... a knihy hoří, Petronie. Hoří dokonce výtečně. Dají se vhodit do nejbližšího krbu a ze všech vědomostí, které obsahovaly, zůstane jen popel,“ vpadl učenci do řeči Mistr Bosch.

			„A oltářní obrazy se dají navíc někam ukrýt, pokud jsou posvěcené. Ničí se jen velice zřídka, většinou vůbec ne. Jsou to posvátné statky. To je jejich přednost. A jejich poselství může přetrvávat celá desetiletí, snad i staletí. Už rozumíte, Petronie? Posvěcený oltářní obraz je největší zárukou, že naše poselství bude žít dál.“

			Petronius začínal chápat, co po něm ti dva chtějí. Mistr Bosch a Jakob van Almaengien se zjevně obávali o své životy. Někdo se však musel postarat o to, aby byl triptych dokončen a především posvěcen.

			Zdálo se, že si Jakob van Almaengien všiml, že Petronius věděl, o čem hovoří.

			„Jistě teď lépe chápete, proč jsem vás vylákal do kabinetu.“

			„Myslím, že ano,“ odpověděl Petronius. „Měl jsem poznat, že ty příšerné stvůry, ti podivní tvorové a ty záhadné tvary jsou součástí naší přírody. Že Mistr neprezentuje nic démonického, ale pouze přírodu, na kterou se pouze dívá jiným pohledem než ostatní, a tím je schopen postřehnout i jiné části pravdy.“

			Petronius se pokusil nevnímat skepsi v Jakobových očích. Zdálo se však, že si jí Mistr Bosch nevšiml, protože rozvážně přikývl.

			„Přesně tak to je. Chci, aby to lidé chápali jako mnohotvárnost světa. Je v tom také skryto krédo naší víry: Je to konec smrti a začátek Kristovy říše, kde dvě věci vytvoří jednotu.“

			Bosch se při těchto slovech posadil před obraz, který ležel na podlaze, a soustředěně jej studoval. Jakob van Almaengien mezitím přešel k Petroniovi, zavěsil se do něho a odvedl ho stranou.

			„Už ho nerušte. Právě hledá pravdu. Ale pravda je vždycky jen výmysl lepšího lháře.“

		


		
			XIII 

			Všude mezi sloupy hořely pochodně a vrhaly na scenerii své neklidné světlo. Vedle kulis hory pokušení hořely na lustrech, zavěšených ve výši mužské postavy, svíce. A přímo na kulisách svítily malé olejové lampičky, které vytvářely iluzi Jeruzaléma.

			A nad tím vším svítilo nedokončenou klenbou bílé světlo měsíce. Když vyšel na scénu ďábel celý v červeném, s dřevěnou koňskou nohou a se dvěma kravskými rohy na hlavě, šepot věřících, kteří právě odcházeli ze svaté mše, zmlkl. A ďábel k nim promluvil:

			„A když někdo řekne: „Podívejte, toto je mesiáš, nevěřte mu. Neboť vstanou falešní mesiáši a falešní proroci a budou činit velká znamení a zázraky, aby svedli i vyvolené.“ Přitom herec v černém kostýmu satana ukázal naprosto jasně na pátera Johannese, který seděl v přední řadě s opatem svého řádu, s představeným mužské kongregace a abatyší ženského kláštera. Petronius viděl i ze svého bočního sedadla docela jasně, jak páter zbrunátněl zlostí. Ale než mohl vyskočit a protestovat, ďábel zmizel a následovala scéna Ježíšova křtu. Svatý Jan s křížem v ruce kráčel s mesiášem ke kulise, na které byla namalována řeka.

			Kristus, kterého nepředstavoval nikdo jiný než sám Hieronymus Bosch, poklekl. Kolem něho se to hemžilo podivnými křičícími postavami. Byli tu trpaslíci s komickými obličeji, obři na vysokých chůdách, celí v červeném, jejichž paže skrývaly obrovská hmyzí křídla, kterými co chvíli mávali. Za nimi byli hlavonožci a celé spousty zvířat, která vylézala z každé skuliny, z každého záhybu, a pokoušela se zabránit Křtiteli, aby pokřtil Syna Božího. Páter byl zřejmě znovu ohromený, protože Mistr ještě nikdy oficiálně nepřevzal žádnou roli – a Ježíše měl přinejmenším představovat nějaký duchovní. Pátera Johannese to tak rozrušilo, že se mu třásl spodní ret. Výstup vyvrcholil pyrotechnickou atrakcí. Když Jan dokončil křest, zasyčela mezi sloupy raketa a rozprskla se v bílý světelný déšť. Hned nato slétla dolů k divákům papírová holubice a shora zahřměl hlas: „Toto je můj milovaný syn, ve kterém jsem našel zalíbení!“ V tom okamžiku zmizely s ohlušujícím křikem všechny ďábelské bytosti a satanova zvěř. Ten křik byl tak děsivý, že tovaryše až zamrazilo.

			Petronius byl světelným efektem nadšený. Současně byl schopen sledovat, s jakým napětím pozorují úchvatnou podívanou diváci. Dokonce se uvolnilo strnulé držení inkvizitora. Ale jen do chvíle, kdy se ďábel objevil podruhé, opět s průvodem svých pekelných bytostí. Ty ho přenesly na židli, která snad měla představovat trůn, do středu jeviště a pak se kolem roztančily. S kotlem na dehet na hlavě a omotaný rubášem začal jakoby polykat postavy, označené za kacíře. Nahoru mu je podávali jeho pomocníci. Kostýmy byly vytvořeny s takovou fantazií, že Petronius nadšením málem zatleskal. Ozval se i vzrušený šepot diváků. Bosch sice dodržel slovo a nenechal satana vystoupit v kutně dominikána, zato však mezi kulisami poskakovali v kutnách domini canes, satanovi démoni a nižší duchové. Každý z ďáblů držel pod paží hudební nástroj nebo na něj hrál strašidelné melodie. Padaly kostky, cinkaly poháry, popíjelo se, bylo slyšet smích a zpěv – Dům boží se v mžiku proměnil v předměstskou krčmu s nevěstkami a děvkami, s falešnými hráči a zabijáky.

			Pohoršený páter Baerle vyskočil a s nesrozumitelnými výkřiky hrozil směrem ke kulisám, ale jeho hlas v tom hrozném řevu pekelníků zanikl. A nikdo z přítomných mu nevěnoval pozornost. Diváci, kteří seděli za ním, ho chytali za kutnu, aby ho násilím strhli zpět na sedadlo. Páter se rozhlédl kolem sebe. Stojící diváci si mezi sebou šeptali, ukazovali prstem na tu nebo onu postavu a smáli se podařeným nápadům. Otrávený inkvizitor těžce dopadl zpět na sedadlo.

			Diváci se uklidnili, teprve když se objevil Ježíš. Satan sestoupil ze svého trůnu a pokoušel se ho svádět. Kristus však jeho pokusy vždycky odrazil. Na tvářích přihlížejících se objevilo uspokojení nad pevností jejich Pána. Jen obličej dominikána byl při každém výstupu zachmuřenější.

			Poslední scéna se odehrávala na umělé hoře, asi deset stop nad zemí. Ďábel ukazoval Ježíši svět, ztělesněný zástupem sloupů, a jeho nádheru a vyzval mesiáše:

			„Toto všechno ti dám, když přede mnou padneš a budeš se mi klaněti.“

			Ale Ježíš zahřměl k lidem v hledišti výhružným hlasem Hieronyma Bosche své: „Odejdiž, satane!“, takže všichni zmlkli a se zatajeným dechem čekali na konec. V té chvíli satan poznal, že je poražen, a s děsivým výkřikem se vrhl do nitra hory, kde na něho čekali tři muži, připraveni ho zachytit. To však věděli pouze zasvěcení, ke kterým patřil i Petronius.

			Mladý malíř cítil, jak si dav s úlevou oddechl, jak netrpělivě čekal na dobrý konec. Jako by tušili, že byl ohrožen.

			Teď na scénu proudili ze všech stran andělé, bíle a zlatě oblečené panny. Petronius mezi nimi poznal dceru purkmistra, která se dotkla ruky mesiáše a vrhla se mu k nohám. Pak znovu vstala a řekla dolů k publiku:

			„On jest můj Pán a Bůh, jeho chci následovat.“

			A touto dojemnou větou mysteria skončila. Diváci se zvedali, mnozí se slzami v očích, když se ozval šílený smích, jehož pronikavé staccato se ztrácelo ve výšce. Lidé strnuli a dívali se ke kulisám a ke sloupům, aby zjistili, odkud se ten strašný smích ozývá. Na diváky padl děs. Petronius ještě zahlédl, jak se za andělem, který pronesl závěrečné slovo, zvedla postava, vyšší než Bosch, vyšší než normální člověk, nahý hermafrodit s ňadry a mužským údem. Naklonil se zezadu nad anděla a prudce do dívky strčil. Ještě zamávala pažemi, ale ztratila už rovnováhu, a tak se zřítila hlavou dopředu na horu pokušení. Ozval se výkřik, který se nepodobal ničemu, co Petronius kdy slyšel. Poraněný anděl zůstal ležet na kamenné dlažbě katedrály. Věřící stáli jako ochromeni. Petronius jen pomalu odpoutal pohled od té příšerné scény. Purkmistrova dcera ležela na zemi se zlomeným vazem. Nikdo už ji nemohl zachránit.

			Petronius vyskočil za kulisy a pokusil se satana zadržet. Dobře viděl, že dívka neklopýtla, ale že ji někdo srazil. Pachatel tedy musel být ještě za kulisami.

			Ale tam už našel pouze vysokou tyč. Vzal ji do ruky a položil ji na podlahu. Na jejím konci byla vodorovně přibitá laťka, na které byla zavěšena figurína ze slámy a plátna, oblečená do dlouhého a širokého pláště, který byl podobný tomu, který měl na sobě ďábel. Kromě toho byla na dolním konci připevněna podobná laťka jako nahoře, kterou bylo možné strčit zezadu do člověka na scéně. Jedna věc však Petronia zarazila. Ženské i mužské pohlavní části těla byly pravé. A byly cítit práchnivinou a alkoholem. Viděl je nedávno – v kabinetu rarit svého mistra.

			Petronius se rozhlédl. Zaslechl vrznutí boční brány. Nemělo smysl prchajícího pronásledovat. Vrah už z kostela odešel.

			Dole se ohromení diváci pomalu uvolnili. Křičeli jeden přes druhého. Ze všech stran se ozýval pláč, vzlykot a zlostné nadávky. Najednou zazněl chrámem hlas, při kterém tuhla krev v žilách. Páter Baerle přehlušil nářek a pláč:

			„Proč, Pane svatý a pravý, nesoudíš a nemstíš krve naší nad těmi, kteříž přebývají na zemi?“

			Věta z Apokalypsy svatého Jana. Páter Johannes uhodil na strunu zániku světa. Nastala pauza a všechny hlasy umlkly.

			„Vymeťme všechno, co vrhá na město neštěstí a nahání mu strach. Vypalme ránu nevíry, která nás vzdaluje od Boha a žádá oběť, jako tento člověk. Vyřízněme ze své kůže výhonky pochyb a hříšnosti, neboť jen v Bohu je pravda. My všichni víme, komu můžeme děkovat za toto neštěstí, kdo hanobí jméno Pána, kdo ve tmě tajných rituálů přivolává neštěstí na naše hlavy. Vyrvěme paži, která nás bolí, zbavme se oka, které vrhá nebezpečné pohledy!“ Petronius viděl, jak se inkvizitorova ruka zvedá a ukazuje na Hieronyma Bosche, který stále ještě stál na scéně v kostýmu mesiáše a díval se otřesen na mrtvou dívku před sebou. A před svým vnitřním zrakem viděl Petronius v očích pátera Johannese doutnající oheň a v jeho tváři výsměšný škleb smrti.

		


		
			XIV 

			„Dům labutího bratrstva!“ Tato slova byla napsána na útržku látky, kterou někdo připevnil na Petroniovo okno. A pod ním místo podpisu písmeno, které připomínalo Z.

			Zvon ve věži právě dvakrát odbil. Dvakrát po večeři. Petronius si nebyl jistý, jestli poselství správně pochopil. Opakoval si neustále jeho slova zepředu i u zezadu, ale nedávala mu žádný smysl.

			V klenutých, nerovných okenních tabulkách příhradové stavby se odrážely postavy kolemjdoucích a okamžitě se v nich deformovaly, jako by chtěly Petroniovi sdělit, že je všechno klamné zdání a zaslepení, že za každým poznáním je vždycky ještě druhá skutečnost.

			Mládež je pohrdavě přehlížela, protože odrážely jen neuvěřitelnou ošklivost. A jen trpělivému pozorovateli se zjevila za tímto klamem pravda. Trpělivost se vyplatila. Brána ve tmě se otevřela a Petronius měl dojem, že vidí za jedním oknem neklidné světlo svíčky. Jeho neklidem se zřejmě všichni bavili.

			„Koho hledáš?“ ozval se šeptající hlas.

			Petronius se polekal. Dva kroky před ním stála Zita a ironicky se usmívala. Petronius jí to rád prominul, protože jak ucítil její vůni, okamžitě podlehl jejímu kouzlu.

			„Jestli je ta zpráva od tebe, pak hledám tebe, Zito.“

			Dívka kývla hlavou, vyklouzla kolem něho a dotkla se přitom nenápadně jeho ruky. Zřejmě mu chtěla naznačit, aby šel za ní.

			Když ji hned nenásledoval, na okamžik se zamračila.

			Petronius udělal dva tři rychlé kroky a stál vedle ní.

			„Proč jsi mne sem zavolala?“

			„Nevěděla jsem, jak bych se k tobě nenápadně dostala. Nesmí nás spolu příliš často vidět,“ řekla Zita už vážně.

			„Proč tak záhadně?“

			Zita si povzdechla a rozešla se směrem ke katedrále tak rychle, že jí sotva stačil.

			„Počkej. Chtěl bych jen vědět...“

			„Vědět, vědět,“ opakovala posměšně Zita a zasmála se.

			„Proč vy muži chcete vždycky všechno vědět?“

			To už došli ke katedrále a Zita ukázala na boční bránu.

			Petronia to překvapilo.

			„Tímto východem uprchl vrah!“ řekl, když vklouzli dovnitř.

			Za branou se Zita náhle zastavila. Kameníci spustili kolem lešení pytle, aby chránily dřevo. Brána zapadla. Zita se přitiskla k Petroniovi a začala se třít o jeho tělo. Petronius cítil přes tenkou látku šatů její měkkou a přesto pevnou ženskost. Když ji však chtěl k sobě přitáhnout ještě blíž, zvedla obočí a řekla:

			„Vy muži byste měli svět naplňovat, a ne pouze poznávat.“

			Pak rychle proklouzla pod plátěnými pytli a spěchala napřed do nitra katedrály.

			„Zito, tak přece počkej!“ volal za ní tlumeným hlasem Petronius, ale Zita už zmizela mezi sloupy.

			„Petronie! Není láska úžasná? Cítím ji v sobě jako hudbu, která mne rozeznívá.“

			Její hlas zněl mezi sloupovím úžasně, jako čisté a hluboké tóny harfy. V pozadí stále ještě stály černé a mohutné kulisy mysterií.

			„Vaše láska budiž neposkvrněná a bez hříchu, zahalená v roucho andělské, praví jedno z našich proroctví.“

			Petronius zavřel oči a vnímal pouze melodii hlasu a nikoliv obsah vět. Zita zřejmě pobíhala od sloupu ke sloupu, takže její hlas k němu přicházel ze všech stran.

			„A Svatá trojice se sklonila dolů, k základu, tam kde jsou kořeny všech věcí, sklonila se v hluboké lásce a v lásce z nás učinila jedno tělo a jednu duši. V lásce, která je čistá jako voda, krásná jako zpěv ptáků a zářivá jako slunce.“ Poslední slova mu šeptala přímo do ucha. Lapila ho spirálou svých slov jako do pasti.

			„Každá láska, kterou cítíme, je od Boha, Petronie, a proto je čistá, svěží a otevřená.“

			Petronius znovu otevřel oči a uviděl nad sebou nekonečnou oblohu, která se z nehotového chrámu zdála ještě hlubší než venku. Pak k sobě Zitu opatrně přitáhl a ukázal na oblohu, kde se už objevily první hvězdy.

			„Chtěl bych s tebou letět tam nahoru, Zito,“ zašeptal Petronius a objal ji. „A celou cestu tě chci...“

			Přemožen atmosférou okamžiku, Zitinými melodiemi a její blízkostí, začal hladit její ňadra. Zita však ucouvla, jako by ji zranil.

			„Copak jsem se ti nepokoušela vysvětlit, co míním? Ty hlupáku! To, co se stalo, Petronie, je pryč. Ty mě neposloucháš? Stalo se to v okamžiku nepozornosti, z přemíry citů. Nemělo se to stát. Bratrstvo nezná tělesnou lásku, nezná spojení pohlaví před svatbou. Jsme jako Adam a Eva. Neznáme touhy a slasti před manželstvím. Nechápeš to, Petronie? Budeme svobodní teprve v manželství a teprve pak se smíme oddat svým touhám. Tak, jak to předepisuje církev. Svazek manželský je neustálým vábením smyslů. Ale pouze on!“

			Petronius se cítil, jako by právě dostal políček. Co se stalo? O čem to Zita mluvila?

			„Myslel jsem, že ke mně cítíš totéž, co já k tobě. Myslel jsem, že má návštěva...“

			Zita zadupala.

			„O tu právě jde. O tu návštěvu. To, co se stalo, se nemělo stát. Pojedli jsme zakázané ovoce, Petronie, které je pro bratry a sestry Volného ducha zakázané. A tím také pro nás.“ Zita ucouvla a zakryla si rukama obličej, jako by chtěla skrýt slzy.

			„Ale jak se máme milovat, když se nesmíme spojit?“ Petronius k Zitě přistoupil a objal ji. Tentokrát se už nebránila a opřela se hlavou o jeho hruď. Bylo slyšet její těžký dech.

			„Tak jak se milovali Adam a Eva. V naprosté nevinnosti,“ zašeptala.

			Petronius zavrtěl překvapeně hlavou.

			„Já nevím, jestli jsem dost silný, abych to dokázal.“

			Zita se místo odpovědi uvolnila z jeho náruče, vzala ho za ruku a vedla ho směrem ke kapli.

			„Pojď se mnou. Bratrstvo na nás čeká.“

			Opět ho překvapila. Byla to snad jen předehra k bohoslužbě? Byla to lekce, jak se má chovat, než předstoupí před Bratrstvo?

			Rychle proklouzli mezi dvěma sloupy, kolem kamenných kvádrů, připravených ke stavbě. U vchodu do kaple Zita dvakrát rychle zaklepala. Okamžitě se otevřely dveře a oba vklouzli dovnitř. V předsíňce si Zita odložila šaty a předala je Petroniovi a on pak udělal totéž. Potom vystoupili po třech schůdcích do kaple, kde kazatel začal vykládat obraz jeho mistra Bosche.

			Zita a Petronius se posadili vedle sebe pod zatemněné okno a soustředili se na výklad.

			„... následuje zasvěcení do tajemství acclivitas. Cesta k výšinám není nic, co se vytrubuje, ale vědoucí je předávají nevědoucím. Nevěsta zasvěcuje svého ženicha, manželka manžela, kazatel příslušníky své obce při osobních, důvěrných rozhovorech. Podívejte se na tohoto mládence, který leží na břiše vedle svého děvčete. Má na hlavě švestku, která je tu symbolem jeho námluv, a je zasvěcován do naší lásky a drží...“

			Petronius pomalu pochopil tuto část obrazu jako vrcholné poučení. Lidé si tu sdělovali věci, které nebyly vždycky určeny pro všechny uši. Stály tu skupiny postav po dvou, po třech, po pěti, a naslouchaly jedné z nich, která jim zřejmě měla co sdělit. Očividně je zasvěcovala do tajemství, při kterém klopili oči muži i ženy. A Petronius věděl, které mysterium se tu odhaluje. Poznal to zejména podle symbolů, které se daly jednoznačně vyložit: třešně, švestky, ostružiny nebo jahody. Všechny byly víceméně symboly tělesné lásky. Třešeň tu představovala plodnost, ale nic víc, zatímco švestka byla jednoznačně symbolem rozkoše, do které zasvěcuje žena muže.

			„... ukazuje poučené a zasvěcené do rituálu, ve věži, kterou jsou propouštěni do ráje, kde lidskou plodnost symbolizuje kapr, obtěžkaný jikrami. Zatěžujeme se štěstím tohoto světa. Chybí nám však smích, naděje, skutečná láska a něha. My totiž odmítáme hrubý požitek, živočišnou stránku našeho života, neboť Bůh, náš Pán, v šestý den stvoření nestvořil zvíře, ale...“

			Zatímco Petronius pozoroval obraz, na kterém kněz přiváděl k sobě nevěstu a ženicha a zřejmě je poučoval o zásadách adamitské lásky, všiml si páru milenců, kteří leželi v těsném objetí. Muž jí zřejmě vypravoval o lásce a ona ho sledovala široce otevřenýma očima. Petroniovi scéna připomněla Zitu. Seděla vedle něho lehce skloněná dopředu a nahá jako postavy na Boschově obraze. Její ňadra s malými, tmavými bradavkami se pravidelně zvedala a klesala. Ruce měla spojené v klíně, jehož tmavé zvlněné chloupky, sahaly úzkým proužkem až k pupku. A Petronius cítil, jak se vlivem sugestivních slov kazatele a přítomnosti ženy vedle sebe, s tím vzrušujícím pachem její kůže a vůní levandule ve vlasech, zcela mimo jeho vůli zvedá jeho mužství.

			Petronius se rozpačitě pokoušel tuto nepříjemnou pohromu skrýt, ale v tu chvíli se kazatel podíval právě k němu, zarazil se a zůstal zírat jako ochromený na jeho podbřišek. Petronius se pokoušel krýt rukama, ale to už se na něho upíraly téměř všechny oči. Petronius nemohl dělat nic jiného, než klidně sedět a čekat na to, až jeho vzrušení opadne. Zita se k němu také otočila a okamžitě zrudla. A Petronia nenapadlo nic moudřejšího, než že po ní vztáhl ruku a pokusil se jí dotknout. Ale Zita vykřikla, vyskočila a běžela k oltáři.

			V té chvíli všichni přítomní ožili. Kazatel se vzpamatoval z úžasu a zahrozil Petroniovi pěstí.

			„Zmizte, nehodný! Ten, kdo je pouhou nádobou žádosti a hříchu, musí být očištěn a otevřít bránu ráje, teprve tehdy přemůže satana ve svém nitru.“

			Petronius vstal, s rukou stále v klíně a se sklopenýma očima hledal cestu z kaple. V předsíňce si vzal rychle své šaty a prchal do chladného prostoru mezi sloupovím.

		


		
			XV 

			„Viděl jsem vraha!“

			Dlouhý Zuider byl bledý a neustále se nervózně škrabal, až mu staré jizvy začaly znovu krvácet.

			„Žebráci byli na mysteriích nežádoucí, a tak jsem se vkradl aspoň dozadu. Velkolepé divadlo. Skutečně. A pro inkvizitora rána do tváře.“

			Dlouhý Zuider se zasmál a zdušeně zakašlal. Pak k sobě přitáhl Petronia a ukázal dozadu na bránu, kterou inkvizitor minule zmizel. Oba muži stáli ve stínu protějších domů, ulice před nimi byla jen slabě osvětlena měsícem.

			„Přísahám ti, že když byla hra téměř u konce, vyšel jsem ven. Tím vchodem pro kameníky. Myslel jsem, že tudy budou lidé také vycházet, a tak jsem se usadil přímo před zadním východem.“

			Dlouhý Zuider si k sobě Petronia přitahoval stále blíž. Malíři byl pach jeho tučného, zpoceného těla a nehojících se strupů velice nepříjemný.

			„Najednou jsem uslyšel výkřik, po kterém bylo podivné ticho. Právě jsem se chytal vstát, když se náhle otevřela brána. Než jsem ze sebe dostal svou obvyklou větu: ‚Maličkost, prosím,‘ byl chlapík pryč. Ale co to říkám, vrazil do mne, až má hůl odletěla na druhou stranu ulice.“ Dlouhý Zuider si přejel vzadu po krku, jako by chtěl zaplašit obtížného komára. Když se jeho ruka zase objevila, všiml si na ní Petronius nápadně tmavé barvy.

			„Když jsem nervózní, tak bych si byl schopen stáhnout kůži, Petronie. Snad bych se měl našemu dominikánovi dobrovolně přihlásit. Pak by mne to už možná přestalo svědit. Ale už navždycky.“

			Zachichotal se svému povedenému vtipu jako malé dítě. Petroniovi však přejel mráz po zádech. Musel se hodně přemáhat, aby zdlouhavé vyprávění Dlouhého Zuidera sledoval a nedal mu přitom najevo, že ho nezajímá.

			„Ten člověk jistě netuší, že jsem ho ucítil.“

			Dlouhý Zuider se významně odmlčel, aby mohl vychutnat dojem, který na Petronia jistě udělal.

			Ten se však zeptal pouze ze slušnosti: „No a?“

			„No a! Copak nechápeš? Když do mne vrah narazil, ucítil jsem tvary jeho těla. Rozumíš? Ta osoba měla ňadra a ocas neměla v žádném případě. Osahal jsem si ho. Ten muž – byla žena! Už jsi pochopil?“

			Kdyby se byl mohl Petronius posadit, tak to udělal.

			„Žena? Víš to jistě, Zuidere?“

			Tentokrát se žebrákovy rty téměř dotkly Petroniova ucha. Zdálo se, že by byl Zuider nejraději vnikl do domu, aby ho nikdo neviděl ani neslyšel.

			„A jaká! Mýlím se v mnohých věcech, Petronie, ale ženu od muže ještě rozeznám. Obzvlášť když si na ni sáhnu. Byl to silný exemplář, i když byla poměrně malá. Rychle se vzpamatovala a utíkala tímto směrem. Chvíli jsem uvažoval, jestli mám hledat svou hůl, nebo jestli mám běžet za ní. Viděl jsem, že kulhá, ale myslím, že ona mne neviděla. Pak zmizela touto branou.“

			Petronius se podíval směrem, kam Zuider ukazoval. Ale všude byl klid. Kromě kočky, která se plížila těsně podél zdi, nebylo nikoho vidět. Jako by ulice vymřela. Jen na střeše se občas pohnul otvor do holubníku. A z vikýře vyčníval napjatý samostříl.

			„Jeptiška! Byla to jeptiška z dominikánského kláštera!“ zašeptal. „Sám jsem slyšel, jak jí páter Johannes nařídil, aby dívku usmrtila.“

			Petronius si přejel rukou přes obličej. Slyšel to a nic s tím neudělal.

			„Kulhá?“ zeptal se Zuider. „Věř mi, že mi málem spadlo srdce do kalhot, protože jsem si myslel, že přede mnou kulhá do pekla skutečný satan.“

			Petronius přikývl.

			„Ale co s tím uděláme? Nemáme proti dominikánce žádné důkazy. A bez přesvědčivých důkazů ji před soud nedostaneme.“

			„Nemůžeme dělat vůbec nic,“ zašeptal sklesle Petronius. „Musíme...“

			Dlouhý Zuider mu rychle zakryl rukou ústa a Petronius cítil na rtech krev z jeho strupů.

			„Tiše!“ zasykl žebrák.

			Z druhého konce ulice se ozvaly kroky. Zuider Petroniovi ústa zase uvolnil. Oba muži se přitiskli ke zdi a málem s ní splynuli. Neznámý byl ještě dost daleko a právě přecházel ulici. Zcela zjevně mířil do protější brány.

			„Kéž by mu do obličeje zasvítil měsíc!“ vydechl Dlouhý Zuider. Petronius byl stejně zvědavý jako on. Potom se muž natolik přiblížil, že ho Petronius poznal podle jeho typického šedivého pláště s kapucí.

			„Kdo je to?“ zašeptal Zuider.

			„Jakob van Almaengien!“ vydechl malíř téměř neslyšně. Postava se však okamžitě otočila a ostře se podívala se na protější tmavou stranu ulice. Jistě by byl oba muže objevil, kdyby se právě v té chvíli neobjevila v měsíčním světle kočka. Jakob van Almaengien na ni zadupal a vyděšené zvíře uteklo. Potom se muž znovu obrátil a vrátil se k bráně. V rychlém rytmu krátce zaklepal a brána se otevřela. Jakob v nich okamžitě zmizel.

			„To mne podržte!“ vyhrkl překvapený žebrák. „Co dělá učenec v klášteře?“

			„A ještě k tomu v noci, kdy každý řádný občan spí,“ dodal Petronius.

			„Už jsi někdy uvažoval o tom, proč musí být dominikánský klášter pod dozorem? Vlastně jsme to zatím považovali za samozřejmé. Ale tady se promenují významné osoby tohoto města uprostřed noci, vcházejí a vycházejí a po stráži ani stopy. Kdyby nás žebráky třeba jen ucítili, pak by po nás vystřelili. To mi můžeš věřit.“

			Dlouhý Zuider nemohl ve tmě vidět, že se Petronius široce usmál.

			„Já to úplně chápu, Zuidere. Vaše vychrtlá těla a naškrobené kutny těch dam tam uvnitř – to přece nejde dohromady.“

			„Jen se posmívej. Ale proč si tam Johannes Baerle a Jakob van Almaengien chodí jako domů?“

			Petronius si tím také lámal hlavu. U pátera Johannese to ještě mohl pochopit, byl to koneckonců klášter jeho kongregace a jako ženský klášter podléhal jeho dozoru. Možná, že byl jejich zpovědníkem a rozděloval jim úkoly. Ale co dělal v klášteře Almaengien? Jakou roli vlastně hrál v tomto boji o moc nad městem?

			„Tady tu hádanku nerozluštíme. Raději zmizíme. Sejdeme se zase zítra. U orla. Souhlasíš?“

			„Za dvě piva,“ odpověděl Dlouhý Zuider a zmizel v ulici, odkud přišel Almaengien.

			Petronius počkal, až žebráka nebude slyšet, a chystal se také vrátit. Sotva však vystoupil ze své skrýše, ztratil rovnováhu a zakopl. Když se narovnal, stál v plném měsíčním světle uprostřed ulice.

			V tom okamžiku uslyšel za zády šramot. Otevřela se brána a mezi dveřmi stála jeptiška, která obvykle přijímala návštěvy a dívala se přímo na něho. Petronius poznal jizvu na její tváři a rychle se rozběhl do tmy.

		


		
			XVI 

			Petronius bezhlavě prchal ulicemi. Jeho rychlé kroky se hlasitě odrážely od domovních zdí. Že ho někdo sleduje, cítil od chvíle, když odešel od Černého orla. Doufal, že pronásledovatele v úzkých uličkách setřese, ale ať se obrátil na kteroukoliv stran, uslyšel ho znovu. Malíř začínal mít dojem, že ho záměrně žene určitým směrem. To zlověstné klap klap se stále neúprosně ozývalo a pomalu ho dotlačilo až na jižní stranu města. Petronius se potil, přestože byla noc chladná a on měl na sobě jen lehký oděv. Musel si přiznat, že ho žene dopředu strach, protože se ten stín na něj lepil jako lepkavý kus smůly, a byl přesvědčený, že před touto osobou nebude v bezpečí ani v pokojíku v domě svého mistra.

			Chyběl mu Dlouhý Zuider. Byl by si s ním U černého orla rád promluvil o svém zážitku u adamitů, ale nemohl ho nikde najít. Vypil už tři piva a otráveně sledoval, co se děje v krčmě. A snad by tam byl seděl ještě dlouho a dal si dalších pár piv, aby zapomněl na své neustálé neúspěchy, kdyby se byl u zadních dveří neobjevil stín. Byl oblečený v tmavé kutně a opíral se o dveře. Nikdo kromě Petronia si té podivné postavy nevšiml. Sotva se malíř zvedl k odchodu, vyšel muž z krčmy a spěchal směrem k velkému tržišti. Petronius se těšil, že si konečně lehne do postele a bude o všem v klidu přemýšlet.

			Sotva však vykročil na ulici, uslyšel za sebou znovu klap klap, a když se ohlédl, uviděl postavu v kutně.

			Petronius byl tak vyčerpaný, že se opřel o zeď a zalapal po dechu. Chvíli naslouchal, ale nic neslyšel. Podařilo se mu cizího muže setřást? Jen podle čichu poznal, ve které části města se ocitl. Podle pachu to muselo být někde poblíž barvíren s hliněnými káděmi na barvy ve dvorech. Bylo to tu odporně cítit po moči.

			Petronius běžel dál. Nemohl se zbavit obavy, že něco podobného zažil jeho předchůdce: Jan de Groot. S výsledkem, na který teď raději ani nemyslel.

			Zásah přišel nečekaně. Dopadl na něho velký pruh mokrého plátna, podrazil mu nohy a celého ho zakryl. Než se mohl vzchopit k obraně, uchopily ho dvě silné paže, omotaly mu volný konec mokré látky kolem těla a vlekly ho z ulice. Odporný pach plátna mu vyrážel dech. Petronius klopýtal dopředu, ale stále se ještě nemohl bránit. Cítil pod nohama, že stoupají někam nahoru. Pak dostal znovu ránu a upadl. Nad sebou cítil tok jakési tekutiny. Voda? Ne. Zmocnila se ho panika. Vlhkost rychle pronikala plátnem. Cítil, že je hustá a plná hlenu. Za chvíli nebude dýchat. Začal klátit nohama, zmítal celým tělem, jak to jen bylo možné, ale klesal jen hlouběji do kádě. Protože zřejmě ležel v kádi. Už se přestával bránit a začínal mít černo před očima. Náhle ho někdo uchopil za nohy a vytáhl ho z té břečky ven. Pak ho hodil na zem a převrátil ho na záda. Plátno se mu lepilo k obličeji, z vlasů mu stékala špína a jako film mu pokryla ústa i nos. Začínal se dusit. Náhle mu neznámý stáhl plátno a nechal ho nadechnout. Petronius žíznivě nasával do plic vzduch, chvílemi polkl tekutinu, která mu stékala po tváři, začal se dusit a rychle ji vyplivl.

			„Petronie Orisi, to jste už úplně ztratil rozum?“ Petronius se v první chvíli ani nepokoušel otevřít oči.

			Jen si rychle strhl zbytek plátna. Ten hlas moc dobře znal.

			„Obvykle si takhle barvím šaty, otče Johannesi!“ řekl Petronius a pokoušel se vykašlat zbytky barvy.

			„Dokud jste neztratil humor, není to s vámi tak zlé.“

			„Nikdy mi nebylo lépe, otče. Jen jsem nebyl tak mokrý.“

			Petronius se otřepal a protřel si oči. Teď viděl, že je v barvírně, uprostřed kádí s barvami. Místo bylo osvětlené jen světlem měsíce, který byl téměř v úplňku.

			„Takhle vypadají vaše obvyklé procházky, otče?“ zeptal se jedovatě. Přitom kolem sebe plival, aby se zbavil chuti moče.

			Páter Johannes si přidržel u nosu cíp rukávu.

			„Páchne to příšerně.“

			„Raději příšerně páchnout, než bezhlavě věřit, otče. Ale ještě jste mi neřekl, kde jste se tu vzal.“

			„Náhoda, Petronie Orisi, čirá náhoda,“ zamumlal páter podrážděně. „Akt lásky k bližnímu. Něco jsem zaslechl a pak jsem uviděl vyskočit otevřenou branou barvírny stín. Napadlo mě, jestli tam nedošlo ke zločinu, podíval jsem se dovnitř a vytáhl vás za nohy z kádě. Mám dojem, že byl nejvyšší čas. Byl byste se utopil!“

			„Nevěřím vám ani slovo, otče. I kdybyste mi přísahal při všech svatých. Proč jste se mne chtěl zbavit?“

			„Zřejmě jsem vás měl raději nechat utopit. Připravujete mi pouze nepříjemnosti a to, co bych tak nutně potřeboval vědět, z vás stejně nedostanu.“

			Johannes Baerle Petroniovi naznačil, aby odešel ze dvora společně s ním. V prvním poschodí se otevřela okenice a z okna se vyklonil tělnatý řemeslník.

			„Haló! Je tam někdo? Ať už jste venku, vy holoto!“ Petronius se protáhl branou. Promočené šaty mu připadaly neuvěřitelně těžké.

			„Ale teď vážně, Petronie Orisi. Měl bych dost důvodů, abych vám tuto nehodu přál. Ale já jsem se za vámi skutečně rozběhl až tehdy, když jsem poznal, že před někým prcháte.“

			Petronius pomalu přicházel k sobě. Svět mu připadal v měsíčním světle krásnější než kdy jindy. Ulice, ve kterých ještě před chvílí viděl jen cesty do podsvětí, ho už neděsily a připomínaly mu se svými balkony obrovská ústa, která se jeho strachu chechtala.

			„Já sice nevím proč, otče Johannesi, ale vím, že lžete. Nikdo kromě vás nemá zájem mne odstranit z cesty.“

			„Vy mi tedy nechcete rozumět? Kdybych vás byl chtěl přibít na kříž, tak bych to byl už dávno udělal. Nemusel bych se za vámi vláčet tajně a zavinovat vás do plátna. Mohl bych vás dát veřejně upálit jako varování pro všechny, kteří si myslí, že jim církev slouží jen k posměchu. A jednou provždy. Já jsem za vámi dráby neposlal.“

			Petronius sklopil hlavu a automaticky pátera následoval. Jestli opravdu mluvil pravdu, pak má ve městě nepřítele, který mu usiluje o život. A on neví, proč, ani kdo to je. Zamrazilo ho. Komu v posledních měsících zkřížil cestu a koho natolik ohrožoval, že ho chtěl odstranit?

			Petronius se probral, až se páter zastavil před jedním domem nedaleko městských hradeb. Zůstal také stát a poslouchal, jak otec Johannes klepe rytmicky na dveře. Zřejmě to bylo smluvené heslo.

			„Kde to jsme?“ zeptal se malíř a zamyšleně se díval po okolí. Ale vtom se už otevřely dveře a páter ho poněkud drsně strčil přes práh. Za dveřmi čekala jeptiška neurčitého věku, které páter něco zašeptal. Řeholnice jen kývla hlavou a zase odešla. Předtím si však Petronia rychle prohlédla a malíř poznal jizvu, která se jí táhla od pravého koutku úst až k uchu. A kromě toho kulhala.

			Za chvíli se znovu objevila. Přes ruku měla šaty a ve druhé ruce džber s vodou. Ukázala na hadr, vodu a čisté prádlo.

			„Děkuji, sestro Concordie. Musíte se napřed umýt, než půjdeme dál!“ nařídil inkvizitor. „Příšerně páchnete!“ Petronius přikývl. Pak odložil šaty, umyl si vlasy, obličej, trup a nohy. Potom vklouzl do připravených šatů. Byly příliš velké a visely na něm, ale Petronius byl rád, že jsou čisté a že příjemně voní. S novým oblečením se mu vrátil i jeho jemný čich, a proto poznal místo, kam ho páter přivedl. Kromě zpráchnivělého dřeva cítil povědomou nasládlou vůni tymiánu a žen. Byl to klášter, který měl spojení s domem, ve kterém bydlela Zita.

			„Proč jste mě sem přivedl?“ zeptal se Petronius.

			„Mluvte, až budete vyzván!“ odpověděl ostře Johannes, který do té doby stál mlčky v rohu.

			Petronius chtěl něco odpovědět, ale na konci chodby se objevila sestra Concordia a mávala na ně. Johannes strkal Petronia po chodbě před sebou, přestože protestoval.

			Vůně vosku a levandule byla stále silnější. Levanduli zřejmě používali proti molům i v klášteře.

			Sestra Concordia za nimi mlčky kulhala a pak je vedla úzkou chodbou hlouběji do budovy. Petronius si pokoušel cestu zapamatovat, ale po pátém odbočení to vzdal. Klenuté chodby se střídaly s cihlovými zdmi a otvory, které byly maskované dřevěným obložením. Byl to hotový labyrint.

			Konečně došli do místnosti, osvětlené svícemi. Světlo však tlumilo obložení z tmavého dřeva. Bylo tam jen několik kusů nábytku, napuštěného matným voskem. U stěny stála hluboká, kovaná skříň, která místnost zmenšovala. Sotva Petronius vkročil do místnosti, měl pocit, že nemůže dýchat, protože se mu sevřelo hrdlo neurčitým strachem.

			„Znáte sestru Hiltrut?“ zeptal se inkvizitor, ale Petronius zavrtěl hlavou.

			„Ne, odkud bych ji měl znát, a kromě toho ji vidím jen zezadu. Myslíte, že jsem jasnovidec?“

			Ale přesto měl dojem, že tu ženu už někdy viděl. Její držení těla mu bylo povědomé.

			„Otočte se, sestro Hiltrut!“ vyzval jeptišku páter – a Petronius před sebou uviděl tvář, kterou přes opuchlé a zarudlé oči okamžitě poznal. Měla pevně sevřené rty.

			„Zito! Co to s tebou udělali?“

			Sestra Hiltrut zavrtěla hlavou a Petronius vyčetl z jejích očí otázku: „Proč jsi neodešel, jak jsem ti radila?“ Potom sklopila oči.

			„A teď k vám, Petronie Orisi. Že jste si ve městě nadělal nepřátele, to mne nezajímá. Ale musel jste do vašich afér zatahovat sestru Hiltrut? Já jsem vás varoval. Dejte od Zity ruce pryč! Je to jeptiška – a proto není volná. Nedělejte si falešné naděje!“

			Petronius zatím mlčel a pouze Zitu pozoroval. Stále ještě nemohl pochopit, co znamená její oblečení. Ale padlo slovo jeptiška. Petronius měl pocit, že padá do černé šachty.

			„Jeptiška? Ty, Zito? Ale byla jsi přece...“

			Zita si ho pohrdavě změřila. Nejraději by byl křičel, rozbíjel nábytek a rozmáčkl tu odpornou zrůdu inkvizitora.

			„Ano, jeptiška. A jsem na to hrdá, že mohu sloužit svému Bohu. Já...“

			Zita se na pokyn inkvizitora odmlčela a neochotně sklonila hlavu.

			Petronius byl její reakcí na Johannesův příkaz pobouřený. Stačilo, když páter zvedl obočí. Stál tam jako socha a pozoroval Petroniovu zlost s naprostým klidem.

			„Zita byla naším okem, které pro nás pozorovalo Bratrstvo volného ducha. Obsluhovala v krčmě a přitom pozorně naslouchala, jaká je mezi občany nálada. Teď už pro nás není užitečná. Po tom vašem trapném výstupu, když jste se projevil jako zvíře, byla vyloučena z Bratrstva společně s vámi. A od té chvíle jsme hluší a slepí.“

			Páter Johannes se k malíři o krok přiblížil a usmál se.

			Petronius však viděl v jeho očích sadistickou radost.

			„Dávám vám dva dny, abyste opustil město. Jestli pak ještě potkám ve zdech tohoto města osobu jménem Petronius Oris, už se odsud živý nedostanete. A toto už není prázdná hrozba, malíři!“

			Johannes zvedl pouze nenápadně prst a sestra Concordia vzala Petronia za rukáv a naznačila mu, aby šel za ní. Petronius kráčel pomalu za ní, stejnou cestou jakou přišel.

			Vevnitř byl mrtvý. Jeho vztek ho spálil jako kus dřeva. Za to mu páter Johannes musí zaplatit. Ani vteřinu nepomyslel na to, že by opustil město. Horečně uvažoval, jak by pomohl Zitě, pokud by sestra Hiltrut, nebo jak se vlastně jmenovala, vůbec o pomoc stála. Cítil, jak se mu chvěje spodní ret a jak se mu těžce dýchá. A také tušil, že ta dvoudenní lhůta, kterou mu inkvizitor dal, má nějaký skrytý význam. Chtěl být z budovy co nejrychleji venku, protože potřeboval vykřičet svou bezmocnou zlost.

			V tom okamžiku poznal točité schody, kterými se minule dostal k Zitě. Zpomalil. Když byl od jeptišky dost daleko, vyběhl po schodech, stiskl lehce dveře a vklouzl dovnitř. Sestra Concordia se bude divit, kam se ztratil!

		


		
			XVII 	 			                         		 	


			Petronius opatrně vyběhl nahoru k ochozu, kde byly střílny na obranu kláštera.

			Nahoře zůstal stát a pozoroval ulici, jestli ho někdo nesleduje. Celou dobu tam stál tak nehybně, jako by byl srostl s ochrannou zdí. Pozorně naslouchal, přestože mu v tom poněkud bránil ptačí zpěv, a prohledával očima každý kout a každý vchod dole na ulici. Nic neobvyklého však neobjevil.

			Přesto, když se protahoval kolem jedné ze střílen a pak se pevně přidržoval výstupku na zdi, cítil srdce až v krku.

			Kožená taška pořád ležela tam, kam ji ukryl. Opatrně ji vytáhl a seskočil o něco níž. Znovu se přitiskl ke zdi, aby ho zdola nebylo vidět. Rychle sáhl do tašky a vytáhl obraz, který měl dopravit do Oirschotu, aniž by o tom věděl. Rozložil jej a pečlivě uhladil.

			Bylo ještě natolik jasno, že na obraz krásně viděl. A pomalu začínal chápat, proč byl obraz pro pátera Johannese tak cenný, že kvůli němu zabil člověka. Johannesův obličej byl namalovaný tak výtečně, že ho musel poznat každý, kdo ho znal. Měl na sobě svůj mnišský hábit, ale kromě toho mu malíř namaloval ocas a rohy. Namaloval ho jako ďábla. Už to by samo o sobě stačilo, aby malíř skončil na hranici. Ale skutečně nebezpečné bylo samotné poselství. Petronius zaměřil svou pozornost na kostým, který pátera tak rozzuřil. Ostatní detaily na kresbě uhlem ho nezajímaly. Do této chvíle jim nerozuměl. Ale teď, po mysteriích, je pochopil a jevily se mu jako poselství. Ďábel totiž visel jako loutka na tyči, měl zcela zjevně mužské i ženské pohlavní znaky a strkal do osoby před sebou. Za ní byla jen slabě naznačena hora.

			Na papíře byl zobrazen útok na dceru starosty, ovšem s podstatnou změnou. Na této kresbě nebyl obětí anděl, ale představitel postavy Krista.

			Petronius se opřel o chladnou zeď. Byl rád, že kresbu neukryl ve svém pokojíku. Tváře měl rozpálené vzrušením. Přemýšlel tak horečně, že ho obtěžoval i zpěv ptáků.

			Kdo ten obraz nakreslil? Přirozeně, že to byl jeden z Boschových tovaryšů. Ale který? Pieter? Enrik? Pravděpodobně Pieter, protože mu vložil kresbu do tašky bez jeho vědomí. Ale odkud věděl, co se má stát? Špehoval pátera? Nebo někoho jiného?

			Třeba Jakoba van Almaengiena?

			Náhle Petronius uslyšel kroky, které se blížily k domu. Zatajil dech a čekal. Naklonil se, aby viděl dolů na ulici. Pod ním si povídaly dvě ženy, které šly se džbány ke studni. Opřel se znovu o zeď.

			Kresba tedy měla být varováním pro jeho mistra. Byl snad i on spoluviníkem vraždy, protože kresbu nevydal a ukryl ji? Chtěl mu Pieter sdělit právě to?

			Náhle si vzpomněl, že viděl vcházet do kláštera Jakoba van Almaengiena. Byl snad s těmi vrahy ve spojení? Dověděl se Pieter něco, a proto musel zemřít?

			Hlavou mu vířilo bezpočet spekulací.

			Ozvalo se první volání ponocného a vrátilo ho do současnosti. Teprve teď si všiml, jak noc pokročila.

			Jedna věc byla jistá. Obraz nesměl zůstat ve městě. Buď ho musí dostat z města, nebo zničit.

			Najednou zaslechl docela jiné kroky. Někdo vystupoval pomalu, krok za krokem, po schodech a snažil se nedělat hluk.

			Petronius neviděl, kdo to je, protože byla naprostá tma. Zřejmě ho přes velkou opatrnost přece jen někdo sledoval a pozoroval. Rychle sáhl po kresbě, zavěsil si kolem krku tašku a postavil se těsně ke zdi. Nezbývalo mu nic jiného než vyčkávat. Neměl kudy odejít. Pokoušel se pohledem proniknout temnotu a skutečně objevil na ochoze postavu, která se černě rýsovala proti střeše v pozadí a téměř neslyšně se blížila.

			Byla zahalena do dlouhého pláště s kapucí, kterou měla přes hlavu, takže jí nebylo vidět do obličeje. Když vystoupala až do výše jeho úkrytu, Petronius nečekaně vystoupil a srazil tu neznámou osobu ke stěně tak prudce, že se zapotácela. Potom kolem ní rychle proklouzl a klopýtal po schodech dolů. Petronius nevěděl, jestli ho někdo sledoval. Dotkl se zahalené osoby jen na okamžik, ale jasně cítil, že to byla žena. Narazil totiž na její ňadra.

			V té chvíli však měl v hlavě jen jedinou myšlenku. Kdyby ho někdo viděl s kresbou v ruce, zcela jistě by skončil na hranici.

			Ještě v běhu začal uhlovou kresbu trhat. Potom odbočil k ústí řeky, odkud byl cítit pach poloslané vody, a hodil do černých vod plnou hrst útržků. Běžel ještě několik metrů a hodil do vody i zbytek. Teprve pak se opřel zcela vyčerpaný o zeď nejbližšího domu a několikrát se zhluboka nadechl. Srdce mu prudce bušilo a v plících cítil nepříjemnou bolest. Pomalu se však uklidnil a cítil, že už není tak rozpálený. Teď už nikdo kromě něho nevěděl, co bylo na Pietrově kresbě a nikdo se to nikdy nedoví.

			Právě se chtěl vydat na cestu domů, když uslyšel měkký hlas.

			„Co děláte v tuhle dobu na ulici, Petronie Orisi?“ Petronius, který byl právě lehce ohnutý a opíral se rukama o stehna, se okamžitě narovnal.

			Před ním stál, zahalený v tmavém plášti, který připomínal mnišskou kutnu, Jakob van Almaengien.

			„Viděl jsem vás před něčím utíkat. Mohu vám pomoci?“ Petronius se na muže podíval nedůvěřivě. Odkud přicházel? Byl to snad on, kdo ho sledoval? Zlobil se sám na sebe, že si předtím svého pronásledovatele lépe neprohlédl. Nemohl teď s určitostí říci, jestli to byl Almaengien nebo někdo jiný.

			„Ulice jsou plné ničemů,“ odpověděl a odkašlal si. „To pak bývá nejlepší obranou rychlost.“

			Jakob van Almaengien se tiše zasmál a ukázal na koženou tašku.

			„Vidím, že jsem přišel právě včas. Příště byste měl nechat tašku raději doma. Její obsah občas svádí k nevhodným myšlenkám.“

			Jakob van Almaengien nečekal na odpověď a pokračoval v cestě. Petronius se díval za ním. Učenec se zastavil na místě, kde Petronius hodil útržky do vody. Tam si dřepl, něco zvedl a naklonil se přes zábradlí. Petronius měl dojem, že hodil do vody nějaký předmět.

			Ale mohl se také mýlit.

		

 

[image: hline]


		
			XVIII 	 			                         		 	


			„Máte vůbec všech pět pohromadě?“

			Petronius ještě nikdy neviděl svého mistra tak rozrušeného. Hieronymus Bosch se nervózně tahal za rukáv.

			„To jste nemohl aspoň předstírat, že s návrhem pátera Johannese souhlasíte? Od toho neštěstí nemají dominikáni na práci nic jiného než proti nám potají popouzet celé město. A dělají to systematicky, dům za domem, rodinu za rodinou. Víte, co se teď o adamitech šeptá? Ne?“

			Mistr se procházel po místnosti, která byla tak velká, že působila prázdně. V posledních dnech odtud musel Bosch odstranit spoustu svých skic a kreseb. V levé ruce držel štětec a mával jím, jako by tasil kord. Jeho paleta ležela na odkládacím stolku. A na obraze se ještě leskly čerstvé doteky jeho štětce.

			„Kdybychom o tom byli aspoň věděli!“ mumlal Bosch. Petronius se ohromeně na Mistra podíval a náhle si vzpomněl na kresbu uhlem, kterou mu dal Pieter. Začal nejistě přešlapovat z nohy na nohu. Byl nešťastný, že kresbu nepředal dál a že ze zlosti prozradil svůj pakt s páterem Johannesem.

			„Myslel jsem, že spolupráce s inkvizitorem...“ Mistr Bosch svého tovaryše nevrle přerušil.

			„Nechte to. To už je teď vedlejší. Veřejně nás obvinili z orgií při našich mších. Taková představa mohla vzniknout jen v chorém mozku toho vychrtlého mnicha. Ale to ještě není to nejhorší, z čeho nás obviňují. Pomlouvají nás, že přinášíme lidské oběti, přesněji řečeno dětské. V posledních letech zmizelo přímo z ulice několik dětí a nikdy se nenašly. A teď najednou všichni vědí, kdo je má na svědomí: Bratři a sestry Volného ducha. A svým podezřením jen přilévají inkvizitorovi oleje do ohně, který bude hořet pro nás.“

			Chvíli oba muži mlčeli.

			„Musím vám přičíst k dobru, že jste tak neuváženě jednal jen z nevědomosti a neuvědomil si, jaké následky to může mít. Že je to hra o život.“

			Bosch se k němu otočil zády a začal soustředěně pozorovat obraz, jako by na vlastním díle hledal chyby a nejasnosti. Dlouho jen mlčky stál a zdálo se, že na Petronia zapomněl. Najednou se však k němu otočil.

			„Obávám se, že v nejbližších dnech bude odtrouben hon na Bratrstvo. Páter Johannes se musí vykázat úspěchy a ta nešťastná smrt purkmistrovy dcery mu konečně poskytla záminku, po které tak dlouho toužil. A kromě toho se ten ďábel, který do ní strčil, ještě nenašel. A pravděpodobně nikdy nenajde.“

			Mistr Bosch nespouštěl z Petronia oči.

			„Víte stejně dobře jako já, že celé to neštěstí někdo zinscenoval. A že k tomu dal rozkaz sám dominikán, aby mohl obvinit nás. Jen on znal předem přesný průběh her.“

			Petronius se odvážil mistra přerušit.

			„Vědělo o tom mnoho lidí. Nejen dominikán.“ Mistr to zjevně slyšel jen nerad.

			„Máte pravdu, vědělo to příliš mnoho lidí.“

			S povzdechem se opět obrátil k obrazu a začal míchat barvu. Potom si vzal jiný, jemnější štětec a klidnou, jistou rukou se lehce dotkl zrnka rybízu, které nesla jedna figura na hlavě. Ze symbolu plodnosti byla náhle lidská lebka. Symbol života se proměnil v symbol smrti.

			„Kdo vám dodává ty nápady, Mistře?“ odvážil se Petronius otázky a sám se divil své odvaze. „Nebo jste si to všechno vymyslel sám? To zasvěcení do pravé lásky a ty vzájemné vztahy postav na obraze?“

			„Něco takového si nemůže nikdo vymyslet sám. Každá větev, každý kámen na obraze má svůj přesný význam. Každá maličkost v sobě skrývá tajné učení. A jen povrchnímu pozorovateli se zdá tento svět démonický. A jen ten, kdo pozná jeho skrytý smysl, se jím může nechat vést.“

			„Je to jako písmo, ale kdo je chce číst, musí znát jeho abecedu,“ provokoval Petronius, který tyto pojmy zachytil v onom nedávném nočním rozhovoru.

			Mistr Bosch se prudce otočil. Bylo vidět, že je zděšený.

			Okamžitě se však ovládl a tvářil se naprosto lhostejně.

			„Vy tu abecedu znáte?“

			„Znám jen to, co jsem pochytil při lekcích během mší.“ Bosch zamyšleně přikývl.

			„To nebyl právě dobrý nápad. Obraz se tím věčným přenášením poškodí. Nesmí padnout páterovi do rukou neposvěcený. A tím jsme se konečně dostali k jádru věci, Petronie Orisi z Augsburgu. Až začne hon, musíte mi slíbit, že obraz dopravíte do Oirschotu. A tam ho necháte posvětit. Tamní farář už o tom ví. Dá mu požehnání. Nesmí skončit na hranici. Ať raději přejdou věky, než se najde někdo, kdo ho bude umět číst. A je lhostejné, co se mezitím stane se mnou nebo s vámi. Slibte mi to!“

			Při posledních slovech přistoupil Mistr Bosch k Petroniovi tak těsně, že cítil jeho tělesný pach.

			„Slibte mi to!“

			Hieronymus Bosch pak vztáhl ke svému tovaryši ruku a ten ji pevně stiskl.

			„Ruka vám uschne, jestli tu přísahu porušíte!“ řekl pak Bosch. Jeho hlas zněl tak výhružně, že Petronia zamrazilo. „Já vám za to prozradím jedno z tajemství tohoto obrazu. Pojďte sem.“ Přitáhl Petronia k obrazu a ukázal na figuru v pravém dolním rohu, která se krčila v útvaru, který připomínal jeskyni. „Vidíte tohoto muže? Není vám na něm nic nápadného?“

			Petronius přistoupil blíž k obrazu. Osvětlení v podkrovním ateliéru bylo slabé, takže nebylo dobře vidět detaily. „Vlevo od něho stojí na skleněné misce sloup. Miska je ozdobená perlami a uvnitř sloupu sedí pták.“

			Bosch se usmál a také se sklonil k obrazu, jako by to místo taky viděl poprvé.

			„Zajímavý postřeh, Petronie. Ten pták je vzácný druh indického drozda, který je úžasný pěvec. Z jeho hrdélka vycházejí překrásné melodie, které jsou slyšet široko daleko. Já ho znám pouze vycpaného. Drozda v tomto sloupu krmí druhý pták. Pomáhají si tu dva ptáci, kteří jsou oba samečci. Nejsou tito ptáci tím nejlepším příkladem, že nic na světě není zbytečné? Dokonce ani zpěv opeřených bratří a sester? Nejen, že těší naše ucho, ale ukazují nám velkolepost našeho Pána. Musíme se ovšem umět dívat. Ale nejsme snad na tom stejně jako ti ptáci? Nejsme uzavřeni ve skleněném prostoru a nevnímáme pouze to, co je přímo kolem nás nebo čím nás krmí ti, kteří vědí víc než my? Slaví se tu chymická svatba (Je tu zřejmě citován německý spisovatel, luteránský teolog, mystik a filosof Johannes Valentin Andreae (1586-1654), člen Bratrstva růžového kříže, autor spisu „Chymická svatba“ z pozdější doby (v orig. Chymische Hochzeit), pozn. překl.), jako poselství sladkého poznání, které k nám zaznívá přes celá staletí.“ Hieronymus Bosch však ukázal na vedlejší scénu. „Ale já jsem myslel tu postavu, které se dívá směrem k nám. Nic vám na ní není nápadné?“

			Petronius obraz chvíli pozoroval a pak odpověděl: „Je to jediná oblečená postava na celém obraze.“

			„Správně. Je oblečená. Muž, a oblečený,“ řekl Bosch zamyšleně. „A ukazuje na...“

			„... na ženu, která by se mohla považovat za Evu, protože drží v pravé ruce jablko. Vidím na ní jednoznačné ženské znaky, přestože mám dojem, že jsou všechny, kromě jednoho prsu, zakryté křišťálovým válcem.“

			Bosch se rozkašlal smíchem a ukázal na postavu ženy štětcem.

			„Pokrývá ji pět pečetí. Na hrudi, na krční žíle, na tepnách obou předloktí a jednou pečetí jsou zavřena i její ústa. Eva adamitského ráje se tím proměnila v Sibylu. Je zasvěcená, zná tajemství krve, je to pomocnice.“

			Na schodech se ozvaly hlasité kroky. Mistr Bosch okamžitě umlkl a naslouchal. Potom se znovu otočil ke svému tovaryši, který hlasité kroky také slyšel. Přicházel Jakob van Almaengien.

			Bosch ještě rychle ukázal na postavu muže, jako by se nemohl dočkat, až vysloví své tajemství. Přitom jeho velké oči zazářily tak jasně, že v té chvíli připomínaly oči číhající sovy.

			„Poznáváte toho muže?“

			Petronius se sklonil ještě blíž k obrazu a pokusil se v přítmí ateliéru postavu identifikovat. A náhle, jako by ho osvítily blížící se kroky, poznal v postavě na obraze Jakoba van Almaengiena.

			„Jakob...,“ zašeptal.

			Dál už se nedostal, protože v té chvíli se objevila hlava jmenovaného mezi dveřmi. Zřejmě okamžitě pochopil situaci a promluvil. Jeho hlas měl zřejmě znít vlídně, ale zazněl tak ostře, že se i sám Bosch překvapeně otočil.

			„Mistře Boschi, přece neprozradíte všechna tajemství obrazu! Pak už by to nebyla tajemství!“

			A zatímco se Petronius narovnával, všiml si něčeho, co zatím přehlédl, protože to nechtěl vidět. Oblečený muž na obraze byl k nerozeznání podobný postavě Evy, proměněné v Sibylu.
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			„Petronie, rychle! Zatkli Bosche! Jistě teď nařídí prohledat ateliér. Obrazy musejí zmizet!“

			Enrik vtrhl do ateliéru téměř bez dechu a nanejvýš rozrušený.

			Petronius právě korigoval krajinu, kterou si přál mít Jakob van Almaengien na pozadí svého portrétu. Krajinu, která z pohledu zleva měla ukázat přírodu z té nejlepší stránky, a člověka, který s ní žil v souladu, tak jak byla stvořena. Zatímco pravá strana měla představovat temnotu a chaos pekla s jeho zrůdami. V pozadí namaloval Petronius strom, z poloviny plný listí a z druhé poloviny holý, na kterém měla sedět sova. Chtěl tím vyjádřit myšlenku, že se na věci nemá nahlížet pouze z jedné stránky.

			Petronius při Enrikově příchodu vyskočil, vzal ho za ruku a odtáhl ho k jedné ze stoliček, na kterých malíři sedávali při práci.

			„Co se stalo?“

			Enrik se posadil a chvíli ještě lapal po dechu.

			„Stalo se to... během shromáždění Bratrstva panny Marie... a inkvizitor... nedalo se tomu zabránit... labutí hostina,“ koktal a snažil se uklidnit. „Najednou páter vstal... obvinil Mistra Bosche, který seděl proti němu... našel prý se vrah... a při mučení se přiznal... pak se domlouvali... a Jakob van Almaengien...,“ vypovídal zmateně tovaryš.

			Postupně se uklidňoval a jeho zpráva byla souvislejší.

			Přejel si rukou rozpálený obličej a pokračoval.

			„Mistr Bosch řekl, že se na mučidlech přizná každý ke všemu. Že by i sám inkvizitor dosvědčil, že se Kristus ukřižoval sám. A kdyby mu opatřil dostatečné množství rozžhavených kleští a dal mu půl hodiny času, dokázal by mu to na jeho vlastním těle. Inkvizitor běsnil, že je to rouhání proti Bohu. A kromě toho prý delikvent doznal, že dostal příkaz k útoku na starostovu dceru od mistra Bosche a jeho přátel adamitů.“

			Petronius se lehce zachvěl. Nepředpověděl snad jeho mistr, co se stane? Věděl tedy o tom? A co byla ta labutí hostina?

			„Co je to ta labutí hostina, Enriku?“

			Enrik se podíval na Petronia překvapeně a popotáhl nosem.

			„Je to slavnostní jídlo. O slavnostech Bratrstva se podává labuť. Je přítomna veškerá městská honorace, patriciové, klérus, zástupci městských řemeslníků a samozřejmě starosta. Slavnost se pořádá po ukončení mysterií a má demonstrovat jednotu občanů. Při labutí hostině se urovnávají spory a uzavírají obchody. Tentokrát ji má uspořádat starosta.“

			Přes to neštěstí, které potkalo jeho dceru, a tradiční držení smutku má pořádat hostinu? Petronia to zarazilo. Připadalo mu to jako léčka. Copak Mistr Bosch nepřemýšlel?

			„Byli jsme tím překvapeni, ale starosta na tom trval. Já si myslím, že Mistr Bosch tušil, že to nebude oslava.“

			Petronius pomalu pochopil souvislosti. Přesto ho na rtech pálila další otázka.

			„Ty jsi tam byl? Myslím, na té hostině.“

			Enrik se trpce zasmál a zavrtěl hlavou. Petronius měl dojem, že mu zahlédl v očích výsměch a proto si řekl, že bude ohleduplnější.

			„Prosím tě, jako obyčejný tovaryš? Co tě napadá! Ne!“

			„Odkud tedy víš, co se stalo, Enriku?“

			„Stál jsem náhodou před katedrálou. Víš přece, že si tam člověk může za nějaký ten groš...“

			Petronius mávl odmítavě rukou. Samozřejmě, dal se tam koupit jakýkoliv druh lásky, dokonce i uvnitř kostela, přímo před očima počestného katolického duchovenstva, které poměrně často podobných nabídek také využívalo.

			„Co bylo dál? Tak povídej!“

			„Naproti přece stojí dům Labutího bratrstva. Tam se pořádají oslavy.“

			Petronius přikývl. Sám už před budovou stál a čekal tam na Zitu.

			„Náhle se přiřítili městští biřici, rozrazili bránu, s hlasitými nadávkami vyběhli nahoru a za chvíli vlekli ven Mistra Bosche. Samozřejmě s příslušným respektem, ale nebylo pochyb, že ho zatýkají.“

			„Ďábel!“ zašeptal Petronius.

			„Mistr mne uviděl a něco mi naznačoval. Myslím, že jde o obrazy. Musí zmizet.“

			Petronius přikývl. Musí dostat obrazy do Oirschotu.

			Ale jak? Nemohl si přece desky přivázat na záda.

			„Sklep,“ přerušil jeho myšlenky Enrik. „Tam je místa dost. Zatím schováme obrazy tam.“

			Petronius překvapeně vstal. Ještě neslyšel, že je pod domem sklep.

			„Kde je tady sklep?“

			„Pojď se mnou. Nikdo z tovaryšů o tom neví. I já jsem ho objevil jen náhodou.“

			Enrikovi se už dýchalo lépe, a tak běžel ke komoře, ve které stála kopie Boschova obrazu „Fůra sena“. Na zadní straně komory, nedaleko zdi, bylo vidět mezi pilinami kovový kruh. Enrik odsunul hliněnou vázu a zatáhl za kruh.

			Petronius k němu přiskočil a ve dvou se jim podařilo otevřít padací dveře.

			„Tudy se jde dolů. Desky se tudy dají docela lehce protáhnout. Můžeme je zabalit do plátna a postavit je někam do rohu.“

			Petronius nahlédl dolů.

			„Neměli bychom se tam napřed podívat, jestli je tam dost místa?“

			Enrik mu ochotně podal louč a svíčku. Petronius zvedl horlivě louč a posvítil dolů. Pod otvorem objevil žebřík, který vedl až dolů, a pomalu slézal do sklepa. Před každým dalším krokem opatrně vyzkoušel příčku, jestli ho udrží. Ve sklepě to nepříjemně páchlo, jako by tam odněkud vnikla slaná voda. V zadním rohu stály dva sudy. Zdály se poměrně nové. Rozhodně byly zachovalejší než dřevěné regály kolem stěn. Některé byly dokonce zlomené. Ale místa na obrazy tu bylo dost, i když v tom vlhkém místě nesměly zůstat dlouho.

			„Tady dole je všechno v pořádku, Enriku!“ zavolal Petronius nahoru.

			Zaslechl ještě jeho smích, ale jeho odpovědi už nerozuměl, protože v té chvíli zapadly padací dveře a bylo slyšet, že na ně někdo sune těžké předměty.

			„Haló, Enriku, co to má znamenat?“ křičel Petronius ze všech sil.

			Ale nikdo mu neodpovídal.

			Marně se pokoušel vystoupit na žebřík a zatlačit na padací dveře. Pouze se zlomila jedna příčka a málem se byl zřítil dolů. Petronius byl ve vlhkém sklepě uvězněn.

		


		
			XX 

			Petronius strnule pozoroval plamen svíčky, který vrhal na stěny pohyblivé stínové obrazy. Za hodinu, možná za dvě svíčka zhasne a on zůstane dřepět v naprosté tmě, pokud ho někdo nenajde nebo dokud tu neshnije. Kdo by ho tu našel? Kromě Enrika o sklepě nikdo nevěděl. A mělo by nějaký smysl, kdyby na padací dveře bušil?

			Enrik! Teď věděl, kdo je tím špehem v domě jeho mistra! Nikdo by ho byl v tom nenápadném chlapci nehledal. Za jeho přátelskou, přívětivou fasádou by byl nikdo nečekal zrádce. Všichni mu sedli na lep. Bosch, Almaengien, on sám – a pravděpodobně i Jan de Groot a Pieter. Jestli se mu ten pes dostane do rukou! Vlastnoručně by mu zakroutil krkem – a přímo s nekřesťanským potěšením. Pach začínal být téměř nesnesitelný a Petronius cítil svůj vlhký, kyselý dech. Dýchalo se mu velice těžce. Při příštím úderu zvonů mu tady dole dojde vzduch. Jako ochromený pozoroval svíčku, která ještě docela normálně hořela.

			Proč ho sem Enrik vylákal? Proč ho chtěl odstranit? Enrik byl pavouk, který opředl síť kolem Bosche. Ale proč se tak zachoval k němu? Náhle se uhodil dlaní do čela. No ovšem! Uplynuly dva dny. Páter Johannes mu vyhrožoval, že ho nechá zmizet. A teď se mu to podařilo. Před jeho vnitřním zrakem se objevila Enrikova postava v černé kutně, s kapucí staženou hluboko do očí, jak mu U černého orla krade jeho lístek. Začínal pociťovat ochablost, chtěl zavřít oči a oddat se osudu. Ale rychle se vzchopil. Kdo si pomůže sám, tomu bude pomoženo. Musí si své vězení prohlédnout, dokud má ještě světlo. Dům ukrýval nejedno architektonické tajemství. Snad se najde i v toto podzemním vězení nějaký východ.

			Začal tedy se svíčkou v ruce obcházet všechny stěny. Byly cihlové a zdály se neproniknutelné. Pouze podlaha byla jen z udusané hlíny, která nebyla tvrdá. Pronikla do ní voda, takže se při každém kroku ozvalo šplouchnutí. Ale na žádné stěně nebylo ani stopy po dveřích nebo po nějakém otvoru. Ani za regály nic nenašel. Petronius se opřel o jeden ze sudů. V levé ruce stále držel svíčku.

			Najednou světlo svíčky zaplápolalo a zdálo se, že každou chvíli zhasne. To snad nebylo možné! Průvan? Tady dole? Ale to už se plamen zase uklidnil a hořel normálně dál. Petronius svíčkou nad sudem opatrně pohyboval. A na určitém místě se celý jev opakoval. Petronius si opatrně klekl na kolena a posvítil si na sud. Dával přitom pozor, aby svíčka nezhasla. Potom na jeho stěnu zaklepal. Sud byl prázdný. I druhý sud zněl dutě. Pak objevil zčernalý otvor pro zátku. Sudy byly tedy vypuštěné. Tentokrát přidržel svíčku u otvoru a plamen byl okamžitě vtažen dovnitř. Vzadu bylo zřejmě nějaký otvor, který vede ze sklepa. Jestli bude mít štěstí, bude otvor dost velký, aby se tudy mohl protáhnout. Odložil svíčku, opřel se o sud ramenem a snažil se jím pohnout. Ale i prázdný sud byl pro něho příliš těžký. Při druhém pokusu uklouzl a zakopl o svíčku, která zasyčela a zhasla. Ve sklepě byla náhle neproniknutelná tma. Vyčerpaný Petronius se posadil a opřel se zády o sud. Nejraději by byl zoufale křičel. Teď už bylo všechno definitivně ztraceno. Beze světla se odtud nikdy nedostane.

			Začal tápat prsty po sudu a hledat otvor. Náhle ucítil na ruce slabý průvan. Zavřel oči a vyplnil otvor dvěma prsty. Byl hladký a chladný, jako by byl z kovu. Najednou se do jeho ukazováku zabodlo něco ostrého. Petronius za ostrý výstupek zatáhl a vtom něco klaplo. Kryt sudu se teď dal zvednout pouhým prstem. Tovaryš sáhl po svíčce, vklouzl celým tělem do sudu a sledoval průvan, který teď byl výrazně silnější. Za okamžik narazil na druhou stranu sudu. Začal ji opatrně osahávat. Najednou uslyšel, že se něco posunulo, a on mohl vyjít ven. Měl pocit, že je teď ve větší místnosti. Náhle uviděl na protější stěně zavěšenou louč. Petronius se opatrně protáhl a pomalu k ní klopýtal. Potom si o ni zapálil svíčku.

			To, co viděl, mu vyrazilo dech. Místnost byla přibližně stejně velká jako sklep, ze kterého právě unikl. Byla však téměř celá zaplněná kelímky, hrnci, sklenkami a knihami. Regály podél stěn byly plné podivných předmětů. Petronius spíš tušil než viděl, že je ve stěně zapuštěný krb, nad kterým stála třínožka.

			Na řetěze visel kotlík, celý černý od sazí, a lehce se houpal. Cihlové stěny byly také začouzené. Na jedné stěně visely kresby. Byly to kruhy a obdélníky, ve kterých byly číslice a písmena. Na jednom pultíku ležela otevřená kniha s barevnými ilustracemi. Petronius přistoupil blíž a snažil se něco rozluštit. V knize se zřejmě psalo o nějaké masti a byly v ní uvedeny její ingredience: pelyněk, rulík, náprstník, durman, kořen přesličky, oměj, routa a ještě další, které Petronius neznal. V knize bylo uvedeno, jak se mají čerstvé i sušené byliny třít s olejem nebo jak dlouho se má která směs vařit a míchat. Petronius tušil, že se tu připravují směsi, po jejichž požití se Mistr Bosch přenášel do světa svých fantastických obrazů.

			Narazil na alchymistickou laboratoř. Kdo ji používal? Jakob van Almaengien? Mast by na to ukazovala. O alchymistických pokusech van Almaengiena mu Dlouhý Zuider nemohl podat žádné informace. Od té doby, co byli ve městě dominikáni, používal van Almaengien tuto tajnou laboratoř. A své návštěvy zřejmě maskoval tím, že mu chodil sedět k portrétu. Nikdo, kdo ho viděl vcházet do domu, netušil, že tam dělá i něco jiného. Náhle mu bleskla hlavou myšlenka. Přístup do této laboratoře musel být přes kabinet rarit. Jakob van Almaengien a pravděpodobně i Mistr Bosch ho nechali objevit kabinet záměrně, aby odvedli jeho pozornost od druhých, tajných dveří, které vedly do laboratoře. Proto mu Almaengien nedovedl odpovědět na otázku, proč mu kabinet prostě neukázali sami. Petronius si vzpomněl na slib, který dal svému mistrovi. Slíbil mu přece pomoc. Jestli Enrik nelhal a Mistr Bosch je ve vězení, pak musí obrazy zmizet. Musí je nějak dostat do Oirschotu. Až svůj slib splní, může se sem vrátit a všechno prozkoumat. Petronius věděl, že mu moc času nezbývá.

			Jeho úvahy přerušil šramot. Téměř nad jeho hlavou zarachotil klíč a bylo slyšet otvírání dveří. Někdo vešel do laboratoře. Petronius se přikrčil za vysoký stojan s knihou a pomalu couval do sudu, kterým se sem dostal. Přistavil si žebřík a opatrrně nahlédl zpět do laboratoře. Byl velice překvapený, když tam objevil Jakoba van Almaengiena. Jeho Petronius nečekal. Učenec se začal rychle svlékat a oblékal si šatstvo, které viselo nad krbem. Ještě než byl převlečený, vyšel Petronius ze svého úkrytu a dal se poznat.

			„Magistře Jakobe, nelekejte se. To jsem já, Petronius.“ Jakob van Almaengien vykřikl, jako by promluvil sám ďábel a prudce se otočil. Stál teď před tovaryšem polonahý. A mladý malíř pochopil, proč se mu portrét učence nedařil. Odhalil tajemství jeho identity.

		


		
			XXI 

			Před vchodem do Boschova ateliéru obcházela městská hlídka. Petronius se krčil s Dlouhým Zuiderem na rohu Tweede Korenstraatje a pozoroval je. Strážci drželi v napjatých rukou kopí a pozorně sledovali každé hnutí před domem.

			„Snad inkvizitor nepřijde prohledat dům příliš rychle,“ zašeptal Petronius. „Jestli se mu obraz dostane do rukou, určitě jej zničí. Musí se dostat do Oirschotu. Slíbil jsem to Mistrovi.“ Dlouhý Zuider, který dřepěl vedle tovaryše, neodpovídal.

			V Oirschotu už byly obě boční části obrazu a scéna s rájem, které Mistr v posledních dnech dopravil prozíravě do bezpečí.

			Jen poslední obraz, který měl představovat peklo, Petronius ještě neviděl. Ale Jakob van Almaengien mu prozradil, že ho Mistr dokončil ve svém venkovském sídle. V ateliéru zůstala ještě střední část, „Zahrada Eden“.

			„Boční branou bychom se přece museli dostat do zadní části zahrady.“

			Dlouhý Zuider zavrtěl hlavou.

			„To bychom museli jít kolem stráží. Létat přece neumíme.“

			Petronius si nervózně okusoval dolní ret.

			„Šlo by to také zadním domem, zeleninovou zahrádkou.“

			„A v domě nejsou stráže?“

			Zuider položil tuto otázku spíš sám sobě, protože žádný z nich nevěděl, co se dělo, než sem přišli. Ale od zatčení Mistra Bosche uplynulo jen pár hodin. Dlouhý Zuider se podrbal na hlavě a očistil si nehty o košili.

			„Páter Johannes ještě nenašel odvahu vniknout do domu.“

			„Tak jdeme. Ty obstaráš vozík. Pokud možno nenápadný. Obraz musí být za městskými hradbami ještě za světla. Jen pak bude v bezpečí. Je příliš velký, aby se dal skrýt ve městě. Já na tebe počkám u zadního domu,“ řekl Petronius a podal Zuiderovi několik mincí.

			„Bude to muset stačit. Na vozík, pro kočího i pro tebe. Jdi s Pánem Bohem.“

			Dlouhý Zuider se ušklíbl a odcházel.

			„Tak brzy na shledanou!“

			Petronius se ještě jednou podíval na stráže, které nehnutě stály před domem a zamračeně si prohlížely každého, kdo se přiblížil k ateliéru. Představovaly hrozbu a současně jistotu, že do domu nikdo nepozorovaně nevstoupí. Petronius si pozorně prohlížel domy na konci ulice. Byly tmavé a tiché. Který z nich měl tak dlouhý zadní dvůr, že sahal až k Boschovu ateliéru? Se svými malými okénky a barevně nalíčenými dveřmi vypadaly jeden jako druhý. Začal počítat. Nakonec zůstal před jedním stát a zaklepal. Po delším čekání mu otevřela žena. Vlasy měla zakryté šátkem, takže viděl pouze její obličej. Oči měla nápadně hluboce posazené a pod nimi tmavé kruhy. Působila ospale. Petronius jí zdvořile vysvětlil, co potřebuje. Svou prosbu podpořil několika mincemi, které jí vložil do ruky. Její tvář zůstala nehnutá, ale vpustila ho dovnitř.

			Dům působil pochmurně. Páchl po starých, plesnivých zdech, špinavém prádle, nevyprázdněných nočnících a zbytcích jídla.

			„Bydlíte tu sama?“ zeptal se Petronius, když vešli do chodby.

			„Ne. Starám se o svého muže. Leží nahoře, protože má nohy plné vody a otevřených vředů.“

			Petronius něco podobného tušil. „Nedochází k vám lékař nebo ranhojič?“

			Stařena k němu zvedla své vyhaslé oči.

			„Do domu už nikdo nechodí. Dominikáni každého vyženou.“

			Mluvila bez vášně, jako by se už dávno oddala svému osudu.

			Zatímco pak Petronius čekal na chodbě na Dlouhého Zuidera, vyprávěla mu žena, že byl její muž kdysi malířem fresek, ale že už ve svém věku žádné zakázky nedostává. Kromě toho byl nemocný. Nohy mu vypovídaly službu. Byl to zřejmě následek práce v chladných kostelích. A také vydělával tak málo peněz, že si nemohl na zimu koupit ani dost uhlí. Dříve mohl aspoň sedět v zahrádce, ve které pracovali tovaryši od vedle, a občas ho dokonce žádali o radu. Ale to už je dávno. Už leží nahoře v posteli nejméně rok. Teď už jen společně čekají na smrt.

			Petroniovi se do jeho plánu nemohlo nic hodit lépe.

			„Paní, sbalte si své věci, donuťte svého muže, aby vstal a na smrt na chvíli zapomeňte. Chci, aby ho prohlédl lékař. Můžete odejít do Oirschotu. Paní mého mistra Hieronyma Bosche vás přijme s otevřenou náručí.“

			Stará žena váhala.

			„Starý strom se nemá přesazovat.“

			„Kdo mluví o přesazování? Rád bych vám daroval život. Váš manžel potřebuje lékaře.“

			Žena tomu zřejmě nemohla uvěřit, ale Petronius neměl dost času k vysvětlování, protože se u dveří objevil Dlouhý Zuider.

			„Rozhodněte se, paní. Můžete se tam svést tady na tom voze.“

			Dlouhý Zuider okamžitě pochopil, co Petronius zamýšlí.

			„Předjede s ním před váš dům, až budeme hotoví.“ Stará žena pak oba muže zavedla k zadnímu východu.

			Otevřela branku a Petronius před sebou skutečně viděl zeleninovou zahrádku za Boschovým domem. Byl by ji poznal i podle pachu. Do domu okamžitě vnikla vůně bylin a na chvíli převládla nad zatuchlinou.

			Opatrně se rozhlížel, ale žádné stráže neobjevil. V Mistrově ateliéru odtud zahlédl pouze kladkostroj.

			„Myslím, že se nemáme čeho bát. Teď rychle bočními dveřmi do kabinetu a odtud nahoru do ateliéru.“

			Petronius vykročil první. Šli velice tiše. Oba muži pak do ateliéru proklouzli jako kočky. Zdálo se, že v domě nikdo není. Tovaryši bývali velice hluční. Zřejmě byla pravda to, co se Petronius doslechl. Že totiž po zatčení Mistra Bosche všichni uprchli. Možná se na nějaký čas ubytovali v malých bytech svých modelů nebo našli útočiště u nejstaršího tovaryše Gerda, který byl ženatý a měl svůj vlastní dům.

			„Obraz je vzadu, v tom výklenku,“ informoval Petronius Zuidera, když opatrně zvedl padací dveře a vešel se svým společníkem dovnitř. Petronius nezpozoroval žádnou změnu. Domovní prohlídka se tedy ještě nekonala.

			„Rychle! Zabalit obraz do plátna, převázat jej provazem, ale napřed ještě ostré kraje obalit kůží. Všechno najdeš vzadu za schodištěm. Ale musíme si pospíšit.“

			Oba muži pracovali společně. Obraz byl vmžiku zabalen a společnými silami dovlečen k otvoru ve střeše.

			„To nemohl tvůj mistr namalovat obraz menšího formátu? Ta tíha. Já ti říkám – to bude naše smrt.“

			Petronius neodpověděl. Hledal vedle střešního otvoru lano, které tam mělo být stočené. Obvykle tudy vytahovali těžké obrazy na dřevěných deskách. On sám při tom ještě nikdy neasistoval, ale znal to z vyprávění Gerda a Enrika, kteří vždycky naříkali, že je to práce pro vraha. Tabule s rajskou zahradou byla velice těžká a Petronius začínal pochybovat, že bude schopen prosbu svého mistra splnit.

			„Myslíš, že lano desku udrží?“ zeptal se nedůvěřivě Dlouhý Zuider, který si prohlížel značně opotřebované lano.

			„Musíme to vyzkoušet.“

			Uvázal lano na kladkostroj, pak omotal druhý konec kolem obrazu a zavázal je na několik pevných uzlů. Potom požádal žebráka, aby zatáhl za lano, na kterém visel obraz.

			V ateliéru bylo v té chvíli tísnivé ticho a Petronius cítil na čele studený pot. Obraz stoupal nahoru, potom se rozkmital, bylo slyšet vrzání kladkostroje a najednou se těžká střední část „Zahrady pozemských rozkoší“ vznášela nad zahrádkou.

			„Pomalu spouštět lano,“ nařizoval Petronius. Kladka opět zaskřípala.

			„Doufám, že nás nikdo neslyší. Kdyby stráže uvědomily inkvizitora, mohli bychom se na laně hned oběsit.“

			Hlas Dlouhého Zuidera zněl stísněně. Lano se oběma mužům zařezávalo do dlaní. Náhle se tlak uvolnil.

			„Obraz je dole! Teď rychle!“

			Před domem bylo slyšet hlasité rozkazy. Petronius zavřel střešní otvor a zašeptal Zuiderovi, aby si pospíšil. Ten už sestupoval do kabinetu rarit. Tovaryš se ještě podíval škvírou ven a strnul. Před domem stál starosta, velitel městské stráže a přirozeně inkvizitor. Za nimi stál Mistr Bosch v řetězech, ale se vztyčenou hlavou. Zřejmě se ještě dohadovali, kudy by měli vniknout do domu. Mistr pouze vrtěl hlavou a odmítal jít dovnitř.

			Petronius pochopil, že už nesmějí ztratit ani minutu. Obraz musí být okamžitě z domu. Tiše sešplhal dolů a přidal se k Zuiderovi, který už obraz odvázal a pustil lano nahoru.

			„Ale teď honem! Páter Johannes už stojí přede dveřmi!“ Oba muži teď rychle vláčeli malbu přes zahrádku a zmizeli s ní v sousedním domě. S úlevou ji odložili hned na chodbě. Seděl tam na nízké stoličce malíř fresek a vedle něho jeho žena. Ve vzduchu bylo cítit nasládlý pach hnisu a krve.

			„Odcházíme jen kvůli obrazu!“ prohlásil muž. „Já se už nikdy neuzdravím. Cítím smrt ve všech kostech. Ale přenechat obraz páteru Johannesovi, tomu ďáblovi? Ne, to bych nepřenesl přes srdce!“

			Petronius si podle jeho zmučeného úsměvu dovedl představit, jak hrozné musí mít bolesti.

			„Vaším jediným úkolem bude dopravit obraz do Oirschotu. Tam na vás bude čekat žena Mistra Bosche. Uložte manžela na obraz a strážím řekněte, že má nebezpečnou, nakažlivou nemoc. Pak nebudou vůz prohledávat. Já za vámi přijedu později. „Tady,“ Petronius podal ženě další mince, „to bude prozatím stačit. A hodně štěstí.“

			Do zahrady pronikaly hlasité povely velitele stráže a dům teď byl obstaven i ze zadní strany. Petronius a Dlouhý Zuider rychle naložili obraz na vůz a pak přihlíželi, jak se vzdaluje po Hoogen Steenweg.

			„A teď rychle pryč, než objeví náš podvod. Kromě toho mám ještě nějakou práci!“

		


		
			XXII 

			„Neměl jste se vracet! Člověk nemívá podruhé stejné štěstí.“

			Petronius strnul. Před ním stál šklebící se inkvizitor. Toho by tu byl nečekal. Páter seděl u okna s roztaženýma nohama a opíral se lokty o proutěnou židli.

			„Někteří lidé,“ pokračoval s nadřazeným úsměvem, „jsou tak prostoduší, že se dá předvídat téměř každý jejich krok. Proto tady sedím. Řekl jsem si, že je to jen otázka času, kdy se tady objevíte, když jste ze sklepa šťastně unikl.“

			Petronius si musel přiznat, že má dominikán pravdu. Hloupost si zaslouží trest. V duchu se za svou nešikovnost proklínal.

			„Kde je Zita?“ vyhrkl Petronius.

			Nejraději by byl inkvizitorovi skočil po krku.

			„Než se necháte strhnout k neuváženému jednání, uvědomte si, že na vás ve dvoře čeká nejméně tucet městských stráží. Na mém životě nezáleží. Kdybych zemřel, převezme mé místo někdo jiný. A můžete si být jistý, že toto město zbaví všech kacířů!“

			Inkvizitor se nadmul jako páv.

			„Ale já bych vám mohl darovat několik tisíciletí v očistci,“ odpověděl Petronius.

			Páter Johannes se srdečně rozesmál a vstal.

			„Petronie Orisi. Vy dobře víte, že jsou mi k smíchu pohádky, které se vypravují k zastrašení malých dětí. Vy jim také nevěříte. Ale odpovězte mi jen na jednu otázku – kde se nalézá oltářní triptych vašeho mistra?“

			Cela, ve které obvykle bydlela Zita, byla velice úzká a působila tísnivě. Petronius tam cítil dominikánovu autoritu obzvlášť výrazně. A přece měl tušení, že páter skutečně nevěděl, co se stalo. Enrik mu koneckonců mohl jen oznámit, že Petronius unikl. Snad musel dokonce propustit i Mistra Bosche.

			„V bezpečí. A když to chcete vědět přesně... Ale proč bych měl odpovídat na vaše otázky, když vy neodpovídáte na mé? Kde je Zita?“

			Johannes Baerle si dvakrát změřil úzkou celu, pak otevřel dveře a vyšel na chodbu. Cela byla okamžitě zaplavena vůní levandule.

			„Jestli myslíte tu malou jeptišku, která v této cela konala své exercicie, pak vás musím zklamat. Musela odcestovat. Možná do Brugg, možná do Antverp nebo do Říma. Požádejte o informace matku představenou, a ne mne. Jsem si jistý, že na mé otázky odpovíte. Pojďte se mnou.“

			Na chodbě se k Petroniovi otočil.

			„A gratuluji vám k vašemu výstupu. Musíte mi popsat, jak jste se sem dostal. Opravdu jste mne překvapil.“

			Co měla ta otázka znamenat? pomyslel si Petronius. Páter Johannes tedy o cestě přes dvůr nevěděl. Nikdo ji tedy nehlídal. V té chvíli ovšem neměl jinou volbu, než inkvizitora následovat, protože se vedle něho objevila městská stráž s kopím, jehož hrot byl namířený na jeho srdce. Odevzdaně tedy stráž odstrčil a klopýtal za dominikánem. Páter nesl v ruce svítilnu, kterou mu předala stráž. Postavy všech tří mužů vrhaly na stěny mihotavé stíny. Proto po chodbě spíš škobrtali než kráčeli.

			Petronius horečně přemýšlel. Před zadní budovou na něho čekali Dlouhý Zuider a jeho přítel Hannes, s novým oblečením pro Zitu a s vozem. Kdyby se mu podařilo...

			Skutečně odbočili k točitým schodům, které vedly ke dveřím do zadního dvora. Petronius je nechal jen přivřené, aby se Zitou nedělali zbytečný hluk. Páter Johannes sestupoval po schodech před ním, sledován stráží. Všiml si, že se biřici na úzkém schodišti kopí velice špatně drží. Musel je sklonit špicí k zemi. Petronius cítil srdce až v krku. Dlaně měl vlhké napětím. Cítil vlhkost okolních kamenných zdí a nerovnost dlažby pod podrážkami. Dole byly schody ještě užší. To byla jeho chvíle! Musel jednat. Stoupl Johannesovi shora na rameno, takže ten narazil hlavou na zeď. Svítilna mu přitom vyklouzla z ruky a svíčka, která v ní byla, okamžitě zhasla. Petronius proklouzl kolem inkvizitora a seběhl dolů. Potom otevřel pootevřené dveře a velice rychle je zavřel. Biřic ho teď nemohl vidět. Za dveřmi uchopil vší silou kliku a čekal, že se biřic vrhne na dveře. Strážný se pokoušel dveře otevřít, ale Petronius je pevně držel, takže si voják myslel, že jsou zamčené, a běžel zase zpět. Petronius teď získal náskok. Přeběhl dlouhými kroky dvůr a zmizel v přístavbě. Přivítala ho naprostá tma a zlověstné ticho. Bylo slyšet pouze jeho sípavý dech a údery zrychleného tepu. „Zuidere?“ zašeptal chraptivě. „Zuidere, Hannesi, kde jste?“

			Petronius se díval do tmavého vnitřku domu a měl dojem, že u zadního východu zahlédl pohyb. Rychle se tam rozběhl.

			„Zuidere, Hannesi, rychle, páter Johannes a jeho biřici jsou mi v patách.“

			Tělo, které leželo na podlaze, zahlédl příliš pozdě, zakopl a dopadl přímo na ně. Tápal po něm rukama, ale kostnatou lebku Dlouhého Zuidera nenahmatal. Byl to tedy Hannes. Potom nahmatal nůž, který měl Hannes v zádech.

			„Co se děje?“ zašeptal.

			Odpověď přišla okamžitě. Dveře z ulice někdo rozrazil a ve světle měsíce se zaleskla čepel dýky. Rychle uskočil z dosahu zbraně, ale nůž už ho zasáhl do levé strany hrudi. Petronius ucítil bodavou bolest a zachrčel. V bělavém světle hvězdné oblohy ještě zahlédl na tváři útočníka jizvu. Pak upadl přes mrtvého na zem jako kámen a cítil, jak z jeho těla pomalu uniká život. Všechno se od něho vzdalovalo a nakonec ještě zaslechl dva jasné hlasy.

			„Je po něm?“

			Někdo k němu přistoupil a zatahal ho za šaty.

			„Jo. Určitě. Už v něm není ani jiskra života.“

			Petronius by se byl málem zasmál a hlasitě vykřikl, že je ještě živý a že je slyší.

			„To je dobře,“ zamumlala osoba v pozadí, zatímco se Petronius propadal v nicotu. „Nikdo o mně nesmí vědět víc než já sám. Jen ať ho žerou červi. Musel být tak zvědavý? Příklad toho druhého ho přece mohl varovat.“

			Poslední věty ještě slyšel, ale pak se všechno rozplynulo v bezedné temnotě a jméno vraha a toho, kdo ho najal, si odnesl s sebou.

		


		
			XXIII 

			„Michaeli! Co je to s vámi?“

			Keie pocítil ostrou bolest. Otevřel oči a uviděl nad sebou obličej pátera Baerleho. Okamžitě sáhl do kapsy po švýcarském noži.

			„Zatraceně, proč jste musel přestat právě teď?“ zavrčel od svého stolu Antonio de Nebrija.

			„Hrome, otče Baerle,“ zasténal Keie a sáhl si na hlavu.

			„Ty vaše historky začínají být pomalu nebezpečné. Zůstat ještě chvíli v minulosti, byl bych padl za oběť noži! Co z toho je pravda a co pouhá spekulace?“

			Baerle pomohl Michaelovi vstát a zase se posadil na židli. Keie však přesto slyšel v jeho hlase chvění.

			„Téměř všechno. Byl jsem tak zabraný do příběhu, že jsem si ani nevšiml, že padáte. Myslím, že jste se uhodil do hlavy.“

			Keie se udiveně podíval na pátera. Kontrast mezi jeho černým oděvem a bílou pletí působil téměř uměle.

			Teď se už vrátil do současnosti i Antonio de Nebrija a vyšel před psací stůl. Pokusil se o několik dřepů, ale hned toho nechal, protože mu slyšitelně lupalo v kolenou.

			„A to všechno stojí v tom vašem rukopise?“

			„Seňores, vy mi nevěříte? Nemohu vám to mít za zlé.“

			„O tom nemůže být ani řeči,“ řekl rychle Keie. „Ale všechno to zní tak fantasticky...“

			Nebrija se posadil proti páterovi. Keie vstal a začal se procházet po místnosti, aby se mu rozproudila krev. Chvílemi si mnul ukazováčkem a prostředníkem spánky, aby zahnal bolest hlavy. Přitom zjistil, že má na hlavě bouli.

			„Já si myslím, že to, co jsme se o obraze dověděli, nás přivádí o velký krok dál,“ prohlásil Antonio de Nebrija.

			„Díváme se teď na obraz ze zcela jiné perspektivy. Ani bych vám nedokázal vysvětlit, co ve mně vaše vyprávění vyvolalo. Jako by se po staletích chaosu náhle objevil řád.“

			Antonio de Nebria pozvedl obě ruce, jako by se chystal ke kázání.

			„Teď je to na nás, otče. Pokusím se na bázi vašeho vyprávění uvést do souvislostí některé věci, nad kterými jsem si lámal hlavu.“ Páter Baerle si přejel rukama přes obličej. Michaelovi připadal nejen vyčerpaný, ale i neklidný.

			„To, co vám o obraze vypravuji, je pouhý fragment.“ A po chvíli, vyplněné nervózním mlčením, pokračoval:

			„My v naší době věříme, že život probíhá lineárně. Že začíná narozením a končí smrtí, jak se nám to na první pohled jeví. A život mezitím táhne svou nit přímo do budoucnosti. Od malička nás učí dívat se dopředu a dělat si plány do budoucnosti. To by bylo celkem v pořádku, protože pokrok nemůžeme přehlížet.“

			Nebrija na chvíli umlkl a odkašlal si, jako by si uvědomil, že své posluchače může přesvědčit, jen když bude pokračovat výraznějším a jasnějším hlasem. Páter Baerle se díval k zemi a stále si pohrával s prsty.

			„Ale to je příliš jednoduchý obraz naší existence – a pravděpodobně falešný.“

			Keie chtěl něco dodat, ale Nebrija mu zvednutím ruky naznačil, aby mlčel.

			„Chtěl bych uvést několik příkladů, kterými bych chtěl ukázat, že i v samotné přírodě probíhá všechno jinak, než si představujeme. Náš život, Michaeli, je utvářen vracejícími se cykly, i když si to mnohdy neuvědomujeme. Denní cyklus, roční cyklus, cyklus, ve kterém se naše slunce pohybuje na své dráze kolem centra Mléčné dráhy, a dokonce v kosmické oblasti určuje gigantický cyklus náš život, pokud matérie tohoto univerza zastaví expanzi a všechny Mléčné dráhy, všechna slunce a planety se někdy v daleké budoucnosti opět zřítí do jednoho bodu.“

			„V čem má být lineární pohled falešný?“ ozval se posměšně Baerle. Keie si všiml, že se jeho hlas téměř neznatelně chvěje, jako by potlačoval vzrušení.

			Keie se rozhodl do diskuse zasáhnout. Náhle mu bylo jasné, kam Nebrija směřuje. A tušil, že chce nakonec pátera Baerleho vydráždit.

			„Já se ani nedivím, že si s cykly nevíte rady, otče. Církev a její mužští představitelé znají pouze přímou cestu od narození až ke konci v ráji. Žádné cykly, žádné kruhy, jen nekonečné pokračování času. Taková představa je pro vás nemyslitelná.“

			Antonio de Nebrija přikývl. Keie spustil ventilátor, protože na čele pátera Baerleho viděl kapky potu.

			„Ženy, otče Baerle, uvažují jinak. A věřte mi, že je jim idea periodických cyklů bližší, už kvůli jejich měsíčnímu krvácení a intenzivnímu vnímání střídání období plodnosti a neplodnosti. Jejich tělo je úzce spojeno s měsíčním cyklem. Snad právě proto většina lineárních ideí souvisí s patriarchátem. A patriarchální struktury je proto podporují.“

			Keie se posadil. Před jeho vnitřním zrakem se mu objevila Grit Vanderwerfová a Zita. Uvědomil si, že ho obě ženy zvláštním způsobem přitahují.

			Páter Baerle seděl s propletenými prsty a díval se k zemi. Ostrými špičkami svých bot už málem vyryl důlek do koberce. Nebrija však neochvějně pokračoval:

			„Lineární idea je západní, moderní, a především není jediná, která popisuje běh věcí. Člověka pozdního středověku ještě ovládala představa o cyklické povaze času. Všechno se opakovalo v nových cyklech, stejně jako roční období. A současnost byla někde mezi tím.“

			Antonio de Nebrija přerušil své úvahy, ale zjevně jen proto, aby si utřídil myšlenky. Zabral se však do nich tak hluboce, že zjevně na Keieho i na pátera zapomněl. Páterův obličej se zdál stále ochablejší a neustále si otíral z čela pot. Michael se znovu podíval na repliku „Zahrady pozemských rozkoší“. A náhle na ní všude objevil cykly.

			„Jistě vám neušlo, otče Baerle, že je na Boschových obrazech celá řada cyklů – krouživý let ptáků, jízda na koni kolem rybníka. Svět na tomto obraze začíná stvořením světa a končí až zhroucením se do pekla. Já to pozoruji už léta. Kruhy a kulovité tvary, zejména na střední části obrazu. A teď se pokuste dojít k závěru společně se mnou – v mnohých kulturách, které Bosch musel znát, se cyklický sled času objevoval v jejich rituálech. Vezměme si jen jeden příklad: antika. V antickém světě vládla myšlenka věčného návratu. Hlásili se k ní zejména stoikové. Pro ně neexistovalo nic, co už tu kdysi nebylo. Proto neexistovalo vybočení z cyklu života. Všechno se stále opakuje až do nejmenšího detailu, takže lidé musí prožívat svůj život znovu a stále stejně. Tyto cykly byly věčné, a tedy nesmrtelné. Je to fascinující myšlenka, přestože se ve své době na našem triptychu nesměla objevit tak nepokrytě.“ Páter Baerle se teď hladil prsty po nose a chvílemi si utíral jemné kapky potu na horním rtu. Do místnosti už sice začínalo vnikat světlíkem polední vedro, ale ventilátor ještě udržoval snesitelnou teplotu. Keie si ovšem myslel, že jeho pot má jinou příčinu než vedro. Zřejmě ho mučily Nebrijovy úvahy.

			I v Michaelově hlavě se začínaly jednotlivé nitky příběhu spojovat v jediný provaz. Nenašel snad Jakob van Almaengien v Boschově obraze podobné myšlenky? Nenaznačil něco podobného i sám Bosch?

			„A mělo to význam pro váš výklad obrazu, Antonio?“ zeptal se ochraptěle Michael, kterému vedrem vyschlo v krku.

			„Začínal jsem tušit, že obsahuje poselství, které do značné míry souvisí s cyklem, který jsem na něm objevil.“

			„Protože byli adamité považováni za hlasatele nového učení o věčném opakování a neustálých návratech, seňore Nebrijo?“

			„Ano, otče. V jejich učení už přirozeně neměl místo takový Bůh, jakého propagovala katolická církev. A proto bylo takové dílo podezřelé.“

			Antonio de Nebrija vyskočil. Teď byl ve svém živlu.

			„Připusťme, že Jakob de Almaengien ovlivnil ideu Boschova obrazu. Byl to učenec a žid, který konvertoval ke křesťanství. Dá se tedy předpokládat, že se zabýval kabalistickou naukou. Jednou ze zásad této nauky je zastírání skutečnosti, do které dávají nahlédnout jen zasvěceným. Kniha Henoch hovoří o jakési kosmické oponě, o zahalené paměti. Má obsahovat obrazy všech věcí, které vznikaly ode dne stvoření. A do této kosmické opony, nebo snad závoje, byly nakonec vetkány všechny události. Další dvě zásady kabalistiky jsou, že všechno směřuje k poslednímu střetu mezi dobrem a zlem a že nakonec bude všechno odhaleno. Ale okamžik tohoto střetu znali jen mystikové, jediní zasvěcení, a jen oni jej mohli oznámit prostému lidu.“

			Nebrija mezitím obíhal kolem pátera a Michaela v kruzích, jako by tím chtěl podpořit svou teorii o cyklech. Dýchal těžce a jeho úžasná pohyblivost tvořila nápadný protiklad k páterovu klidu. Ten byl ovšem podle Michaela jen předstíraný a hrozil každou chvíli explodovat.

			„Tím bychom měli základní stavbu obrazu, Michaeli – dobro a zlo v jejich krajnostech na levém a na pravém křídle a učení o věčném koloběhu ve střední části. Pravděpodobně máme před sebou ony dny stvoření, kdy jsou všechny osoby přibližně stejně staré. Pokud jste si všiml, nejsou na obraze žádné děti ani staří lidé.“

			„A všichni ti lidé se zřejmě něčemu učí. Ano, učí se lásce, náklonnosti, něžnosti, ale také rozumět světu,“ podotkl Keie, který se stále silněji identifikoval s Nebrijovým výkladem.

			„A ještě něco, než se společně vrátíme k našemu obrazu,“ řekl Nebrija. „Pro židovsko-křesťanskou tradici má mimořádný význam číslo sedm – sedm dní, sedm svátostí, sedm období života, sedm velkých církevních svátků. Hebrejské svátky se slavily sedm týdnů po svátku prvního snopu, což odpovídá sedmkrát sedmi dnům. Velikonoce se slavily padesát dní před oslavou dožínek Pentecostu, to je sedmkrát sedm dní plus jeden den. Celý židovský kalendář je založen na sedmičce. Sedm dní týdne, sedm úseků po padesáti dnech. Je dokonce známý i takzvaný velký cyklus, který obsahuje sedmkrát sedm tisíc let, po kterých by měl nastat nový věk.“

			Páter až do této chvíle mlčel. Teď vybuchl.

			„Přestaňte s tím! Přestaňte!“ zasténal a zacpal si uši dlaněmi. „Rouháte se. To je kacířství! Takové dílo nesmí spatřit světlo světa. Musí zůstat skryto před očima veřejnosti, aby ji nepřivedlo na cestu zla.“

			Páter Baerle křičel tak hystericky, že mu začal přeskakovat hlas. Antonio de Nebrija se na něj podíval vytřeštěnýma očima, jako by ho páter probudil ze snu.

			„Copak nic nechápete, Baerle?“ ukázal na kopii na stěně. „PSSNNMR. Posse non mori. Jestli se události opakují, jestli se v každém detailu, nebo aspoň v hrubém obryse, události vracejí jako zima a léto, pak jsme nesmrtelní!“

			„Kdo to říká?“ ozval se teď Baerle měkkým, téměř lichotivým hlasem.

			„Naše záhadná písmena. Hovoří o nesmrtelnosti. O věčně se opakujícím cyklu. Je to zcela prosté.“

			Antonio de Nebrija stál před „Zahradou pozemských rozkoší“ s rozpřaženými pažemi.

			„A teď bude jasnější i druhý symbol. Sova. Malíř nám tímto symbolem říká, abychom pozorovali události i z druhé strany. Žádný ráj a tím konec vývoje, nýbrž cyklus a tím věčný koloběh.“

			Pokojem zazněl pronikavý výkřik. Keie zděšeně vyskočil.

			„Otče Baerle, co se vám stalo?“

			Páter Baerle se bušil pěstmi do spánků, jako by si chtěl Nebrijova slova vytlouct z uší. Ten však jeho zuřivé sténání zřejmě ani nevnímal, ale náhle se otočil k Michaelovi.

			„Michaeli, existuje i negativ třetího křídla. Snad se na něm najde definitivní řešení. Měl by se zvětšit. Zatím nám chybí klíč.“

			Baerle vstal tak vztekle, že se židle, na které seděl, převrátila. Jeho tvář teď byla jako z kamene. Pouze z jeho očí sálal zlověstný plamen.

			„Nikdy se to nedovíte. Nikdy!“ vykřikl a odstrčil Keieho, který mu chtěl zastoupit cestu ven.

			U dveří se ještě na okamžik otočil. Jeho obličej byl plný nenávisti a znechucení. Pak se vyřítil ven.

		


		
			XXIV 

			„Už jsem si myslela, že jste na mne zapomněl, doktore.“ Před budovou stála Grit Vanderwerfová, ozářená slunečním světlem. Keie byl okouzlený voskovou krásou její pleti, která v tom osvětlení připomínala hedvábný samet. Vlasy měla dlouhé až po ramena a jejich hnědá barva tvořila působivý kontrast k zářivě červeným šatům.

			„Musíme učinit bezpečnostní opatření, seňoro Vanderwerfová.“

			Keie políbil psycholožku na uvítanou na obě tváře. Nikdy mu tento zvyk nebyl příjemnější než teď.

			„Bezpečnostní opatření? Proč?“

			Keie pak pozval Grit dál. Vrátný otevřel dveře a hned je zase zavřel. Keie měl dojem, že psycholožka do tmavé chodby vnesla část slunečního světla z ulice. Měla dnes hluboký výstřih a těsně obtažené šaty. Když Keie pozoroval její houpavou chůzi, kladl si v duchu otázku, jestli se ho pokouší úmyslně svádět.

			„Byl tu páter Baerle. Proto!“ Grit se prudce otočila.

			„On byl tady? Já jsem tvého kolegu varovala. Stalo se něco obrazu?“

			Michael byl překvapený, že mu tyká. Začal jí tedy tykat také.

			„Ne, Grit. Vůbec se obrazu nedotkl. Zatím ne. Vloupal se do Antoniovy pracovny, ale já jsem ho přistihl. Byl rozrušený a vyrazil z budovy jako šílený. Ale Antonio z něj předtím vylákal další pokračování příběhu o Petroniovi.“

			Grit zamyšleně kývla hlavou, pak se do Michaela zavěsila a odcházela s ním směrem k dílnám.

			„Předpokládám, že jste zavolali policii? Baerle je nebezpečný! To bylo neopatrné.“

			„Nebrija se od něho potřeboval dovědět, jestli jeho objevy na obraze odpovídají skutečnosti.“

			„No a?“

			Keie cestou k dílnám Grit informoval o průběhu páterovy návštěvy, o významu písmen PSSNNMR, o kabalistické numerologii ve jménu Bosch a o teorii cyklů, které Nebrija rozvíjel. Psycholožka jeho zprávu vyslechla, a když se dověděla, že tuto reakci vyvolala její narážka na jméno Bosch, usmála se. Zneklidněla teprve, až Keie vyslovil jméno Jakoba van Almaengiena.

			„Co o něm páter Baerle věděl?“

			„Jen to, že něco skrýval.“

			Prošli kolem vrátného do dílny, která byla zaplavená slunečním světlem. Vlasy Grit Vanderwerfové se v něm na okamžik zbarvily do ruda. Světlo bylo tak prudké, že Keie musel na chvíli zavřít oči. V dílně stály na stojanech čtyři obrazy velkého formátu a před nimi restaurátorské barvy a nástroje. Byl tu pronikavý pach po ředidlech. Uprostřed místnosti stály tabule „Zahrady pozemských rozkoší“. V tomhle osvětlení dílo svými výraznými barvami oslnivě zářilo.

			Grit přistoupila k malbě a pozorně si ji prohlížela.

			„Už jste opravil všechny trhliny a oprýskáné barvy. A po kyselině už také není ani stopy.“

			Keie se napřed podíval na obraz a hned nato na Gritiny ženské tvary. Nebyl si jistý, co ho přitahuje víc. Grit mezitím pokračovala:

			„Podle mne tento Boschův obraz člověka nutí k zamyšlení. Oko putuje od postavy k postavě, od scény ke scéně. A já se vždycky ptám, jaké tajemství se v něm skrývá. Přitom si myslím, že by stačilo položit tu pravou otázku.“

			Keie se podíval na obraz s novým zájmem. Z tohoto hlediska ho ještě nepozoroval.

			„A jakou otázku bys tedy položila třeba ty?“

			Grit Vanderwerfová se k němu otočila a pokrčila rameny. „Kdybys věděl, Michaeli, že jsme odsouzeni k věčným návratům, nebo že jsme zatíženi prokletím těchto nekonečných návratů, a ty bys chtěl tuto skutečnost předat generacím, které přijdou po tobě, jak bys jim to sdělil?“ Keie byl její otázkou překvapený. Okamžitě se však začal soustředit na obraz a na jeho historii.

			„Byly by dvě možnosti,“ odpověděl Keie a myslel na ideu Antonia de Nebriji. „Pokud je návrat předurčen do všech podrobností, pak bych se o to ani nepokoušel, protože pak by každý obraz, každý záznam nebo kresba s Apokalypsou stejně zanikly. Bylo by zbytečné ze starého světa cokoliv přebírat do nového, protože se stejně všechno opakuje. Ale pokud je tato úvaha mylná a součástí těchto návratů je vývoj dopředu, psal bych knihy nebo maloval obrazy, které přetrvají věky. Proto to musí být vynikající obrazy, aby stálo za to je uchovávat.“

			„Já jsem došla ke stejnému závěru, Michaeli. A teď mne poslouchej. Ty přece znáš příběh Jakoba van Almaengiena, tak jak byl zapsán v rukopise. Ten příběh ovšem obsahuje ještě další napínavé komponenty, které ti páter Baerle jistě zamlčel.“

			Keie se zarazil. Měl Antonio de Nebrija přece jen pravdu a Grit Vanderwerfová věděla víc, než chtěla přiznat?

			„Předpokládejme, že už celá staletí existuje organizace, nebo přesněji řečeno volné seskupení učenců, kteří byli členy rozdílných sdružení. Byli bychom je mohli najít v judaismu nebo v křesťanství, stejně jako mezi templáři, rosenkruciány, svobodnými zednáři a jinými sdruženími. Zasvěcených nebývá nikdy víc než pět nebo šest. A jsou vybráni právě z těchto seskupení.“

			„No výborně. A co mají mít tito lidé společného s obrazem, Grit? A odkud to víš?“

			„To jsou jen domněnky. A odkud to vím, ti budu vyprávět, až bude víc klidu. Jakob van Almaengien pravděpodobně patřil k jedné z těchto skupin. Byl ve své době učencem. Už tehdy, nebo možná ještě dříve, muselo dojít k rozhodnutí zaznamenat pravdu zasvěcených a sdělit ji „moudrým“ budoucnosti. Ti pak měli přenést informace o minulosti do budoucnosti.“

			„Pokud tomu dobře rozumím, není tedy ,Zahrada pozemských rozkoší‘ nic jiného než experiment. Pouhý pokus. Ale na to se mi obraz zdá příliš originální, příliš promyšlený. Jednostranné interpretace jsou doménou moderny. Tento obraz je ovšem mnohem vrstevnatější.“

			Oba teď pozorovali obraz, který je stále víc přitahoval.

			Keie se k dívce přiblížil a ucítil vůni jejího parfému.

			„Ne, ne. To není experiment, Michaeli. Almaengien měl v Bratrstvu adamitů takovou pozici, že mohl formovat jejich, dnes bychom řekli ideologii, která pak byla převzata do obrazu. Je ovšem jisté, že se obsah obrazu nedá vysvětlovat jednoznačně. Je možné jej chápat jako jisté poselství pro budoucí generace. Jako stroj času, který cestuje do budoucnosti, aby tam byl správně přečten.“

			Michaelův pohled se odpoutal od dívčiných vlasů a vrátil se k obrazu.

			„Jak si mohli myslet, že se jednou najde někdo, kdo pod vrstvou barvy objeví skryté poselství? A pak – kdo by je teď chtěl číst?“

			„Snad člověk, jako je páter Baerle. Zřejmě má v ruce klíč k pochopení ,Zahrady pozemských rozkoší‘. Tím klíčem je ten rukopis.“

			„Páter? Pro něho a pro ty, kteří jsou mu podobní, poselství docela jistě určeno nebylo. Ale on věří, že existuje, a bere je velice vážně. A nebude mít klid, dokud obraz nezničí.“

			Keie se střídavě díval na obraz a na Grit.

			„Pokud jsem tě dobře pochopil, Grit, ty si myslíš, že tito ,moudří‘ existují i dnes. Ale když skupina zasvěcených předává své vědění dál celé věky, proč se už dávno nenašel někdo, kdo by tajemství rozluštil?“

			Grit odpověděla trochu váhavě.

			„Možná proto, že celá řada těchto lidí zemřela v době inkvizice na hranici a neměla už možnost předat své vědění dál.“

			„Ano, to by bylo vysvětlení. Ale odkud to všechno víš? Původně jsem si myslel, že tě zajímá pouze osoba pátera Baerleho. Přesněji řečeno jeho choroba. Nebo ti snad vypravoval víc?“

			Grit Vanderwerfová se otočila a stála teď přímo proti němu.

			„Nebo je přece jen pravda, co si myslí Antonio de Nebrija? Jsi členkou sekty adamitů, kteří měli být před čtyřmi sty lety upáleni!“

			Byl to pouze pokus dostat z ní pravdu. Musel být přece nějaké vysvětlení, že toho o obraze tolik věděla. Nespustil z ní oči, ale Grit mlčela.

			„A co když adamité nebyli všichni upáleni, Grit? Co když se pouze stáhli do ústraní, aby unikli smrti? Bratři a sestry Volného ducha se rozprchli po Nizozemsku, po Francii a částečně po Německu. Opustili prostě místo, kde je pronásledovali, a s pomocí svých členů se usadili jinde, kde je nikdo neznal.“

			Keie se podíval Grit do očí, jejichž světlá šeď mu teď připomínala zamrzlou vodní hladinu, ozářenou sluncem.

			„Sekta se ukryla v katakombách dějin. Samozřejmě, že utrpěla ztráty. Nemám pravdu, Grit? Přesto existovalo něco, co jí přežívání v podzemí ulehčovalo – sekta věděla o existenci tajného učení. Nebo je snad sama znala? Toto tajemství však nehledali pouze adamité, jménem církve po něm pátrali i inkvizitoři. Důvod je prostý stejně jako průhledný. Sekta ví o poselství, které církev chce utajit. O poselství moci, která je pro církev podstatná. ,Zahrada pozemských rozkoší‘ obsahuje poselství, chybí ovšem pouze odkaz, čeho se týká. Je tedy nutná opatrnost. Dokud se neví nic jistého, nikdo obraz nezničí. Jen proto ještě existuje.“

			„To jsou všechno pohádky, Michaeli!“ řekla Grit odmítavě. „Měl jsi být spisovatelem. Ale teď vážně – já a adamitka! V naší době přece nepotřebujeme sekty ani celebrování tajných nudistických mší ve sklepeních a v podkroví. Dnes by se mohly konat veřejně. Máš příliš bujnou fantazii, můj milý!“

			Keie uchopil Grit za ruku a otočil ji k obrazu.

			„Ale vůbec ne, pokud se sekta považuje za vyvolenou. Cítí se vyvolená, protože ví o tajemství, které se však ztratilo. Tuší, že by to mohlo být něco velkého, něco převratného.“

			Keie ukázal na rybu, která držela knihu.

			„Podívej se na tu knihu. Vidíš? Posse non mori – to znamená neschopnost zemřít, tedy nesmrtelnost. Jestli to adamité tušili, pak by byli měli důvod, aby udržovali sektu naživu přes čtyři sta let. A když byl na obraz spáchán atentát, vyšli ze své anonymity a chopili se příležitosti. Měli už dávno podezření, že je tajemství ukryto v obraze, ale neměli k němu klíč.“

			„To je přece absurdní, Michaeli. Měl bys raději přemýšlet, jak obraz před páterem Baerlem ochránit. Jsem přesvědčena, že se znovu pokusí obraz zničit, jestli skutečně obsahuje nějaké tajemství. Ať už je to cokoliv.“

			Keie měl přesto dojem, že v neproniknutelných očích Grit Vanderwerfové zahlédl záblesk souhlasu se svou teorií. Musel z ní vylákat pravdu, a proto se vytasil s triumfem, na který si vzpomněl hned na začátku rozhovoru. Ukázal na křídlo s peklem.

			„Našli jsme na obraze něco, co jsme ještě nedokázali analyzovat. Zajímavý objev. Třetí. Baerle se o něm zatím nezmínil.“

			Keie cítil, že se Grit k němu ještě i krůček přiblížila. Její tělo se ho lehce dotklo.

			Pocítil prudké vzrušení a rychle od ní odvrátil oči. Znejistěl a pokusil se od její tělesné blízkosti odpoutat svou pozornost.

			„Snad bych měl zajistit ještě pár dalších hlídačů. Myslím, že by se to dalo u vedení muzea prosadit. Smím tě zatím nechat s obrazem o samotě? Nebrija tu musí být každou chvíli.“

			Grit se na něho usmála a přikývla. Pak o krok ustoupila a uvolnila mu cestu. Potom se obrátila k obrazu, vytáhla z kabelky zvětšovací sklo a začala pozorně studovat střední část. Michaela si už nevšímala.

		


		
			XXV 

			„Já ty řeči o takzvaných ,moudrých‘ považuji za nesmysl! Je to jenom zastírací manévr té Vanderwerfové,“ řekl Michaelovi prudce Nebrija na cestě k dílnám. Levou rukou mával a v pravé držel několik umaštěných knih.

			„Ale myslím si, že to byl dobrý tah, když jste jí řekl, že ji považujete za adamitku. Jestli vám na to skočila, není vyloučeno, že se dovíme její skutečné záměry s obrazem.“ Keie se ovíval velkou obálkou. Bylo poledne a vzduch na chodbách byl nesnesitelný. Jen ve velké dílně bzučelo chladicí zařízení, udržující průměrnou teplotu, která byla pro obrazy naprosto nezbytná. Když vešli do dílny, nebylo po Grit Vanderwerfové ani stopy.

			„Kam zmizela?“ vykřikl Keie.

			Antonio de Nebrija kráčel přímo k obrazům, které byly postaveny tak, že sahaly až k zemi a uprostřed se opíraly o zařízení, kterým se mohly zvedat a naklánět.

			„Měli bychom využít její nepřítomnosti a promluvit si o věcech, o kterých by vědět neměla. Například o třetím křídle triptychu. Udělal jste jeho zvětšeninu?“

			Keie mu ukázal obálku. Napřed se však rozhlédl, jestli se někde Grit přece jen neobjeví. Nenechal ji samotnou příliš dlouho? Muselo to být určitě půl hodiny.

			„Možná šla jenom na toaletu...“

			„... nebo stojí za tabulemi a prohlíží si scénu Stvoření!“ ozvalo od zadní strany křídel. Grit Vanderwerfová vystoupila. „O čem nemám vědět? Chcete mi zamlčet nějaké tajemství?“

			Antonio de Nebrija se kousl do rtu a stáhl obličej.

			„Nechceme vám nic zamlčet, ale já si myslím, že příliš hluboký výklad je zajímavý pouze pro znalce. Pro laika by byl pravděpodobně nudný.“

			„Ach, ale váš kolega mne nepovažuje za laika, nýbrž za adamitku, a proto bych snad měla být pro výklad dostatečně kompetentní.“

			Antonio de Nebrija se prudce napřímil. Keie si všiml, že ho rázné jednání Grit Vanderwerfové dráždí. S tím metrem, zavěšeným na krku, a s lupou v ruce vypadala jako atraktivní vydání Sherlocka Holmese. Keie se málem nahlas rozesmál.

			„A s tímto vybavením nás chcete unést do světa svých myšlenek?“

			Ale Grit Vanderwefová si už Antonia nevšímala. Otočila se k obrazu a začala:

			„Shrňme si teď nejnápadnější znaky. Střední díl triptychu je rozdělený na tři části. Horní, na které dominuje pět bizarních věží a skalisek. A také jezírko s těmi podivnými vodními tvory. Pod touto částí vidíme triumfální průvod jezdců, klusajících kolem rybníka. Je opticky oddělena od přední části obrazu, s bezpočetnými skupinami tvorů, většinou ptáků a rostlin. Na všech třech dílech se objevují podivné nádoby, koule a trubice. To jsou přece jednoznačně pomůcky alchymistů.“

			Grit Vanderwerfová hovořila takovým tónem, jako by to opakovala už nejméně po sté. Tón jejího hlasu byl suchý jako vzduch v dílně. Pak zvedla metr a přidržela jej napříč přes obraz.

			„Když položíme na střední díl diagonálně kříž, stojí ve středu figura, která je velice nápadná – jezdec na hřbetě lva, který drží v ruce rybu, jíž ukazuje na rej zvěře kolem rybníka.“

			Teprve teď se s úsměvem otočila k oběma mužům. Michaelovi připadal ten její posměšný úsměv kouzelný.

			„Seňore Nebrijo, aspoň pro toto existuje jasné vysvětlení. Ryba je přece symbol Krista. Lev, na kterém jede, je královské zvíře. Středověký bestiář ho staví stejně vysoko jako Krista. A kromě toho mezi Kristem a tímto rejem existuje další spojitost. V jednom alchymistickém spise se píše: ,Bytost Boží je jako kolo‘!“

			Nebrija poslouchal velice pozorně. Když Grit začala mluvit o lvu, otevřel knihu, kterou držel v ruce. Byla velice ohmataná a zažloutlá. Zřejmě to byla kniha o astrologickém významu zvířat, protože Keie měl dojem, že na obálce zahlédl zvěrokruh. Antonio náhle ukázal na lva.

			„Pokud to tu správně čtu, žijeme ve znamení Ryb, ale brzy přejdeme do znamení Vodnáře.“

			Keie začínal mít dojem, že Grit Vandewerfová zvítězila. De Nebrija zřejmě hodil své výhrady proti ní přes palubu. Ukázal vzrušeně prstem na jedno místo a pokračoval:

			„Důvodem pro změnu je, že se zemská osa otáčí jako dětská káča. Samozřejmě velice pomalu. Jen každých 25 725 let jeden oběh.“

			Nebrija knihu odložil, aby do ní mohli také nahlédnout.

			„A teď se podívejte na tento zvěrokruh. Zemská osa probíhá proti směru pohybu hodinových ručiček přes tato znamení: Ryby, Vodnáře, Kozoroha a Střelce. Vychází ovšem ze Skopce, Býka, Blíženců, Raka a Lva. Z astrologického hlediska je Kristus vůdčí osobností znamení Ryb, pod kterým vznikl svět. A my co nevidět přejdeme do znamení Vodnáře. Protilehlým znamením Ryb je Panna, Vodnáře Lev! Najdeme tu tedy dost poukazů na podobné střídání.“

			Chvíli se díval Grit zamyšleně do očí a potom přistoupil k „Zahradě pozemských rozkoší“. Pak pokračoval mnohem pomaleji, jako by si musel pečlivě promýšlet každé slovo.

			„A nad tím vším se vznáší vejce, vejce světa alchymistů. Znamení nového počátku.“

			„A všichni ti jezdci jsou pouze muži, seňore Nebrijo. Výtvarný teoretik Wilhelm Fraenger se také zmiňuje pouze o mužích. Až na jednu výjimku. Dvě figury za mužem nesoucím rybu jsou zřejmě ženich a nevěsta.“

			Keie zavrtěl hlavou a také přistoupil blíž k obrazu.

			„Nesmysl! Mně ten obraz připomíná spíš znak řádu templářů – dva jezdce v mnišských kutnách, sedících za sebou na bílém čtvernožci. Má to představovat chudobu, pokoru, ale i život, směřující k určitému cíli. Sám cíl ovšem zůstává skrytý, protože ti dva v tom svém květním kalichu nic nevidí.“

			Nebrija klouzal prstem po skupině a počítal.

			„Sto mužských postav objíždí v kruhu jezero a třiatřicet koupajících se žen. To nemůže být náhoda. Ale proč se koupají jen ženy?“

			„... a chybí děti a starci?“ dodal Keie.

			Grit Vanderwerfová se posadila na paty, protože nikde neobjevila židli. Keie se okamžitě rozhlédl po místnosti, jestli by nenašel nějaké místo, kam by se dalo sednout. Pod oknem objevil dvě malé malířské stoličky a přitáhl je před obraz. Nebrija se posadil. Keie nabídl zbývající stoličku Grit, která ji s vděčným úsměvem přijala. Sám zůstal stát. Hned nato Nebrija přerušil mlčení.

			„Já si nemyslím, že se takhle dostaneme někam dál. Poselství je zřejmě tak komplikované, že nám k objasnění všech aspektů a souvislostí nebude kniha stačit.“

			Keie se střídavě díval na obraz a na Grit. Zdálo se, že je vývojem výkladu docela spokojený.

			„Co jsme přehlédli, Grit?“

			Náhle se Nebrija uhodil dlaní do čela. Vyskočil ze stoličky, klekl si před lexikon symbolů a začal v něm listovat.

			„Čápi! Před mužem s rybou je vidět dva čápy, kteří se usadili na kančím hřbetě. Nepovažují se čápi za posly jara, přinášející štěstí, za nositele nového života, protože přinášejí děti? A neotáčí se jeden z nich zpět k věku Ryby, zatímco se druhý dívá dopředu, tedy do budoucnosti?“

			Grit Vanderwerfová svraštila čelo.

			„Kanec, který jde také před člověkem s rybou, je považován za znamení Área, boha války, a také jiných božstev smrti. Jsou to ničitelé a znamenají válku a spoušť. Někteří autoři minulosti jim dokonce přičítali ďábelské vlastnosti,“ dodala Grit.

			To už bylo na Keieho příliš. Bůh války, bůh mrtvých, ďábel!

			„Chcete mne připravit o nervy? Jestli je tu skutečně řeč o novém věku, tak bychom se neměli uchylovat k těmto esoterickým nešvarům. Tento nový věk začne znovuzrozením Vodnáře a velkou válkou? Kdo tomu má věřit!“

			Ale Nebrija pokračoval:

			„A vy si myslíte, Michaeli, že má páter Baerle strach, že poselství dešifrujeme, proto, že obsahuje recept na nudle? Tady jde o víc, o mnohem víc!“

			Grit Vanderwerfová nepatrně poodstoupila od obrazu a postavila se těsně k Michaelovi.

			„Na knize ryby s ptačím zobákem stojí posse non mori, Michaeli.“

			Sváděla ho. Její hlas zněl jako flétna. A Keie cítil, jak se mu začíná příjemně svírat žaludek.

			„Nesmrtelnost jako téma věčného koloběhu. Kdo je nesmrtelný, nepotřebuje žádného boha, Michaeli. Sám se stane bohem. Katolická církev o tom vždycky věděla a postarala se o to, aby učení, které šířila ona, a nikoliv Kristus, bylo nesmrtelné. Učení o udržení moci, nespravedlnosti a radosti smyslů. Ježíšovo poselství – zbožnost a pokora – se někam ztratilo. Tento obraz zřejmě obsahuje poselství, které by ohrozilo, nebo dokonce popřelo samotnou církev.“

			„Pak by si mohla objednat zničení obrazu církev?“ Antonio de Nebrija zavrtěl hlavou.

			„To netvrdím. Páter Baerle mohl jednat zcela samostatně. Leccos by to naznačovalo. Možná, že už nedokáže rozlišovat mezi vlastním přáním a vyššími zájmy. Snad to všechno souvisí s tajemstvím, které halí Jakoba van Almaengiena.“

			Grit Vanderwerfová Michaela jemně odstrčila a podívala se nedočkavě na Antonia de Nebriju.

			„Co říkal Baerle o Jakobovi?“

			Keie si vzpomněl, že Grit tuto otázku položila už jednou.

			„Proč tě to tak zajímá, Grit?“

			„To víš, člověk je zvědavý, když se o tom mluví už podruhé.“ Keie jí nevěřil ani slovo. V té chvíli vešel do dílny pracovník vedení muzea, rozhlédl se a pak běžel k Michaelovi.

			„Seňore, prosím. Pánové od strážní služby právě přišli. Chcete je zasvětit sám?“

			Keie přikývl a omluvil se.

			„Ach, abych nezapomněl, Antonio! Dal jsem udělat tu kopii. Tady je.“

			Nebrija se odtrhl od obrazu a zamračil se. Potom si však vzpomněl, že o to Keieho sám požádal.

			„Ano, ovšem. Podívám se na to,“ řekl s postranním pohledem na Grit a dodal: „Ve vhodnou dobu.“

			Než Keie odešel, stiskla mu Grit potají ruku. U dveří se ještě jednou otočil a podíval se jí do očí. Vyzařoval z nich chladný oheň.
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			„Poslali čtyři strážníky? Bude to stačit, Michaeli?“

			Antonio de Nebrija pospíchal vedle Michaela do své pracovny.

			„Snad jste si nemyslel, že vám pošlou celou národní gardu jen proto, že máme podezření, že by nějaký šílenec jako páter Baerle mohl obraz zničit? Je to obraz, a ne člověk! Vedení muzea mi vzkázalo, že to musí stačit.“

			„Musíme tak běžet? Jsem přece starý muž.“

			Keie tedy zpomalil. De Nebrija zůstal o několik kroků pozadu. Michael čekal, až ho dožene.

			„A Grit Vanderwerfová prostě odešla?“

			„Říkám vám, nepodceňujme tuto ženu! Něco nám zamlčuje. Něco důležitého. Je neuvěřitelné, jak se ta mladá dáma vyzná!“

			Keie potřásl překvapeně hlavou.

			„Tušil jsem to. Ta diagonála s tou rybou uprostřed. To vás překvapilo, že?“

			De Nebrija ho pomalu dohonil.

			„To nejlepší ještě přijde, Michaeli. Tvrdila, že ti čápi jsou poslové jara a že Vodnář znamená ve zvěrokruhu jaro. V Boschově době žili lidé s alchymií a astrologií jako dnes my s lety do vesmíru. Meziplanetární lety už považujeme za samozřejmé. Oni žili v magickém světě. Oheň, zemi, vodu a nebe zabydleli bytostmi, o kterých už dnes nemáme představu. Ale svět přesto zůstává jasný. Vědci jej dovedou spočítat, vyjádřit ve vzorcích, sečítat i odečítat. Řekla také, že bychom se i my měli držet čísel. V rybníku je třiatřicet žen, černých i bílých. Číslo třiatřicet znamená naplnění nebo i dokonalost. Třiatřicet let žil Kristus na zemi. Třiatřicet let vládl král David. I ideální věk světců v islámském ráji byl třiatřicet let. Průměrný věk žen v rybníku je také třiatřicet. A objevil jsem ještě další pozoruhodnou souvislost. Ženy stojí ve třech skupinách, pak jsou tam ještě tři jednotlivě a dvakrát po třech. Všimněte si, jak úzce spolu souvisí čísla třiatřicet a devětadevadesát. Devětadevadesátka je cifra pod stovkou, je číslem absolutního naplnění. Když tedy na obraze sečteme všechny osoby v kruhu našich jezdců, dojdeme k číslu devětadevadesát. A pokud je mezi nimi i jedna žena, pak k číslici sto. V helénistickém světě je číslo sto číslem všeho dobrého. A v křesťanské víře je to velké číslo. Copak se neříká lidově: ,Už jsem ti to řekl stokrát‘, když se myslí mnohokrát? A od stovky dojdeme až k mileniu, číslu křesťanského věku, a k věku novému.“

			Keie se zarazil. Z tohoto hlediska se na obraz ještě nikdy nedíval – a nenašel žádný protiargument. De Nebrija ho přesvědčil. Ten kruh jezdců znamenal hru čísel. Záhada tedy mohla být skryta v číslech.

			„A na to všechno přišla ona?“

			De Nebrija přikývl. Zabočili k jeho pracovně.

			„Máte ještě tu obálku, Antonio? Ví o tom?“

			„Ovšem že ne. Zatím jsem to zamlčoval. Ale myslím, že ví, co je v obálce.“

			Keie se rozpačitě poškrábal na zátylku. Potom přece jen vešel do pracovny a postavil se před kopii „Zahrady pozemských rozkoší“.

			„Proč tolik zvířat?“ zeptal se.

			„Doba ve znamení ryb byla éra protikladů – éra moci, zastoupená královskými zvířaty, jako je třeba kondor nebo panter, i éra klidu a míru, zastoupená koněm, kozou, která současně představuje plodnost. A medvěd tu symbolizuje démonické vlivy. Jednorožec je znamením víry a zastupuje Krista. Jelen je podobenstvím životní síly a lásky. Tedy směs alegorií a symbolů středověké freskové malby, která byla závazná i pro Bosche.“

			Keie byl nerozhodný. Jak se měl také rozhodnout mezi tolika rozdílnými tématy a informacemi? Mohlo tohle všechno skutečně být obsaženo v jediném obraze?

			„Pokud jsem všemu dobře rozuměl, seňore Antonio, skrývá se sdělení v tomto zobrazení jízdy v kruhu. Podívejte se, věk ve znamení Ryb, ve kterém vládl Kristus, se chýlí ke konci. A zatímco se ten starý věk prudce brání, je ten nový klidný a bezpečný jako koupel v rybníku, ve kterém lidé mohou vychutnávat své lidství.“

			Nebrija se zastavil a podíval se ohromeně na Keieho.

			Potom horlivě přikývl.

			„Já bych střední část obrazu také interpretoval podobně. Snad bych šel ještě o krůček dál a dovolil bych si tvrdit, že se v dolní části objevují prvky věrouky adamitů, zatímco střední část obsahuje ono – klidně tomu říkejme proroctví ‚moudrých‘. Ovšem, co chtěl sdělit horní částí – na to jsem ještě nepřišel. Napadlo mne pouze jedno. Tito černí mloci by mohli být Vodnáři. Koneckonců nikdo neví, jak skutečně vypadali. Jenom si lámu hlavu, proč jsou tak vyzbrojeni. Vypadají jako válečníci v obrněné pevnosti.“

			Tato interpretace se Michaelovi příliš nezdála.

			„Víte, Antonio, čemu nerozumím? Znáte to proroctví, ten astrologický výpočet, podle kterého se 18. srpna 1999 planety ocitnou v pozici kříže, vytvořeného znameními Býka, Lva, Štíra a Vodnáře? Dokonce seriózní vědci předpovídají při této konstelaci bouře a zemětřesení. Nevylučují dokonce ani úplné vychýlení zemské osy. Tato čtyři zvířata tvoří přece i na obraze kříž – býk nahoře, dole lev, vpravo nese skupina zadní část štíra a vlevo je jakýsi druh ptakopyska, který by mohl být symbolem Vodnáře.“

			„Ten divný pták nebo ryba by skutečně mohl představovat Vodnáře. Svým tělem i zobákem mi připomíná alchymistickou křivuli. Ale jak jsem řekl, nikdo neví, jak Vodnář vypadá.“

			Michaelovi hučelo v hlavě. Pomalu začínal mít k obrazu vztah jako k záhadné milence, která pomalu a něžně odhaluje svá tajemství. Seděl před ním úplně fascinovaný. Ale obraz ho současně i odpuzoval. Jeho smysly pracovaly na nejvyšší obrátky a začínal mít pocit, že ho obraz do sebe vtahuje jako do bezedné jámy.“

			„Něco tu chybí. A já si myslím, Antonio, že to ví jen Grit Vanderwerfová a páter Baerle. Nedovedu to zdůvodnit, ale cítím to.“

			„Ještě něco, Michaeli. Než odešla, poznamenala, že nemáme pustit ze zřetele sovu, která trůní na rohu jednorožce a celou scenerii pozoruje. Ona prý má být klíčem. Má to být symbol skupiny, kterou nazvala ‚rozsévači‘. Jsou to prý lidé, kteří se připravují na to, ovládnout věk Vodnáře, až skončí věk Ryb.“

			Keie stál před kopií obrazu a pozoroval sovu, potom jednorožce a pohyb celé skupiny.

			„Jestli souhlasí všechno, co se o obraze do této chvíle řeklo, pak je sova možná skutečně klíčem. Vždyť jsme ji také na zvětšenině objevili. A ukazovala by na teorii s adamity. Sova jako symbol Athény, bohyně-ženy, a jako symbol noci a tmy. To by přece šlo dohromady.“

			Antonio de Nebrija klesl na stoličku.

			„Snad, Michaeli, snad. Ale jistotu ještě nemáme. Třeba je skryta právě tady.“

			Zamával hnědou obálkou se zvětšeninou. Otevřel ji a vytáhl zvětšeninu ven.

			„Budu teď obraz pozorovat.“

			Keie se probral jakoby z transu. Rozhlédl se, a když uviděl Nebriju skloněného nad zvětšeninou, rozešel se ke dveřím. Na prahu se ještě jednou otočil.

			„Ach, abych nezapomněl, Antonio. Já jsem na zvětšenině nic neobjevil.“

			Antonio si prohlížel obraz pod lupou a zdálo se, že ho neslyší.

			Keie pokrčil rameny a odešel z pracovny.
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			A jedli ze stromu poznání…
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			„Dřepíme tady už čtyři dny, a nic se neděje.“

			Antonio de Nebrija se posadil k Michaelovu stolu a díval se na plán budov, který Keie rozložil na stole, a jednotlivá místa označil červenými křížky.

			„Vedení muzea nám povolilo další tři strážce. Jednoho tady v dílně, druhého u zadního vchodu a třetího u dveří do sklepa. Před hlavním vchodem a na chodbě stojí obvyklý personál. A do samotné dílny smím vstoupit jenom já a vy. Výjimkou jsou jenom dva restaurátoři, kteří právě čistí Goyu. Do začátku příštího týdne to vydržíme. Potom začíná v Pradu výstava Velázqueze a to ty tři muže musíme už zase vrátit.“

			Keie se pohodlně opřel a pozorně se podíval na Nebriju. Od té doby, co pracovali na „Zahradě pozemských rozkoší“ mu jeho kolega připadal, jako by omládl. Dokonce se denně holil.

			„Ach ano, a ještě tohle!“ Keie ukázal na sluchátko, které měl v uchu, a na malý mikrofon, který ještě ležel na stole. „To je domácí telefon, abych se mohl kdykoliv spojit se strážemi. Vysoce moderní, a samozřejmě vypůjčený.“

			Nebrija uznale zvedl palec.

			„Všechna čest. A dokonce v době, kdy se peníze na většinu projektů škrtají… Viděl jste už dnes Grit Vanderwerfovou, Michaeli?“

			Keie se snažil vyhnout jeho pohledu. Vídal se s Grit každý den a předevčírem si spolu dokonce pochutnávali na rybách v Terra a Nosa. Měla na sobě šaty zlaté barvy.

			A později večer se spolu procházeli od Plaza Mayor až ke Gran Via. Vrátili se hodně pozdě.

			Michael se podíval na hodinky. Slíbila mu, že zavolá kolem desáté.

			„Ne. Proč?“

			Antonio de Nebrija stáhl čelo a lehce si olízl dolní ret. Potom vzal do ruky Michaelovu sešívačku a začal si s ní pohrávat.

			„Poslyšte, Michaeli. Já chápu, že tak atraktivní žena může muži, jako jste vy, imponovat. Ale každý den, když odejde z vaší pracovny, zastaví se u mne a vyptává se, jestli jsem na té třetí zvětšenině něco našel. Nepřipadá vám to trochu zvláštní?“

			Keie se zhluboka nadechl. Stará písnička, pomyslel si.

			„To přece...“

			„... ještě nemusí nic znamenat, já vím. Ale přesto. Vsadím se s vámi, že tu ženu nezajímáte vy, ale obraz.“

			Keie si vzpomněl, jak ho Grit před hotelem Emperadeur políbila. Sice jen letmo, ale přesto.

			„A jak jste k tomu názoru došel, Antonio?“

			Nebrija sáhl do kapsičky košile a vytáhl lístek. Pak jej narovnal a připíchl na dveře. Potom ustoupil bokem, aby byl na lístku dobře vidět velký černý znak.

			Michael zvedl obočí.

			„No a? Kruh a kříž. To má být odpověď?“

			„Ona to je odpověď, Michaeli. Je to znamení Venuše – kruh a pod ním kříž. Objevil jsem to na třetí zvětšenině.“

			Keie hvízdl mezi zuby a vstal.

			„Jste si tím jistý, Antonio?“

			„Ano. Je těsně nad kormidlem té podivné loďky, na které stojí člověk-strom.“

			Keie několikrát proběhl místností a teprve potom se obrátil k Nebrijovi.

			„Mám dvě otázky, Antonio. Zaprvé tak docela nechápu, co má znamení Venuše na křídle obrazu, na kterém Bosch namaloval peklo, společného s Grit! Potom mne zaráží, že na všech poškozených místech obrazu vždycky něco najdeme. Abych to tedy shrnul, Antonio – já jsem si tu poslední zvětšeninu také podrobně prohlédl, ale vůbec nic jsem na ní neobjevil.“

			Při té poslední větě se postavil před Nebriju, kterého převyšoval víc než o hlavu. Ale Nebrija pohledem neuhnul.

			„Docela chápu vaše pochybnosti, Michaeli. Také jsem je měl. Ale nedá se přece vyloučit, že Páter Baerle znal místa, na kterých byly ty tajemné znaky. Takže jeho zásahy mohly být cílené.“

			Keie se vrátil ke svému psacímu stolu a posadil se na jeho horní desku.

			„Souhlasím. Snad našel na ta místa poukaz v rukopise. To by věc samozřejmě vysvětlovalo. Ale co mají Venušiny znaky společného s tím, že považujete Grit za nebezpečnou?“

			„Vy víte, co by ty znaky mohly znamenat, Michaeli?“

			„Asi to tuším. Přece jsme už hovořili o významu toho rybníka ve střední části. Jsou v něm pouze ženy.“

			Nebrija se zašklebil.

			„A co když šlo Boschovi na obraze právě o tento aspekt! Význam ženy pro budoucnost! Znamení Venuše je znakem žen! I dnes.“

			To byla pro Michaela nová myšlenka. A vůbec se mu to všechno zdálo poněkud přehnané. Musí si zachovat zdravý rozum!

			„No dobře, dobře, pro mne za mne. Dalo by se o tom uvažovat. Ale co je vlastně na tom poselství tak mimořádného? Někdo namaluje v šestnáctém století na obraz znamení Venuše, nakonec je přemaluje a musí jen doufat, že se někdy v daleké budoucnosti najdou metody, které znamení zviditelní. K čemu tedy celé toto pozdvižení? Nemýlíme se? Nejsou všechny ty čáry, ta písmena a znaky jen náhodné čmáranice, které najdeme pod vrstvou barvy u každého druhého obrazu?“

			„Možná. Ale nemohu si pomoci, Grit Vanderwerfová o tom ví tolik, že to nemůže být náhoda.“

			„A vy jste jí ještě předhodil pár střípků našich informací. Dobře si vzpomínám, jak s námi stála před obrazem a vy jste jí všechny možné intepretace výkladu ještě vnucoval.“

			De Nebrija přikývl a přejel si rukou po obličeji.

			„To byla jen návnada. Chtěl jsem z ní dostat, co všechno ví. Pamatujete si, jak jsme byli překvapeni, jaké má informace? Já jsem potřeboval čtyřicet let, abych se dostal tak daleko.“

			„Myslíte na adamity?“

			„I na ně, Michaeli. A na Jakoba van Almaengiena! Co to bylo za tajemství, které Petronius Oris odhalil? Na to bychom se měli zeptat pátera Baerleho.“

			Antonio de Nebrija se zhluboka nadechl. Keie poznal podle jeho výrazu, že bojuje sám se sebou. Přivést sem pátera znamenalo riskovat, že obraz definitivně zničí.

			V tom okamžiku se ozvala vysílačka. Keie sebou při prvním zapípání trhl a přiložil si přístroj k uchu. Ale současně sáhl po mikrofonu a vytáhl sluchátko z ucha, aby mohl poslouchat i Nebrija.

			„Seňore Keie,“ ozval se na druhém konci tlumený hlas, „volali z komisařství, že k nám posílají komisaře Riveru.“

			„Co tady chce dělat?“

			„Porozhlédnout se! Je koneckonců ohlášený.“

			„Tak dobře, vpusťte ho dovnitř. Ale napřed si dobře prohlédněte jeho průkaz. A pak ho ke mně přiveďte osobně.“

			„Si, seňor. „Bien.“

			Keie zasténal. „To nám tak ještě scházelo. Určitě šikana od pojišťovny. Proč ho posílají za mnou? To je přece záležitost vedení muzea. Jsem tady jen jako restaurátor Boschova obrazu. To je všechno.“

			Poslední věty si zabručel jen sám pro sebe. Najednou zvedl ruku, aby zadržel Nebriju, který chtěl zrovna vyklouznout.„Počkejte ještě, Antonio, a dovolte mi ještě jednu otázku. Celou dobu si lámu hlavu, jak to, že jsem v žádných dějinách umění nenarazil na jméno Petronius Oris. Ale jestli jsou Baerleho informace pravdivé, pak maloval i své vlastní obrazy a musel tedy být známý. Vy znáte nějakého malíře toho jména?“

			„Ne, nikdy jsem o něm neslyšel. Ale to ještě nic neznamená. Malířskou školu neměl jen Bosch, měli ji i jiní malíři. Bratři van Eyckové nebo později Rubens měli také specialisty na obzvlášť obtížné detaily, jako jsou třeba záhyby na šatech nebo i rostliny. Jiní jim malovali pozadí nebo architekturu. Ušetřilo jim to čas a oni se mohli koncentrovat jen na to podstatné. Ale tito žáci nebo spolupracovníci zůstávali většinou anonymní. Možná že byl Petronius Oris u Bosche angažován jen na tyto práce – a když pak jeho dílnu opustil, dělal možná stejnou práci v ateliéru jiného malíře. Po jeho smrti už o něm nikdo neslyšel.“

			Keie poslouchal velice pozorně. Nějak se mu nezdálo, že by měl Petronius Oris z dějin malířství tak beze stopy zmizet. Pokud se ovšem nestal obětí inkvizitora Johannese Baerleho. Pak by ovšem neexistoval žádný rukopis a především žádná „Zahrada pozemských rozkoší“. Ale jak si mohl být tak jistý, že to všechno nebyl jen výplod chorého mozku pátera Baerleho?

			„A přitom byl Petronius víc než nadaný, Antonio. Směl koneckonců samostatně portrétovat.“

			„Nebo ho využívali k jiným úkolům. Já si myslím, že tak překypující fantazie, se kterou byla vytvořena ,Zahrada pozemských rozkoší‘, si přímo žádala spolupracovníka. Snad mu dodával nápady. A třeba některé postavy nenamaloval Bosch, ale Petronius Oris. Třeba byl dodavatelem jeho děsivých snů!“

			„Těch třeba je příliš mnoho. Už zase spekulujete, Antonio. To bych si zrovna mohl přečíst román.“

			„Kdo ví, třeba na to také dojde,“ zasmál se Nebrija, strhl z nich lístek a zmizel ve dveřích.

			Keie se rozhodl, že půjde komisaři naproti. Kromě toho si chtěl obraz ještě jednou prohlédnout. Znamení Venuše. Bylo to možné? A uprostřed pekla!

		


		
			II 

			Když Keie vešel do dílny, zděšeně se zarazil. Před „Zahradou pozemských rozkoší“ někdo stál. Teprve na druhý pohled poznal Grit.

			„Grit! Jak ses dostala dovnitř? A co tady děláš?“

			Pomalu se k němu otočila a ukázala na průkaz, který měla na prsou. Byla na něm zcela zřetelně vidět její fotografie.

			„Mám od vedení muzea zvláštní povolení.“ Michaelovi její odpověď vyrazila dech.

			„Řekla jsem jim, že bych mohla zasáhnout, kdyby se páter Baerle skutečně dostal až k obrazu. Myslím, že bych mu mohla zničení obrazu rozmluvit.“

			Její úsměv se mu zdál až příliš otevřený a příliš široký. Keie byl tentokrát opravdu rozladěný. Jak to tak vypadalo, mohl se k obrazu dostat každý, kdo o to vedení požádá. Michael okamžitě zavolal na vrátnici, jestli stráže Grit Vanderwerfovou skutečně kontrolovaly. Potom se zasmál.

			„Jsem opravdu překvapený. Nechápu, jak bys ho mohla ovlivnit, při jeho nenávisti k ženám.“

			Zdálo se, že jeho otázku přeslechla a otočila se k obrazu.

			„Není to nádherné? Ta rajská zahrada, ti lidé v ní, jaká z nich vyzařuje radost! Z celého obrazu je cítit naprostá blaženost. Co říkáš?“

			Grit se do Michaela zavěsila, ale on stále mlčel.

			„No tak, nebuď hloupý, Michaeli. Kdybych tě byla prosila, abys mne sem pustil, tak bys to odmítl. Že je to tak?“

			Její slova ho odzbrojila, a tak mu nezbývalo nic jiného než přikývnout. Přesto cítil, jak se v něm vzmáhá zlost. Grit ho zase převezla.

			„Na jedné věci musím trvat – dokud Baerle pobíhá volně kolem, nemá u obrazu nikdo co hledat, kromě restaurátorů a výtvarných teoretiků. A to jsme v této chvíli jen Antonio de Nebrija a já!“

			„Ó! Vidím, že už nejsi pouhý restaurátor, ale bodygard, který tu hlídá obrazy. Je to snad postup v kariéře?“

			V Michaelovi to už vřelo. Tak to už přehnala. Odpověděl zvýšeným hlasem:

			„Myslíš si snad, že jsem zamilovaný blázen, kterého si můžeš omotat kolem prstu? Tady jde o víc než o tvůj zadek, k čertu! A ty nemáš na práci nic lepšího, než se sem vetřít, přes všechna bezpečnostní opatření, která jsem vymyslel.“

			Grit zděšeně ustoupila.

			„Co je to s tebou?“

			„Co je se mnou?“ Michaelovi přeskakoval hlas. Začal se procházet po dílně, aby se aspoň trochu ovládl. „Tady se někdo pokusil zničit obraz, který byl podle mne ve své době ze všech nejgeniálnější, a ty se mi posmíváš! Můžeš už také jednou přestat myslet na ty své psychologické hlouposti a soustředit svou pozornost na obraz?“

			Grit ještě o krok couvla. Měla ústa sevřená tak pevně, že tvořila jen úzkou čárku.

			„Odvolej to!“ zasyčela. Pak se prudce otočila a rozběhla se k východu.

			Keie se své prudké reakce sám lekl. Bylo mu líto, že tak vybuchl. Ještě než byla Grit u dveří, začal uvažovat, jestli by se jí neměl omluvit.

			„Vlastně jsem tady jen proto, že jsem ti chtěla povědět, co mne na obraze zaráží. Ale když to nechceš slyšet...“ Přestože zněl její hlas uraženě, Keie vycítil, že je ochotná ke kompromisu. Byl tohle opět jen jeden z jejích manévrů? Počkal, až sáhne na kliku, a teprve pak to vzdal.

			„Promiň. To víš, ty mé nervy. Co jsi mi chtěla říct?“ Grit sice kliku pustila, ale zůstala stát zády k němu.

			„Tebe to přece nezajímá!“

			„Ovšem že mne to zajímá. Tak se nezlob. Když jsem tě tady uviděl tak nečekaně stát, ztratil jsem prostě nervy.“ Michael se rozešel za ní, ale přitom horečně přemýšlel. Čeho chtěla Grit dosáhnout? A hlavně – co chtěla od něho?

			I ona se rozešla směrem k němu. Když už byla těsně u něho, postavila se tak, že ho viděla zezadu. Keie několikrát polkl. Grit zavřela oči a čekala, že ji políbí. Keie chvíli váhal, ale nakonec přece udělal to, co si přála. Její rty však byly podivně suché a studené. Po chvíli se Grit jakoby mimochodem zeptala:

			„Našli jste vůbec něco? Myslím na té třetí desce. Nebrija je stále tak uzavřený. Myslím, že mne nemá rád.“

			„Ale ne,“ lhal Keie, který si náhle uvědomil, že Antoniovo podezření bylo pravděpodobně správné. Proč ji našel před obrazem, a ne nahoře v kanceláři? „Myslím, že už se nic jiného neobjeví.“

			„Škoda,“ řekla Grit a stáhla zklamaně ústa. „Moc ráda bych byla při tom, až se to tajemství rozluští.“

			„O jakém tajemství mluvíš? A co jsi mi předtím chtěla říct?“

			Grit se do něj místo odpovědi jen zavěsila a vedla ho k obrazu.

			„Víš, Michaeli, na malíře mužského pohlaví obsahuje malba příliš mnoho ženských témat, jejichž význam je pro nás stále utajený.“

			Podařilo se jí probudit Michaelovu zvědavost.

			„To mi musíš vysvětlit. Ty v ,Zahradě pozemských rozkoší‘ vidíš mužskou i ženskou stránku?“

			Keie začínal mít v hlavě zmatek. O co jí šlo?

			„Prober si jednotlivé body: Bůh otec byl ze střední části obrazu odsunut na okrajovou část. Na bočním křídle, kam Bosch namaloval scénu z ráje, se dotýká Ježíš Evy a Adam se odvrací. Ona se svou rolí jen koketuje, ale nechce se podrobit. A všimni si, že se na středním křídle šeptá o lásce ženám, ať už je to jakýkoliv druh lásky.“

			Keie si najednou vzpomněl na to, co páter citoval z rukopisu. Byla to scéna z bohoslužby, při které byl vykládán význam střední části obrazu. I tam byla ústředním bodem láska.

			„I v rybníku se koupají pouze ženy. A když se podíváme na křídlo pekla, ženy tu vystupují pouze v roli...“

			Keie si připadal jako v transu. Začínal se dívat na obraz jinýma očima. Objevil Nebrija skutečně znamení Venuše? A znala Grit skutečně souvislosti, nebo ho jen chtěla provokovat?

			„... prostitutek nebo jeptišek, které zradily svou víru. A podrobily se tu mužům a zradily tak své ženství. A zbytek jsou už pouze muži. Ty ženy v pekle, to odpovídá myšlení ve středověku. Nám ženám přece přiznali duši teprve roku 1475. Předtím nám ji katolická církev upírala – byly jsme zatracené.“

			Keie Grit pozoroval zboku a přitom se snažil z její tváře vyčíst, co po něm skutečně chce.

			„A teď dobře poslouchej, Michaeli. Baerle zatím útočil na obrazy, které měly něco společného s ženami. Které oslavovaly lásku nebo erotiku. Zatím nevíme, jaké má pro nás obraz poselství…“

			„Pokud vůbec nějaké má!“

			„... dobře, dobře, samozřejmě údajné poselství neznáme, ale že Baerle ničí výhradně obrazy s ženskými náměty, o tom snad už nepochybuješ. On se sem zase vrátí. Tím jsem si jistá.“

			„Proč?“

			„On je nemocný, pochop to, Michaeli. Duševně nemocný. Já na takových případech pracuji už léta a přiznávám, že tu jeho nenávist cítím i jako žena. Ten muž skutečně věří, že je inkvizitor Johannes Baerle. Ví bůh, proč si zvolil právě toto jméno. Je koneckonců Španěl a mohl si vybrat třeba jméno Torquemada. To aspoň zní tradičně.“ Keie musel mít jistotu. Horečně přemýšlel, jak by mohl zjistit, jaké má Grit úmysly. „Posledně jsem se tě zapomněl na něco zeptat. Říkala jsi něco o té skupině moudrých. Ty tomu věříš? Já si myslím, že by se to nedalo tajit celá staletí. Muselo by se o nich vědět. Nebo snad ne?“

			Grit pustila jeho paži, chvíli ho upřeně pozorovala a pak ho začala pomalu obcházet.

			„Věřil bys, Michaeli, že je téměř nemožné předávat informace do budoucnosti? Dnes se téměř každá pojišťovna pokouší uchovat data svých klientů pro budoucnost. Ale žádná neuspěje. Je to jen otázka času, kdy tyto údaje nebude nikdo schopen číst. Jistě, počítačová technika se bude vyvíjet dál. Ovšem nosiče dat se časem rozpadnou, nebo je někdo zničí. Informace se budou hromadit a nakonec jich bude obrovské množství. Kdo by byl ochotný je všechny číst? Já bych si aspoň nedovolila stanovit prognózu ani na padesát let.“

			„To je problém především pro historiky.“

			Grit se zadívala na obraz a otočila se k Michaelovi zády. Měla na sobě šaty s velkým výstřihem, který jí odhaloval i lopatky. Teprve teď si všiml, že má pokožku nad obratli poněkud tmavší než v jejich okolí.

			„To je problém pro nás pro všechny. My ještě něco víme o životě našich rodičů, ale o prarodičích už nevíme téměř nic. Historie jednotlivých států umírá pomaleji – kvůli architektuře – ale umírá. A pro nás pak zůstávají nanejvýš anekdoty, neurčité, problematické výpovědi, ze kterých si pak sestavujeme více nebo méně hodnověrné obrazy.“

			„A nemáme snad právo věci zapomínat a odkládat minulost ad acta?“

			Grit se náhle obrátila a podívala se na něj tak pronikavě, že musel několikrát polknout. V očích se jí objevil zvláštní lesk.

			„Jak daleko do minulosti mohou sahat vzpomínky?“ zeptala se. „Tisíc let, dva tisíce?“

			Keie si odkašlal.

			„Snad deset tisíc let. Od té doby, co existuje písmo.“ Grit Vanderwerfová přikývla a podívala se k zemi. Potom velice tiše zašeptala:

			„A co bylo předtím? Víme o tom něco? My lidé máme za sebou milion let, možná i víc, ve stadiu vědomí a řeči. Snad i tehdy měli lidé potřebu vybočit z té věčné současnosti a poznat minulost. Během takového milionu let přece bylo dost času studovat cykly tohoto světa a shromažďovat o nich poznatky. Co když vždycky existovala skupina vyvolených lidí, jejichž úkolem bylo podávat zprávy o tom, jak se lidstvo vyvíjelo?“

			Mluvila tiše, velice tiše, ale stále rychleji a tak sugestivně, že Michaela zamrazilo. Grit se stále ještě dívala k zemi, jako by tam ležel rukopis, ze kterého to všechno četla.

			„Nestojí snad v Bibli: ,Vypravuje se, že...‘ a ,Stojí psáno‘? Uvažoval jsi někdy o tom, kdo vypravoval a kde to stojí psáno? Velice dlouhou dobu se zprávy šířily jen ústním podáním. Zasvěcení je vyprávěli zasvěceným. A když pak lidé měli písmo, všechno se zapisovalo. Jedna tradice byla vystřídána druhou. Myšlenky se začínaly zaznamenávat písemně. A tyto záznamy ještě existují. Tento obraz je jedním z nich.“

			Keie cítil, že se začíná potit. „A proč ho tedy už dávno nikdo nepřečetl a neinterpretoval?“

			Grit Vanderwerfová teď zvedla hlavu a řekla: „Protože se církvi podařilo to, co předtím ještě nikdo nedokázal. Prostě zasvěcené upálila. Za pouhá dvě staletí se inkvizici podařilo vymazat vědomosti celých tisíciletí.“

			„Chceš tím snad říct, že existuje něco jako tajné společenství, které po tisíce let předává své vědomosti dál, a že je něco z toho ukryto v triptychu?“

			„Dlouho se vůbec netušilo, že je tento obraz svědectvím moudrých. Je to sice neobyčejné dílo, ale zdálo se zcela neškodné. Teprve až páter Baerle objevil rukopis...“ Keie přikývl: „... pomyslel si, že musí zakročit. To zní pravděpodobně. Ale přesto to mohou být jen výplody jeho fantazie. Kdyby byl Baerle obraz nepoškodil, zůstalo by to údajné poselství skryté pod barvou až do konce věků!“

			„Nebo do té doby, než by někdo objevil rukopis Petronia Orise nebo narážku, že takový rukopis existuje. Ty přece víš, že mají být otevřeny vatikánské archivy. Pokud se tam najde něco, co poukazuje na poselství moudrých nebo adamitů anebo na něco podobného, probudí to ve fanatikovi potřebu jednat.“

			„Ale tato bitva je přece dávno vybojována! Koho by mohlo ještě dnes ohrožovat, kdyby obraz prorokoval třeba konec patriarchátu nebo církve?“

			V očích Grit Vanderwerfové se na okamžik objevil plamínek, který se Keie neodvážil pojmenovat. Grit se okamžitě zase ovládla. „Věř si, čemu chceš. Pokud poselství existuje, Baerle se je pokusí sprovodit ze světa, protože věří, že je nebezpečné.“

			„A odkud to ty všechno víš, ty moje malá adamitko?“ Grit se mu podívala otevřeně do očí.

			„Okay, všechno je to poněkud záhadnější, než si snad myslíš. I dnes je dost žen, které se považují za čarodějnice a které experimentují s černou magií. Sama jsem na počátku svého studia takové lidi poznala. Docela mne to fascinovalo. Když je dívce dvacet a má pocit, že žijeme ve světě, ve kterém absolutně dominují muži, hledá pak cesty, jak se proti mužské moci bránit. Rozhodně byla v této skupině moudrých žena, která neustále tvrdila, že by řešení našich problémů mohlo být skryté v tomto obraze. Už jsem na to dávno zapomněla, ale když mi dali na starost Baerleho, pochopila jsem, proč obraz tak nenávidí.“

			V té chvíli se ozvala vysílačka. Keie se odvrátil a přidržel si přístroj u ucha. Grit něco řekla, ale Keie jí nerozuměl, protože se ohlásil strážník u vchodu.

			„Seňore, ohlásil se u nás comisario, ale...“

			Nastala krátká pauza. Keie si pomyslel, že je to porucha.

			„Haló! Ohlaste se! Haló stráže!“

			Nejednou se ozval šramot a hned nato znovu hlas.

			„Všechno v pořádku. Vysílačka měla jen malou poruchu.“ Keie se uklidnil. Vrátil přístroj do kapsy a všiml si, že se Grit chystá odejít. Její poslední pohled platil obrazu.

			Stál uprostřed osvětlené místnosti – nepoškozený.

			Možná že Grit odešla do jeho pracovny. Řekl si, že se po ní podívá a že přijme komisaře.

			Zavolal stráži u vchodu, že je na cestě do své kanceláře, aby si promluvil s komisařem Riverou. Pak s Gritiným parfémem v nose místnost opustil.

		


		
			III 

			Keie seběhl dolů ke své kanceláři. Ale ani Grit, ani komisař tam nebyli. Když zabočil k ateliéru, málem se mu zastavilo srdce.

			Navzdory jeho očekávání nestála přede dveřmi žádná stráž. Rozběhl se ke dveřím, a když je prudce otevřel, oslepilo ho jasné světlo.

			Vešel pomalu do ateliéru a strnul. Na stolku před „Zahradou pozemských rozkoší“ ležel malý kříž, na jehož čtyřech koncích stály hořící svíčky. Postava Krista uprostřed kříže byla dvakrát zlomená. Keie vtrhl dovnitř, sfoukl svíčky a odhodil kříž i se svíčkami a se Spasitelem do kouta. Když si jeho oči pomalu zvykly na ten světelný náraz, mohl si prohlédnout obraz. Oddechl si. Obraz byl nepoškozený. Zřejmě komisaře pouze minul. Aspoň v jeho kanceláři nikdo nebyl. Ani na Grit nikde nenarazil. Ale kde ti dva mohou být?

			Náhle za ním zapadly dveře.

			Keie sebou trhl a prudce se otočil. Za ním stál jeden ze strážců v modré uniformě, s čepicí staženou hluboko do čela. Keie zavřel oči, protože se potřeboval trochu sebrat.

			„Kde jste byl?“ vyjel na strážníka. Reagoval v posledních dnech trochu nervózně.

			„Příroda se proměňuje. Pravda zabíjí!“ zamumlal strážník. Keie jeho poznámky hned nepochopil. Ale pak mu strážce začal být podezřelý, a tak si ho prohlédl pozorněji.

			„Tak přece!“

			„Vidíte správně, seňore! Mne jste tu zřejmě nečekal.“

			„Ale ano. Jen jsem si nemyslel, že se vám to podaří.“

			„Bylo to lehčí, než jsem čekal. Stačilo jedno zavolání. Nikdo je zjevně nekontroloval. Velice neopatrné!“

			„Tak vy jste ten údajný comisario Rivera, otče!“

			„Není to špatné, co říkáte?“

			Michael horečně přemýšlel. Baerle měl určitě někde u sebe láhev s kyselinou, kterou při vhodné příležitosti vyleje na obraz. Musí odpoutat jeho pozornost. Co má znamenat ten obřad se zlomeným křížem?

			„Co jste udělal se stráží, otče?“

			„Poslal jsem ji pryč, seňore. Mají polední přestávku. Jsou tak důvěřiví...“

			Páter Baerle si posunul čepici z čela. Oči se mu pronikavě leskly a Keie měl dojem, že do nich soustředil všechnu svou sugestivní sílu. Koutky úst se mu však neklidně chvěly. Michael se mu snažil uzavřít cestu k obrazu. Horečně se snažil vymyslet otázku, kterou by ho zadržel a přivedl na jiné myšlenky.

			„Proč jste sem vnikl, otče? Co ode mne chcete?“ Baerle, který se k němu pomalu přibližoval, se zastavil. Jeho těkající oči se upřely na Michaela, ale jeho pohled zůstal tak prázdný, jako by byl slepý.

			„Od vás nechci nic, snad kromě toho, abyste mi nestál v cestě,“ odpověděl páter s nepřítomným úsměvem.

			„Kdybyste si přál, přivedu Grit Vanderwerfovou, otče. Může si s vámi promluvit!“

			Barle uskočil, jako by ho píchl špendlíkem .

			„Já jsem ji viděl, tu zmiji. Poslal ji sám satan!“ zasípal Baerle a zvedl paže.

			„Proč zmije?“ zeptal se Keie.

			Baerle se prudce otočil a ztišil spiklenecky hlas. „Je to žena. Nechce vzít na vědomí, že s jejím pohlavím přišel na tento svět hřích. Když byl ve stavu nevinnosti...“

			„Tak to by stačilo, otče!“ přerušil ho Keie, který už toho začínal mít dost. „Konec s těmi pohádkami!“

			Baerle sklopil oči k zemi a celé jeho tělo se začalo pomalu kývat.

			„Objevili jste na křídle s peklem to třetí znamení, seňore?“

			„Ne.“

			Páter Baerle se najednou hlasitě rozesmál. „Pak už je příliš pozdě.“

			„Na co je pozdě?“

			„Už nebudete mít příležitost obraz studovat.“

			Baerle měl najednou v obličeji zlý výraz. Michaelovi začalo zvonit v hlavě na poplach – kéž by se už vrátil od oběda aspoň jeden strážník! A kde je Grit? Proč se neobjevila?

			„Co proti tomu obrazu máte, otče?“

			Baerleho obličej byl náhle zcela bez výrazu. A Keie najednou věděl, kde už tento obličej viděl – na boční straně triptychu, kde Bosch namaloval peklo. Člověk-strom se díval z obrazu se stejnou prázdnotou a jeho torzo vejčitého tvaru leželo na ztrouchnivělých zbytcích kmenů. Tělo tohoto zrůdného tvora vypadalo jako mrtvé.

			Baerle Keie obešel a začal sbírat části kříže. Postavu Krista se pokusil narovnat.

			„Co měla znamenat ta hra s křížem?“ zeptal se Keie. Páter se k němu otočil zády. Potom opatrně položil sebrané části na stůl a ukázal prstem na postavu Krista, která měla uprostřed těla trhlinu.

			„Toto je můj rozsudek smrti. Klidně rozbijete Krista, protože pro vás nemá vůbec žádný význam. Mužská modla, seňore Keie. Zničte mužskou pověru a zničíte samotného člověka.“

			Baerle mluvil rozvláčně, jako by musel hledat slova.

			„Vy víte, otče, kdo sem ten kříž položil?“

			Baerle přikývl a jeho ruka zmizela v pravé kapse saka. Keie zadržel dech. Ale Baerle ruku zase vytáhl a natáhl ji otevřenou dlaní k Michaelovi.

			„Kdo to sem položil, kdo to sem položil! Vy jste opravdu tak naivní, seňore? Byl jste to vy! Vy jste chtěl našeho Spasitele ještě jednou usmrtit. A ta zmije Vanderwerfová patří k vám!“

			„Grit? Vy jste se zbláznil!“ Páter Baerle zakašlal.

			„Kdo jiný? Já Krista nerozbíjím!“

			Že by měl páter pravdu? Nedostal Petronius Oris stejné varování? A nepokusil se ho také někdo zabít?

			„Dobrá, řekněme, že to byla ona. Ale proč by to dělala, otče?“

			„Varovala mne, že se nesmím obrazu dotknout.“ Baerle se podíval Michaelovi hluboce do očí. „Už jste studoval její rodokmen, seňore? Pátral jste po tom, odkud Grit Vanderwerfová pochází?“

			Keie překvapeně zavrtěl hlavou.

			„Je posledním potomkem rodu Vanderwerfových, kteří se dříve psali van de Werf a mohou se pochlubit rodokmenem starým dobrých tři sta let. Na tom by ještě nebylo nic zvláštního. Ale teď to začne být zajímavé. V polovině šestnáctého století se do této rodiny přiženil člen rodiny, která se jmenovala van Sint Jan. Už vám svítá? Philipp van Sint Jan je katolické jméno Jakoba van Almaengien. Jakob měl tedy potomky. Ale pokud tento Jakob van Almaengien patřil k adamitům, pak se dá předpokládat, že mezi rodinou van Sint Jan a van de Werf existovaly i náboženské vztahy. Van de Werfové často měnili v Nizozemsku bydliště a nakonec se usadili ve svobodné Nizozemské republice. Tam měli aspoň privilegium svobodné víry.“

			Keie byl překvapený. Byla Grit skutečně ženským potomkem záhadného Jakoba van Almaengiena, nebo to byla opět jen bujná fantazie šíleného pátera?

			„Pak tedy Jakob van Almaengien Petronia tím zlomeným křížem varoval?“

			„Pravděpodobně.“

			„Ale proč, otče? Co mu na Petroniovi vadilo?“

			Baerle přistoupil blíž. Vzdálenost mezi ním a obrazem se zmenšovala. Keie si však dával pozor, aby mezi páterem a obrazem stál.

			„Víte, když jsem četl ten rukopis, tak jsem si všiml, že byl psán až do určitého místa stejným rukopisem. Potom se náhle objevil jiný rukopis. Napřed to bylo stylisticky výborné, jako by Petronius nemohl psát a někomu všechno diktoval. Ale pak...“

			Teď ho měl Michael tam, kde ho chtěl mít.

			„Myslíte, že Petronia Orise potkalo nějaké neštěstí? Chtěl jste nám to zatajit, a proto jste vyprávění přerušil?“ Páter si prohlížel část s peklem. Keie začínal mít dojem, že chce zhypnotizovat sám sebe. A přes to všechno ho páterův hlas dojímal.

			„V ‘s-Hertogenboschi se valily události jedna za druhou a pro Petronia Orise z toho vyplynulo nejen neštěstí, ale i poznání.“

		


		
			IV 

			„... že i sama smrt dokáže zaklepat na život zdvořile.“ Tato podivná slova proběhla Petroniovi hlavou, když se ozval zvuk kladiva a on otevřel překvapeně oči. Ležel dlouho a díval se nahoru, na nízký kamenný strop, místy pokrytý bělavým povlakem, a naslouchal silným úderům kladiva. Někdo zatloukal kovové hřeby do dřeva. Jazykem si přejel popraskané a suché rty. Těžce se mu polykalo, a když se pokusil otočit na bok a vstát, pocítil od levého ramene dolů prudkou bolest. Vůbec si nevzpomínal, jak se do této díry dostal. Nesnesitelně to tam páchlo výkaly, močí, shnilým chlebem a slámou.

			„Hej, chlape! Nerozvaluj se tady, jako bys ležel na posteli s nebesy. Tady nejsi jen ty, musíš brát ohled i na ostatní.“

			Bolest v rameni byla tak prudká, že nebyl schopen ani promluvit. Petronius znovu zavřel oči a pokoušel se klidně ležet a pravidelně dýchat, aby mohl odpovědět. Na pravém boku cítil teplo cizího těla, které se k němu tisklo.

			„Kde jsem?“ zachroptěl. „Co to má všechno znamenat?“ Petronius opatrně zkoušel, jestli může hýbat prsty, a přitom zjistil, že téměř necítí levé předloktí a také bříška prstů.

			„Pojď si ho poslechnout, Griet!“ vyštěklo tělo, které leželo vlevo od Petronia. Bylo to zřejmě nedaleko od vchodu do sklepa, protože odtud vnikalo trochu světla. Petronius nebyl schopen se otočit aspoň natolik, aby se tam mohl podívat. „Tady člověk patří k té nejhorší pakáži, která se potlouká po městě. Člověk už pak sám neví, kam vlastně patří.“

			O pár kroků dál se ozval smích. Petronius měl dojem, že je ženský. A za chvíli se skutečně ozvala žena:

			„Musíme v něm zase probudit životní sílu. Pusť mne k němu, Ruffe! Já už se o to postarám. Jen počkej, jak bude čilý!“

			„Zatracená děvko!“ odpověděl jí muž vedle Petronia.

			„Kroť se!“

			Potom se soused otočil přímo k němu, dotkl se jeho ramene a šibalsky se zeptal:

			„Neříkej, že to nevíš. Nebo ti vážně neřekli, že kvůli tobě nechají nastoupit celý prapor? Ovšem pouze jednou.“ Chlapíkovi nesnesitelně páchlo z úst. Hlasitě se rozesmál a uhodil Petronia do ramene tak prudce, že se mu zatmělo před očima.

			Zřejmě usnul. Když opět otevřel oči, uviděl na kamenném stropě kapky vody. Rány kladivem ustaly. Chlapík vedle něho příšerně chrápal. A každou chvíli hlučně vypouštěl ze svých střev větry.

			Petronius se zřejmě ve spánku otočil. Teď ležel tak, že měl před očima světlo v zamřížovaném okénku. Světlo bylo tak prudké, že ho oči až rozbolely. Pokusil se opatrně podepřít, ale bolest v levém rameni byla tak nesnesitelná, že málem ztratil vědomí.

			„Konečně jsi vzhůru, zlatíčko?“ zašveholil vedle něj ženský hlas.

			Zahlédl rozcuchané vlasy a černý nos. Žena se přisunula blíž k jeho obličeji. Zkušenými pohyby mu začala rozepínat košili a kalhoty. I v tom zpustlém stavu to byla nepochybně kráska. Kdyby se byla umyla a čistě oblékla, bylo by z ní velice pohledné stvoření. Ale v tomto stavu v něm vzbuzovala takový hnus, že uhnul jak mohl nejdál.

			„Nech toho, ženská!“ zasyčel. „Já potřebuji jinou pomoc. Raději mi řekni, kde jsem.“

			Projela jím tak prudká bolest, že svá slova jen namáhavě zakoktal. Pravou rukou odmrštil ruce špinavé děvky ze svého rozkroku.

			„No, jak chcete,“ zabručela uraženě. „Obyčejně na mě každej hned padne jako na fenu... A tady milostpán si mou ochotu zakazuje.“

			„Řekněte mi, kde jsem, paní. Prosím!“

			Děvka se chvíli tvářila uraženě, ale pak v ní zřejmě zvítězil soucit. Tvrdě stažené koutky úst se uvolnily, a dokonce se lehce usmála.

			„Já jsem Griet. Musí vám být pěkně mizerně, když ani nevíte kde jste!“

			Chvíli mlčela a jen si Petronia pozorně prohlížela. Napínala tím jeho trpělivost na nejvyšší míru. A kromě toho byly jeho bolesti stále nesnesitelnější.

			„A přitom jste určitě něco lepšího. Stačí, když se vám člověk podívá na ruce. Ale to ještě nic neznamená. I krásná ruka dokáže vést nůž! Sedíte ve vězení pod radničním schodištěm, mládenče.“

			Před mříží teď bylo vidět kapky deště a ve vězení se setmělo. Petronius zahlédl přes mříže kamennou dlažbu náměstí, vozíky a spěchající chodce. Chlapík vedle, ve kterém Petronius poznal Ruffa, se začínal hýbat. Griet se rychle odsunula přes spící těla pryč a lehla si na druhou stranu. Když se přitlačila na svého souseda, přátelsky na Petronia zamrkala.

			Petronius se položil na záda a díval se ke stropu, na kterém se srážely kapky vody.

			„Proč jsem vlastně tady?“ zamumlal spíš sám pro sebe. Ale Ruff už byl vzhůru a nedůvěřivě ho pozoroval.

			„Pověsí tě, kamaráde! Rada tě odsoudila k smrti. K potupné smrti, tedy provazem. Tak prosté to všechno je. Takže jsem chtěl raději...“

			Petronius strnul. Co to povídá ten chlapík, který se dívá tak nenávistně? Poprava provazem? Nemohl tomu uvěřit. To unikl svým vrahům, aby skončil na šibenici?

			„Houby mi záleží na tom, co bys raději, Ruffe!“ Ruff se drze zašklebil.

			„Tak jdi k čertu. A pamatuj si, že ani žebráka nemůžeš beztrestně urážet. Přál bych ti, aby tě zase tak zřídili. A já se pak budu s potěšením dívat, jak se zmítáš bolestí. Je to ovšem dost odporný pohled, když chlapovi selžou svaly a bolestí se podělá.“

			Ruff vyštěkl svá poslední slova s takovou nenávistí, že se Petronius začal obávat, že se dne své popravy nedožije. Chlapík se k němu přisunul a Petronius neměl dost síly, aby uhnul aspoň o jediný centimetr. Chlap mu plivl do obličeje a vycenil zuby. Petronius ucítil odporný pach z jeho úst.

			„A teď ti dám dobrou radu, mizero! Necháš moje děvče na pokoji, nebo připravím ty nahoře o zábavu!“

			Mávl rukou zdola nahoru, aby Petronius nemohl pochybovat, co má na mysli. Dopadl vyčerpaný na záda a málem bolestí omdlel.

			„Ruffe!“ ozval se od vchodu hlas. Nebyl příliš hlasitý, ale ostrý a natolik zřetelný, že sebou chlap trhl a podíval se ven.

			Petronius uviděl žebráka, který se opíral o mříže a svíral mezi nohama hůl plnou suků.

			„Ruffe! Okamžitě s tím přestaneš! Jestli někdo malíři zkřiví jen vlásek, vlastnoručně ho pověsím na městské hradby a nechám ho tam vysušit a tím, co z něho zbude, nakrmím štiky v přístavu. Rozuměl jsi?“

			Díkybohu! Dlouhý Zuider žil!

			Petronius sbíral síly, aby mohl zavolat ven. Podařilo se mu však jen zachrčet. Snad i z toho Zuider pozná, že žije.

			„Poslouchej, příteli Petronie,“ volal Dlouhý Zuider, „hodím ti teď dovnitř váček. Potři si tím, co v něm najdeš, rány, i když to bude bolet. A tobě, Ruffe, vypíchnu oči, když mu s tím nepomůžeš. To, co přijde potom, bude ještě horší. Nemohu tu zůstat déle, za chvíli přijdou stráže a vyženou mne. Ale já zase přijdu.“

			Petronius už byl opět téměř v bezvědomí, a proto si nebyl jistý, jestli to nebyl jen sen. Ale měl dojem, že něco skutečně dopadlo na zem. Potom ucítil, jak mu dvě ruce rozepínají košili, opatrně mu zvedají zraněnou paži a potírají mu hrudní koš a rameno něčím lepkavým. Krouživé pohyby ho málem připravily o rozum.

			Griet natrhala z rukávů pruhy a ovázala mu jimi rány. Ruff se stáhl do rohu vězení. Seděl tam přikrčený jako sova, skrčené nohy si objímal rukama a s bradou na kolenou upřeně pozoroval Petronia.

			Petronius se probudil do tak hluboké tmy, že si zpočátku myslel, že oslepl. Probíral se z bezvědomí jen velice pomalu. Do přítomnosti ho vlastně vrátila pouze ta nesnesitelná bolest.

			„Jste vzhůru?“ ozval se hlas u jeho ucha.

			Petronius už zase nevěděl, jestli je to sen nebo skutečnost, dokud se jeho pravá ruka nedotkla ženského těla: Griet.

			„Máte ještě bolesti?“

			Petronius zavrtěl hlavou a chtěl ruku zase stáhnout, ale Griet ji pevně držela.

			„Ne!“ zašeptal. „Co se stalo?“

			„Nemusíte šeptat,“ řekla jeho sousedka. „Ruff spí. Kdyby ho teď někdo zvedl a odnesl, vůbec by si toho nevšiml. Já jsem vám namazala rány a ovázala je. Měl jste horečku, ale už klesla. Rozumíte mi, Petronie Orisi?“

			Poslední věty vyslovila tak rychle, že ani nestačil odpovědět.

			„Ptala jsem se vás, jestli mi rozumíte. Myslela jsem tím, jestli už máte jasnou hlavu.“

			„Samozřejmě!“ vykoktal Petronius.

			„Já nevím, jak dlouho bude Ruff spát. Je totiž strašně žárlivý. Mám vám vyřídit, že je Zita v bezpečí. Chápete? Je v bezpečí!“

			„Co je se Zitou? Jak o ní víte?“ vyhrkl Petronius a chtěl se narovnat, ale v tom okamžiku mu projela ramenem taková bolest, že málem vykřikl.

			„Víc nevím. Zita mne prosila, abych vám to vyřídila.“ Petronius vytřeštil oči tak prudce, že na černé dece začal vidět purpurové skvrny.

			„Á, teď jsem tě přistihl, ty nevěrná mrcho, ty děvko!“

			Přes Petronia se vymrštilo mužské tělo. Ruff zřejmě jen předstíral, že spí. Teď se vrhl zuřivě na Griet.

			„Já ti ukážu, co tě čeká v pekle!“

			Griet pod jeho ranami sténala a Petronius jí nemohl pomoci. Jeho zdravá pravá ruka ležela pod Ruffovým tělem a levá byla ochromená. Neviděl jinou možnost jak ubohé ženě pomoci, než kousnout zuřivce do ramene. Ruff prudkým pohybem Petronia setřásl a uhodil ho plochou dlaně do prsou tak silně, že zmučený malíř viděl před očima hvězdičky. Přesto ještě zaslechl slabé zaskřípání klíčů a zařinčení zbraní.

			„Stráž!“ zasupěl.

			Jeho slova měla nečekaný účinek. Ruff Griet okamžitě pustil a odvrátil se.

			„Jestli řeknete jen slovo, skončíte v pekle,“ zavrčel Petroniovi do ucha a zavrtal se za ním do slámy.

			Před mřížemi se objevilo světlo pochodně. Do sklepení se naklonili dva biřici a posvítili si dovnitř.

			„Petronie z Augsburgu, jste tam ještě?“ Petronius váhal, ale Ruff odpověděl za něho.

			„Ten chlap je tady a budeme jen rádi, když odtud rychle zmizí.“

			Za chvíli bylo slyšet, jak se v zámku dvakrát otočil klíč. Pak jeden z biřiců otevřel bránu a požádal Petronia, aby předstoupil. Malíř napjal všechny své síly, ale rány ho příliš bolely a zabránily mu vstát. Ruff do něho zezadu strčil. V neklidném světle pochodně bylo vidět lhostejný obličej biřice. A když se Petronius konečně vyhrabal ze slámy a připotácel se k němu, jednal s ním jako se zvířetem.

			„Tak už jsi na řadě, přítelíčku!“ ozval se posměšně Ruff. Strážci za sebou zavřeli zamřížovanou bránu a chopili se Petronia. Potácel se uprostřed a ještě chvíli za sebou slyšel nářek ubohé Griet. Městští biřici ho vedli přes náměstí na popraviště. Petronius zavřel oči, zakousl se do dolního rtu a klopýtal dopředu. Doprovázel ho jen chraptivý smích, který se ozýval z vězení.

		


		
			V 

			Petronius cítil, že se mu ta otázka stahuje kolem krku jako provaz.

			„Kde je ten obraz, Petronie Orisi? Varuji vás! Protentokrát jste ještě oprátce unikl. Ale stačí jen jeden pohyb prstu a zmodráte jako stračka polní.“

			Petronius seděl za psacím stolem z leštěného dubového dřeva. Židle potažená kůží byla pohodlná. Oběma zamřížovanými okny pronikalo do místnosti ostré slunce a oslňovalo ho. Za Petroniem popocházel sem a tam inkvizitor. Petronius měl dojem, že je nezvykle neklidný.

			„Vy mi budete odpovídat! To vám slibuji! Budete škemrat, prosit o milost. Nakonec budete mít strachem pěnu u úst. A pak budete mluvit, mluvit, mluvit!“

			Inkvizitor se zarazil, jako by si uvědomil, že pohled z okna do zeleně stromů, ozářených slunečním světlem, a svěží vzduch, který odtud vnikal do pokoje, vytváří prostředí, které je pro jeho vášnivý výbuch naprosto nevhodné.

			Petronius mlčel a s přivřenýma očima se díval na orosené okenní tabulky.

			„Dávám vám tuto poslední příležitost. Jste koneckonců vzdělaný muž a já přece nejsem netvor.“

			Současně přistoupil do rohu k sekretáři a vytáhl z něj papír, kalamář a půl tuctu husích brk.

			„Vím, že jste byl u adamitů. Popište, co jste tam viděl a slyšel. Nic nevynechávejte a nic nepřidávejte. Spokojím se s vašimi zážitky, přesně jak se odehrály. My oba víme, že výmysly prostých lidí nejsou nic jiného než bláboly, nic než vítr z úst udavačů pro hluché. Ale já chci od vás pravdu.“

			Pak opatrně položil vedle Petronia papír a psací potřeby. Malíř si všechno prohlédl a pak se na pátera znovu podíval. Jejich pohledy se setkaly. A Petronius jasně viděl v očích inkvizitora záblesk šílenství.

			Zachvěl se strachem. Biřici ho skutečně zavedli na popraviště, kde už čekal kat se dvěma pacholky. Ještě než mu položil smyčku kolem krku, směl zašeptat do ucha postavy v černém hábitu poslední modlitbu. Pak ho kat vybídl, aby vystoupil na stoličku a stahoval mu smyčku, až už stál na špičkách. Sám už nevěděl, jestli si přeje žít dál, nebo raději se vším skoncovat.

			A právě v tom okamžiku se z hluboké noční tmy vynořil inkvizitor. V ruce držel nějaký papír. Zamával papírem a nařídil katovi, aby svou práci přerušil. Pak rozložil listinu s městskou pečetí, na které stálo, že má být delikvent vydán páteru Johannesovi, který za něho převezme zodpovědnost.

			Bylo to zajímavé, ale těch několik vteřin s oprátkou na krku, když už nemohl dýchat a pomalu umíral, ho zbavilo strachu. Život skončí, až nastane čas, a tento čas neurčoval ubohý lidský červ, ale jiná, vyšší moc. Ale stejně mu připadalo, že kat i jeho pomocníci přerušili své dílo až příliš rychle. Příliš rychle se sklonili nad listinou s pečetí. Ne, to nemohla být náhoda. Petronius si byl téměř jistý, že tato poprava a zásah inkvizitora bylo jen divadlo, aby zlomili jeho vzpurného ducha.

			Páter Johannes přistoupil k Petroniovi tak těsně, že se jejich tváře téměř dotýkaly. Petronius nevěděl, jestli to bylo z opatrnosti nebo z postupujícího šílenství, ale inkvizitor mu chraptivě zasykl přímo do ucha:

			„V tomto městě se děje něco, co vy nemůžete pochopit, Petronie Orisi, a co i já chápu pouze nedokonale. Sahá to po nás, vystrkuje to na nás svoje pařáty a my se nemůžeme bránit, protože nevíme, co to je. Musíte napsat všechno, Petronie Orisi, každou podrobnost. Pro mne, pro sebe, pro toto město, které za těchto okolností pomalu hyne. Vy to ještě nevidíte, protože jste ve městě příliš krátkou dobu. Rozpadá se, jako se rozpadá tělo, jehož vnitřnosti zalévá černá žluč. Na povrchu ještě není nic vidět, ale uvnitř se už všechno rozkládá, až nakonec zůstane pouze prázdná schránka, stín toho, co bylo kdysi. A nakonec se i ten zbytek rozpadne v prach.“

			Petronius se otřásl hnusem. Zíral strnule před sebe a neklidně sebou házel.

			Najednou vstal tak prudce, že narazil ramenem do inkvizitorovy čelisti. „Dejte mi s tím nesmyslem pokoj, otče. Vždyť tomu ani sám nevěříte.“

			Páter Baerle si hrál s jazykem. V koutku se mu objevily krvavé sliny, které zase opatrně polkl.

			Sluneční paprsky už pronikly mračny a zaplavily celý pokoj. Petronius si nevzpomínal, že by bylo pršelo, ale ty zářící body na listech mohly být jen dešťové kapky. Ta úžasná hojnost světla a bujnost přírody byla v ostrém protikladu k pochmurnému zařízení místnosti. Kromě židle, stolu a sekretáře tam byl už pouze obrovský kříž. Sekretář byl vykládaný perletí a jantarem.

			„Nezachránil jsem vás před šibenicí, abyste mi tady odporoval, Petronie Orisi! Čekám od vás zprávu! A jestli mi ji neposkytnete dobrovolně...“

			Petronius zavzdychal. Okna byla zamřížovaná, na útěk tedy nebylo ani pomyšlení.

			„... donutím vás k tomu na mučidlech,“ dokončil jeho větu Petronius. „Nechte toho. To je stará písnička. Ale k čemu potřebujete mé zážitky? Myslel jsem, že by vám Zita, nebo lépe řečeno sestra Hiltrut, dodala dostatek materiálu.“

			Páter Baerle se zašklebil.

			„Vy jste lepší zpravodaj. Nezávislý, bez závazků, protože jste stále na vandru. Už nejste tak docela mladý, čili jste odrostlý pošetilostem mládí, a nejste ještě tak starý, abyste propadl tvrdošíjnosti stáří. A kromě toho – jen vy víte, co je na tom obraze a kam to ten bezbožný kacíř ukryl. Pište tedy, Petronie Orisi. To je jediný důvod, proč jsem vás už dávno nevydal ohni.“

			Petronius nasál nosem vzduch a sevřel ústa.

			„Proč jste si tak jistý, že bych napsal pravdu?“

			Páter Johannes přistoupil k oknu a pozoroval pole, která sahala až k hradbám. Stáli tam oráči za svými pluhy, taženými voly. Za pluhy, které obracely hlínu.

			„Stále ještě sloužíte tomu nepravému člověku. Stále se vláčíte pod tu děravou střechu propouštějící déšť, který vás promáčí. Stále ještě se přikláníte na tu nesprávnou stranu a jdete doleva, zatímco byste měl jít doprava. Jsou lidé, kteří si zvolí cestu utrpení, kterou pak kráčejí tímto slzavým údolím bez protestu. To je špatná cesta. Vy k těmto lidem nepatříte, Petronie. Jste ještě mladý a nahlížíte za fasády tohoto života. Poznal jste prostředky a cesty, s jejichž pomocí svět kráčí vpřed. Máte výjimečné nadání, patříte k těm vyvoleným, kterým prorokují úspěšnou budoucnost. Proto věřím, že se budete dívat této budoucnosti vstříc a skoncujete s minulostí, jako by to byla jen poučná epizoda.“

			Páter Johannes se prudce otočil, posměšně si Petronia změřil a prošel kolem něho ke dveřím.

			„Bude to obtížné,“ odpověděl Petronius. „To rameno mne moc bolí.“

			Páter Johannes na jeho slova nereagoval. Nedaleko dveří zpomalil krok a otočil se k Petroniovi. A do chladného pokoje zazněl jeho hlas tak řezavě, že malíře, rozpáleného horečkou, zamrazilo.

			„Máte čas, Petronie. Spoustu času. Buďte rozumný, svěřte těmto papírům všechno, co víte. Nemusíte spěchat. Uvědomte si, že vás doba, kterou strávíte nad tímto rukopisem, ochrání před nebezpečím, které vám neustále hrozí. S prvními kacíři se nebude nikdo párat. Skončí na hranici i bez důkazů. Jedno lusknutí mých prstů a budou hořet. Ale pro ty důležité, pro mocné muže v pozadí sekty adamitů, potřebujeme podklady a důkazy, abychom je mohli obvinit. Jejich procesy si vyžádají mnoho příprav a důkazy musí být nevyvratitelné. Pište tedy, Petronie Orisi, jestli ještě někdy chcete vidět svůj Augsburg. A kvůli tomu ramenu za vámi pošlu naše sestry řeholnice, ony vám ho ošetří. Tak začněte.“

			Páter Johannes pak vyšel ze dveří, které za ním okamžitě zavřel mnich, jehož si Petronius předtím nevšiml. Malíř se postavil k oknu a zadíval se ven.

			Oblaha se zatáhla a na okenní tabulky bušil déšť. Sedláci a jejich volci se krčili před deštěm a během chvíle byla půda tak rozmoklá, že nemohli pokračovat v práci. Petronius se nehýbal. Jeho levá paže visela bezvládně podél těla, přestože bolest už téměř necítil. Otočil se ke stolu a s odporem pozoroval připravený papír a pera. Má skutečně psát? Musí být opatrný. Jestli něco během svého pobytu v tomto městě pochopil, pak to byla věta, kterou páter tehdy na chóru popisoval podobiznu Abigail: Veritas extinguit. Pravda zabíjí.

		


		
			VI 

			Petronius měl pocit, že je obr. Jednou nohou stál ve člunu a tyčil se nad vodní hladinou, jako by byl ztělesněním svatého Kryštofa, který přenesl božské dítě přes řeku. Plachty byly vytaženy a lodě klouzaly po hladině, která byla tak černá, hladká a nehybná, že to vzbuzovalo dojem, že musí být zamrzlá. Petronius se nad touto řekou tyčil jako strom – ne, on sám byl tím stromem, s kořeny a větvemi, holý, odumřelý strom, zbavený kůry, jakoby ho ohlodal kůrovec. Teď tam stál nahý a vybělený. Otočil hlavou a díval se sám na sebe. On, pozorovatel, se současně pozoroval. Stál tu před ním člověk-strom, i s tím plochým obličejem, se zastřenýma očima a smutným rysem kolem úst. Cítil se jako vyprázdněný, a dokonce i v té noční tmě to své vyprázdněné tělo viděl. Stálo tam jako nádoba neřesti a požitků, s obrovskými dudami, které se mu tyčily nad hlavou jako korouhev šašků a kašpárků, kterým se každý směje a civí na ně, z radosti, že zůstal ušetřen jejich šprýmů. Strnul na místě, odumřelý strom poznání, a věděl, že toto poznání není nic jiného než pouhé zdání a klamné nic. Cítil, jak ho to rozežírá a jak zůstává pouhá kostra, která se potopí, až zamrzlá řeka života, na které plul, roztaje a dá se znovu do pohybu.

			„Petronie!“

			Hlas pronikl do jeho tělesné schránky a náhle ho z ní táhl zpět. Začal ten hlas hledat. Tušil, že kvůli němu bude muset všechno opustit. Kmen stromu, kterým byl, řeku, která představovala jeho život, a poznání, které se mu uhnízdilo v duši v celé své nahotě.

			„Petronie!“

			Otevřel oči a všechno na tomto světě teď bylo šikmé. Kříž na protější stěně visel šikmo a sekretář vedle něho se zdál převrácený. Pro Petronia nebylo lehké zvyknout si na tento převrácený svět, ve kterém poznával svůj vlastní. Tušil však, že právě prožil ještě jinou skutečnost.

			Za ním se ozval tlumený smích. Nějaká ruka se dotkla jeho ramene a něžně ho pohladila po šíji.

			„Petronie!“ slyšel teď za sebou mnohem zřetelněji.

			Petronius pomalu pochopil, že usnul s hlavou na psacím stole. Všechno to byl jenom sen. Zvedl hlavu a svět byl opět rovný. Cítil, že má vlhké čelo, odkud mu stékalo něco mokrého do pravého obočí. Petronius se ho dotkl prstem a najednou měl prsty od inkoustu. Usnul zřejmě při psaní a ležel na husím brku, namočeném v inkoustu. Na papíře se šířila černá inkoustová skvrna – jako znamení ďábla.

			„Mluvíš ze spaní, Petronie!“

			Posadil se. Teď už poznával hlas, který ho volal zpět z toho hrozného snu.

			„Zito!“

			Petronius vyskočil a udělal několik kroků k dívce, která tam stála v hábitu dominikánky, s rukama skrytýma v rukávech.

			Zita zavrtěla hlavu a ukázala na dveře. Potom vytáhla ruku z rukávu a přiložila ke rtům ukazováček.

			„Tady slyší i stěny!“

			Petronius si nevěděl rady se svými city. Srdce mu bušilo až v krku, jeho paže toužily ženu obejmout a přitisknout ji k sobě a nejraději by byl vykřikl radostí. Zita se usmívala a z očí jí zářila radost, že ho opět vidí. Vytáhla z rukávu kapesník, naslinila jej a utřela mu z obočí inkoust. Potom ho zatlačila zpět na židli, vzala tašku, kterou odložila na stůl, a začala mu odhalovat horní část těla.

			„Inkvizitor si myslí, že jsem v Bruggách nebo v Gentu, ale já jsem tam poslala jinou sestru a zůstala jsem tady. Musela jsem tě vidět! Nikdo o mně neví. Ani páter Baerle.“ Při posledních slovech se usmála. Petronius nebyl schopen promluvit. Jen odevzdaně čekal, co udělá. Zita mu prohlédla ránu pod pravou lopatkou, očistila ji teplou vodou a potřela ji mastí.

			„Rány se hojí. To je dobře. Bodnutí sjelo mezi paží a žebry. Je to jen řezná rána a není hluboká.“

			Petroniovi se konečně vrátil hlas.

			„Tu mast mi dal Dlouhý Zuider a někdo mi jí potřel rány.“

			Zita se tiše zasmála.

			„Já vím. Griet mi zážitek s tebou hlásila. Že jsi odolal pokušení!“

			„Překvapuje mne, jak dobře to všechno víš. Jako by to všechno bylo naplánované.“

			Když byly rány vyčistěné a nově převázané, Zita si před Petronia klekla a posadila se na paty. Mezitím však znovu vklouzla do své kutny.

			„Děláš nám problémy, Petronie! Proč jsi inkvizitorovi utekl? Matka představená by tě byla málem musela probodnout.“

			Petroniovi to vyrazilo dech. Že ho málem musela probodnout? Copak to neudělala? Nevěděl, co má v té chvíli odpovědět a co vlastně smí k Zitě cítit. Byl snad ten vražedný útok součástí plánu? A pokud ano, jakou roli v něm měl hrát?“

			„Já už ničemu nerozumím, Zito,“ řekl ochraptěle.

			Zita zvážněla. Oči jí potemněly a čelo měla náhle plné vrásek. Pak sklopila oči, jako by četla v písku, který se usadil na prknech. Po chvíli poodešla k oknu, které se chvělo prudkým deštěm a občasnými nárazy větru.

			„Měl jsi být zavražděn, Petronie,“ zašeptala tak slabě, že to sotva slyšel. „Já nevím proč, ale věděl jsi o nás příliš mnoho, viděl jsi, jak slavíme mše. A svou nemožnou nešikovností sis vysloužil rozsudek smrti. Díky bohu, že to nevyšlo!“

			Zita hovořila nesouvisle, chvílemi koktala a dívala se na okenní tabulky, po kterých stékala voda. Petronius se naklonil, aby ji mohl lépe sledovat. Náhle ovanul jeho tváře lehký vánek, který však zmizel stejně rychle, jak se objevil.

			„Byla to ironie osudu, že tě zachránil právě páter Baerle.“ Otočila se a opřela se oběma rukama o římsu.

			„Kdo mne chtěl zabít, Zito? Komu jsem stál v cestě?“ pátral Petronius. „Zlomený Kristus! Bylo to varování? A kdo mne chtěl varovat? Před čím?“

			Zita měla v očích slzy. Kousala se do rtů a držela se římsy tak křečovitě, že jí zbělely klouby na prstech. A tovaryš znovu pocítil ten lehounký závan. Tentokrát vzbudil jeho podezření. Naznačil Zitě, aby mlčela a pátral po pokoji, odkud to přicházelo. Okna i dveře byly zavřené. Průvan tedy nepřicházel odtud, ale vál z té dlouhé stěny. Zkušeným pohledem malíře, kterému neunikne jediná drobnost, prohledával stěnu a nakonec objevil menší nerovnost mezi křížem a zdí. Mlčky se zvedl a šel se tam podívat. Opatrně kříž odsunul a pod ním se objevila díra, nejméně tak velká jako jeho palec. Průvan vycházel odtud.

			Petronius ukázal prstem na stěnu a Zita okamžitě pochopila. Na druhém konci průduchu, který pravděpodobně sahal až do vedlejší místnosti, seděl téměř jistě páter nebo některý jeho důvěrník a naslouchal. Zita šla k psacímu stolu, pokrčila rameny a napsala:

			„Na nic se neptej, Petronie. V tomto pokoji jsi v bezpečí do té doby, dokud budeš psát své záznamy. Musíš stále psát. Je to nutné! Je to jediná možnost, jak se dostat z města živý.“ Přitom neslyšně naznačovala ústy jednotlivá písmena.

			Petronius jí napsal odpověď a přitom také šeptal:

			„Musím to vědět, Zito. Nebo jsi sem přišla dokonat to, co se nepodařilo?“

			Zita se zarazila a zavrtěla prudce hlavou. Přistoupila k Petroniovi a zašeptala mu do ucha:

			„Nevěděla jsem ani o tom kříži ve tvé komůrce, ani o Pietrově smrti. Pouze jsem zaslechla, když se tajně domlouvali, že máš být zavražděn. Ve vhodné chvíli jsem o tom hovořila s představenou a pohrozila jsem jí smrtí na hranici. A ona bodla vedle.“

			Petronius byl ohromený. Ovázaná lopatka ho nesnesitelně bolela. Kam se to dostal?

			„Víš vůbec, co říkáš?“ vyhrkl hlasitěji než měl v úmyslu. Petronius sáhl prudce po husím brku a naškrábal na papír:

			„Máš štěstí. Já totiž toho, kdo si objednal mou smrt, znám.“

			Zita okamžitě přiložila prst na ústa a přistoupila k němu blíž.

			„Podezříváš toho nepravého.“

			Naslouchajícímu muselo být nápadné, že náhle začali šeptat. Určitě také slyšel škrábání brku na papíře.

			„Pokud se mohu na něco spolehnout, Zito, tak jsou to mé oči a uši. Slyšel jsem jeho hlas a poznal jsem i jeho plášť.“

			Petronius namočil pero do kalamáře s černým inkoustem a napsal na papír se znakem ďábla, vytvořeným z rozlitého inkoustu, jen tři slova: „Jakob van Almaengien!“ Zita si zakryla rukama tvář a začala se třást. Petronius byl okamžitě u ní a vzal ji do náruče. Vlasy jí voněly tymiánem a hřebíčkem.

			„Nechápu, proč to vlastně dělá? Vždyť nehrozí bezprostřední nebezpečí. Ledaže... ledaže bys znal jeho tajemství.“

			Zapomněla na domluvu a řekla to nahlas. Petronius téměř fyzicky cítil, jak ucho naslouchajícího přímo vrůstá do otvoru ve zdi, aby mu nic neušlo. Petronius z toho okamžitě vyvodil závěry a rychle napsal na papír:

			„Odkud víš, že Jakob van Almaengien skrývá nějaké tajemství, které nesmí nikdo znát?“

			Přidržel jí papír před očima a napjatě čekal na její reakci. V pokoji bylo náhle nesnesitelné dusno, jako před bouřkou. Ovzduší bylo nabité napětím, jen třesknout! Petronius by byl rád otevřel okno, ale to by byl musel projít kolem Zity, a k tomu neměl dost odvahy. Musel se napřed dovědět, co věděla – a odkud to věděla.

			Zita před jeho pátravým pohledem neuhla, naopak, dívala se mu přímo do očí. Potom řekla sotva slyšitelně:

			„Jsem koneckonců žena!“

			Zita měla pravdu. Tajemství Jakoba van Almaengiena mohla prohlédnout jen žena. Poznaly osobu svého pohlaví podle typických jemných ženských pohybů, držení těla a vůně. To by muž nedokázal napodobit. Přešel za Zitou k oknu a díval se společně s ní na hnědavá pole za městskými hradbami, které se v dešti leskly. Sklonil se až k jejímu uchu a začal se jí šeptem svěřovat:

			„Začal jsem mít podezření už při práci na portrétu. Nedařil se mi. Mistr Hieronymus udělal chybu, když zadal portrét právě mně. Byl jsem příliš zkušený portrétista a okamžitě jsem viděl, že v této tváři je něco podivného. Proto mne chtěl odstranit. Veritas extinguit, řekl páter, pravda zabíjí! Myslel tím zřejmě pravdu o tomto muži. A Pieter pravděpodobně poznal pravdu a to ho stálo život. Nebylo to tak? Se mnou to bylo stejné – problém při malování portrétu, hotový obraz, ty rozhovory a pak má návštěva v laboratoři!“

			Zita se na něj podívala překvapeně. Zdálo se mu, že jí zahlédl v očích něco jako závist.

			„Ty jsi byl v laboratoři?“

			Petronis protočil oči. Inteligentní posluchač by i z těch několika vět mohl dojít k určitému závěru. Zavrtěl hlavou a přitáhl si ji k sobě:

			„Náhodou,“ zašeptal. „Náš učený muž využil Enrika pro svůj plán. Musel jsem zmizet ze scény jako Jan de Groot. Podezření mělo padnout na Enrika, protože byl v úzkém styku s páterem Johannesem. On byl v ateliéru tím slabým bodem, to on donášel inkvizitorovi. Jakob van Almaengien to věděl, a proto ho využil, aby mne odstranil. Netušil ovšem, že objevím cestu tím sudem. A není vyloučeno, že mne zachránil, protože měl se mnou jiné plány. V každém případě jsme se setkali v situaci, která mu byla trapná.“

			Zita se začervenala a sklopila rozpačitě oči. Petronius pochopil, že ji svým nečekaným odhalením zasáhl.

			„A pak jsi skutečně...?“

			Na chodbě před Petroniovým pokojem zařinčely klíče. Hned nato bylo slyšet dva hlasy. Zita zmlkla a podívala se zděšeně ke dveřím.

			„Nesmí mne tady vidět, Petronie. Zdrž ho rozhovorem. A ten svůj příběh musíš napsat. Slib mi to. A ještě jsem ti chtěla říct, že ten triptych je v Oirschotu. Za dva týdny má být posvěcený.“

			Rychle sebrala své věci, hodila je do tašky, kterou si přinesla, a otočila se zády ke dveřím. Někdo strčil do zámku klíč a odemkl. Petronius rychle strčil popsané listy pod papír s inkoustovou skvrnou.

			„Tvého mistra propustili. Nemohli mu nic dokázat, Petronie. Máš tedy stále ještě mocné přímluvce,“ řekla Zita a prohrábla mu rukou vlasy. Téměř současně se prudce otevřely dveře a dovnitř vplul s vlající sutanou páter Johannes. Zita vzala svou tašku a zmizela z pokoje.

			„No, Petronie Orisi, rozhodl jste se žít dál?“ Petronius dýchal otevřenými ústy. Horečně přemýšlel, co má odpovědět, aby odvrátil inkvizitorovu pozornost od Zity. Vtom Johannes ukázal na popsaný papír, se skvrnou od inkoustu. Vzal list do ruky a pozoroval černé znamení, jehož otisk bylo ještě vidět na tovaryšově čele. Petronius mu papír vytrhl, zmačkal jej a odhodil na zem. Páter se mu snažil vyčíst z obličeje, co si myslí, ale Petronia to nezneklidnilo.

			„Aspoň...,“ začal Petronius a polkl husté sliny, které se mu nahromadily v ústech, „aspoň začátek!“

			Páter Johannes zvedl list, narovnal jej a posměšně četl:

			„Jakob van Almaengien! Vidím, Petronie Orisi, že jste skutečně začal!“

		


		
			VII 

			„Já, Petronius Oris z Augsburgu, sedím v rozhodujícím okamžiku svého života v tomto chladném žaláři a pokouším se těmito prsty, zkřehlými studeným podzimním počasím, dát do pořádku chaos ve své zmatené hlavě. Když se ohlížím zpět, připadá mi všechno mé minulé usilování na tomto světě, v běhu našeho času, víc než nejisté. To stálé kolísání mezi jedinou a věčnou vírou, kterou nám poskytuje Matka církev a dodává nám naději, a mezi kacířstvím Bratří a sester Volného ducha, tím nevyrovnaným, myšlenkově nestálým a neřestným společenstvím lidí, ovládaným pověrami. Já, bídný odpadlík od víry v jediného Boha, odsouzený věčně hořet v očistci, vracím se tímto rukopisem kajícně zpět do lůna Matky církve, v naději, že budu opět přijat do společenství věřících, abych zachránil svou duši pro tento život. A tuto svou vůli chci dokázat touto výpovědí, ve které chci zachytit všechny své činy a myšlenky v době, kdy mne dostaly do své moci kacířské svody našeptávačů. Prosím teď poníženě o odpuštění. Kéž by tato moje neobratná a příliš prostá slova obměkčila srdce těch, kteří je budou ochotni číst...“

			Petronius znechuceně vykřikl a mrštil husím brkem přes celý pokoj tak prudce, že z něj vystříkl inkoust a zanechal na šedivé stěně nahnědlé skvrny. To pokrytectví, ten falešný tón, který z těchto řádků přímo čišel, ho přiváděl k šílenství. Cítil se prázdný a jakoby vyhořelý, a ten člověk-strom z jeho nočních snů, s tím tupým výrazem, ho teď strašil i ve dne.

			Přecházel před oknem jako medvěd v kleci. Snažil se vkročit vždycky do stejné stopy a otáčel se na stejném místě. Inkvizitor ani Zita se zatím neozvali, i když už uběhlo deset dní. Ani Mistr Bosch ho ještě nenavštívil. A Jakob van Almaengien? Dovedl si spočítat, že leží v řetězech v jedné z městských věží a pomalu tam hnije, nebo že uprchl. Orisova lopatka se už zřejmě zhojila, protože už neměl při psaní tak hrozné bolesti. A na stole před ním ležel list papíru, popsaný po obou stranách. Jeho ospravedlnění. Ale zdálo se, že to nikoho nezajímá. Rukopis tu ležel tak, jak jej napsal. Inkoust byl ještě mokrý. Jen jídlo a kbelík pro intimní potřeby někdo pravidelně donášel. Chyběly jen poslední řádky, které zamýšlel napsat jako jakýsi druh úvodu, ve kterém chtěl popsat svou situaci ve vězení a ve kterém by se ospravedlnil sám před sebou. Ale právě v tom byl největší problém. Když si uvědomil prolhanost všeho, co napsal, začalo to v něm vřít a nejraději by byl všechno v pokoji rozmlátil.

			Občas však vítr zavál do místnosti pach spáleného masa a výkřiky umírajících na hranici. V takových chvílích vzhlížel od své práce a byl rád, že nemusí cítit palčivost plamenů na vlastní kůži.

			S hlavou položenou na stole čekal na jídlo. V žaludku mu kručelo. Netrpělivě naslouchal, až se ozvou na chodbě kroky, šepot, kašel a chrchlání žen a mužů, kteří se o něho starali.

			Vyděsilo ho podivné dunění. Výkřiky. Ostré povely. Řinčení zbraní. Rozeznával čtyři – ne, pět párů holínek, které v nepravidelném taktu vystupovaly nahoru po schodech. Vrzající prkna. Jeho dveře se otevřely. Popsaný list vzlétl a narazil na stěnu. S dusným vzduchem v místnosti se teď mísil pach po oleji, kterým byly napuštěné zbraně, a po tuku na kůži. Petronius zůstal sedět. Proč přicházejí už teď? Vždyť rukopis ještě nedokončil!

			„Petronius Oris?“ vykřikl hlas za ním.

			Otočil se. Před ním stál kat se svými pacholky. Byli celí v černém, obličeje měli zakryté černými koženými maskami, ve kterých byly jen otvory pro oči. Jejich mohutné postavy ještě podtrhovaly holínky z hrubé kůže, které sahaly až po kolena. Každý z pacholků svíral meč.

			„Ano!“ řekl Petronius. Opravdu tedy nastal jeho čas?

			„Pojď s námi!“

			Petronius cítil, jak se mu svírá hrdlo, odkašlal si a zeptal se jakoby mimochodem:

			„Kam mne odvádíte?“

			Kat dal mlčky pokyn svým dvěma pacholkům. Ti pak sklopili své meče, uchopili Petronia každý za jednu paži a strkali ho před sebou tak bezohledně, že zakopl o práh a musel se zachytit rámu. Malíř nevěděl, jestli se má radovat, že se jeho úsilí konečně chýlí ke konci, i když jinak, než si představoval, nebo jestli má litovat, že svou životní zpověď, i když byla lživá, nemohl ani dokončit.

			Kráčeli chodbou až ke schodišti a sestupovali po něm dolů. Petronius čekal, že budou pokračovat z města ven, tam kde poslední týdny ohně pod hranicemi už vůbec nevychladly. Kat však místo toho zaklepal na jedny dveře hned u paty schodiště. Když se otevřely, objevila se tmavá díra, do které ho strčili. Na špinavých, začouzených stěnách visely louče, které jen nepatrně osvětlovaly další schody, které vedly hluboko pod úroveň ulice. Petronius měl tak vyschlé hrdlo, že se rozkašlal. Na chodbě byla cítit plíseň a vlhkost. A Petronius se otřásl, když poznal povědomý, nasládlý pach krve. Kat a jeho dva pacholci kráčeli před ním a další dva mu kryli záda, aby mu zabránili v útěku.

			Než došli na místo, napočítal pětatřicet schodů. Náhle vykřikl chraplavý hlas: „Tak kde je ten pes?“

			Když uviděl toho, kdo se tak vztekle tázal, podlomila se Petroniovi kolena – byl to Johannes Baerle.

			„To se divíte, pane vševědoucí a vykutálený podvodníčku. Vy si vážně myslíte, že mě můžete vodit za nos? Mě? Musíte si konečně uvědomit, vážený Petronie Orisi, že mé oči jsou všude a že mé uši slyší i rozhovory, které mají krýt silné zdi. Proto je zcela zbytečné hrát mi komedii nebo se mne pokoušet obelstít.“

			Petroniovy oči si pomalu zvykaly na narudlé přítmí. Páter Johannes od něho stál jen několik kroků. Opíral se o sloup, který se tyčil uprostřed místnosti. Zdálo se, že na něm spočívá klenba stropu. Když si Petronius konečně zvykl na matné světlo a rozhlédl se kolem, ztuhla mu krev v žilách. Viděl kolem sebe nejrůznější mučidla – natahovací žebřík, natahovací lano, masky, palečnice, výheň se žhavým uhlím, španělskou botu, řetězy a všechny druhy bičů.

			„Jen se rozhlédněte, malíři. Jak vidíte, máme tu nástroje všech typů. A vaším úkolem je pouze odpovídat na mé otázky. Podle nejlepšího vědomí a svědomí. Pokud byste se však vzpíral odpovídat, vezme si vás do parády kat. Rozuměl jste?“

			Petronius přikývl. V tom rudém světle, které vycházelo z výhně, mu mučící nástroje připomínaly démony, kteří se tu shromáždili, aby ho přivítali v pekle. Po vychrtlém obličeji inkvizitora přelétl stín, takže se jeho oči zdály ležet ještě hlouběji než obvykle a jeho ostrý nos připomínal dravého ptáka. Měl pocit, že se ocitl ve skutečném pekle. Připomínalo mu to děsivý zážitek z dětství, když hořel dům jeho prarodičů a on nebyl schopen proskočit stěnou plamenů. Otec ho tehdy musel uchopit a vyhodit ho z domu, ještě než vyskočil sám. Ten pocit bezmocnosti se mu zaryl do paměti a v tomto okamžiku se opět vrátil.

			Začal zrychleně dýchat a zíral na inkvizitora jako ochromený. Kdyby ho byl jeden z pacholků nechytil hrubě za paži, byl by se skácel na cihlovou podlahu.

			„Vy se bojíte už teď, malíři? To je snad trochu brzo. Ale napřed otázky. Hovořil jste se Zitou, Petronie Orisi? Takže se nemýlil, tím otvorem za křížem naslouchal páter Johannes.“

			„Ne!“ podařilo se mu vyhrknout, přestože měl zcela vyschlé hlasivky.

			„Vy tedy popíráte, že jste se sešel se sestrou Hiltrut!“ Petronius přikývl. Pot mu stékal z čela do očí, takže viděl jen mlhavě. Nemohl tedy vidět, jak páter Johannes přijal jeho lež.

			„Kde je obraz, který váš mistr tajně namaloval?“

			„Já jenom vím, že ho někam odvezli,“ odpověděl bez zaváhání. Doufal, že okamžitou odpovědí pátera přesvědčil.

			„Kde se zdržuje Jakob van Almaengien?“

			Otázky padaly ostře, jako rány bičem. Tato mu šla obzvlášť na tělo. Učence tedy nechytili, ten lišák jim vyklouzl. To ovšem znamenalo, že se bude hojit na něm a že se ho pokusí odstranit, protože toho moc ví. Ve svém rukopise ovšem zatím nic neprozradil.

			„Odpovězte, Orisi, nebo pocítíte kleště.“

			„Já nevím. Už před svým uvězněním jsem ho celé dny neviděl.“

			„Co je na obraze, který namaloval Mistr Hieronymus?“

			„Nemám tušení. Nikdy mi ho neukázal.“

			Před poslední otázkou přistoupil páter těsně k němu a pozorně ho studoval. Potom se otočil a zkřížil ruce za zády. Vypadal jako kormorán, který si suší křídla. A nebezpečně klidným hlasem začal komentovat Petroniovo chování.

			„Lžete, Petronie Orisi. Lžete, lžete! Zapomněl jste, že jste mi slíbil, že mne budete informovat o všem, co se děje v domě vašeho mistra. Ale trestuhodně jste svou povinnost zanedbal. A teď, když vám to trpělivě a přátelsky připomínám, odpovídáte mi vyhýbavě.“

			Petronius poznával to nebezpečné světlo v jeho očích.

			Inkvizitor ukázal na jeden z nástrojů a nařídil:

			„Kate, ujměte se svého úřadu. V neobvyklé době musíme použít neobvyklých prostředků, abychom se dopátrali pravdy. Pořádně ho skřípněte!“

			Pacholci mistra meče mu pevně sevřeli paže a táhli ho na lavici, která připomínala žebřík, protáhli mu nohy a ruce horní a dolní příčkou a pevně ho připoutali. Kat vzal mezitím ze stěny dvě cejchovací železa, držel je pravou rukou ve výhni a druhou rukou rozdmychával měchem oheň.

			„Ptám se vás znovu – kde je ten obraz?“ ozval se inkvizitor.

			„Ještě jsem svou zprávu nedokončil a o obraze nic nevím.“

			„Jste zatvrzelý, Orisi. Ale železa už vám otevřou ústa.“ Kat teď přistoupil těsně k Petroniovi a ukázal mu rozpálená železa ve tvaru L.

			„Teď budete označen písmenem L jako lhář. Vypálí vám je na vnitřní stranu paží, malíři. Pak se budeme bavit dál.“

			Kat pak beze slova přitiskl na vnitřní stranu jeho levé paže rozpálené železo. Petroniovi se sama otevřela ústa, ze kterých mu proti jeho vůli unikl táhlý výkřik. Oči se mu potáhly závojem a bolest mu vyrazila dech. Dusil se pachem spáleného masa. Hned nato k němu přistoupil kat s druhým, do ruda rozpáleným železem. Na rukou měl tlusté kožené rukavice. Na páterův pokyn je přitiskl k vnitřní straně jeho druhé paže. Petronius vykřikl a jeho vědomí zastřela hluboká tma, černá jako samo peklo.

			„Já nic nevím,“ zašeptal, než se ponořil do toho bezedného pekla.

		


		
			VIII 	 			                         		 	


			„Co to s tebou udělali?“

			Petronius ležel s roztaženými pažemi na dřevěných prknech. Spodní části paží měl vytočeny nahoru, aby mohl jeho zranění vysušit vzduch. Rány pálily, jako by byly posypané pepřem. Nad ním klečela jeptiška, jejíž tvář byly skrytá pod kapucí. Petronius už natolik vnímal, že poznal, že leží na podlaze ve svém pokojíku, zahalený jen v dece. Ta hrozná bolest ho málem připravila o rozum. Jeptiška mu teď jemnými pohyby vtírala do ran mast. Každý dotek ho bodal až do mozku.

			„Petronie, slyšíš mne?“

			Petronius se probral z polovědomí a naslouchal. Ten hlas mu byl povědomý.

			„Petronie, jsi vzhůru?“

			Teď poznal Zitin hlas a otevřel oči. Jejich oči se setkaly. Zita se usmála.

			„Ty jsi snad zešílela. Jak ses mohla odvážit sem přijít?“ zasténal Petronius.

			Zita zvážněla.

			„On přece nemůže být všude. Musíme tě přece ošetřit. V této chvíli sedí u výslechů.“ Na chvíli se odmlčela a pokračovala měkčím tónem. „Naštěstí jsi zavčas omdlel, jinak by tě byli úplně rozdrtili. Kdo není při vědomí, nemůže odpovídat.“

			Petronius přikývl, přestože jí rozuměl jen částečně. Teď chtěl spát, nic než spát, ale bolesti mu to nedovolily.

			„Myslíš, že můžeš chodit?“

			Její otázka zněla tak naléhavě, že se pokusil na ni soustředit. Otevřel oči, které se mu předtím automaticky zavřely.

			„Já nevím,“ zamumlal. „Pokusím se vstát. Pomoz mi, prosím!“

			Slova mu vycházela z úst jako špatně rozžvýkaná sousta chleba.

			Zita mu pomáhala vstát.

			„Petronie,“ zašeptala mu do ucha. „Musíš se sebrat. Nesmí tě do sklepa uvrhnout podruhé. To by byla tvá smrt. Musíme odtud pryč. Nemáme na výběr. V minulých dnech jsem objevila cestu, kterou se dostaneme z města. Musím mít ovšem jistotu, že už jsi schopný chůze.“

			Petronius těžce dýchal. Přejel si ústa jazykem, který mu připadal dvakrát tak tlustý než dříve, a cítil lepkavé sliny. Vnitřní strany paží ho pálily až v mozku a zvedal se mu žaludek. Dvakrát těžce polkl a cítil v ústech hořkost. Musel pryč z tohoto pokoje, z tohoto domu. Další mučení by už nepřežil.

			„Musí to jít!“ vydechl a vlekl se ke dveřím. „Pojďme...“

			„Počkej,“ vykřikla za ním. „Potřebujeme ještě něco.“ Zavedla Petronia k židli, opatrně ho posadila a položila mu ruce na stůl, aby nepřepadl. Potom odběhla ke dveřím a zaklepala. Dveře se pootevřely, Zita někomu zašeptala pár slov a pak se znovu otočila k Petroniovi.

			„Petronie, za chvíli přijde sestra Concordia.“

			Sotva to Zita vyslovila, zavrzaly dveře a sestra vklouzla do pokoje. Petronius se strnule díval na stolní desku. Bylo mu jedno, kolik je v místnosti jeptišek, jen když tam nezůstane sám.

			„Máte tu kutnu?“ zeptala se Zita.

			Sestra Concordia přikývla a vytáhla druhý hábit, který měla ukrytý pod sukní. Zita jej malíři opatrně přehodila. Petronius to pasivně strpěl.

			„Rukopis,“ zašeptal a podíval se na sloupec papírů.

			„Musíme vzít s sebou ten rukopis...“

			Zdálo se, že ani Zitu, ani sestru Concordii jeho slova nezajímala.

			Petronius se neobratně natáhl přes stůl. Zita se k němu otočila.

			„Rychle, Petronie. Sestra Concordia tu zůstane místo tebe. Dluží mi to. Jí se nic nestane. A teď se jen uklidni a všechno ostatní nech na mně.“

			Concordia si lehla na podlahu a předstírala, že spí. Zita znovu zaklepala na dveře. Otevřela je dominikánka, která venku hlídala. Krátkozraká jeptiška je nechala vyklouznout z pokoje, pak zvedla pravici a požehnala jim. Pokud mohl Petronius postřehnout, očima zakalenýma bolestí a strachem, vedla cesta po schodech dolů, ale tentokrát nezabočili vlevo, nýbrž vpravo a vklouzli za kamenné zábradlí. Odtud vedla úzká stezka ke dveřím. Byly otevřené, a když jimi prošli, dorazili za chvíli k Oude Dieze, menší z obou vodních cest, které protékaly městem. Přivítal je pach sladkoslané vody a zahnívajích zbytků rostlin. Zita ho rychle táhla na stezku a odvázala pevnou loďku, která tam byla připravena. Dřevěná konstrukce, která plavala na prázdných sudech, se na vodě houpala tak neklidně, že se Petronius do loďky doslova skácel a zůstal tam ležet. Zita ho okamžitě přikryla teplou dekou. Potom se chopila dlouhého bidla a odrazila loďku od břehu. Chvíli běžela vedle člunu, pak bidlo vytáhla a naskočila. Petronius nejasně viděl, jak ho překračuje, potom ho přemohla bolest a únava a upadl do podivného stavu mezi spánkem a bděním. Začalo v něm klíčit neurčité podezření. Ta lehkost, s jakou se dostali z domu, se mu zdála podivná. Nenarazili na žádné stráže a dokonce ani nikoho nepotkali. A proč ho vlastně přinesli zpět do jeho pokoje? Copak kat obvykle nečekal, až se delikvent probere, aby mohl pokračovat v mučení? Všechny ty náhody se mu zdály stále víc podezřelé.

			Mezi bděním a neklidnou dřímotou ucítil po nekonečné houpavé plavbě, že Dlouhý Zuider a ještě nějaká třetí osoba ho pomáhají Zitě vytáhnout ze člunu a ukládají někam mezi balíky a lana. Potom přes něj položili voskované plátno, protože se spustil prudký déšť. Ta chladná vlhkost uklidnila pokožku na bolavých pažích a také jeho vyčerpanost pomalu ustupovala. Ale s chladem se vrátila tak prudká horečka, že se celý roztřásl.

			Petronius nezpozoroval, že se Zita položila vedle něho a zakryla ho svým vlněným pláštěm. Pouze cítil na šíji její teplo a její dech. Otočil se a uviděl její tvář. Chvíli se jen mlčky pozorovali.

			„Já vím, že je to špatné,“ zašeptala mu do ucha, „ale já tě miluji! Odejděme z tohoto města a od tohoto obrazu! Kamkoliv. Ty jsi přece nadaný umělec a všude najdeš nějakého mistra, který tě přijme s radostí a postará se ti o živobytí, Petronie. A já půjdu s tebou.“ Přitom se ještě pevněji přitiskla k jeho tělu, které bylo chvíli horké a hned zase studené. „Jestli mne vezmeš s sebou.“

			Petronius měl najednou pocit bezpečí. V tom okamžiku se nad jejich hlavami ozvalo volání a vzápětí kroky bosých nohou na dřevěné podlaze. Petronius poznal zvuky velké lodi, která se chystala k odplutí. Jeden z námořníků začal zpívat píseň a k refrénu se už přidalo celé mužstvo, sice falešně, ale s opravdovým zápalem. Chvíli bylo slyšet sólový hlas a hned nato celý sbor. Zpívali teď starou brabantskou píseň o černé vodě páchnoucích kanálů, o nekonečných bažinách, které požíraly námořníky, a o větru, který hnal lodi na stěny kanálů a obětoval je starým, stále živým bohům močálů.

			V Petroniově hlavě se znovu vynořil člověk-strom, jehož člun plul přes černou vodu kanálů. Vedle něho se v šíleném tempu míhaly postavy na bruslích. Všichni byli nazí a zdálo se, že necítí chlad ledového větru.

			Zita ho pod plachtou stále ještě objímala. To, jak celník objevil člun a jak se otevřela vodní brána, slyšel jen nezřetelně. Cesta z vnitrozemského přístavu byla volná. Když se člun pod náporem větru naklonil na bok, vyklouzl Petronius Zitě z objetí. Posadil se a odhrnul voskovanou plachtu. Před ním se rozprostírala brabantská rovina až k Utrechtu. V pozadí, proti horizontu, bylo vidět nedokončené věže chrámu Sint Jan. ‘s-Hertogenbosch nechali za sebou.

			„Vezmeš mne s sebou?“ ozvalo se za ním znovu.

			Petronius se otočil a teprve teď viděl, že Zita odložila své řeholní roucho a že je oblečena jako venkovanka. Vlasy jí voněly tymiánem. Petronius zavřel oči.

			„Pokud se znovu nestaneš jeptiškou, tak ano!“
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			IX 	 			                         		 	


			Petronius se přesvědčil, že na ulici nejsou lidé. Potom se obrátil vpravo.

			„Tam!“ ukázal a nečekal na Zitin souhlas, ale táhl ji hned za sebou.

			Déšť je úplně promočil. Petronius měl šaty přilepené k tělu, a když se podíval na Zitu, měl dojem, že před ním stojí obnažený kmen stromu. Dokonce i její obličej vypadal jako vymočený a prosáklý vodou. Na louce před nimi byla voda až po kotníky. Vystupovaly z ní jen ojedinělé ostrůvky trávy. Zita s Petroniem skákali z jednoho na druhý, až voda kolem nich stříkala. Podařilo se jim doskákat na zvýšené místo, které bylo poměrně suché. Pak se doplazili po čtyřech pod korunu malé břízy. Petronius doufal, že odtud nebudou z ulice vidět.

			„Proč jsi mne dovlekl právě sem, Petronie? Chtěli jsme přece být co nejrychleji v Oirschotu.“

			„Sám nevím, jakýsi neurčitý pocit.“

			Měli teď před sebou brabantskou rovinu jako na talíři. A vzduch před nimi jako by se proměnil ve skleněnou stěnu, kterou prosvítala sytě zelená, světlá tráva. Ta velká zelená plocha připomínala hladinu zkamenělého moře. Pouze na několika místech se půda poněkud zvedala. Na těchto místech byly malé skupiny stromů, které se ostře rýsovaly na horizontu. V odtokové stoce se tyčilo rákosí vysoké jako urostlý muž, žluté s černými palicemi. Vystupovala z něj šedá pára, jako by voda a země pod ním vřely.

			Petronius nastavil ruce dešti, který na ně dopadal v pravidelných kapkách. Ten chlad mu dělal dobře. Pravicí stále ještě svíral Zitinu ruku, jako by ji považoval za svou zajatkyni. Očima však neustále bloudil po protější ulici a hned nato se snažil proniknout vrstvou vody k zaplavené louce. Náhle si přejel levou rukou přes obličej. A jak se tak krčil v nepohodlném podřepu, zmocnila se ho nevýslovná únava.

			„Nezdá se ti, že šlo všechno až nápadně dobře?“

			Petroniova otázka zůstala viset v prostoru jako kapka deště na listu břízy.

			„Jak to myslíš?“

			„Představ si, že si přeješ dovědět se jméno místa, kde je obraz, ale já ti je nechci prozradit. Ale tušíš, že je vyhledám, hned jak budu volný. Co bys udělala?“

			Zita si odhrnula z čela mokré vlasy, ze kterých jí neustále kapala na šaty voda.

			„Nechala bych tě uprchnout a sledovala bych tě!“ Petronius se kousl do spodního rtu, aby zahnal únavu.

			„No právě.“

			Mlčeli. Zita se začala třást zimou a přisunula se k Petroniovi. Objal ji kolem boků, až kam dosáhl rukama. Chlad jeho bolesti zmírnil a snížil horečku.

			„Jestli nás sledují, určitě se objeví,“ řekla Zita. Nemuseli dlouho čekat. Ze tmy se vynořil jezdec. Horní část jeho těla byla v hlubokém předklonu, zřejmě aby dobře viděl na zem. Kůň klusal velice pomalu. Jezdec měl na sobě těžký plstěný plášť, který kryl celé jeho tělo jako stan.

			„Už je to tady! Sleduje nás!“ Petronius už jenom šeptal.

			„To jsme zanechali takové stopy?“

			„Pro zkušeného stopaře jsou zřejmě čitelné i v dešti. Kromě toho nás sleduje ve velice krátkém odstupu.“ Pronásledovatel sestoupil z koně právě tam, kde odbočili z cesty, poklekl a dotkl se rukama v rukavicích půdy. Potom zase vstal, chvíli se rozhlížel a pak se s naprostou jistotou podíval jejich směrem. Petronius měl pocit, že jeho pohled proniká větvemi, které je kryly, a že se mu dívá přímo do očí. Náhle neznámý vytáhl z pláště pravou ruku a zamával.

			„Petronie! Zito!“ vykřikl a Petronius ztuhl. Byli objeveni.

			První vyskočila Zita a protáhla se s úsměvem větvemi.

			Petronia její chování překvapilo.

			„To je Dlouhý Zuider!“ vykřikla několikrát a táhla malíře za sebou.

			Petronius tomu nevěřil a jen neochotně vylézal z úkrytu. Žebrák? Na koni a v rukavicích? Samotný kůň stál víc, než Dlouhý Zuider za celá léta vyžebral.

			Ale byl to skutečně on a čekal na ně na okraji cesty. Jeho šklebení poznal Petronius i na dálku.

			„Věděl jsem, že vás najdu. Zanechali jste stopy, podle kterých by vás našel i slepec s holí.“

			Petronius se podíval na koně a potom si prohlížel žebrákovo oblečení. Z plstěného pláště čouhaly kožené holínky a sotva viditelný kabátec byl pobitý kovem, stejně jako uzda koně.

			„Odkud to všechno máš, Zuidere?“

			Petroniův hlas zněl tak ostře, že Zuider překvapeně zvedl hlavu.

			„Ty mi nevěříš?“

			„Čekal jsem, že páter Baerle za mnou pošle špicla.“

			Žebrák byl chvíli zaražený, ale pak zamyšleně přikývl.

			„Správná úvaha. Jak přijde žebrák k takové výbavě? Vysvětlení je docela prosté. Pomáhal jsem vám přece na loď. No, a když jsem se vracel, všiml jsem si podezřelého chlapíka, který se díval na člun, jako by tam něco hledal. Bylo mně to podezřelé, a tak jsem zůstal poblíž celou noc. Potom loď vyplula a ten chlap ji sledoval. No... a pak mi naběhl přímo na hůl.“

			Při poslední větě zamával ve vzduchu holí tak prudce, že zasvištěla.

			„A kromě toho se mi zdál život ve městě příliš nejistý. V posledních dnech dal páter Johannes zavřít spoustu lidí, údajně pro podezření z kacířství a čarodějnictví. Adamity a úplně nevinné!“

			Petronius se zachmuřil. Kráčel směrem k Oirschotu a vůbec se nezajímal o to, jestli ho ti dva sledují. Do obličeje mu tvrdě dopadaly kapky deště. Do jaké šílené záležitosti se to dostal? Jakýsi blázen obětoval jménem víry lidské bytosti jen proto, že měly o víře jiné představy a slavily mše podle jiného rituálu. A přece všichni věřili ve stejného Boha, ve stejnou spásu, v tentýž ráj! Páter stejně jako adamité.

			Dlouhý Zuider teď byl těsně za ním. Petronius za sebou slyšel dech jeho koně.

			„Odcházím. Bruggy nebo Gent jsou otevřeny celému světu a jsou méně papežské. Tam našince neupálí kvůli nastavené ruce. Pojďte se mnou!“

			Petronius se zastavil a ohlédl se. Pak bleskl okem po Zitě.

			Žebrák se mezitím zase zahalil do svého pláště.

			„Myslím, že máme ještě nějakou práci. Musíme...“

			Náhle se mu děsem sevřelo hrdlo. Zita stála před ním. Šaty promočené deštěm měla přilepené na těle. Během útěku si vůbec nevzpomněl na rukopis. Až teď. Ani on, ani Zita neměli u sebe ani vak ani tašku, ve které by mohl být. Celou dobu podvědomě věřil, že ho má u sebe Zita.

			„Zito!“ vykřikl vzrušeně. „Rukopis! Kde jsem ho nechal? Nemohu si vzpomenout...“

			Zita se na něho usmála. Na čele měla dva mokré pramínky vlasů a na řasách jí visely kapky.

			„Já jsem na to pamatovala, Petronie. Bylo by příliš nebezpečné, kdybychom ho měli celou dobu u sebe. Potřebovala jsem pro něj nenápadný člun, který by nebyl ničím podezřelý. Jestli se nemýlím, má rukopis u sebe náš přítel. Měli jsme se sejít až v Oirschotu.“

			Dlouhý Zuider se zase široce zašklebil a uhodil se do prsou.

			Náhle sebou Petronius trhl, protože nedaleko zapraskala větev.

			Stáli nedaleko rozcestí a Petronius si uvědomil, že by se měli obrátit k jihu. Šikmo za nimi byly ty nízké větve, které jim poskytly skrýš.

			„Les má uši a pole oči! A na cestě je až příliš lotrů, i když to vždycky nemusí být právě inkvizitorovi špioni.“ Prosebným gestem naznačil Zuiderovi, aby mu rukopis předal. Zuider rozhalil svůj plášť, vytáhl odtud vak a předával jej Petroniovi tak váhavě, jako by ztrácel něco velice cenného.

			„Dej pozor, není nepromokavý.“

			Petronius pokrčil rameny, pověsil si váček přes rameno a odvrátil se. Potom se ještě jednou otočil a vztáhl k žebrákovi ruku.

			„Díky! A hodně štěstí!“

			Dlouhý Zuider mu zvysoka plácl do dlaně a jejich ruce se na chvíli pevně sevřely. Zita mu věnovala úsměv a žebrák na ni místo pozdravu zamrkal. Potom se vyšvihl na koně a bez ohlédnutí klusal ke křižovatce. Bez zaváhání se vydal směrem na Nijmwegen.

			Praskot větví se ozval znovu. Petronius vzal Zitu za ruku a táhl ji pryč. Váček mu narážel do stehna. Na křižovatce jim náhle zastoupila cestu podivná postava. Její šedivé vlasy byly úplně mokré. Plstěná maska s otvory pouze pro oči byla vlhkem přilepená k obličeji. A promočené šaty na muži visely jako spuštěná vlajka. Zdály se na jeho postavu příliš velké, jako by velice rychle zhubl. Na prstech levé ruky měl stopy po mučení. Byly křivě srostlé a místo nehtů bylo vidět živé maso.

			Petronius bezděčně o krok ustoupil, přitáhl si Zitu k sobě a sevřel vak. Teď by se mu hodila sukovice Dlouhého Zuidera. Opatrně se rozhlížel po nějaké vhodné větvi, kterou by se mohl bránit, ale žádnou neobjevil.

			„Stát!“

			„Proč jsme jen nebyli rychlejší!“ zamumlal Petronius a pustil Zitinu ruku. „Utíkej vlevo přes pole!“
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			„Tamhle stojí obraz!“

			„Sami bychom ho byli nikdy nenašli, Meinharde!“ Petronius se otočil k vlasatému chlapíkovi vedle sebe.

			„Tak jsem vám aspoň ukázal cestu,“ odpověděl a s povzdechem narazil větví do dubového portálu katedrály svatého Petra.

			Nad celým náměstím v Oirschotu se rozprostírala hustá mlha a tma přicházející noci. Poslední hodiny byly bouřlivé. Místo lupičů, se kterými Petronius počítal, před ním stál vozka, kterého považoval za mrtvého. Trvalo mu hezkou chvíli, než v tom vousatém hastroši poznal bystré oči a kulatou postavu Meinharda z Cách.

			Petronius si počínal jako smyslů zbavený. Začal kolem starého muže poskakovat, až mu docházel dech a začala mu stoupat horečka.

			„Já jsem myslel, že jste mrtvý!“

			„To si ten ďábel inkvizitor myslel také, ale poslat Meinharda z Cách do pekel, to by musel přijít někdo jiný než pár bigotních mnichů. Přestože jsem se pod tou horou šatstva málem zadusil. Mistr Hieronymus mi vypravoval, že jste mne odtud vytáhl. A on mne pak přivedl k životu. Váš Mistr má zlaté ruce a ovládá umění léčit. Teď mne poslal, abych vám ukázal cestu.“

			„On o tom tedy věděl?“

			Petronius se otočil k Zitě a skrz závoj deště ji pozoroval. Pouze kývla hlavou a pak ji rozpačitě sklopila.

			„Ty zprávy měl Mistr Hieronymus ode mne.“

			„A co ti dva staroušci? Jak se jim daří, Meinharde?“

			„Žena se cítí dobře, ale malíř fresek umírá. Jeho jedinou útěchou je, že odvezl obraz z města. Oni mu věřili, že má nakažlivou nemoc, a proto ho nechali projet. Když přijel sem, vypadal opravdu bídně.“

			Cesta byla dlouhá, a protože museli jít pěšky, vypravovali si vzájemně své zážitky a zkušenosti. Meinhard se skrýval v Oirschotu, na statku Hieronyma Bosche. Tam se také téměř úplně uzdravil. Pouze jeho levá ruka se nechtěla hojit, byla stále hodně oteklá. Byl to také on, kdo vyvezl desky triptychu z města a dopravil je až do Oirschotu. Také navrhl Hieronymu Boschovi, že bude Petronia a Zitu na cestě sem doprovázet a v případě nutnosti je i chránit.

			Vešli do mohutné katedrály, která se tyčila v centru města, jako by chtěla dosvědčit, jak je bohaté. Rozpínavé náměstí s tržištěm odsunulo úzké měšťanské domy na okraj. Na rozdíl od ‘s-Hertogenbosche tu domy stály ve stínu tohoto chrámu, jako by nešířil pouze pověst o bohatství města, ale i strach a děs. Čím víc se stmívalo, tím hrozivěji se rýsoval proti obloze, a v tom hustém dešti se zdálo, že se jeho věž vrhne na město jako dravý pták. Když procházeli branou, nikdo je nezadržel, protože se Meinhard představil jako host Mistra Hieronyma. V Oirschotu měl malíř zřejmě ještě dobrou pověst.

			Černá tma už pronikla i do nitra chrámu. Když Petronius s Meinhardem a Zitou vstoupili dovnitř, ozářila je narudlá záře věčného světla.

			Malíř se Zitou se sice třásli zimou, ale Petronius trval na tom, aby ho vozka zavedl napřed k triptychu.

			„Kde je, Meinharde?“

			„Vpředu, u oltáře. Běžte tam sami, já počkám raději tady.“

			Petronius vlekl Zitu liduprázdným kostelem. Od sloupů a stěn se odrážel každý jejich krok, a dokonce bylo slyšet i kapky padající z jejich šatů. Oči si pomalu zvykaly na tmu. A ze stínu vystupovaly na pozadí stěn barvy. Před nimi stál, zřejmě na štaflích, triptych.

			„Potřebujeme světlo!“ zašeptal Petronius.

			Tápali jako slepí dopředu k obrazu, jehož tmavé plochy se leskly. Zita šla několik kroků před Petroniem a hmatala po stěnách. Petronius stál a díval se netrpělivě na obraz.

			„Tady jsou lojové svíce!“ řekla Zita a jednu mu podala. „Můžeš ji zapálit od věčného světla.“

			Petronius klopýtal k jedinému zdroji světla, který chrám nabízel věřícím jako náhradu za plamen domácího krbu, jako planoucí poselství Pána a jeho věčné, nehynoucí lásky k člověku. Prokřehlou rukou přiložil knot svíčky k plameni.

			„Když hoří věčné světlo v kostele obzvlášť jasně, znamená to v obci brzkou smrt!“ prorokovala Zita, když viděla, jak mohutně svíce vzplála.

			„Snad těm nesmyslům nevěříš?“

			Zita neodpověděla, ale zapálila od plamene další svíčku. Potom společně přistoupili k obrazu. Světlo se neklidně míhalo po obraze a chvílemi se v něm zrcadlilo. Z temnoty vystoupila první postava. Byl to onen bledý a nahý člověk-strom, jehož nohy vězely v člunech, které pluly po zamrzlém rybníku.

			Petronius vykřikl a málem se sesypal. Přitom mu z ruky vypadla svíčka, chvíli se kutálela po podlaze a zhasla.

			„Co je ti?“

			Petronius tápal po podlaze, jako by hledal svíčku, ale Zita si všimla, že se drží rukama za hlavu, jako by ji měl poraněnou.

			„Vidím přeludy, Zito. Podívej se, jestli je na obraze skutečně ten člověk-strom, kterého jsem vídal ve snech, přestože jsem ho nikdy předtím neviděl.“

			Zita posvítila na pravou desku malby a teď viděla i ona, že je tam skutečně člověk-strom a že se jeho tvář podobá Jakobu van Almaengienovi. Až na ten prázdný pohled, který tu působil smutně a pochmurně.

			„Ty máš z toho obrazu strach?“

			„Z obrazu ne, ale ze svých snů, Zito.“

			Petronius se pomalu zase zvedl, zapálil si svíčku od Zitina plamínku a začal si prohlížet třetí tabuli triptychu.

			„Už řadu dní se mi nezdá o ničem jiném než o této postavě. Pak se vždycky probudím zpocený, protože se v tuto podivnou bytost sám proměním. Neodvážím se pak zavřít oči, protože se bojím, že tu postavu zase uvidím. A přitom tuto část obrazu ještě neznám. Opravdu jsem ji předtím neviděl, Zito. Proč se mi o něčem zdá a pak to najdu namalované na obraze?“

			Zita se k němu otočila a dokonce i v tom slabém světle poznala, že má horečku. Petronius stále ještě zíral vytřeštěnýma očima na poslední díl obrazu, občas si na některé místo posvítil a pohyboval přitom ústy.

			„Můj Bože, Zito, on tu nenamaloval pouhé peklo, to je úplná apokalypsa, celé světy v plamenech! Jen se podívej na tu oblohu!“

			Posvítil si na horní okraj obrazu. A v tom mihotavém světle se zdálo, že obraz ožil. Ta hořící silueta města v pozadí vypadala jako opravdová. Horizont byl zaplaven modročerveným světlem. Uprostřed toho hořícího pekla se pohybovali lidé. Nesli tyče, vystupovali na žebříky, pokoušeli se zachránit nebo přijímali poslední minuty odevzdaně a čekali, až se nad nimi smiluje milosrdný plamen. Rozbitými okny trosek dopadalo na jezero oslňující, červené světlo. A zatímco město hořelo, blížilo se k němu vojsko a poráželo všechno, co mu stálo v cestě.

			„Sodoma a Gomora!“ odvážila se zašeptat Zita. Přitom nespustila oči z Petronia, který se zapotácel.

			I jí obraz vyrazil dech. Otřásla se hrůzou.

			„Tady se řítí celý svět do propasti,“ vyhrkla ochraptěle.

			„Nehoří ta země na obraze přímo ze své podstaty? A není v plamenech i ta voda? Vidíš ten větrný mlýn, Zito? Teď je z něho popel. Vzduch se proměnil v hořící dech. Dokonce i hmota se v té výhni rozpadá v prach a popel. Zito, vždyť tady čtyři elementy zachvátil oheň a všechny je strávil. Co přijde potom?“

			Petronius se zapotácel, ale Zita tuto slabost čekala a okamžitě ho podepřela a držela ho, dokud se nevzpamatoval. Velice těžce dýchal a zděšeně zasípal:

			„On namaloval mé děsivé sny. Zito! Rozumíš tomu? Moje sny, ne svoje! Jak mohl Mistr Hieronymus znát mé noční děsy? Jak?“

			Kostelem zazněl jasný smích, tak hlasitý, že se Petronius i Zita otočili.

			„Kdo je to?“ zašeptal Petronius, který už byl předrážděný na nejvyšší míru. Zima, déšť, jeho horečka, a především obsah triptychu, to všechno mu působilo v hlavě neuvěřitelný zmatek. Vnímal všechno jako v mlze.

			V chrámovém prostoru se opět ozval ten smích, který všechny stěny okamžitě vracely. Petronius si v první chvíli myslel, že je to jen hra jeho zjitřených smyslů. Snad se to smál on sám.

			„Ďábel!“ zašeptala Zita a přitiskla se k němu.

			„Ďábel by si nás možná odnesl, ale rozhodně by se nám nevysmíval,“ odpověděl Petronius Zitě šeptem do ucha. Pevně ji sevřel a rozhlížel se po původci smíchu. Ale akustika chrámu ho klamala. „Ukaž se, ať jsi kdokoliv!“ vykřikl.

			„To vyvíjíte novou teologii, Petronie Orisi? Nebo jste zase na stopě nějakému tajemství? Už mne neznáte? Jsem vaše svědomí, Petronie! Vaše špatné svědomí!“

			Petronius zavřel oči, aby ho nic nerozptylovalo. Pouze usilovně přemýšlel, odkud ten hlas zná. A najednou to věděl. Neznámého prozradila vysoká poloha hlasu.

			„Jakob van Almaengien!“

			„Ano,“ zašeptala Zita. „Magistr!“

			„Prohlédl jste si obraz, Petronie Orisi? Viděl jste Apokalypsu? Konec světa? A budou ve vzduchu ptáci, tak velcí jako města, a bude pršet oheň, až se spálí země a vyschnou vody. A rozžhaví se vzduch a plameny stráví i poslední zbytek lidí.“

			Petronius pustil Zitu a se zavřenýma očima se otočil kolem své osy. Chtěl zjistit, odkud ten hlas přichází, a také by byl rád viděl toho, komu patří. Ale nezjistil vůbec nic. Začínal mít dojem, že se učenec stále pohybuje, že hovoří každou chvíli z jiného místa. I když se sebevíc soustředil, neuspěl.

			Nakonec vykřikl ochraptěle do tmy:

			„Co od nás chcete? Zmizte z našeho života, Jakobe van Almaengiene! Už si nemáme co říci!“

			Kostelem opět zazněl ten smích a byl ještě vyšší a pronikavější než předtím.

			„Příliš si to zjednodušujete, Petronie! Měli bychom si ještě promluvit. Rád bych znal vaše sny. Chtěl bych vědět, jestli se vám zdává o mně, o člověku, který je současně i stromem. Určitě byste to rád popřel.“

			Petronius už sotva dýchal. Zmocnila se ho horečka a srazila ho k zemi. Zita už ho nedokázala udržet. Jeho ruce i nohy žhnuly.

			Obličej měl náhle opuchlý a rozpálený nesnesitelným horkem a hned nato se třásl jako osika. Klesl na kolena, zalapal po dechu a pokoušel se soustředit. Ale myšlenky mu stále unikaly. Vosk ze svíce, kterou pořád ještě svíral v ruce, kapal na kamennou podlahu s reliéfem. A Petronius znovu před svým vnitřním zrakem viděl obraz člověka-stromu.

			„Vaše tvář,“ mumlal nepřetržitě Petronius. „Vaše tvář,“ ozývala se ozvěna jeho vlastního hlasu. „No ovšem, vaše tvář!“

			Zamlčel však, že viděl ještě něco. Před jeho vnitřním zrakem se mu náhle vynořila deska s obrazem ráje a se stromem života, který mu splynul s člověkem-stromem. Odumřel a byl teď nahý a holý. Zdálo se, že nastal čas jeho zmaru, jako když se zlomí strom, rozežraný houbami.

			„Chcete vědět, Petronie, proč se vám objevují před očina scény z pekla? Ale nebudete tomu věřit.“

			Petronius se rozkašlal. Dusil se hlenem, který nemohl vykašlat.

			„Zahrával jste si s mým strachem, magistře Jakobe!“

			„S tím ne. S vašimi děsivými sny. A ty nám pomáhaly lépe než sny, které míval Jan de Groot. Já jsem ho nezabil, i když jste si to snad myslel. Udělal to sám. Byl to mizerný objekt, neupotřebitelné médium. Váš pravý opak!“

			„Vy jste ďábel,“ vykřikl z posledních sil Petronius. Ze všech stran byla slyšet ozvěna jeho hlasu.

			Výkřik přerušil jasný smích. A Petronius si v té chvíli vzpomněl na výstupky pod svým oknem, které objevil Dlouhý Zuider. Vystupoval snad po nich Jakob van Almaengien a potíral ho mastí, po které měl stejné sny jako Mistr Hieronymus? Proč se přitom nikdy neprobudil? Namíchali mu něco do piva nebo do vody? Nehovořil Almaengien o jedech? Petronius měl stále horečku, a proto nedovedl souvisle uvažovat. Ale i ty útržky mu dávaly zcela nový obraz.

			„Teď jste ale nespravedlivý, Petronie Orisi! Koneckonců jste k této části obrazu přispěl svým dílem i vy. Ano, vy jste tvůrcem pravého křídla, na kterém je namalováno peklo. Můžete na to být hrdý.“

			„A mít z toho smrt!“ vyštěkl Petronius do kamenných stěn katedrály.

			Zita už zjevně ztratila trpělivost. Energicky se do Petronia zavěsila a táhla ho k východu z kostela.

			„Meinharde! Meinharde!“ volala na vozku, který se okamžitě vynořil z přítmí katedrály. Jedním pohledem pochopil situaci, přehodil si rozpáleného Petronia přes rameno a odcházel s ním z kostela.

			Pršelo tak silně, že byli okamžitě promoklí. Zita odhrnula Petroniovi z čela mokré vlasy. Za chvíli už stáli ve dvoře Boschova domu. Meinhard vešel dřevěnou bránou, která vedla do velkého atria, ohraničeného třemi stranami budovy. Na čtvrté byl dřevěný plot s velkou bránou. Za okny v prvním patře bylo vidět blikající světlo svíček, ale dům se zdál prázdný. Dokonce ani psi neštěkali. Po štěkotu, který je provázel celou cestu městem, to byla skoro úleva. Zita se celá třásla. Vozka zabočil k bráně bočního křídla domu a zaklepal. Pod ochrannou stříškou bylo vidět jeho bílý dech. Ještě než se však brána otevřela, Petronius náhle vykřikl a vzepjal se v horečné křeči. Meinhard ho musel sevřít pevněji, aby mu nesklouzl z ramene.

			„Konec! Konec!“ zakřičel Petronius z posledních sil, než všichni zmizeli v domě.

		


		
			XI 

			Petronius otevřel oči a okamžitě se mu ulevilo. Po čele ho hladila lehká ruka a nad sebou viděl ve sněhobílé tváři modré oči. Žena měla na hlavě čepec. Když zpozorovala, že se Petronius probral, s úsměvem ruku stáhla.

			„Konečně jste vzhůru! Už jsme se obávali, že je s vámi konec!“

			Vzpomínky se mu pomalu vracely – Oirschot, Meinhard, svatý Petr, Almaengienův hlas, Zita, atrium.

			„Jsem v domě Mistra Hieronyma,“ usoudil nakonec a pokusil se prohledat očima každý kout.

			Byl přikrytý bílými plachtami a nad ním svítila žlutá, hedvábná nebesa. Otevřeným oknem vnikal do místnosti chladný vzduch. Hlavním kusem nábytku tu byla postel. Po pravé straně stála truhla s železným kováním a pořádným zámkem.

			„Mluvil jste ze spaní!“ řekla žena, ale Petronius na to nereagoval.

			Modré oči krásné ženy se uklidnily. Povzbudivě se usmála. Petronius si všiml jemných, plavých chloupků nad horním rtem a na tvářích, které dodávaly pokožce neobyčejnou hebkost. Žena zvedla posměšně obočí.

			„Doufám, že jsem mluvil o vás!“ odpověděl Petronius.

			„Kdo jste, paní?“

			„Á, už jste zase zvědavý! Tak to s vámi nemůže být tak zlé.“

			„Rád bych věděl, komu patří ruka, která mne uklidnila!“ Žena se znovu usmála. Vyzařoval z ní sebejistý klid.

			Petronius zavřel oči, aby ten hlas lépe vychutnal.

			„Přesvědčil jste mne, Petronie Orisi. Říkají mi Aleyt Goyaert van de Mervenne.“

			Petronius vytřeštil oči. Byla to dcera z jedné z nejváženějších patricijských rodin ve městě ‘s-Hertogenbosch. Přestože se s ní nikdy nesetkal, znal ji z vyprávění. Ve městě se o ní neustále mluvilo.

			„Paní! Vy jste manželka mého mistra!“

			„Uklidněte se. Když začali dominikáni upevňovat v ‘s-Hertogenboschi svou moc, odešla jsem sem, do Oirschotu. Bděla jsem u vašeho lůžka, protože se Zita musela konečně vyspat. Seděla u vás celé tři dny a noci. Dnes ráno jsem ji poslala do postele. Horečka už vám klesla a také rány na pažích se pomalu hojí.“

			Petronius si teprve teď uvědomil, jak ho pálí vnitřní strany paží. Chvílemi měl pocit, že k jeho tělu ani nepatří.

			„Musíte klidně ležet. Museli jsme vám paže pevně zavázat, abyste si nerozškrábal rány.“

			Petronius pocítil tlak řemenů, kterými mu svázali paže, aby zůstaly stále natažené.

			„Doufám, že jsem nemluvil o ničem, co by se vás dotklo.“ Žena se jemně usmála a sáhla mu na čelo.

			„No, řekl jste toho dost.“ Znovu se usmála.

			„Zita byla chvílemi opravdu v rozpacích.“

			Petronius cítil, jak červená. Ale Aleyt rozpačitá nebyla.

			„Pro vdanou ženu to bylo docela zábavné.“ Vstala a obrátila se ke dveřím. „Slíbila jsem Hieronymovi, že ho přivedu, až se proberete. Kromě toho potřebujete silnou polévku, abyste se brzy zotavil.“

			Zaskřípaly dveře a žena zmizela. Petronius zůstal sám a přemýšlel. Co asi ve spánku prozradil? Kde byl Jakob van Almaengien? Jakou roli hrál při vzniku triptychu? A především: jakou roli při vzniku třetího křídla obrazu hrál on sám, když obraz vlastně nikdy dřív neviděl?

			Zavřel oči a pokoušel se vybavit si události minulých týdnů. Často se v noci probouzel a slyšel pod oknem kroky. Neříkal mu Dlouhý Zuider, že se dá do pokoje lehce vystoupit? Použili snad jedů, které vyráběl Jakob van Almaengien, k tomu, aby ho omámili, aniž by o tom věděl? A bylo tohle také vysvětlení pro zmizení Jana de Groot? Když Petronius otevřel oči, vyděsil se. Před ním stál Mistr Bosch. Jeho postava působila v kožichu obzvlášť mohutně a hubený uzavřený obličej byl velice vážný.

			„Už je vám dobře, Petronie?“

			„Má člověk důvod k nářku, když je připoutaný k posteli s nebesy?“

			Mistr Hieronymus výsměch v jeho hlase přeslechl. Ruka mu zajela na bradu, na které se mu začaly objevovat první šedivé vousy, a poškrabal se. „Ve spánku jste mluvil o obraze!“

			„Vaše paní mi to už naznačila.“

			Petronius zavřel oči a pokoušel se roztrhnout řemeny. Ale ty byly uvázané příliš pevně. Přitom mu kupodivu netísnily žíly na zápěstí. Pomalu v něm začínal vzrůstat odpor. Byl spoutaný skutečně jen proto, aby si neškrábal svědící spáleniny?

			„Viděl jste třetí křídlo?“

			Petronius přikývl. Měl by se teď zmínit o setkání s Jakobem van Almaengien?

			„Vypravujte mi o tom,“ vyzval Mistr Hieronymus svého tovaryše a přistoupil pomalu k jeho posteli. Posadil se na její okraj, upravil si oblečení a dodal: „Prosím!“

			Petronia to zarazilo. Neměl by ho poučit o obsahu obrazu spíš jeho mistr? Zavřel však oči a snažil se obraz vybavit. Náhle jej viděl v duchu před sebou.

			„Všechno, co jste prorokoval na prvních dvou polovinách, všechno, co zanechali adamité pro potomstvo, jste na poslední tabuli popřel, Mistře Hieronyme. Neničí snad poznání tělo toho obřího stromu jako alkohol? Na hlavě má dudy šaška, jako symbol marnosti, ješitnosti, která se rozšířila po celém světě. A duté vejce světa tu nepředstavuje plodnost jako na křídle Stvoření, ale naprostý zmar. Pýše, chlípnosti, obžerství a hrabivosti se podařilo to, co se nezdařilo nikomu – zničit veškeré tvorstvo.“

			Mistr Bosch vstal a začal se procházet po pokoji. Ruce měl zkřížené za zády. „Já jsem magistra Jakoba před vámi varoval. Ale on mi nevěřil.“ Postavil se k dolní části lůžka a upřeně Petronia pozoroval. „Jste vynikající malíř, který pochopil hloubku obrazu.“

			Petroniovi se chvála jeho mistra příliš nelíbila. Také nechápal, co myslí tím varováním. Proč mu to všechno říká?

			„Tak by se mohlo pokračovat,“ řekl Petronius, kterému pomalu ubývalo sil. „Napravo od člověka-stromu mne fascinovala lucerna a ten kotouč, na kterém padá sedm chimér na rytíře, který drží v ruce kalich, z něhož uniká hostie, a korouhev s obrazem ropuchy. Neleží ten kotouč světa na ostří nože? Neznamenají tyto atributy touhu po zatracení? Starou víru tu představuje hostie, starou církev pohár a ten, kdo svírá ty staré symboly v ruce, představuje rytířství, které je zasvěceno ďáblu, jehož symbolem je ta ropucha. Martyrium rytířstva mi připomíná první knihu Mojžíšovu: ‚Kdo prolije krev člověka, jeho krev bude také prolita člověkem, protože Bůh stvořil člověka podle svého obrazu.‘“

			Petronius zmlkl a s námahou zvedl těžká víčka. V nohou jeho postele stál Mistr a pozoroval ho.

			„Když stvořil vás, Petronie, tak mne zničil. Jste pro mne nebezpečný, Petronie Orisi. Obraz prorokuje konec adamitů. Konec naší víry, našich zásad. Je to vaše proroctví, Petronie!“

			„Já vám nerozumím!“

			Hieronymus Bosch se útrpně usmál. Pak obešel se sklopenou hlavou postel a opřel se o truhlu.

			„Vy jste přece byl pramenem třetího křídla, Petronie Orisi. Proč si myslíte, že jsem vás nechal malovat tu novou představu ráje? Proč si myslíte, že jste směl malovat portrét Jakoba van Almaengiena? Proč ve vás vyvolávaly zážitky na hranici smrti strach, úzkost a děs? Aby se tím podnítila vaše fantazie, Petronie Orisi.“

			Petroniovi se při tomto odhalení zatočila hlava. Proto měl celé dny takové bolesti hlavy, proto ho v noci pronásledovaly ty divoké sny. Znovu se pokusil protrhnout pouta, ale kožené řemeny byly příliš pevné.

			„Přece vám muselo být nápadné, že křídlo s peklem je zcela jiné než mé vize ráje a učení naší víry. Peklo je vaše dílo, Petronie Orisi.“

			„Ale proč právě já? Proč si Almaengien vybral právě mne?“

			Hieronymus se odrazil od truhly a šel zavřít okno. Zřejmě přitom uvažoval, kolik smí prozradit. Najednou se energicky otočil. Jeho tvář měla náhle rozhodný výraz a rty měl sevřené.

			„On měl hluboké vědomosti, ale chyběly mu vize. Kdo se zabývá celý život jen pravdou a jejími jevy, ten ztrácí cit pro fantastično. Jakobovi van Almaengien chyběla tvůrčí fantazie. Potřeboval obrazy, s jejichž pomocí by mohl zakódovat své myšlenky. Zpočátku čerpal ze mne. Ale podívejte se na mne, Petronie. Hrozně jsem zhubl, je ze mne pouhá kostra, která už sotva udrží štětec.“

			V pokoji bylo náhle nesnesitelné horko a vzduch už byl téměř spotřebovaný. Petronius byl zalitý potem.

			„Vždyť jste mohl jít od toho.“ Hieronymus Bosch se trpce usmál.

			„Jakobovi van Almaengien nikdo neunikne. Jeho bytost je jako hluboká šachta, do které se člověk zřítí a nemá se čeho zachytit. Víte, on mne vysával. Pomalu. Až ze mne zůstala jen kostra potažená kůží. Byl by mne už určitě zabil, kdyby byl nepotřeboval malíře, který by byl schopen zašifrovat vize do deskových obrazů. Proto použil i vás.“

			„A Jana de Groot!“

			„I o tom víte?“

			Petronius byl příliš slabý a nebyl už schopen mluvit hlasitě.

			Proto jen zašeptal:

			„Právě jste mi to prozradil. Já jsem to jen tušil.“

			„Jakob van Almaengien zmizel. Nikdo neví, jestli padl do rukou dominikánů. Inkvizitor by ho nenechal naživu ani vteřinu.“

			Petronius se usmál, ale oči měl stále zavřené. Stále zápasil se spánkem. I Mistrův hlas slyšel jako z dálky.

			„Setkal jsem se s ním, mistře Hieronyme. Ale využil mne stejně jako vás. Všechny nás vodil za nos.“

			Petronius měl pocit, jako by se v něm všechno uvolnilo, jako se uvolňuje zauzlené lano. Vyvolalo to v něm na okamžik svěžest a euforii. Otevřel oči a podíval se Hieronymu Boschovi do tváře, která se k němu skláněla, aby zaslechl jeho slábnoucí hlas.

			„Jakob von Almaengien nás všechny obalamutil, Mistře. Je to žena. Poznal jsem to. Přistihl jsem ji ve sklepě vašeho domu, když se převlékala.“

			Hieronymus Bosch se prudce narovnal. Jeho výraz se nápadně proměnil.

			„To jste si měl raději nechat pro sebe, Petronie Orisi.“ Pak se rychle rozešel ke dveřím, otevřel je a hlučně je za sebou zavřel. Petronius zůstal v pokoji sám. Byl tak vyčerpaný, že se mu zakalil zrak a viděl pokoj jako přes závoj.

		


		
			XII 

			Petronius se vyděsil, protože ucítil, jak mu nějaká ruka zakryla ústa. K této ruce patřilo tělo, které se na něho vrhlo celou svou silou. Chtěl se posadit, ale hned zase bezmocně dopadl zpět na postel.

			„Petronie, to jsem já, Zita!“

			Petronius teprve teď pocítil, že mu nosem proudí do plic dostatek vzduchu. Zůstal klidně ležet. Čas mu probíhal v posledních dnech v jakémsi neurčitém opojení mezi spánkem a bděním. Měl pocit, jako by musel dohnat spánek za celé století. Vídal pouze Zitu, Aleyt a Meinharda. Jeho mistr se už neobjevil a Petronius nevěděl, jestli je ještě v domě, nebo jestli se vrátil zpět do ‘s-Hertogenbosche.

			Zita tlak na jeho ústech pomalu zmírnila, ale přiložila ke rtům ukazováček. Petronius pochopil a přikývl. Teprve pak ústa úplně uvolnila.

			„Příšerně jsi chrápal.“

			Její hlas nezněl výsměšně jako jindy, ale zděšeně. Petronia to překvapilo. Najednou se posadil. Ze dvora bylo slyšet hlasy. Venku ještě slabě svítilo slunce posledních letních dnů.

			„Jakob van Almaengien,“ zašeptala Zita a vlekla Petronia za sebou k oknu.

			Petronius vyhlédl opatrně ven. V oknech stále ještě chybělo sklo nebo pergamen. Výplně se nasazovaly až na podzim. Když se trochu naklonil, viděl na malou stříšku na dvoře, pod kterou se zřejmě živě bavili dva muži.

			„Nikoho nevidím,“ zašeptal Zitě do ucha. „Ale jeho hlas bezpečně poznávám.“

			Rozhovor dole byl sice živý, ale tlumený.

			„Musí zmizet! A čím dříve tím lépe.“

			„To po mně nemůžete žádat, magistře Jakobe. Je to můj host. Dokud je pod mnou střechou, nikdo mu nezkřiví ani vlásek na hlavě. Na tom musím trvat.“

			„Od kdy jste tak sentimentální, mistře Hieronyme?“ Almaengien se suše zasmál. Petronius zahlédl jen jeho ruce, které se neustále pohybovaly. „Petronius je pro nás hrozbou. Jestli u pátera Baerleho skutečně sepsal doznání, pak je Bratrstvo ohroženo. Jistě tam uvedl jména. Jestli padnou do rukou těch krvežíznivých papeženců, skončí na hranici celé stovky nevinných. A kromě toho…“ Hieronymus Bosch mu vpadl do řeči: „… jste se dopustil neopatrnosti a prozradil jste mu své tajemství!“

			Jakob van Almaengien ustoupil, takže Petronius na chvíli zahlédl celou jeho postavu. Vypadal velice zpustle, jako by strávil celé týdny na seně nebo ve stáji.

			„Odkud to víte? Kdo vám to řekl?“

			„On sám. Mluvil z horečky.“

			„A kdo byl při tom? Kdo to mohl slyšet? Vy? Kdo ještě?“ zasípal Almaengien zděšeně. Petronius si představil, jak se Almaengien vrhne na Mistra Hieronyma a jak s ním zacloumá.

			„Seděla u něho Zita a řekla mi to. Jinak to vůbec nikdo neví.“

			„Zita!“ opakoval Almaengien. „Ale přesto. My jsme ho podceňovali. Nebezpečný chlapík. Jestli už uhodl…“

			„Sní o tom. Člověk-strom a modrá sokolí žena ho straší ve spaní. Já si myslím, že na to jednou sám přijde.“

			Slyšel dobře? Petronius se zašklebil. Teď jeho mistr pořádně lhal. Copak mu to, čí vize byly zpracované na křídle s pekle, nepověděl sám?

			„Kde je?“

			Mlčení. Naznačil snad Mistr jen mlčky, že leží nad jejich hlavami? Pravděpodobně, protože rozhovor pod oknem zřejmě skončil.

			Petronius odstoupil od okna a zašeptal Zitě do ucha, aby se posadila do proutěného křesla za dveřmi a čekala na Jakoba van Almaengiena společně s ním. Bylo pravděpodobné, že se objeví. Svou přítomnost měla dát najevo až ve vhodné chvíli.

			Za chvíli se na schodišti skutečně ozvaly opatrné kroky a pak šepot. Petronius vklouzl zpět do postele. Když se dveře tiše pootevřely a do pokoje vešel Jakob van Almaengien, hedvábná nebesa postele se zachvěla. Van Almaengien se opatrně rozhlédl po místnosti, až malíře spatřil.

			„Petronie? Jste vzhůru?“

			V té chvíli vešel do pokoje i Mistr Bosch. Petronius zůstal ležet a snažil se pravidelně dýchat. Potom předstíral, že se právě probudil. Když otevřel oči, Almaengien se nad ním právě skláněl.

			„Vy? Jakob van Almaengien?“

			Učenec se na něho usmál a Petronius zahlédl na jeho tváři chmýří, jaké tam měla Mistrova žena.

			„Co chcete?“

			„Mluvit s vámi, Petronie. Při tom výstupu v katedrále jste se opravdu vyznamenal. Byla to pekelná výtržnost.“

			Petronius se posadil tak prudce, že musel Almaengien ustoupit.

			„A pravděpodobně bych byl toho večera pošel, Jakobe van Almaengiene, kdyby se mi bylo nedostalo pomoci. Vydráždil jste mne a já stále ještě nevím, proč jste to udělal.“

			Magistr přikývl a odvrátil se. Potom si přejel rukou ústa a začal se procházet po pokoji, jako by hluboce přemýšlel. Nakonec se zastavil před Zitou, které si teprve teď všiml. Hned se však zase obrátil k Petroniovi. Mistr Hieronymus stál se svraštělým čelem v pokoji a mlčel.

			„Páter Johannes vás ošklivě zřídil. Těch spálenin na pažích se už nezbavíte. Ale dům Mistra Hieronyma vám nabídl své pohostinství.“

			„Jsem za to svému mistrovi velice zavázán a doufám, že mu budu moci jeho laskavost jednou oplatit.“

			„Když jste byl u pátera Johannese, nevyzval vás, abyste napsal své zážitky? Máte ten rukopis?“

			Petronius tuto otázku čekal. Rukopis. První, co v Boschově domě udělal, bylo, že předal tašku s rukopisem Meinhardovi. Měl ho někam ukrýt. Rukopis byl určitě ve stáji pod slámou. Nikdo ho nenajde.

			„O jakém rukopise mluvíte?“

			Petronius se musel v duchu smát, protože byl stále krok před Almaengienem. Nikdy zápisky nedostane. Cítil z jeho hlasu, že se sotva ovládá.

			„Moc dobře víte, o čem mluvím. A vy mi rukopis předáte, Petronie Orisi! Pomyslete na to, že vidiny na křídle s peklem nejsou jen plané vyhrůžky. Já vám připravím peklo. Musím rukopis dostat. Nebo si snad myslíte, že si můžete záznamy o adamitech nebo o mně nosit jednoduše s sebou? Jste hlupák, Petronie Orisi.“

			Hieronymus Bosch ho přerušil.

			„Dokud je můj tovaryš v tomto domě, magistře Jakobe, budete se k němu chovat zdvořile, jak to přísluší mému hostu.“

			Jakob van Almaengien se na okamžik přikrčil. Potom se snažil podívat do jasných očí Mistra Hieronyma, který však ostentativně pozoroval stropní trám.

			„No dobře,“ řekl pak Jakob a přikývl. „Dobře, dobře, dobře! Zdvořilost. Budu tedy zdvořilý.“

			S těmito slovy odešel Almaengien z pokoje a sestupoval po schodech dolů.

			Mistr Hieronymus se také chystal k odchodu. Ve dveřích se ještě jednou otočil a podíval se napřed na Zitu a teprve potom na Petronia.

			„Tady v domě vám mohu zaručit bezpečí. Pokud však odejdete, bude mít volnou ruku.“

			Potom se obrátil ke dveřím, ale Petronius ho ještě zadržel.

			„Proč je vlastně obličej Jakoba van Almaengiena na obraze pekla?“

			Mistr Hieronymus chvíli váhal. A jeho hlas zazněl až ze tmy za dveřmi.

			„Protože to není muž a rád by to tímto převlekem popřel.“ Potom už Mistr sestupoval hlučně po schodech dolů.

			Sotva byl dole, vyskočil Petronius z postele.

			„Zito. Rukopis! Může nám zachránit život. Musím ještě zapsat, co se stalo tady, a pak se musí ukrýt tak, abychom k němu měli kdykoliv přístup, ale nemuseli ho nosit u sebe. Neměli bychom ho rozdělit? Třetinu by mohla dostat Aleyt, další třetinu Meinhard a zbytek zůstane u nás.“

			Zitě se zdály jeho obavy přehnané.

			„A kde tedy je?“

			„Pojď se mnou. Dole, v malé stáji.“

			Rychle vstali a vyklouzli z pokoje. Petronius stále v obvazech, které ho tlačily a připomínaly mu, že jeho rány ještě nejsou úplně zhojené.

		


		
			XIII 

			„Hoří!“

			Ten výkřik zazněl nad obrazem pekla v Petroniově hlavě a upoutal jeho pozornost. Zmítal se v pařátech ptačí ženy, která ho vyrvala ze zástupu zatracených a právě ho polykala. Od klína ďáblice vycházel špinavý pruh látky na zachycení slin, které jí vytékaly z úst. Počínala si jako polykačka světa – a Petronius už začínal tušit, že skončí v žaludku této příšery s ptačí hlavou. Na těle ďáblice se začínala rozlévat modrá barva. Modrá, jako barva podvodu, jako modrý opar, modř, která sestoupila z nebes. Byla to modř, která ho měla oklamat. Tomuto pekelnému dravci už neunikne. Požíračka duší se ho už zmocnila a polykala ho. Pochutnávala si na kanibalském pokrmu na trojnožce božské trojice. Její kořistí byli muži. Muži končili jako smrtelná kořist v žaludku této požíračky mrtvol. A nad labyrintem vod zatím běsnil požár světů.

			„Hoří!“ Výkřik opět pronikl k jeho mozku a zahnal obraz dáblice s hlavou dravého ptáka.

			„Hoří! Hoří!“ volalo to v něm tak pronikavě, že vyskočil a zpozoroval, že se sen proměnil ve skutečnost. Před jeho očima stále ještě dřepěla ďáblice s tou svojí hlavou dravce, ale současně začínal vidět jakoby skleněnou stěnou stáje, jejíž zadní stěna mizela v dýmu. Petronius už nerozeznával, jestli se mu ten obraz ptačí ženy pouze usadil tak pevně v hlavě, že ho považoval za skutečnost, nebo jestli ho ta obluda skutečně polyká a on přitom ještě s nesnesitelnou bolestí stačí vnímat zánik světa. V tom okamžiku nebyl schopný rozeznat, jestli stojí před obrazem v katedrále, nebo v této stáji. Vtom ho však další pronikavý výkřik přivolal zpět do současnosti a sen se rozplynul.

			Ležel na slámě a paže měl svázané útržky hadrů. Z otepi slámy unikal ostrý, šedivý kouř a dráždil ho v nose.

			Nezdálo se mu o rozhovoru, který vedl Jakob van Almaengien s jeho mistrem Hieronymem? Neležel při tom v posteli s nebesy? A teď ho bodají plevy a sláma z vymláceného obilí. Hustý kouř ho donutil ulehnout na zem a hledat východ. Ale vždyť vlastně ani nevěděl, kde je. Potom si vzpomněl, že sem přišel se Zitou a že ukryl tašku s rukopisem někam pod slámu. Chtěli přece rukopis rozdělit. Muselo se mu udělat nevolno z horka a toho vzduchu ve stodole. Zita mu masírovala krk a šíji nějakou mastí, která příjemně chladila. A pak si ještě vzpomínal na ty příšerné sny. Snad byla i toto jen noční můra a za chvíli se probudí. Ale ten dusivý kouř, který pomalu plnil celý prostor, byl až příliš skutečný, aby to mohl být pouhý přelud.

			„Petronie!“ zazněl stodolou výkřik. „Petronie, tak přece odpověz!“

			Zita. Hledala ho. Petronius místo odpovědi zakašlal. Už nebude dlouho schopen dýchat – a pomalu začal chápat, že ďáblice, kterou viděl před svým vnitřním zrakem, na tomto světě neexistovala, ale že to byl výplod jeho chorého mozku, ovlivněného obrazem v katedrále.

			„Tak něco řekni! Já nevím, kde vězíš!“

			Opět jím otřásl záchvat kašle. Když se mu začal uklidňovat dech, sáhla po něm nějaká ruka a odtáhla ho za sebou. Nohy mu však vypověděly službu. Zapadl do otepi slámy a cítil, že se dostal do jakési průrvy, odkud měl sestoupit dolů. Před ním sestupovala Zita v modrých šatech a pomáhala mu klást nohu za nohou na příčky žebříku. Po deseti příčkách klesl k zemi. Tady dole byl kouř ohně slabší a méně dusivý. Už se mu dýchalo lépe.

			„Kde to jsem, Zito? Co se stalo?“

			„Teď není vhodný okamžik, Petronie. Zatím jen pár slov. Jsme ještě v domě tvého mistra. Ovšem v hospodářské části. Ztratil jsi vědomí. Tady dole by měli být koně. Ale zatím je tu všechno prázdné. Přivedla jsem Meinharda a dala jsem mu rukopis. Klusal napřed.“

			Nedaleko se ozval šramot. Zita zděšeně vyskočila. Před nimi stál Jakob van Almaengien a natahoval k nim dlaň, jako by čekal almužnu.

			„Rukopis, Petronie Orisi! Dejte mi ho a pak zmizte z tohoto města, i z této země!“

			Petronius se na něj díval nechápavě. Rukopis? Kde by ho vzal?

			Před stodolou byly slyšet kroky a zvuky proudů vody z kbelíků A stále ještě byly slyšet výkřiky. Byla to nesrozumitelná slova, ze kterých Petronius jasně rozeznal jen slovo „hoří“.

			Někde za Jakobem van Almaengienem už plameny zachvátily vysoké stěny ze suché slámy a rozžhavily celý prostor. Kouř ve stáji už byl tak hustý, že v něm van Almaengien mizel.

			„Já už ten rukopis nemám.“

			Nastalo ticho, ve kterém se rychle šířilo praskání ohně.

			„Slyšíte, Petronie? Buď mi vydáte rukopis, který jste napsal na příkaz pátera Johannese, nebo tu zemřete i se svou jeptiškou. Volba je ve vašich rukou!“

			„Já mám rukopis, sestro!“

			Slovo sestro, které zaznělo z jejích úst, připomínalo ostří nože a Petronius užasl, že tajemství Jakoba van Almaengiena zná.

			„Já vím, že jsem si teď podepsala rozsudek smrti. Ale vy, magistře Almaengiene, proti nám nic nepodniknete!“ Zita se rozkašlala. Jakob van Almaengien se k nim mezitím přibližoval. Pravou ruku měl pod pláštěm, a Petronius tušil, že pod ním drží v ruce nůž nebo podobnou zbraň.

			„Meinhard z Cách je s rukopisem na cestě do ‘s-Hertogenbosche. Jestli se nám stane něco zlého, předá jej ihned inkvizitorovi. Postarala jsem se o to, magistře Jakobe, že se v něm vyskytuje vaše jméno a je v něm také zmínka o vašem mužském převleku. Meinharda nenajdete. Pokud se nám nic nestane, pošleme během čtyř týdnů k Meinhardovi posla, aby vám rukopis předal. Ale až potom. A teď nás nechte jít.“

			Jakob van Almaengien byl už mezitím téměř u nich. Na pozadí plamenů bylo vidět jeho cukající se obličej. Chvějící se rty teď zcela jasně prozrazovaly, že je to žena převlečená za muže.

			„Vyhrála jste, sestro. Ještě se beze mne neobejdou. Teď ještě nesmím odstoupit. Můj čas ještě nepřišel. Ale kdybyste mé tajemství prozradili, vezmu vás do pekel s sebou! To vám slibuji!“

			Jakob van Almaengien se odvrátil a proklouzl mezerou v boční stěně.

			Petronius Oris ho volal zpět.

			„Magistře Jakobe! A co jste chtěl s tím obrazem?“ Petronius zahlédl, že se Jakob otočil a že něco volá. Viděl, jak se mu pohybují rty. V tom okamžiku se s velkým rachotem zřítil do stáje hořící trám. Jakob van Almaengien si stáhl přes hlavu kapuci a zmizel. Petronius se Zitou se plazili po zemi přední branou ven.

			To už oheň zachvátil celou stodolu i stáj, ve kterých se zřítily všechny vyschlé trámy a prkna. Během okamžiku byl tah ohně tak silný, že sedlákovi, který přiběhl na pomoc, strhl z hlavy čepici.

			Zita vlekla Petronia k bráně do dvora, která byla široce otevřená, a pak na cestu, vedoucí z Oirschotu. Bránu otevřely stráže, aby se řetěz občanů s kbelíky mohl prodloužit až k rybníku. Petronius se Zitou tápali po cestě, která byla osvětlena jen rudým světlem hořící stodoly, k silnici z města. Mladý malíř se otřásal takovým kašlem, že si málem vykašlal plíce. Zita pozorovala okolí. Mezi svěží zelení křovin vypadala v těch svých modrých šatech jako nymfa.

			„Tvé sny se uskutečňují, Petronie,“ prohlásila a pozorovala přitom silnici.

			Petronius se opřel o kmen nejbližšího stromu.

			„Co víš o mých snech?“

			„Vím toho dost. Mluvil jsi ze spaní. Vyprávěl jsi mi tolik věcí. Jednou jsi vyslovil přání, že bys rád odešel do Vídně, na habsburský dvůr, nebo do Francie, k Ludvíku XII.“

			Ještě než mohl Petronius odpovědět, zaslechl úder kopyt, který přicházel ze směru, kterým šli. Okamžitě se pokusil narovnat, ale nohy mu vypověděly poslušnost. Klesl s výkřikem na kolena a čekal. Zita šla dál směrem k dusotu, jako by jej čekala. A za okamžik se vynořila z ranního oparu postava vozky Meinharda, který za sebou táhl čtyři koně.

			„Myslel jsem...,“ zašeptal Petronius, ale nemohl větu dokončit, protože už neměl dost sil. Proč nebyl Meinhard s rukopisem na cestě do ‘s-Hertogenbosche?

			Zita se krátce zasmála, a dokončila jeho větu sama.

			„... že teď odejdeme do Francie, abychom unikli ze spárů bestie, která si dává říkat magistr Jakob. Má na svědomí příliš mnoho lidí. Těch, kteří začali její přísně střežené tajemství tušit nebo je dokonce odhalili. Ty jsi první, Petronie, koho nezabila!“

			Petronius souvislosti zcela nechápal. Pokud nebyl rukopis v bezpečí, mohlo ho to přece stát život. Vozka teď k němu zezadu přistoupil a uchopil ho za ramena. Potom ho vysadil na jednoho z koní a pevně ho k němu přivázal. Petronius to přijímal apaticky. Měl pocit, jako by jeho hlava plavala ve velké vodní bublině, která se pomalu vyprazdňovala. A najednou mu něco připomnělo Pietra. Začínal tušit, že v jeho případě nebyly odhaleny všechny karty. Odhalil, že je Jakob van Almaengien žena. Bylo to tehdy v alchymistické laboratoři Mistra Bosche. Sblížili se a vrhli se na sebe jako zvířata. Snad proto ještě žil. Ale i Zita s sebou nesla temnou minulost. Jen jedna osoba mohla tehdy Pietrovi nasypat do džbánu jed. A tuto osobu teď odváděl z Oirschotu.

			Pokud ji správně chápal, pokračovala v jeho záznamech ona. Zapisovala i jeho děsivé sny, které vykřikoval ve spánku? Doplnila to, co chtěl zamlčet? Pravděpodobně. Koneckonců tím Jakobovi van Almaengienovi vyhrožovala.

			Zita klusala vedle něho a hledala rukou jeho tvář. Když ji nahmatala, cítila, že má horečku. Na modrých šatech měla rukávy tak nabrané, že vypadaly jako modrá křídla, kterými ho chtěla chránit. Vrkala po jeho boku jako holubice. Nebo to bylo spíš potlačované vřeštění krahujce, který chytil svou kořist a teď ji začíná pomalu trhat? Ten obraz ho nepřestal pronásledovat. Koně teď klusali o něco rychleji. Petronius se houpal ze strany na stranu a pokoušel se přitom pozorovat Zitu. Usmála se, jako by ji jeho pozornost těšila. Na hlavici jejího sedla visel kožený vak s rukopisem.

		


		
			XIV 

			„Buďte zdráv, Michaeli! Jsem rád, že vás vidím. Na to se musíte podívat!“

			Keie se lekl. Dveře ateliéru se prudce otevřely a dovnitř se vřítil Antonio de Nebrija. Vrhl se na zděšeného mladého muže a vlekl ho před obraz. Keie se prudce otřásl a vrátil se do současnosti. De Nebrija si pátera Baerleho zřejmě nevšiml. Postavil se před křídlo s peklem a začal bez jakéhokoliv úvodu:

			„V posledních dnech jsem o tom přemýšlel. A pak se mi najednou rozsvítilo!“

			Přejížděl prstem po obraze pekla, až došel k místu, kde velké nůžky stříhaly obrovské ucho.

			„Slyšet!“

			Potom sjel prstem dolů k místu, kde byl namalovaný člověk-strom.

			„Vidět!“

			Nakonec zakroužil ukazováčkem kolem jednotlivých scén v dolní části obrazu.

			„Cítit!“ řekl důrazně. „,Já jsem les, který slyší, a pole, které vidí,‘ říká nám Hieronymus Bosch. A já vám řeknu, Michaeli, Bosch byl věštec. Věděl, že někdo jeho záměry objeví. V tomto pekle úplně zmizela schopnost slyšet a vidět. Je zcela zničena. Chce nám tím říci, že procházíme světem hluší a slepí. A je to pravda. Nehledáme snad ve všem většinou jen vlastní potěšení? Vrchol životního štěstí vidíme v zábavě a v povrchnosti. On tu popisuje vrchol i konec, doktore! Podívejte se. Lidé jsou tu připoutáni k hudbě a tady dole padají jeden přes druhého do hráčského pekla. A modrý ďábel požírá to poslední, co ještě mají, jejich duše. Jejich vidění, slyšení a cítění v neřesti zcela otupělo.“

			Keie de Nebrijovým záhadným náznakům tak zcela nerozuměl. Byl stále ještě ohromený vyprávěním pátera Baerleho, k němuž stál de Nebrija zády. Keie několikrát stiskl v kapse knoflík vysílačky, kterou měl stráže upozornit na nebezpečí. Ve sluchátku, které měl v uchu, se však nikdo neozýval. Jen jako z velké dálky slyšel vzrušené hlasy.

			„Proto ten symbol Venuše, Michaeli! Všechno ukazuje tím směrem. Ještě to nevidíte? Ústředním bodem není člověk-strom. Tento odumřelý muž je docela zjevně ze středu obrazu odsunován. Když si představíte diagonály, uvidíte, že je ve středu pravé veslo člunu. Veslo! Rozumíte? Na prvním obraze je to otvor ve studni se sovou, na druhém obraze jezdec s rybou, který ohlašuje nový astronomický věk. A na posledním, na obraze pekla, je to veslo. To všechno se přece shoduje. Patří to k sobě. Veslo znamená kurs, směr. A směr, kterým dosud směřoval člověk-strom, byl nesprávný! Vedl sem, do tohoto pekla, zatímco kurs, kterým se musí jít, je jiný. Proto vložil do obrazu neviditelný symbol Venuše, který jsme objevili až na našich zvětšeninách!“

			Keie náhle začínal chápat směr de Nebrijových myšlenek.

			„Nenazvala Grit Vanderwerfová generaci našich potomků ve věku Vodnáře ,rozsévači‘, Antonio?“

			Páter Baerle se náhle otočil a hlasitě se zasmál.

			„Jsou už dávno mezi námi a vždycky byli, seňore Michaeli. Jakob van Almaengien se pokusil zaznamenat jejich vědění už počátkem 16. století.“

			De Nebrija se zděšeně otočil.

			„To jste vy? A v uniformě stráže?“

			Baerle de Nebriju ignoroval, ale ztišil hlas, jako by ho mohl někdo slyšet.

			„Tento muž-žena všechny přežil. Všechny. Bosch zemřel v roce 1516. Obraz ho úplně vysál a nenávistné útoky pátera Johannese ho vyčerpaly. A přesto to byl pro Almaengiena malý triumf. Dominikáni ‘s-Hertogenbosch nikdy zcela neovládli. Jakob van Almaengien pátera Johannese Baerleho přece jen odstranil. Páter opustil tento svět ještě v roce 1515!“

			Keie si vzrušeně prohrábl vlasy. Odkud páter Baerle věděl tyto podrobnosti? Odkud všechny ty události znal? A jako by jeho němou otázku slyšel, odpověděl páter ještě slabším hlasem než předtím. Keie se musel naklonit, aby mu rozuměl. Postřehl v jeho hlase výhružný spodní tón.

			„Petronius Oris a Zita van Kleve. Oba zmizeli, seňore. Rukopis zachránila ona. Ovšem jen do té doby, než se poslední díl dostal do nepravých rukou. Petronius odešel se Zitou pravděpodobně do Španělska. Nakonec se rukopis našel v Salamance. Ale ještě před jeho smrtí se muselo něco stát. Poslední díl rukopisu totiž chybí. Zita se o něm ještě zmiňovala. Ale ještě na začátku jejího útěku se část rukopisu ztratila a všechny náznaky ukazují na Jakoba van Almaengiena. Pravděpodobně závěr rukopisu skutečně měl. A tím i klíč k tajemství obrazu. Stopa Petronia Orise se ztrácí. Snad si změnil jméno. Ale já si spíš myslím, že skončil na hranici jako mnozí před ním. Při jeho fantazii! V knihovně v Salamance totiž existuje celá řada údajů, které to naznačují. Jen po Zitě chybí jakákoliv stopa.“

			Chvíli bylo v místnosti hluboké ticho. Keie přemýšlel, proč mu Baerle všechno prozrazoval. Skutečně tomu sám věřil, nebo jim jen vyprávěl příběh, který by byli rádi slyšeli? Čekal netrpělivě na to, až se otevřou dveře a dovnitř se konečně vřítí stráže. De Nebrija přerušil ticho.

			„A tak obraz až do dnešního dne mlčel! Ale teď začíná hovořit, otče Baerle! I když se možná nikdy nedozvíme celou pravdu, máme přece v rukou klíč! ,Zahrada pozemských rozkoší‘ ohlašuje konec katolické církve, konec vlády mužů.“

			Páter Baerle se zamračil.

			„Církev moudré ženy upalovala, posílala je na hranici. A ve stejné době připravovali lidé – rozsévači – s pomocí Jakoba van Almaengiena abecedu změn. Ženy předávaly své vědění dál po všechny časy, otče. Musely to však dělat tajně. A ty, které se neskrývaly, byly upáleny jako čarodějnice. Ženské vědění se nesmělo šířit dál.“

			Keie uvažoval, jestli by de Nebrija mohl mít pravdu. A pokud ano, čeho se mělo poselstvím dosáhnout? Obraz zůstane obrazem a skutečnost skutečností. K čemu tedy oživovat jakási záhadná poselství – pokud vůbec existují. Marně však hledal odpověď. Ale de Nebrija zatím dál horlivě dokazoval svou pravdu, které skálopevně věřil.

			„My muži jsme neustále lhali i sami sobě. A pořádně. Byli jsme si příliš jistí. Ale Jakob van Almaengien to věděl lépe. Ty postavy na obraze, které se pohybují v kruhu, jsou muži. Tančí u jezera své tance a slaví chymické svatby. A čas zatím jasně poukazuje na jejich konec.“

			Keie už tušil, kam de Nebrija směřuje.

			„A co nastane potom?“ vyštěkl Baerle.

			„Obraz hovoří o ženách, otče!“

			Pohled pátera Baerleho náhle vyhasl, jako by mu někdo v očích sfoukl svíci. Stáhl ramena a schoulil se do sebe. Celé jeho tělo se roztřáslo a na čele se mu objevily krůpěje potu. Keie jím zacloumal. Baerle zvedl hlavu, ale nevnímal ho. Díval se upřeně na obraz, na který teď přímo dopadalo slunce a jehož barvy pod slunečními paprsky úchvatně zářily. „Nechci se vracet zpět k ženám, seňore Michaeli!“

			„Pak jsme dospěli k podstatnému bodu!“ zazněl ode dveří hlas Grit Vanderwerfové, která nepozorovaně vešla do ateliéru.

			Baerle zvrátil hlavu a sáhl rukou pod svůj plášť. Vytáhl odtud plnicí pero a křečovitě je svíral.

			„Ano, milý otče. Snad tento obraz skutečně obsahuje poselství pro ženy. Náš život je věčný cyklus vzniku a zániku, života a smrti. Ženy o tomto cyklu věděly. Věděly o tom vždycky. Tady,“ Grit ukázala na střední část triptychu a přitom se pomalu blížila k mužům, „ve znamení Lva, bylo to snad před deseti tisíci lety, nikdo to přesně neví, se vláda změnila. Začal cyklus mužů. Ti ženy zahnali a ony ztratily téměř všechno. Vážnost, moc i vliv. Vyklidily pole mužům.“ Keie nechtěl věřit svým uším. Všiml si, že se páter otočil ke Grit zády a že si jeho prsty nervózně hrají s psacím perem. Svíral je tak silně, že mu tlakem zbělely konečky prstů. Slova mladé ženy ho tak rozrušila, že už se přestal ovládat. Nemohla přece skutečně věřit tomu, co říkala, tím si byl Keie jistý. Ale proč to dělala?

			„Vědění o zrození a smrti bylo dále v jejich rukou a mělo to tak také zůstat. Když církev v pozdním středověku začala moudré ženy upalovat, bylo to proto, že tušila, že nikdy nebude mít v rukou totální moc, dokud se nezbaví vlivu žen. Tehdy hrozilo, že se vědomosti žen zcela ztratí. Hledaly se tedy možnosti, jak tyto vědomosti zachovat. Ale veškerá písemná kultura byla v rukou mužů. Zdálo se příliš nebezpečné vyjádřit slovy to, co ženy za celá staletí shromáždily a také praktikovaly a co pouze předávaly matky svým dcerám. A tyto vědomosti žen jsou zašifrované v tomto obraze. Samozřejmě, že ne všechny. Nebylo dost času a ani dost žen, které by se byly mohly těmito věcmi zabývat. Ale zůstaly zachované důležité informace. Velice důležité!“

			Grit se na pátera usmála. I z toho úsměvu však bylo cítit, že velice dobře chápe vážnost situace a že hraje před otcem Baerlem jen divadlo.

			„Non posse mori. Nemožnost zemřít je základem myšlenek matky. Dokud existují ženy a dcery, vědomosti o tom, kdo vnáší život na tento svět a kdo ho předává dál, nikdy nezapadnou. Tak jednoduché to je.“

			„Proto ten symbol Venuše na posledním obraze?“

			Keie mluvil sám k sobě, spíš šeptal, ale páter Baerle se jeho slov chopil s nečekanou vášnivostí.

			„Vy jste idiot, doktore! Právě to z vás chtěla dostat. Její celá teorie by byla zůstala viset ve vzduchu, kdyby tuto informaci nedostala.“

			„Já jsem dávno věděla, že je tu někde ukrytý symbol Venuše, milý otče. Copak jste si nevšiml, že je na vnější straně malby postava Pána odsunuta až úplně na okraj? Že jeho Stvoření nestojí za řeč? Svět se zrodil z plodné bubliny kosmické dělohy. Bůh, mužský Bůh Bible, je přizván pouze jako divák. Je mu dovoleno mluvit, ale jednání je v rukou žen. On je pouze výmluvným rozsévačem, ony jsou rodičkami ráje! Proto znamení Venuše.“

			Grit hovořila s triumfální gestikulací a Keie v té chvíli poznal, proč provokovala. Páter Baerle sebou při každé její větě trhl, jako by dostal ránu bičem. Grit ho chtěla zahnat do úzkých. Přitom se cíleně blížila k obrazu a nakonec vklouzla mezi pátera a triptych. A jako by chtěla zasadit poslední ránu, ukázala na křídlo Ráje.

			„A teď se podívejte sem. Křídlo Ráje ukazuje ráj ženy. Adam je tam posazen trochu stranou, pod strom života. Není kupodivu středem scény. Zdá se, že je tím překvapený a že se diví, že si Pán zadává s Evou. Na tomto obraze je všechno posunuto. V jeho středu je pouze fontána, nebo chcete-li pramen, a nad její barvou a tvarem bychom se měli zamyslet. Fontána, ze které tryská voda života, tu představuje ženské vnitřní pohlavní orgány. Vznikla ovšem v době, kdy nikdo skutečně nevěděl, jak vlastně ženský vnitřní pohlavní orgán vypadá.“

			Výklad Grit Vanderwerfové přerušil výkřik. Baerle si tiskl pěsti ke spánkům, ale v pravé ruce stále svíral plnicí pero. Keie tušil nebezpečí a znovu stiskl pípátko. V duchu proklínal nespolehlivost hlídačů. Nebo tu byly ve hře Baerleho hypnotické schopnosti?

			„Nechte toho!“ vykřikl páter. „Dejte mi pokoj!“

			„Co je otče?“ zeptala se Grit lehce výsměšným tónem, který však Michaelovi neušel. „Co jsem řekla tak hrozného?“

			Baerle těžce dýchal. Pomalu zvedl hlavu a díval se střídavě na Grit a na Keieho. Hned nato jeho planoucí oči začaly neklidně těkat kolem.

			„Přestaňte!“ zasupěl s vytřeštěnýma očima. „Už nechci nic slyšet. To je kacířství! Proč by měl být náš svět jiný než ten váš budoucí? Copak matriarchát také nezanikl?“

			Grit chladně pozorovala, jak si Baerle neklidně pohrává s prsty, a když promluvila, posměch z jejího hlasu zmizel.

			„Nikdy nezanikl. Matriarchát byl potlačen, protože muži věřili, že s aktem plození pronikli i k tajemství života. Omyl, na který by bylo lidstvo dávno zapomnělo, kdyby se bylo náboženství nestalo přisluhovačem nevědomosti!“

			„Obraz tedy skrývá věštbu! Co jiného by mohlo ženy uspokojit?“ skočil jí do řeči Keie.

			Okamžitě však svých slov litoval, protože zpozoroval, jak sebou páter trhl a pevně sevřel plnicí pero. Grit zatím pokračovala pevným hlasem:

			„Jezdec s rybou ohlašuje konec jednoho věku. Věku Ryb. Vy muži jste obíhali v kruhu a skončili jste ve slepé uličce dějin. Čas vašich radovánek a lží skončil. Nastává věk Vodnáře. Ženy, které vystupují z rybníka uprostřed obrazu, jsou rozsévačky nové epochy. Vykročily na cestu k moci.“

			Páter najednou vykřikl a strhl chránič plnicího pera. „To jsou všechno výmysly. Musím obraz zničit, a už definitivně. Pak už nikdo nebude moci šířit takové nepravdy.“ Baerle udělal několik kroků k obrazu a přitom stále křečovitě svíral plnicí pero.

			„Otče!“

			Baerle se zachvěl.

			„Nedělejte hlouposti!“ zapřísahal ho Keie.

			Teď k němu přistoupila i Grit, ale Baerle okamžitě zareagoval.

			„Už ani krok. Mám v plnicím peru kyselinu.“

			„Co chcete udělat, otče?“ zeptala se Grit.

			Michaelovi se zastavilo srdce. Kde jsou stráže? Zoufale mačkal pípátko, aby přivolal posilu. Grit mezitím na pátera neustále mluvila a nenápadně se k němu přibližovala. Náhle se k němu s výkřikem vrhla. Baerle to nečekal a překvapeně sebou trhl. Grit toho využila a uhodila ho pěstí pod bradu. Obsah plnicího pera vystříkl a rozlil se Baerlemu po kůži a po šatech.

			V tom okamžiku do ateliéru konečně vtrhla stráž. Chopili se pátera a museli ho pevně držet, protože kolem sebe mlátil a přitom neustále křičel. Jeho obličej byl pokrytý černými skvrnami a slinami.

			Grit si upravila sukni a podala plnicí pero Michaelovi.

			„Inkoust,“ řekla, „je to jen obyčejný inkoust.“ Klesla na stoličku a zakryla si obličej rukama.

			Když odnášeli spoutaného Baerleho na nosítkách, zazníval restaurátorskými dílnami ještě dlouho jeho nářek.

			„Obávám se, že už se nikdy nedozvíme, co je na tom příběhu pravdivého,“ povzdechl si de Nebrija, když se pomalu vlekl ven. Grit sáhla po Michaelově ruce a pevně ji stiskla.

		


		
			XV 

			„Zítra je tedy výslech v Calle de San Nicolas. Sí, seňor comisario.“

			Keie položil s povzdechem telefon a sáhl po zvětšeninách snímků.

			Při nejlepší vůli na nich ani s lupou nic nerozeznal. Přirozeně, tam kde měl vidět písmena a hlavu sovy, kde měl vidět, jak oblouk a kříž tvoří symbol Venuše, mohl vybledlá místa doplnit tak, že by to tak skutečně vypadalo. Ale když odstranil čáry, kterými znak načrtl, nejistota se mu opět vrátila. Jako by předtím vůbec nic neviděl. A když se na dokreslená místa díval déle, viděl tam i věci, které by de Nebrijovu teorii popíraly. A této teorii koneckonců začínal věřit i on sám. Bylo to všechno pouze zbožné přání? Chtěli on i Nebrija z obrazu vyčíst něco, co tam nebylo? Nakazili se šílenou interpretací pátera Baerleho? Člověk zřejmě nakonec viděl vždycky jen to, co věděl.

			Ozvalo se klepání. Než mohl Keie promluvit, otevřely se dveře a do pokoje vešel de Nebrija.

			„Také vás pozvali, Michaeli?“ Keie přikývl. „Na zítřek!“

			„Mne také. O Grit Vanderwerfové jste neslyšel?“ Keie zavrtěl hlavou. „Ne. Vypadáte unaveně, Antonio!“

			De Nebrija si přitáhl židli a posadil se na ni jako na koně.

			„Nechal jsem si to všechno projít hlavou, Michaeli. A nenašel jsem odpověď. Co chtěla ta žena? Proč vůbec převzala péči o toho ubohého pomatence a proč do toho vtáhla i nás?“

			Keie se zvrátil na židli a chvíli ho pozoroval.

			„Co to má znamenat ,vtáhla‘? To je zase jen domněnka. Zdá se, že je to vaše specialita. Třeba ji Baerle fascinoval stejně jako nás. Mohli jsme přece zůstat rozumní, ale to ne, nechali jsme se oba nakazit. Měl jsem si lépe prohlédnout místa, na která jste poukazoval, než jsem vám uvěřil. Byly to pouze výplody vašeho ducha, nic než náhodné tvary, které jste doplnil podle svých představ.“

			Antonio seděl skloněný dopředu, ruce měl zkřížené na opěradle židle a po chvíli si na ně položil hlavu.

			„To znamení tam je. Jsem o tom přesvědčený. Pouze neznáme jeho pravý význam.“

			„Ale co, celá pravda leží nezastřeně před námi, Antonio! Podívejte! Tato hlava sovy na střední desce. Poznám ji teprve tehdy, až ji dokreslím. Je to zcela náhodné.“

			De Nebrija prudce vyskočil a začal pobíhat před psacím stolem.

			„Grit Vanderwerfová můj výklad obrazu také potvrdila! Musí na něm tedy něco být! Kdyby se dala dokázat aspoň malá část, pak by nám odborný svět naslouchal pozorně. Za to vám ručím!“

			Keie byl příliš unavený, než aby se s ním přel. Vyšetřování, otázky, telefonáty a výslechy na policii, ospravedlňování před vedením muzea – to všechno ho téměř zlomilo. A k tomu ještě ty de Nebrijovy pochybné objevy, k nimž neměl důkazy! Keie si musel přiznat, že jednal lehkomyslně, když de Nebrijovi uvěřil.

			Přejel si rukama přes obličej a teprve potom byl schopen odpovědět.

			„Zesměšníte se, Antonio! Měl byste předložit přesvědčivé důkazy. Ty vaše pochybné teorie, na kterých stavíte, poškodí vaši pověst i pověst muzea.“

			„Před osmačtyřiceti hodinami jste tam symbol Venuše také viděl a věřil jste jeho významu, Michaeli,“ pokusil se de Nebrija odporovat. Pomalu se ze své letargie probíral. Položil zvětšeniny na psací stůl a otočil se. „Kdo chce, tak tam ty znaky pozná. Vy jste jen...“

			„Zatraceně, Antonio! Tak to pochopte.“ Keie se pořádně rozohnil. „Vy jste tam četl zkratku PSSNNMR. A já tam vidím ještě jedno V, jedno A, dvě B a tak dále. Když budu chtít, tak z toho poškození vyčtu celou abecedu. Ale nikdo si nebude vážně myslet, že tam někdo něco zašifroval.“

			„Mezi znaky jsou přece rozdíly. Já jsem si je nesestavil náhodně, ale podle určitého řádu, který se nedal přehlédnout. A vy to víte, Michaeli.“

			Keie vyskočil. „Řád! Kvalitativní rozdíly mezi znaky! Dovolte, abych se zasmál. Já jsem jen chtěl věřit, že existují, Antonio, ale ony neexistují. To je rozdíl.“

			Vrhl se k psacímu stolu, vzal zvětšeniny a pozoroval je. A začal znovu pochybovat. Samozřejmě, že měl de Nebrija pravdu. Byly tu rozdíly. Ale jak měl vědět, které rozdíly jsou důležité a které ne?

			„Zatraceně, Antonio, já už nevím, čemu mám věřit! Vím pouze, že byste se musel vzdát tohoto místa, kdybyste z toho cokoliv zveřejnil. Odborný svět by vás s nadšením ukřižoval.“

			„A proč se o obraz tak nápadně zajímali ti dva, páter Baerle a Grit? Proč tedy chtěl páter obraz zničit a proč vaše Grit zmizela?“

			„Dejte mi už s těmi svými spikleneckými teoriemi pokoj! Už to pomalu začíná být směšné. Pravděpodobně se skrývá u nějaké přítelkyně, aby se od všeho trochu odpoutala.“

			Keie se začal procházet po pokoji, jako by chtěl své pochyby rozchodit.

			„Ještě naposled. Patří k jejich programu, abyste měl obrazu po krk. Je na něm koneckonců znak sovy. Jistě, málokterému ptáku se přičítá tolik významů jako jí. Pro některé je ztělesněním moudrosti, pro jiné zase ztělesněním zla. Ale na obraze ráje sedí v otvoru rajské fontány. Nebo chcete-li pramene života, pokud bychom brali názor Grit Vanderwerfové vážně. Tady ovšem symbolizuje něco, co by nikdo nepředpokládal. Je tu symbolem mlčení, Michaeli. Sova mlčenlivě sedí ve své dutině a svýma nočníma očima bdí nad tím, aby se zachovalo mlčení o významu obrazu.“

			Keie už chtěl odpovědět, ale zazvonil telefon. Zvedl otráveně sluchátko.

			„Grit?“ podíval se na de Nebriju. Malíř pochopil a odešel z pokoje.

			„Kde jsi, Grit?“ zašeptal.

		


		
			XVI 

			Keie ležel doma na posteli a díval se ke stropu.

			Jeho jednopokojový byt ležel v klidné Calle de San Vincente Ferrer. Teď klid opravdu potřeboval. V pokoji bylo jen několik nejnutnějších kusů nábytku: postel, židle a skříň na šaty. Zatáhl si závěsy, takže do pokoje proniklo jen málo denního světla.

			„Konec patriarchátu!“ mumlal. Ta myšlenka ho pronásledovala, přestože důkazy byly tak nepřesvědčivé. Tam, kde nebyly žádné viditelné záznamy, nemohl být také důvod ke sporu. A přece všechny objevy, které učinili, se tak dokonale kryly.

			V paměti mu utkvěla zejména jedna scéna z obrazu Pekla: držitel banku v hráčském doupěti. Ležel jako ukřižovaný před převráceným karetním stolkem. Jeho pravá ruka, kterou zřejmě zvedal k přísaze, byla probodnuta dýkou. Démon ho držel za krk a svíral mu hrdlo. Složil snad ve jménu církve a pod vlivem své víry falešnou přísahu? A byl proto zavržen? Byla porušena smlouva Nového zákona? Těch třiatřicet žen, které tančily v rybníku, poukazovalo na božskou trojjedinnost velké pramáti. A zdvojená trojka snad i na návrat její moci. Za touto hrou čísel se skrývala typická trojice: panna, matka a stařena. Tři Moiry u Řeků, tři Gorgony, tři Grácie nebo tři Norny u Vikingů. Trojčíslí ženské bohyně se objevovalo všude. Spojovalo symbol věku Ryb, život Ježíše, který žil třiatřicet let, s číslem, které symbolizovalo zvrat k éře Vodnáře.

			Keie stále pozoroval bílý, skvrnitý strop. Zjevovaly se mu jednotlivé scény z triptychu.

			A už se vůbec nevyznal ve všech těch komplikovaných otázkách a mlhavých odpovědích. Byl by v tom zatemněném pokoji mohl trávit celé hodiny, kdyby byl někdo nezaklepal na dveře. Zprvu to vnikalo do jeho vizí jako z nesmírné dálky, během několika vteřin se však úplně probral. Cítil, jak mu prudce buší srdce. Rychle vstal a běžel ke dveřím. Potom je prudce otevřel. „Grit!“ Stála před ním v černých džínách a tmavé halence. „Konečně!“

			Grit mlčela. Proklouzla kolem něho do bytu. Po chvíli mlčení jen kývla hlavou a rozhlédla se po pokoji. „Pěkný byt.“

			Michaelovo srdce se rozbušilo ještě rychleji. „V domě jsou většinou kanceláře. Ve dne je tu sice velice rušno, ale zato večer je tu klid. Dům je pak téměř prázdný. A já právě teď klid potřebuji.“

			Grit se na něho usmála. „Vybral sis dobře, Michaeli.“ Keie pokrčil rameny. „Jak se ti daří, Grit? Kde jsi vězela?“

			Její oči ztemněly potlačovaným žárem a Keie si byl jistý, že to nebylo jen přítmím v pokoji. Ve vzduchu bylo cítit lehké chvění a Michaelovy smysly byly napjaté na nejvyšší míru. Registrovaly Gritin klidný dech a jeho vlastní zrychlený tep.

			„Proč jsi přišla?“

			Grit se usmála a ukázala na něho prstem. „Abych tě viděla. Toužila jsem po tobě.“

			Pohled jí sjel na rozházenou postel, ve které před chvílí ležel, a začala sladce vrkat. V Michaelovi se okamžitě ozvaly poplašné zvony.

			„Co skutečně chceš?“ zeptal se ostře. Pak přistoupil k posteli a několika zručnými pohyby ji začal upravovat. Natřepal a narovnal přikrývku a polštář a přehodil přes postel přehoz.

			Grit ho pozorovala. Když byl hotový, zvedla pomalu ruku a rozepnula si horní knoflík. „Tebe!“ zašeptala.

			Ruka pomalu klesala dolů a rozepínala další knoflíky. Stejně pomalu se rozešla ode dveří, které za ní tiše zapadly, a kráčela přímo k Michaelovi. Keie nevěřil svým očím. Chtěla si s ním zahrávat?

			„Přála jsem si to od té chvíle, když jsme se poznali.“ Položila mu paže kolem krku a přitiskla k němu svou hruď tak lehce, tak jemně, že cítil pouze dotek jejích bradavek.

			„Ne,“ Keie se snažil z jejího objetí osvobodit. Ale Grit ho držela pevně. Zvedla pouze obočí a sklonila hlavu na stranu. „Grit, prosím! Víří mi v hlavě ještě tolik otázek.“ Okamžitě ho pustila. Keie ustoupil k okraji postele. Grit jedním pohybem zcela rozepnula svou halenku a vyklouzla z ní. Měla na sobě tmavé spodní prádlo. Keie se odvrátil. Nechtěl nic vidět, nechtěl se nechat svést. Chtěl si zachovat jasnou hlavu, aby jí mohl položit otázky, na které mu mohla odpovědět jen ona.

			„Prosím tě, Grit, obleč se. Chtěl bych s tebou mluvit. O obraze. O ničem jiném.“

			Gritin hlas zněl temně a jeho teplý spodní tón vyvolal Michaelovi svědění na šíji. Když pak slyšel, jak se otvírá zip, vyschlo mu v krku. Nechtěl se otočit, ale nějaký neurčitý tlak ho k tomu donutil, takže ji viděl před sebou. V temném pokoji její kůže zářila bíle se stříbřitým leskem. Michaelovi se sevřelo hrdlo. Vůně jejího nahého těla zjitřila jeho smysly. Měl pocit, jako by se tento jemný dech ženskosti zmocnil jeho ducha, a on už nemohl myslet na nic jiného než na Gritino tělo. Grit se nepohnula ani o jediný centimetr. Stála tam jen jako socha řecké bohyně a nechala se obdivovat. A přestože se Michael na ni skutečně nechtěl dívat, jeho pohled se k tomu tělu se světlou pletí vracel tak často, že se málem zapotácel.

			„O posledním poselství obrazu ti nemohu nic říct, Michaeli. Existuje pravděpodobně jen tady.“

			Přistoupila k němu a zaklepala mu na čelo. Potom mu pomalu rozepnula košili a stáhla mu ji z ramen.

			„V posledních týdnech jsem se toho hodně naučila o mužském strachu ze sexuality ženy. Ale i o našich přáních a touhách. Vyprávěla jsem ti přece o několika ženách, které jsou i při své moudrosti stejně šílené jako Baerle. A musíš přiznat, že i pouhá myšlenka, že by se v obraze mohla skrývat odpověď na problémy mezi muži a ženami, je prostě fascinující. Jednu chvíli jsem tomu sama věřila.“ Rozepnula mu kalhoty a stáhla mu je. Nechal se hladit tak dlouho, dokud nebylo zjevné, že probudila jeho touhu.

			„Máte strach z moci, kterou v takových chvílích máme nad vámi!“ Grit hovořila pomalu, stále tím temným tónem. Současně se konečky prstů dotýkala jeho těla. Klouzala od ramen přes nohy až k jeho pohlaví. „Proto církev zatracuje tělo a jeho smyslnost. Vy muži nejste pány svých smyslů. Podléháte fascinaci z ženskosti. A církev je společenství mužů, plné úzkostí a strachu.“

			Sklonila se k němu a lehce ho políbila na rty. Keie zavřel oči. Slyšel teď její hlas jako z velké dálky. Byl to už pouhý šepot. Grit se k němu měkkým pohybem přitiskla a začala ho znovu hladit. Keie cítil na místech, kde se ho dotkla, husí kůži. Najednou se mu vrátila řeč.

			„O tom tedy hovoří střední část triptychu, Grit? Že ženy ovládají muže svým tělem, a proto mají nad nimi moc? A odkud jsi věděla o symbolu Venuše?“

			Grit začala líbat jeho odhalenou kůži. A Michaelovo tělo se rozechvělo chladem. Grit si povzdechla a posadila se.

			„Tak jo, jinak mi nedáš pokoj. Už jsem ti přece vypravovala o svém studiu... V kruhu skupiny žen, do které jsem se dostala, koloval jistý příběh. Šlo o tajné poselství v Boschově ,Zahradě pozemských rozkoší‘, o znamení Venuše, o nějaká písmena a já už ani nevím o co ještě. Ariana, která byla něco jako pramáti našeho kruhu, prý měla v rukou pár stránek rukopisu, které bez ostatních listů nedávaly žádný smysl. Já sama jsem ho nikdy neviděla a celá léta jsem si na něj nevzpomněla. Dovedeš si tedy představit, jakou odezvu ve mně vyvolalo, když jsem poznala Baerleho a když pak začal povídat o Petroniu Orisovi. Chtěla jsem znát pokračování jeho příběhu, ale on mi o něm odmítal vyprávět víc. A když jsem pak četla v novinách o tvé práci, napadlo mne, že tě musím s Baerlem seznámit. Nemohla jsem přece tušit, že ty a ten tvůj učený znalec Bosche, de Nebrija, budete reagovat tak fanaticky!“

			„Ty jsi nás tedy využila, abys sama zjistila, jestli známe pravdu?“

			Něžně ho kousla do ušního lalůčku a přejela mu rukou nahoru po stehnu. „Odpusť mi. Chovala jsem se neprofesionálně a na svůj pravý úkol jsem zapomněla. A kromě toho jsem se do tebe ještě ke všemu tak hloupě zamilovala... Ale teď už konečně na ten zatracený obraz zapomeň. Možná je v něm skryto poselství, ale možná také ne. My už to nezjistíme a pravděpodobně je to tak lepší.“

			Grit se na Michaela nečekaně převrátila a přijala do sebe jeho mužství. A Keie měl pocit, jako by se jeho smysly vzdalovaly z tohoto světa. Její hlas slyšel jen z velké dálky.

			Teprve teď cítil teplo Gritina těla a dotek jemných chloupků, které pokrývaly její tělo. A viděl, že jsou světlé, téměř průsvitné. Otevřel se mu nový horizont.

			„Grit. Muži klusají kolem rybníka, ale Hieronymus Bosch dal znamením Lva, Býka, Štíra a Vodnáře špatné pořadí. Nestojí proti sobě, a proto netvoří kříž. Proč tam tedy není někde vyznačen nebeský kříž?“

			Přimkla se k němu celou váhou svého těla, položila hlavu na jeho hruď a začala se pomalu pohybovat v rytmu svého srdce.

			„Vy muži budete věčně jako děti,“ zašeptala se zavřenýma očima.

			„Dokážete myslet jen na sebe a na své symboly. Nikdo tam přece nechtěl mít kříž.“

			Vzepjala se, s rukama na jeho prsou. Její prsty se mu bolestivě zaryly do kůže.

			„No dobře, řeknu ti tedy, co tam vidím já: znamení zvěrokruhu tvoří písmeno omega. Je to symbol matky, otevřený kruh. Nic víc.“

			Michael chvíli mlčky pozoroval její zrudlou tvář a potom se tiše zeptal:

			„Odkud to všechno víš? Měl de Nebrija přece jen pravdu a ty jsi adamitka? Nebo přinejmenším čarodějnice z radikálního feministického kruhu?“

			Keie jí přitom lehce hladil ňadra.

			„A kdyby to tak bylo?“

			„Pak bych musel být opatrný!“

			Grit se přidušeně zasmála. „Proč?“

			„Příroda se mění, pravda zabíjí.“

			Grit na chvíli zaváhala. Keie cítil, jak se jí svaly na stehnech křečovitě stáhly.

			„Heslo, které snad platilo před pěti sty lety. Dnes už nic neznamená.“

			Grit si chvíli pohrávala s chloupky na jeho hrudi a hned nato jí prsty sklouzly na Michaelovu šíji.

			„Tak už s tím konečně přestaň, ty můj hledači pravdy. Kromě Baerleho o rukopise nikdo neví. A třeba existuje v archivech Vatikánu jeho úplný opis. Ale to už nám může být jedno. Zatím se nenašel jediný důkaz, že skutečně existuje.“

			„Ale to přece není možné. Nikdo si nemůže takový příběh jen vymyslet...“

			Grit mu položila pravý ukazováček na ústa a zakryla mu rukou oči. A její pánev se začala opět rytmicky pohybovat. „Natura mutatur. Veritas extinguit,“ slyšel Keie v uchu její hlas a konečně se poddal hře jejího těla.

			 

			 

			KONEC 

		


		
			Ediční poznámka 	 			                         		 	


			Kniha Tajemství Hieronyma Bosche se z velké části zabývá Boschovým obrazem „Zahrada pozemských rozkoší“. Jedná se o malířovo vrcholné dílo, jehož vznik bývá zařazován mezi roky 1490 a 1510. V levé části triptychu umělec vyobrazil Rajskou zahradu a stvoření Evy. Centrální panel zobrazuje pozemský život lidí, který je plný požitkářství, ale i hříchu. Pravá část obrazu ukazuje peklo – trest za provinění spáchaná za života na zemi. Od roku 1939 je dílo uloženo v Museu Nacional del Prado v Madridu.

			Při čtení doporučujeme do obrazu nahlížet, např. na oficiálních stránkách Musea Nacional del Prado: https://www.museodelprado.es/coleccion/obra-de-arte/el-jardin-de-las-delicias/02388242-6d6a-4e9e-a992-e1311eab3609
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